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1. FORNÆGTELSE 


»Gå bort fra livets lyst og fra bedrag, 

fra al forvirring og uvidenhed. 

Bryd lænkerne i stykker, for kun da 

kan du det onde slippe helt og fuldt. 
Bryd kæderne, du ser af liv og død, 

så kan du ganske fri for alt begær 

gå gennem dette liv i salig ro." — Buddha. 


De Tidlige Buddhisters Salmer, I. LVI, 
(C. Rhys Davids" oversættelse) 


1 SEJR 


»Men sorg og kummer styrted" over mig, 

mens jeg lå grundende i cellens vrå: 

Hvorledes kom jeg på den onde vej? 

Jeg er jo faldet i begærets garn. 

Kort er den tid, der end er mig til del, 

snart alderdom og sygdom knuser mig. 

Her hjælper ingen nølen. Hurtigt! Nu! 

Før denne krop forsvinder helt og dør. 

Og mens jeg tænkte over livets sum, 

således som den er med evigt skift, 

så rejste jeg mig med befriet sind! 

Nu jeg i Buddhas sandhed havde del." — 
Mittakali, en brahminsk bhikkuni. 


De Tidlige Buddhisters Salmer, I. XLIII. 
(C. Rhys Davids" oversættelse) 


Illustrationer til Første og Anden del 


Sidetallet i parentes angicer illustrationernes placering + bogen 


I. BLAD 358 OG 672 AF BARDO THODOLMANUSKRIPTET (s. 4) 
En fotografisk reproduktion. I originalen er illustrationerne i farver (nu 
meget falmede), der er malet på bladene (jvf. s. 124—25). 

Maleriet på det øverste blad illustrerer — med farver, symboler og ori- 
entering som er i streng overensstemmelse med den tibetanske kloster- 
kunsts traditioner — beskrivelsen i teksten af de forenede mandald'er el- 
ler guddommelige konklaver, som omfatter Bardo'ens Fredelige Gud- 
domme fra den Første til den Sjette Dag, og som gryr således i en fuld- 
stændig konklave Sjette Dag (jvf. s. 177-82). I midtercirklen (inderst 
inde) er Dhyani-Buddha Vairochana, der omfavnes af sin shakti, eller 
guddommelige mage, Det Uendelige Rums Moder, I den næste cirkel 
er de fire Dhyani-Buddhaer, hver ligeledes omfavnet af sin shakti, der 
sammen med Vairochana udgør de Fem Dhyani-Buddhaers mandala. 
I den yderste cirkel er typiske Bodhisattvaer og andre guddomme, der 
ledsager de Fem Dhyani-Buddhaer (jvf. s. 177-79); og i de fire små yder- 
ste cirkler de fire kvindelige Dørvogtere til hele konklaven (jvf. s. 


179). 

Maleriet på det nederste blad illustrerer på samme måde med farver, 
symboler og orientering de forenede mandala'er, som omfatter de Vrede 
Guddomme fra den Ottende til den Fjortende Dag, som gryr således i en 
fuldstændig konklave på den Fjortende Dag (jvf. 5. 193—96). I den kors 
formede tegning inde i midten er de tre-hovede Herukaer af Buddha, 
Vajra, Ratna, Padma og Karma Ordenen, hver med sin shakti, der viser 
sig, mandala efter mandala, fra den Ottende til den Tolvte Dag (jvf. 
s. 18993). Den yderste cirkel indeholder billeder af de forskellige gud- 
domme med dyrehoveder, der viser sig den Trettende og den Fjortende 
Dag (jvf. 5. 19396). I de fire små yderste cirkler er Dørenes Fire Yogi- 
nier (jvf. s. 196). 

Oversættelsen af teksten på de to blade er særlig angivet på side 
179, 195796. 


IL. BILLEDE AF DEN DØDE (5. 80). 
Reproduktion af en kopi af et trykt tibetansk Chang-kwark. 


HL DE FREDELIGE GUDDOMMES STORE MANDALA (5. 178). 

Denne illustration og den ledsagende, nummer IV nedenfor, er fotogra- 
fiske reproduktioner af de to malerier i farver på svært bomuldsklæde, 
der er fremstillet i hovedklostret i Gyantse i Tibet på bestilling af major 
"W. L. Campbell for at illustrere oversættelsen af Bardo Thådol (se For- 
ordet s. 18). Farverne, symbolerne og orienteringerne er som i de to ma- 
nuskript-illuminationer, der er beskrevet ovenfor, i overensstemmelse 
med de strenge regler for den tibetanske religiøse kunst. Overensstem- 
melserne mellem teksten og de afbildede guddomme, der fremhæves i 
beskrivelsen af de to manuskript-illuminationer, gælder også for disse 
10 mere detaljerede malerier. 

I den inderste cirkel (der står for orienteringens Centrum): I midten 
Vairochana (hvid) og hans shakti på en løverrone (jvf. s. 169-70); øverst 
Samanta-Bhadra (blå) og hans shakti; i tilstødende cirkel til venstre 
Chenrazee (øverst), Manjushri (nederst til venstre) og Vajra-Pani (ne 
derst til højre); i tilstødende cirkel til højre Tson Khapa, en berømt tibe- 
tansk guru (øverst) og hans to vigtigste shishyd'er (eller disciple) Gen- 
dundub (nederst til venstre) og Gyalshabje (nederst til højre). 

I nederste cirkel (øst): I midten Vajra-Sattva (blå), Akshobyas mod- 
stykke, og hans shakti på en elefanttrone, Pushpa (øverst), Lasya (ne- 
derst) og Bodhisattvaer (til venstre og højre). Jvf. 8, 171-723. 

I venstre cirkel (syd): I midten Ratna-Sambhava (gul) og hans shakti 
på en hestetrone; Dhupa (øverst), Mala (nederst) og Bodhisattvaer (til 
venstre og højre). Jvf. s. 172-73. 

I øverste cirkel (vest): I midten Amitabha (rød) og hans shakti på en 
påfugletrone; Aloka (øverst), Gita (nederst) og Bodhisattvaer (til ven 
stre og højre). Jvf. s. 174—75- 

I højre cirkel (nord): I midten Amogha-Siddhi (grøn) og hans shakti 
på en harpytrone; Naivedya (øverst), Gandha (nederst) og Bodhisat- 
tvaer (til venstre og højre). Jvf. s. 17577. 

I de fire hjørner af den store cirkel er de fire vigtigste Dørvogtere (jvf. 
5. 179 til mandala'en, hvert par på en lotustrone med ildglorie; øverst til 
venstre Yamantaka (gul) og hans shakti, Sydens Dørvogtere; øverst til 
højre Hayagriva (rød) og hans shakti, Vestens Dørvogtere; nederst til 
højre Amrita-Dhara (hvid) og hans shakti, Nordens Dørvogtere; nederst 
til venstre Vijaya (grøn) og hans shakti, Østens Dørvogtere. 

Nederst i midten Bardo-Thådol-lærens Store menneskelige Guru, 
Padma Sambhava, i køngekåbe og med en pandit's hovedklæde, med 
et kranium fuldt af blod, som symbol på fornægtelsen af livet, i sin 
venstre hånd, og en dorje, som symbol på herredømmet over livet, i 
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højre hånd. For hans fødder ligger offergaver: 1) Tri-Rarna eller Den 
Buddhistiske Tros Tre Juveler, 2) et par elefantstødtænder, og 3) en 
rød koralgren. Til højre for guruw'en står den menneskelige Loka's 
Buddha, Shakya Muni (gul) med en bhikkhu-stav og en tiggerskål i 
hænderne. Til højre dyrenes Loka's Buddha (blå) med en bog i hånden, 
som symbol på sprog og udtryk eller guddommelig visdom, som dy- 
rene ikke har. 

I de fire hjørner er de fire andre Buddhaer for de Seks Loko'er (jvf. 
5. 179): Øverst til venstre Deva Lokd's Buddha (hvid) med en guitar i 
hånden som symbol på mesterskab inden for kunst og videnskab og til- 
værelsens harmoni i deva'ernes verden; øverst til højre Asura Loka'ens 
Buddha (grøn) med et sværd i hånden som symbol på asura'ernes kri- 
geriske natur; nederst til venstre Preta Loka's Buddha (rød) med et 
skrin, der er fyldt med alle attråværdige ting, der kan tilfredsstille pre- 
tø'ernes lyster; nederst til højre Helvedes Buddha (røgfarvet), der hol- 
der ild til at fortære og vand til at rense. 

Blandt de andre ornamenter, kunstneren har tilføjet, er et helligt 
spejl (der symboliserer form eller krop, som det genspejler) i nærheden 
af træerne til venstre, og en hellig konkylietrompet, der forkynder sejren 
over Sangsara'en (der symboliserer lyd), i nærheden af træet til højre, 
og mellem de to Buddhaer forneden er der yog''er eller hellige mænd i 
tø huler i den tibetanske ødemark. 

Øverst i midten, som den øverste i hele mandala'en sidder Buddha 
Amitabha (rød) på en glorieomstrålet lotus- og månetrone med en tig 
gerskål i hånden og med lotusblomster og månen (hvid) til venstre og 
lotusblomster og solen (gylden) til højre. 


IV. DEN STORE MANDALA FOR DE VREDE GUDDOMME OG DE GUD: 
DOMME, DER SIDDER INDE MED VIDEN (s. 183). 

Inderste cirkel: Øverst i midten Samanta-Bhadra (blå) og hans shakti 
i deres vrede aspekt; nederst i midten (i centrum) Buddha Heruka 
(mørkebrun) og hans shakti (jvf. s. 189); nederst til venstre (øst) Vajra 
Heruka (mørkeblå) og hans shakti (jvf. s. 190); øverst til venstre (syd) 
Ratna Heruka (gul) og hans shakti (jvf. s. 191); øverst til højre (vest) 
Padma Heruka (rødbrun) og hans shakti (jvf. s.191—92); nederst til højre 
Karma Heruka (mørkegrøn) og hans shakti (jvf. s. 19293). Hvert par 
af disse guddomme sidder på en lotus- og soltrone, omgivet af en glorie 
af Visdommens flammer, og træder under fode mara-væsener (dvs. 
mennesker, hvis eksistens, der udelukkende er knyttet til sanserne, eller 
karmisk, er en illusion eller maya), der symboliserer, at de træder den 
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sangsariske (dvs. verdensbundne) eksistens under fode. Forneden er 
der offergaver af de fem sangsariske sanser, der symboliseres af 1) to 
øjne, 2) to ører, 3) en tunge, 4) et hjerte (i midten) og 5) en næse (over 
hjertet). Endvidere tre menneskekranier, der er fulde af blod og holdes 
på plads af små menneskekranier, hvilket altsammen symboliserer for- 
nægtelsen af verden. 

Anden cirkel: De Otte Kerimaer (jvf. s. 193-94). 

Tredje cirkel: De Otte Htamenmaer (jvf. s. 194) og De Fire Kvinde- 
lige Dørvogtere (jvf. s. 195). 

Yderste cirkel: De Otteogtyve Mægtige Gudinder med De Forskellige 
Herder (ivf. s. 19596), hvoraf de fire er Dørens Fire Yoginier (jvf. 
s. 196). 

Nederst i midten (centrum) Den Guddom, Der Sidder Inde Med 
Den Højeste Viden, Dansens Lotus-Herre (rød, for tekstens fem farver) 
og hans shakti. I de fire hjørner hans fire ledsagende guddomme; nederst 
til venstre (øst) Den Jordtilknyttede Vidende (hvid) og hans shakti; 
øverst til venstre (syd) Den Vidende, Der Har Magt Over Livets 
Længde (gul) og hans shakti; øverst til højre (vest) Den Vidende Gud- 
dom For Det Store Symbol (rød) og hans shakti; nederst til højre (nord) 
Den Selvudviklende Vidende (gren) og hans shakti. Hvert par gud- 
dømme i denne mandala, der viser sig ind imellem (dvs. mellem De 
Fredelige Guddommes mandala'er og De Vrede Guddommes manda- 
la'er) på den Syvende Dag (jvf. s. 184-85) befinder sig i deres fredelige 
aspekt på en glorieomkranset lotus- og månetrone, hvor de udfører en 
mystisk dans, der er tantrisk. 

Øverst i midten over hele den store mandala sidder Samanta-Bhadra 
(mørkeblå), Adi-Buddha'en, og hans shakti (hvid) i deres fredelige 
aspekt på en lotus- og månetrone, omgivet af en glorie i regnbuens far- 
ver og med lotusblomster og månen (hvid) til højre, og lotusblomster 
og solen (gylden) til venstre. 


'V, DOMMEN I MELLEMTILSTANDEN (s. 207). 

En fotografisk reproduktion af et klostermaleri i farver på svært borm- 
uldsklæde, der er fremstillet på udgiverens bestilling i Gangtok i Sikkim 
af en tibetansk kunstner ved navn Lharipa-Pempa-Tendrup-La for at 
illustrere Dommen (se s. 101-02)- 

Midt i billedet er Dharma-Raja, Sandhedens Konge, eller Sandhedens 
og Retfærdighedens Vogter, der ellers kaldes Yama-Raja, De Dødes 
Konge og Dommer. Han er det vrede aspekt af Tibets nationale gud- 
dommelige beskytter Chenrazce. I panden har han det tredje øje for 
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åndelig indsigt. Han står omkranset af en glorie af Visdommens flam- 
mer på en soltrone, der støttes af en lotustrone, og træder under fode 
en mara-skikkelse som symbol på menneskelivets maya (dvs. illusoriske) 
natur. Hans hovedklæde er smykket med menneskekranier, og hans 
halskæde er lavet af slanger. Hans halssmykke er en menneskehud, hvis 
hoved stikker frem bag hans højre side, og hvis ene hånd og fod hænger 
ned over midten af hans bryst. En kæde af menneskehoveder er spændt 
om livet på ham. Hans pavillon og væggene i retssalen er smykket med 
dødens kraniesymboler. Hans sværd er den åndelige magts sværd. Spej- 
let i hans venstre hånd er Karmd's Spejl, hvori enhver god og ond 
handling (jvf. s. 209), der er begået af hver af de døde, der skal døm- 
mes, spejles, én efter én, På spejlet står skrevet på tibetansk Hri, Chen- 
razee's bija eller vigtigste mantra. 

Direkte foran Dharma-Raja er Den Abehovede, Sprehu-gochan (tib. 
Spre-hu-mgo-chan), der ellers kaldes Shinje (jvf. s. 101—02), som holder 
vægten, på hvis ene skål en dynge små sorte sten ligger, de onde ger 
ninger, og på hvis anden skål en dynge små hvide sten ligger, de gode 
gerninger. Til højre for Shinje står Den Lille Hvide Gud, der tømmer 
en sæk med hvide sten; på den anden side Den Lille Sorte Gud, der 
tømmer en sæk med sorte sten (jvf. s. 208). 

Den Tyrehovede, Lang-gochan (tib. Glang-mgo-chan) overvåger af- 
vejningen. Han holder et ander karma-spejl. Også Den Slangehovede, 
Dul-gochan (tib. Sbrul-mgo-chan) overvåger afvejningen. Han holder 
en svøbe og en løkke. 

En gul guddom til højre for Dharma-Raja holder en skrivetavle og 
en griffel, og en brun guddom til venstre holder et sværd og en løkke. 
De er De To Advokater. Den gule advokat er forsvareren, den brune ad- 
vokat anklageren. Seks guddomme, hvoraf de fem har dyrehoveder, sid- 
der i Retssalen, tre på hver side, som et nævningeting af underdom- 
mere. De overvåger processerne for at sikre procedurens ensartethed og 
upartiske retfærdighed (jvf. s, 10-02). Den første foroven til højre hol- 
der et karma-spejl og et kranium fuldt af blod; den anden en slagøkse og 
et kranium fuldt af blod; den tredje en strikke. Den første foroven til 
venstre holder en slagøkse og et kranium fuldt af blod; den anden en 
lille vase med blomster i højre hånd; den tredje en dørje og et kranium 
fuldt af blod. 

I nærheden af porten til venstre og porten til højre står to af De 
Hævnende Furier, der fungerer som fangevogtere. I forgrunden af Rets- 
salen er der ti tibetanere, der venter på deres dom. Den, der har en ko- 
nisk hovedbeklædning (rød), er en rødhuet lama. Den, der har en rund 
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hue (gul), er regeringsembedsmand. De andre er almindelige menne- 
sker. De tre porte, hvorigennem de dømte går ned til Helvederne læn- 
gere nede, bevogtes af tre dyrehovede Dørvogtere, der hver holder en 
strikke. 

Fra Retssalen, på hver side af dommeren, udgår De Seks Karmiske 
Stier, der fører op til De Seks Loka”'ers Seks Buddhaer, i hvem Stierne 
ender, og hver Sti og hver Buddha har de rigtige farver (jvf. s. 181 og 
teksten til illustration III). Ad Stierne går tolv af de døde, som nylig er 
blevet dømt. Den, der er øverst til venstre, på den hvide lyssti der før 
rer op til Deva Loka's Buddha, er en gulhuet lama. Ved siden af ham 
går en regeringsembedsmand på den gule sti, der fører op til Den Men- 
neskelige Loka's Buddha. Den øverste til højre, på den grønne lyssti, 
der fører op til Asura Loka's Buddha, er en rødhuet lama. 

I Den Nedre Verden, nederst på billedet, er skildret typiske straffe i 
forskellige Helveder, Der er imidlertid ingen af dem der varer evigt. I det 
øverste hjørne til venstre, hvor to syndere er indesluttet i et område af 
is, skal tanken ledes hen på De Otte Kolde Helveder. Nær kanten af 
billedet på den modsatte side antyder en misdæder midt i flammer De 
Otte Varme Helveder. Hvis man begår nogen af de ti ugudelige hand- 
linger bevidst og af egoistiske grunde, straffes man i De Kolde Helve- 
der. Hvis man begår nogen af de samme handlinger i vrede, straffes 
man i De Varme Helveder. 

Lige under De Kolde Helveder er Det Piggede Træs Helvede, eller 
Bjerget af Pigges Helvede (tib. Shal-ma-i), hvor en misdæder er blevet 
parteret og sat på piggene. Ved siden af det, bevogtet af en helvedes 
furie, er Jernhuset Uden Døre (tib. Lchags-khang-sgo-med). Ved siden 
af dette holdes fire lama'er nede under en hellig tibetansk bogs vældige 
vægt. De straffes på denne måde, fordi de i deres jordiske liv har skyndt 
sig og sprang afsnit over, når de læste de religiøse tekster. Trekanten, 
hvor en synder er spændt fast, symboliserer det frygtelige Avitchi-Hel- 
vede, hvor en person, der har gjort sig skyldig i en af de afskyelige for- 
brydelser, såsom at bruge trolddomskunst for at knuse sine fjender eller 
bevidst at undlade at opfylde sine tantriske løfter, straffes i tidsaldre, der 
næsten ikke kan måles. Nær ved trekanten hælder en helvedes-furie 
skefulde af smeltet metal i en kvinde, der er dømt for prostitution. Skik- 
kelsen ved siden af hende, der er bøjet ned under vægten af en tung 
klippeblok, der er bundet til hans ryg, straffes på denne måde for at 
have dræbt små levende væsener som utøj og andre insekter. Den syn- 
der, som en helvedes furie holder udstrakt på et gulv af jernpigge, 
samtidig med at en anden helvedes-furie gør sig rede til at hakke ham 
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i småstumper (jvf. s. 209), er fundet skyldig i en anden af de ti ugude- 
lige handlinger. Det samme gælder en kvinde, der er ved at blive savet 
igennem på langs. Hun har begået mord. Ligesom i Dantes ,Inferno"" bli 
ver andre syndere, der, som vor tekst forklarer (se s. 209), ikke går til 
under processen, kogt i en jerngryde i nederste højre hjørne. Tre hel- 
vedesfurier (en brun, en gul og en blå i originalen) haler afsted med 
tre af de døde, der netop er blevet kastet ned i Helvede, og har strikker 
om halsen (jvf. 5. 209). 

Øverst i billedet, i midten, herskende over alt, sidder Dorje Chang 
(blå), Den Guddommelige Guru for Padma Sambhavas Rødhue-Skole, 
på en glorieomkranset lotus- og månetrone, med månen (hvid) til højre 
og solen (gylden) til venstre. Han regnes for Den Evigt-levende og An- 
delige Kilde, hvorfra alle de esoteriske lærdomme, der ligger bag Bardo 
Thådol og omtales på 5. 188 i vor oversættelse, vedbliver at strømme 
som i Buddha Shakya Munis Tid.” 


SYMBOLER 


1, DET TIBETANSKE LOVENS HJUL (CH'0s-"k'or-bskor) (s. 135). 

Hjulet med de Otte Eger (jvf. s. 169) på en lotustrone og omgivet af en 
glorie af Visdommens Flammer, repræsenterer Buddhas Gode Lovs 
Hjul med De Tusinde Eger, der symboliserer Dharmo'ernes eller Skrif- 
ternes Hellige Lovs symmetri og fuldkommenhed. Tegningen i midten, 
der på tibetansk hedder rgyan-kyil, består af tre omløbende dele, der — 
ligesom hagekorset i midten af det indiske Lovens Hjul — symboliserer 
Sangsara eller uendelig forandring eller vorden". 

2, DORJE, DET LAMAISTISKE SCEPTER (s. 338 og dobbelt-dorjen på 1. 4). 

En form for Indras, den indiske Jupiter's Tordenkile, der anvendes i de 
fleste lamaistiske ritualer (jvf. s. 8, 190, 19496, samt n. 165) og 
symboliserer herredømmet over den sangsariske (eller verdensbundne) 
eksistens. 


3. CHENRAZEES MANTRA (Avalokiteshvara) (s. 16). 

Med indiske Ranja- eller Lantsategn fra omkring det syvende århun- 
drede. Let modificerede Lantsa-tegn bruges i tibetanske manuskripter, 
almindeligvis på titelsiden. Med tibetanske tegn skrives den hellige 


mantra Karan gå, hvilket ordret betyder: Omi Juvelen i Lotus 
blomsten! Hum!" (jvf. s. 236 samt n. 242 og 275). 
IS 


"OM MA-NI PAD-ME HOM” 


DEN RETTE MÅDE AT STYRE TANKERNE PÅ NAR MAN DØR 


Både buddhister og hinduer tror, at den sidste tanke i dødsøjeblikket 
bestemmer den næste inkarnations væsen. Som Bardo Thådol lærer, 
således har også Indiens Vismænd længe lært, at en døendes tankepro= 
cesser må styres rigtigt, helst af den døende selv, hvis han eller hun er 
blevet indviet eller åndeligt oplært til at møde døden, og ellers af en 
guru eller en ven eller slægtning, der kender til Kunsten at Dø. 

Sri Krishna siger i Bhagavad Gita (VIII, 6) til Arjuna. ,,Man når til 
den tilstand, man tænker på til sidst før man opgiver legemet, og er hele 
tiden opslugt af tanken derom." 

Det, vi har tænkt før, har bestemt vor nuværende stilling, og det vi 
tænker nu vil bestemme vor fremtidige stilling. For mennesket er, hvad 
det tænker. Som det står i det første vers i Dhammapada: ,,Alt hvad vi 
er, er resultatet af, hvad vi har tænkt. Det er grundlagt af vore tanker, 
det består af vore tanker." 

På samme måde lærte de hebraiske Vismænd os, som i Salomons 
Ordsprog, XXII, 7: , Thi ligesom han tænker i sit hjerte, så er han." 


Forord til første udgave 


I denne bog forsøger jeg — så vidt muligt — at holde mine egne syns 
punkter tilbage, og simpelthen virke som talerør for en tibetansk vis- 
mand, hvis anerkendte discipel jeg har været. 

Han var helt villig til, at jeg skulle fremlægge hans fortolkning af de 
højere lamaistiske læresætninger og de subtile, esoteriske tanker, der lig- 
ger bag Bardo Thådol, efter den private og mundtlige overleverede lær- 
dom, han som ung havde modtaget, da han levede en askets liv sammen 
med sin afdøde eremit-guru i Bhutan, Da han selv var en mand, der 
havde stort kendskab til den vestlige lærdom, gjorde han sig stor umage 
for at sætte mig i stand til at genskabe de orientalske tankegange på en 
måde, der ville kunne fattes af en europæisk bevidsthed. Når jeg i mine 
udredninger ofte har henvist til vestlige paralleller til forskellige mystiske 
eller okkulte doktriner, der findes i Østen, er det overvejende fordi jeg 
under mine vandringer dér, hovedsagelig højt oppe i Himalaya og ved 
grænsen til Tibet i Kashmir, Garhwal og Sikkim, har truffet lærde filo- 
soffer og hellige mænd, der har fundet eller mener at have fundet tros 
sætninger og en religiøs praksis — hvoraf noget er optegnet i bøger, mens 
andet kun er bevaret gennem mundtlig tradition — der ikke bare er 
analog med deres egen, men er så nært beslægtet ved Vestens, at det 
antyder en historisk forbindelse af en eller anden art. Om den formo- 
dede indflydelse er foregået fra Øst til Vest eller fra Vest til Øst stod 
ikke klart for dem. Men en vis lighed synes virkelig at præge kulturen i 
disse geografisk så adskilte områder. 

Jeg har tilbragt mere end fem år med en sådan forskning og har van- 
dret fra Ceylons palmeomsuste strande og derfra gennem hinduernes 
vidunderland til Himalaya-kædens gletcherklædte højder for dér at søge 
Østens Vise Mænd. Undertiden boede jeg blandt byboerne, undertiden 
sammen med yogi'er i ensomhed i urskoven og bjergene, undertiden i 
klostre med munke. Undertiden drog jeg på pilgrimsfærd som én i den 
mængde, der søger frelse. Indledningen — hvis usædvanlige længde har 
til hensigt ar give en meget nødvendig kommentar til oversættelsen — 
og noterne i teksten genspejler de vigtigste resultater af denne forskning, 
især med hensyn til ,,Den nordlige" eller Mahayana-buddhismen. 


Den tibetanske Dødebog I 


1” 


Alligevel har jeg i virkeligheden ikke været meget andet end den, 
der har redigeret og udgivet Den tibetanske Dødebog. Hovedæren for 
denne udgivelse tilhører meget naturligt den afdøde oversætter, der i 
sig kombinerede en større viden om Tibets okkulte lære og den vestlige 
videnskab end nogen anden tibetansk lærd fra sin tid. 

Foruden denne den største taknemmelighedsgæld, som enhver elev 
altid skylder sin lærer, vil jeg give udtryk for min gæld til hver enkelt 
af mine mange gode venner og medhjælpere, der personligt har hjulpet 
mig med denne bog. Nogle af dem tilhører én tro, nogle en anden. Nogle 
er langt borte i Japan og i Kina, nogle i mit fødeland Amerika. Mange 
er i Ceylon og i Indien, nogle få er i Tibet. 

Her i England kommer jeg allerførst til at tænke på dr. R. R. Marett, 

der er lektor i socialantropologi ved Oxford universitetet og bestyrelses 
medlem på Exeter College, og som lige siden jeg for første gang kom til 
Oxford i året 1907 har styret mine antropologiske studier. Sir John 
Woodroffe, der tidligere var dommer ved højesteret i Calcutta og nu 
er lektor i indisk jura på Oxford universitetet og den mest fremtrædende 
autoritet i tantrø'erne i Vesten, har gennemlæst vor oversættelse, først 
og fremmest med henblik på værkets karakter som et mere eller mindre 
tantrisk ritual, og har givet vigtige råd. Jeg er ham også stor tak skyldig 
for forordet. 
Sj. Atal Bihari Ghosh fra Calcutta, der sammen med sir John Wood- 
roffe er æressekretær for ,,Agamanusandhana Samiti", sir E, Denison 
Ross, der er leder af School of Oriental Studies, London Institution, 
og dr. F. W. Thomas, der er leder af biblioteket på India Office i Lon- 
don, skylder jeg en særlig tak for vigtig konstruktiv kritik af bogen som 
helhed. Den britiske politiske repræsentant i Tibet, Bhutan og Sikkim 
under mit ophold i Gangtøk, major W. L. Campbell, skylder jeg tak for 
stor opmuntring og studiemæssig hjælp og for hans gave, to værdifulde 
malerier, der på hans bestilling blev udført i hovedklostret i Gyantse i 
Tibet for at illustrere symbolismen i Bardo Thådol-teksten. Hans for- 
gænger og efterfølger på samme post, sir Charles Bell, skylder jeg også 
tak for vigtige råd ved begyndelsen af mine tibetanske studier, da jeg 
var i Darjeeling. Hr. E. S. Bouchier, M.A. (Oxon.), F. R. Hist. S., for 
fatteren til Syria as a Roman Province", ,,A Short History of Antioch" 
m. m. skylder jeg min hjerteligste tak for den hjælp, han så venligt har 
givet mig ved at læse hele bogen igennem i korrektur. 

Blandt de mange andre, jeg skylder tak, er Sardar Bahadur S. W. 
Laden La, politichefen i Darjeeling, der sendte mig til Gangtok med et 
introduktionsbrev il afdøde Lama Kari Dawa-Samdup, Bardo Thådol's 
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oversætter, sekretæren for det Asiatiske Selskab i Calcutta, dr. Johan 
van Manen, der lånte mig tibetanske bøger, der viste sig at være meget 
nyttige, mens oversættelsen blev foretaget, og som bagefter gav gode 
råd om oversættelsen, og dr. Cassius A. Pereira fra Colombo på Ceylon, 
der kom med kritik til visse dele af indledningen, ud fra Theravada- 
buddhismen. 

Således sendes denne bog under de bedste auspicier ud i verden i håb 
om, at den må bidrage noget til den samlede sum af sand viden og tjene 
som endnu en åndelig tråd i det ubrydelige bånd af sympati og verdens« 
fred, der binder Øst og Vest sammen i gensidig respekt og forståelse og 
i en kærlighed, der springer over alle de barrierer, der rejses af tro og 
kaste og race. 

W. Y.E-W. 
JESUS COLLEGE, OXFORD, 
påsken 1927. 


"TRÆLBUNDET AF GENFØDSLEN 


Som et menneskes begær er, således er dets skæbne. For 
således som dets begær er, således er dets vilje, og således 
som dets vilje er, således er dets handlinger, og således som 
dets handlinger er, således er dets løn, hvad enten den er 
god eller slet. 

»Et menneske handler ud fra de begær, det klynger sig til. 
Efter døden går det ind i den næste verden, og bærer i sit 
sind de fine aftryk efter sine handlinger. Og efter dér at 
have høstet lønnen for sine handlinger, vender det atter 
tilbage til denne handlingens verden. Derfor bliver den, 
der har jordisk begær, ved med at blive genfødt." 

Brihadaranyaka Upanishaden. 


FRIHED FRA GENFØDSLEN 


wDen der ikke kan skelne, hvis tanker er ustadige og hvis 

hjerte er urent, når aldrig målet, men bliver født igen og 

igen. Men den, der kan skelne, hvis tanker er stadige og 

hvis hjerte er rent, når målet, og når han har nået det, 
bliver han ikke genfødt mere." 

Katha Upanishaden. 

(Swami Prabhavanandas og Frederick Manchesters oversættelser) 


Forord til anden udgave 


DENNE BOGS BUDSKAB 


Da denne, den anden udgave af Den tibetanske Dødebog, skulle ud- 
komme, blev bogens udgiver anmodet om i endnu et forord at forklare, 
hvad der er det grundlæggende budskab i denne bog for mennesker, der 
er så forgabet i verdens nyttebestemte liv og fysiske væren og så lænket 
til de legemlige sanser, som Vestens folk er. 

Budskabet er, at ,,Kunsten at Dø" er lige så vigtig som ,Kunsten at 
Leve" (eller blive født), som døden er fuldendelsen og opsummeringen 
;& den fremtidige tilværelse måske fuldstændig er afhængig af en rig- 

tigt behersket død, sådan som anden del af dette bind, der redegør for 
reinkarnations-kunsten, giver udtryk for. 

»Kunsten at Dø" har tilsyneladende været langt mere kendt af old- 
tidens følk i Middelhavslandene end af deres nuværende efterkommere 
i Europa og Nord- og Sydamerika, således som det fremgår af den døds 
tite, der var knyttet til indtræden i oldtidens Mysteriereligioner, og som 
der førtælles af den platoniske filosof Apuleius' der selv var indviet, 
og af mange andre berømte indviede,” og således som Den ægyptiske Dø- 
debog antyder. 

For dem der har gennemgået den hemmelige oplevelse at dø før dør 
den, er den rigtige død en indvielse, der ligesom indvielsens dødsrite 
giver magt til bevidst at beherske døds- og genskabelsesprocessen. I hele 
middelalderen og den renæssance-periode, der fulgte efter, havde Eu- 
ropa stadig bevaret tilstrækkelig meget af Mysterie-læren om døden til 
at forstå, hvor altovervældende vigtigt det er at vide, hvorledes man 
bør dø. Og mange skrifter om Kunsten at Dø", der senere vil blive 
omtalt, var dengang i omløb. Forskellige primitive kristne kirker, især 
de romerske, græske, anglikanske, syriske, armenske og koptiske og an 

dre kirker, der stammer fra reformationsperioden, indlemmede klogt i 
deres ritualer og gudstjenester mange principper fra denne før-kristne 
»Kunst at Dø". Og i dag er disse kirker, i deres forsøg på således at 
hjælpe de døende, i direkte sociologisk og kulturel modsætning til den 
jordbundne lægevidenskab, der ikke har noget ord at sige for at vejlede 
de døende patienter gennem tilstanden efter døden, men som tvært= 
imod ved hjælp af tvivlsomme metoder snarere skærper end letter 
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den ubegrundede frygt og den ofte hos patienterne på dødslejet — der 
i reglen har fået bedøvende medicin og indsprøjtninger — overordentlig 
stærke modvilje mod at dø. 

Som Den tibetanske Dødebog lærer, bør den døende møde døden ikke 
blot roligt og klarhjernet og heroisk, men også med et intellekt, der er 
rigtigt trænet og rigtigt styret og som, om nødvendigt, mentalt træder 
ud over legemets lidelser og svaghed, sådan som han også ville kunne, 
hvis han i sin aktive levetid effektivt havde praktiseret ,,Kunsten at 
Leve", og når han var ved at de, Kunsten at Dø”. Da den tibetanske 
helgen, Yoga-Mesteren Milarepa, var beredt til at dø, valgte han ikke 
blot de gunstige ydre omgivelser i Brilche-hulen i Chubar i Tibet, men 
også en indre tilstand af mental ligevægt, der passede til det Nirvana, 
der nærmede sig. Med ukueligt mod beherskede han sin krop, der, efter 
at være blevet forgiftet af en fjende, var svækket af sygdom og plaget 
af smerter, og bød døden velkommen med sang som noget naturligt og 
uundgåeligt. Efter at have fremlagt sine sidste testamentariske lærdom- 
me og afskedsformaninger til de forsamlede disciple komponerede han 
ekstemporalt en fremragende hymne i taknemmelig lovprisning af 
hans guru Marpa, der endnu er bevaret i hans ,,Biografi". Da så Mila- 
repa var færdig med at synge denne hymne, trådte han ind i den stille 
tilstand Samadhi og gav afkald på sit kødelige hylster. Således døde 
Milarepa triumferende, således som helgener og vismænd fra alle frel- 
sende trosretninger har gjort det til alle tider. 

Men i Vesten, hvor ,;Kunsten at Dø" er lidet kendt og sjældent prak- 
tiseres, er der i modsætning hertil en almindelig uvilje mod at dø, hr 
ket, som Bardo-ritualet antyder, fremkalder ugunstige resultater. Som 
forholdene er i Amerika, gør den materialistisk orienterede lægeviden- 
skab alle tænkelige forsøg på at udskyde og derefter blande sig i døds 
processen. Meget ofte får den døende ikke lov til at dø i sit eget hjem 
eller i en normal, uforstyrret mental tilstand, når han eller hun er kom- 
met på hospitalet. At dø på et hospital, antagelig under indflydelse af 
et eller andet tankesløvende opiat eller også stimuleret af et stof, der 
sprøjtes ind i kroppen for at sætte den døende i stand til at klynge sig til 
livet så længe som muligt, kan kun føre til en meget utiltalende død, 
der er lige så utiltalende som en granatchokeret soldats død på slag- 
marken. Ligesom det normale resultat af fødselsprocessen kan forstyr- 
res af fejlgreb, således kan også det normale resultat af dødsprocessen 
forstyrres. 

De orientalske Vismænd tror, at det vestlige menneske, til trods for 
de ulykkelige omstændigheder, der nu omgiver ham i dødsstunden, ef- 
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terhånden som han opnår den rette forståelse, vil indse, at overalt i det 
altomsluttende univers, hvis umådelige størrelse han måler i millioner 
af lysår, hersker den ufravigelige Lov. Han vil indse, at Nødvendighe- 
dens Cyklus, den gamle druidiske tros Eksistenshjul, Cirklen af Liv og 
Død, er universel. At planeter og sole, ikke mindre end han selv og alt 
levende, gang på gang træder frem i legemliggørelsens illusoriske mani- 
festation, og at hver af disse mange manifestationer bliver afrundet af 
det Tibets lams'er kalder Bardo, den tilstand, der ligger mellem død og 
genfødsel. 

Hvis de tanker og iagttagelser, der fremlægges her i dette nye forord, 
og som er affødt af de læresætninger, der er indeholdt i bogens oversatte 
tekster, på mindste måde kan hjælpe med til at vække Vestens opmærk- 

for den frygtelige fare, den er kommet ud i, i det store og hele 
vildført af en lægevidenskab, der ikke kender til ,;Kunsten at Dø", vil 
de have fremmet lama'ernes bønner ved at hjælpe med til at sprede det 
Uvidenhedens Mørke, der, som Buddha forstod, omhyller verden. Som 
Den Fuldt Ud Oplyste og alle menneskehedens øverste vejvisere har 
lært, er det kun ved hjælp af Visdommens Lys, ydet sande Lys, som op- 
lyser hvert menneske, der kom til verden", at Uvidenhedens Mørke 
kan spredes. 

Den ægyptiske Dødebog's korrekte titel er ,;Kommer frem fra dagen" 
med henvisning til den hellige ægyptiske kunst, at dukke op fra dette liv 
til et andet liv, eller med det faraoniske Ægyptens sprog Per em hu." 
På samme måde hedder Den tibetanske Dødebog på det originale tibe- 
tanske Bardo Thådol, hvilket betyder ,,;Befrielse ved at Lytte på Planet 
Efter Døden", og antyder en yoga-metode til at komme ind i Nirvana's 
Befrielse, hinsides Fødslens og Dødens Cyklus. Begge disse bøger, der 
handler om døden, indprenter dermed på deres egen særlige måde en 
kunst, der består i at dø og komme ind i et nyt liv, men de gør det på 
en mere symbolsk og esoterisk dybsindigere måde end det middelalder» 
lige kristne Europas skrifter om ,Kunsten at Dø", hvoriblandt ,,Ars 
moriendi" (Kunsten at Dø) kan tages som typisk og som eksempel på 
denne tydelige forskel. 

Det var oversætteren, afdøde Lama Kazi Dawa-Samdups glødende 
håb — et håb der også blev delt af de lærde lamd'er, der ledede udgive 
rens tibetanske studier, og af udgiveren selv — at Vesten, ved hjælp af 
Mysterie-læren og sine egne kristne versioner af mange principper bag 
denne lære, skulle kunne genformulere og praktisere en Dødskunst, og 
også en Livskunst. For Vestens folk kan og bør overgangen fra det men- 
neskelige bevidsthedsplan gennem den proces, der kaldes døden, ledsa- 
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ges af højtidelig glæde, sådan som den var for oldtidens indviede, og 
som den stadig er for Østens folk. Engang når menneskeheden er blevet 
åndelig stærk, vil døden, sådan som yoga-mestrene erklærer, blive op 
levet ekstatisk i den tilstand, de kalder Samadhi. Ved den rette udøvelse 
af en pålidelig Dødskunst vil døden jo have mistet sin brod og være 
opslugt af sejr. 

Mens dette forord skrives, er det forår i Californien. Således som det 
var skik i mange af fortidens store civilisationer, lovprises også her i dag 
den nyfødte sol ved daggry fra bakke og bjerg med bønner og frydefuld 
sang mellem de genfødte blades friske og skinnende grønne og blom- 
sternes dufte og forårets glæde. Det er i sandhed den evigt gentagne op- 
standelse, hvor det, der var dødt, springer ud i nyt liv, og på samme 
måde skal de der er faldet i søvn i Kristus få magt til at rejse sig fra 
deres grave. Over Moder Jords barm flyder med pulserende vibrationer, 
strålende og kraftfremkaldende livets stadige strøm, og den der har ev- 
nen til at se det rette kan se, at for de væsener, der ikke er ophøjede, 
er døden ikke andet end det nødvendige og lovmæssige forspil til 
fødslen. 


Ww. Y.EcWw. 
SAN DIEGO, CALIFORNIEN, 


påsken 1948. 


Forord til tredje udgave 


Det er med en følelse af den dybeste taknemmelighed, at jeg skriver 
dette forord, Den Vestlige Verden kunne ikke vise dette tibetanske skrift 
oem Videnskaben om Døden og Genfødslen nogen større ære, end den, 
den mest fremtrædende af Vestens psykologer, dr. Carl G. Jung, viser 
med sin Psykologiske Kommentar til skriftet. Den blev første gang trykt 
i den schweiziske udgave af Den tibetanske Dødebog, ,,Das Tibetanische 
Totenbuch", der udkom på Rascher Verlag i Zirich i 1938, og frem- 
kommer her for første gang i engelsk oversættelse. Og ingen forklaring 
af den hemmelige betydning af bogens lære kunne være skrevet med 
større viden end den, der findes i det Indledende Forord til denne bog, 
der er skrevet på engelsk af den lærde Lama Anagarika Govinda. 

Udgiveren og alle, der har læst denne bog, er dr. Jung og Lama Go- 
vinda tak skyldig, fordi de har gjort denne udvidede og stærkt forbedrede 
me mulig, og ligeledes er vi R. F. C. Hull tak skyldig for hans ud- 

ærkede oversættelse af dr. Jungs Psykologiske Kommentar fra tysk. Jeg 
He også her udtrykke min taknemmelighed til Bollingen Fonden for 
at give tilladelse til at offentliggøre den engelske oversættelse af den 
Psykologiske Kommentar. 

Til ethvert medlem af menneskeheden, der nu er inkarneret her på 
planeten Jorden, bringer denne bog det største af alle store budskaber. 
Den åbenbarer for Vestens folkeslag en Videnskab om Døden og Gen- 
Er som hidtil kun Østens folk har kendt. 
le mennesker må give afkald på deres kødelige legemer og op- 
fe døden, er det overordentligt gavnligt at de ved, hvordan de på rette 
vis skal møde døden, når den kommer. Lama Govinda gør det kl 
ligesom de gamle Mysterier og som Upanishaderne siger, at den ikke- 
oplyste møder død efter død uden ophør. 

lfølge Avatara Krishna i Bhagavad-Gita husker kun ,,de vækkede" 
de mange gange, de er døde og født. Buddhaen fremsætter den yoga- 
metode, hvorefter alle de, der betvivler denne lære om mangfoldige 
fødsler og dødsfald, kan erfare at den er sand, således som Han selv 
gjorde, ved selverkendelse. 

Den uoplyste mands påstand om at læren er usand, blot fordi han 
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ikke selv har nogen bevidst erindring om de mange gange, han er født 
og død, er videnskabeligt uholdbar. Det normale menneskes sansers 
rækkevidde er, som man let kan påvise, snæver og overordentlig begræn- 
set. Der er genstande og farver, han ikke kan se, lyde, han ikke kan 
høre, lugte, han ikke kan opfatte, smag, han ikke kan skelne, ting han 
ikke kan føle. Og bag hans dagligdags- bevidsthed, som han antager er 
hans eneste bevidsthed, ligger andre bevidstheder, som yogi'er og hel- 
gener kender til, og som psykologerne begynder at sanke en smule, om 
end hidtil meget lille, viden om. Som Lama Govinda nøje forklarer, 
eksisterer der i sin fulde helhed i en potentielt erkendelig bevidsthed 
grindringerne om en glemt fortid, som hver af os mu har arvet en an 
jel af. 

I sin Psykologiske Kommentar fremhæver dr. Jung, at selv om Freuds 
forsøg ,,er det første forsøg i Vesten på ligesom nedefra, fra den dyriske 
instinktsfære, at udforske det psykiske landskab, der i den tantriske la 
maisme svarer til Sidpa Bardo," eller reinkarnationstilstanden, ,,forhin- 
drede en meget forståelig frygt for metafysik Freud i at trænge ind i det 
»okkultes" sfære," I denne henseende var Freud typisk ikke-orientalsk 
og hæmmet af de begrænsninger, han havde pålagt sig selv. Men sådanne 
selvpålagte begrænsninger inden for den vestlige videnskab — der svarer 
nøje til de begrænsninger, den vestlige teologi pålagde sig, da den næg- 
tede at tage tilstrækkeligt hensyn til det esoteriske inden for den kristne 
tradition — kan ikke altid holde den psykiske forskning tilbage. Dr. Jung 
er faktisk selv gået langt ud over disse begrænsninger, der var skabt af 
hans forgænger, Freud. ,,Det er derfor ikke muligt for den freudianske 
teori'", siger dr. Jung, ,;at nå frem til andet end en grundlæggende nega- 
tiv vurdering af det ubevidste" — hvor de fuldstændige vidnesbyrd om 
menneskehedens fortid er oplagret, antagelig uudsletteligt, som dr. Jung 
mener. Lama Govinda nåede ved hjælp af den østlige videnskab frem 
til en konklusion, der er parallel med denne, der er trukket af den vest- 
lige videnskab. 

Dr. Jung beretter, at ,;psykoanalytikerne endog hævder at have søgt 
tilbage til erindringer, der stammer fra livmoderen," og at hvis det var 
lykkedes for den freudianske psykoanalyse at følge disse såkaldte livmo- 
der-oplevelser endnu videre tilbage, ville den afgjort være kommet ud 
på den anden side af Sidpa Bardo og være trængt ind i de nedre regioner 
af Chéånyid Bardo bagfra." Men, som han fremhæver, udstyret med 
vore eksisterende biologiske ideer ville en sådan indsats ikke have været 
kronet med succes. Det ville have været nødvendigt med en ganske an- 
den form for filosofisk forberedelse end den, der bygger på de nuvæ- 
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rende videnskabelige antagelser. Men hvis rejsen tilbage var blevet gen- 
nemført konsekvent, ville den utvivlsomt have ført til postulatet om en 
tilværelse før livmoderen, et sandt Bardo-liv, hvis det bare havde været 
muligt at finde blot et spør af et oplevende subjekt. 

De vestlige psykologer er derfor gået betydelig længere end Freud i 
undersøgelsen af menneskets psykiske liv, og vil komme meget videre, 
når de ikke længere tillader den freudianske frygt for metafysikken at 
spærre for deres indtræden i det okkultes rige. Dette finder rig støtte i 
dr. Jungs videre udtalelser: 

»Jeg tror derfor, vi kan fastslå det som en kendsgerning, at Vestens ra- 
tionaliserende tanke med hjælp af psykoanalysen er trængt ind i det, 
man kan kalde Sidpa (eller genfødæls)-tilstandens neuroticisme, og 
dér uundgåeligt er blevet standset af den ukritiske formodning om, at 
alt psykologisk er subjektivt og personligt. Alligevel har dette fremskridt 
været en stor fordel, for så vidt som det har sat os i stand til at tage 
endnu et skridt ind bag vort bevidste liv.” 

Det er således af vidtrækkende historisk betydning, at den grundige 
lære om forudgående eksistens og genfødsel, som mange af de mest op- 
lyste mennesker i alle kendte epoker har lært er erkendelig, nu under- 
søges af vore egne videnskabsmænd i Vesten. Og nogle af vore viden- 
skabsmænd synes at nærme sig det punkt på det videnskabelige frem- 
skridts vej, hvor Østen og Vesten synes at være skæbnebestemt til at 
mødes i fælles forståelse, også med hensyn til andre resultater fra Asi- 
ens Vismænd, fra længe før den vestlige videnskab opstod. 

Men tilsyneladende må vi, før vi kan nå frem til denne meget ønske- 
lige forståelse, som dr. Jung bemærker, have ,,en ganske anden form for 
filosofisk forberedelse" end den, der bygger på Vestens ,,eksisterende bio 
logiske ideer". Kan det ikke tænkes, at kætterske" vestlige psykologer, 
der er rede til at bane en ny vej for forskningen, før eller senere vil 
finde det manglende element i deres for tiden utilstrækkelige metoder 
inden for den orientalske yoga's psykologiske teknik, således som den 
omtales i Lama Govindas forord? I det mindste mener forfatteren af 
disse linjer, at de vil. Efter hans opfattelse vil den meget efterstræbte 
højere forståelse af den menneskelige psyke ikke blive opnået ved hjælp 
af de ganske utilstrækkelige freudianske metoder, der nu er moderne, 
hvor man ,psykoanalyserer" en person, men gennem meditation og en 
integrerende selvanalyse, således som de store yogi'er anvender og som 
Buddha foreskriver. Han mener også, at den vestlige videnskab og den 
østlige videnskab derigennem omsider vil nå frem til enhed. 

Så, når den enhed, vi så længe har ventet på, er blevet til virkelig 
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hed, vil der ikke længere være tvivl eller falske argumenter eller ukloge 
og uvidenskabelige kirkemøde-bandlysninger rettet mod den højeste 
lære om forudgående eksistens og genfødsel, som Bardo Thådol bygger 
på. Og så vil ikke blot Pythagoras og Platon og Plotin og gnostiske kristne 
og Krishna og Buddha være retfærdiggjort i deres tro på denne lære, 
men også hierofanterne fra de ældgamle Mysterier i Ægypten og Græ- 
kenland og Rom og den keltiske verdens druider. Og det vestlige men- 
neske vil vågne af den Uvidenhedens Søvn, der er hypnotisk fremkaldt 
af en forfejlet ortodoksi. Han vil med vidt åbne øjne hilse sine så længe 
uænsede brødre, Østens Vise Mænd. 

Som fremført i mit første større arbejde, ,,The Fairy-Faith in Celtic 
Countries" (Alfetroen i keltiske Lande), for fireogtyve år siden, antyder 
postulater om genfødsel en videnskabelig udvidelse og rettelse af Dar- 
wins forestilling om udviklingslovene — at det kun er ved at gå igennem 
Dødens og Fødslens Cyklus, således som vore højt agtede forfædre, Eu- 
ropas druider, lærte for mere end femogtyve århundreder siden, at men- 
nesket inden for den åndelige og psykiske sfære kan nå frem til den 
skæbnebestemte fuldkommenhed, som alle livets processer og alle le- 
vende væsener udviser for enden af deres udviklingsvej, og som vor tids 
mennesker er så langt fjernet fra. 

Måtte denne tredje udgave af det første bind af Oxfords Tibetanske 
Serie bringe alle, der læser den, gode ønsker fra bidragyderne, ikke 
kun de der bor i det fjerne Tibet og Hindustan, men også de af dem 
der bor i den vestlige verden. Og måtte vi agte på den højtidelige advar- 
sel, der fremføres i denne bog — om ikke i denne verdens værdiløse be 
skæftigelser at bortøde den højeste mulighed, som menneskets fødsel 
giver, så vi på grund af åndelig ubetænksomhed kommer til at forlade 
dette liv åndeligt tomhændede. 

W.Y.Ew. 
'SAN DIEGO, CALIFORNIEN, 


påsken 1955. 


SRI KRISHNAS ERINDRING 


»Mange liv har du og jeg levet, Arjuna, 
jeg husker dem alle, men det gør du ikke." 
Bhagavad-Gita, IV, 5. 


»Du skal forstå, at det er en overordentlig nyttig videnskab, 
der overgår alle andre videnskaber, at lære at dø. Det er fælles 
for alle mennesker, at man ved, man skal dø, for så vidt som 
der ikke findes noget menneske, der kan leve evigt eller har 
håb derom eller tillid dertil. Men du vil finde meget få, der 
har denne evne til at lære at dø … Jeg vil give dig denne 
læres mysterium, som skal gavne dig såre og være begyndelsen 
til åndelig sundhed og et sikkert grundlag for alle dyder." 
Orologium Sapientiae. 


»Den der ikke har lært at dø, dør mod sin vilje. Lær at dø, 

og du skal lære at leve, for ingen skal lære at leve, der ikke har 

lært at dø," Alle Rejsers Rejse: og dér lærer en mand at dø. 
Bogen. om Kunsten at Dø (Compers udgave). 


»Hvad der er her, det er dér. Hvad der er dér, er det samme 
som her. Den, der ser her som anderledes, møder død efter 
død. 


Kun med sjælen kan dette fattes, og [så] er der ingen for- 
skel her, Fra død til død går han, der ser det, som om der er 


forskel her." 
Karha Upanishad, IV, 10-11 
(Swami Sharvanandas oversættelse). 


Forord til den engelske Paperback-udgave 


At de levende virkelig kommer fra de døde, således som Sokrates in- 
tuitivt opfattede, da han skulle til at drikke skarntydesaften og opleve 
døden, det hævder denne bog, ikke ud fra tradition eller tro, men på et 
sundt grundlag af utvetydige vidnesbyrd fra yogi'er, der hævder at være 
døde og bevidst være vendt tilbage til moderskødet. 

Hvis dette skrift, der er givet til Vesten af de snedækte bjerges Vis- 
mænd, er hvad det udgiver sig for at være, giver det utvivlsomt en tro- 
værdig rettesnor for dødstidspunkte: og den tilstand efter døden, som 
hvert menneske må igennem, men som meget få har nogen klar forstå- 
else af. Det er derfor af uvurderlig værdi. 

Den udforskning af Det Ukendte Menneske på en virkelig videnska- 
belig og yoga-måde, som denne bog bibringer, er uendelig meget vigtigere 
end udforskningen af rummet. At være fysisk tilstede på Månen eller 
på Venus eller en anden af de himmelske sfærer vil øge den menneske 
lige viden, men kun vor viden om de flygtige ting. Menneskets endelige 
mål er, som Vismændene i dette skrift lærer, at sætte sig ud over det 
flygtige. 

I dag, ligesom under den europæiske renæssance, hvor den orientalske 
indflydelse inspirerede en række bemærkelsesværdige skrifter om ,Kun- 
sten at Dø" (som senere vil blive omtalt), findes der et stadigt voksende 
ønske om at vide mere om menneskets oprindelse og skæbne. Som den 
for nylig afdøde store lærer Bhagavan Sri Ramana Maharshi fra Tiru- 
vannamalai i Sydindien formanede mig til, da jeg opholdt mig i hans 
ashram, skal vi alle spørge os selv: ,,Hvem eller hvad er jeg? Hvorfor er 
jeg inkarneret her? Hvor skal jeg hen! Hvorfor er der fødsel og hvorfor 
er der død?" 

Det er de højeste spørgsmål for menneskene, og denne bog giver hjælp 
til et forsøg på at besvare dem. En hjælp, som udgiveren er glad for at 
kunne sige, er blevet anerkendt overalt, ikke blot af repræsentanter for 
forskellige trosretninger, deriblandt både katolikker og protestanter, men 
også af videnskabsmænd. Dr. C. G. Jung, den mest fremragende af alle 
psykologer, har selv anerkendt denne bogs enestående værdi, og i sin 
lange Psykologiske Kommentar til den, der er medtaget her, siger han: 
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I årevis, lige siden den første gang blev udgivet [i 1927] har Bardo 
Thédol været min stadige ledsager, og den skylder jeg ikke blot mange 
stimulerende ideer og opdagelser, men også en dybtgående indsigt." 

Oxford University Press” støtte til denne den fjerde og amerikanske 
udgave og det sjette oplag af Den tibetanske Dødebog, der nu udgives 
som Oxford University Press-paperback, vidner i sig selv om bogens sta- 
dig voksende tiltrækningskraft. Måtte bogen i denne nye udgave ved- 
blive at opfylde oversætterens og udgiverens håb ved at hjælpe med til 
at fremkalde, ikke blot en bedre forståelse mellem Østens og Vestens 
folk, men også en bedre forståelse, især i Vesten, af menneskehedens 
største problem, fødslens og dødens problem. 

Udgiveren benytter sig af den lejlighed, denne amerikanske udgave 
øver ham, til at takke de mennesker, der i den senere tid, i tidsskrif- 
ter og foredrag, såvel som i breve, har givet udtryk for deres glæde over 
bogen, således som han allerede har takket dem, der tidligere har gjort 
det samme, Det skyldes disse lydhøre journalister, foredragsholdere og 
læsere overalt i verden, at denne bogs betragtelige succes er blevet gjort 
mulig. 

Og ved at give udtryk for sine gode ønsker til alle dem, der har læst 
eller vil læse denne bog, især studerende, har udgiveren det store privile- 
gium at henlede deres opmærksomhed på de dybsindige ord i en af hans 
højst elskede tibetanske gurw'er, Milarepas afskedslære: 

»Sammenfat i et eneste hele det mål, du stræber mod, meditationen 
og" praksis, således at du når forståelse gennem eksperimenter. 

Betragt dette liv, det næste liv, og livet derimellem, i Bardo'en, som 
ét, og væn dig til dem således, som ét." 

(Gurwerne forsikrer os om, at det overjordiske mål, der fremstilles i 
denne bog, vil kunne nås, således som Milarepa nåede det, når vi an- 
vender denne lære i praksis. 

W. Y. Eow, 
SAN DIEGO, CALIFORNIEN, 
midsommerdag 1959. 


Psykologisk kommentar 
af dr. C, G. Jung" 


Inden jeg giver mig i kast med den psykologiske kommentar, vil jeg gerne 
sige nogle ord om selve teksten. Den tibetanske Dødebog eller Bardo 
Thådol er en instruktionsbog for de døde og døende. Ligesom Den ægyp- 
tiske Dødebog er det tanken, den skal være en vejviser for den døde i den 
periode, hvor han er i Bardo-eksistensen, hvilket symbolsk beskrives som 
en mellemliggende tilstand mellem døden og genfødslen, der varer niog- 
fyrre dage. Teksten falder i tre dele. Den første del, der hedder Chikhai 
Bardo, beskriver de psykiske begivenheder i dødsøjeblikket. Den anden 
del eller Chånyid Bardo handler om den drømmetilstand, der indtræ- 
der umiddelbart efter døden og om det, der kaldes ,,karmiske Illusioner", 
Den tredje del eller Sidpa Bardo omhandler fødselsinstinktets opståen 
og begivenhederne før fødslen. Det er karakteristisk, at den højeste ind 
sigt og erkendelse, og dermed den største mulighed for at opnå befrielse, 
kommer under selve dødsprocessen. Snart efter ler Illusioner", 

der til sidst fører til reinkarnation. Erkendelsens Lys bliver stadig svagere 
og mere mangeartet, og visionerne mere og mere frygtindgydende 

Så medsdilende, kve illcrerer Bevkletheders arkkllklæ fre FE 
sandhed, der kan befri den, efterhånden som den kommer nærmere og 
nærmere til den fysiske genfødsel. Formålet med denne instruktion er 
at rette den dødes opmærksomhed for hvert trin af illusioner og kompli- 
kationer efter hinanden, mod den hele tiden eksisterende mulighed for 
befrielse, og at forklare ham hans visioners natur. Bardo Thådol's tekst 
reciteres af lama'en ved liget. 

Jeg tror ikke, jeg på nogen bedre måde kan betale den taknemmelig- 
hedsgæld jeg står i til de to første oversættere af Bardo Thådol, afdøde 
Lama Kazi Dawa-Samdup og dr. Evans-Wentz, end ved at forsøge ved 
hjælp af en psykologisk kommentar at gøre den storslåede tankeverden 
og de problemer, der er indeholdt i dette skrift, lidt mere forståelige for 
en vestlig tankegang. Jeg er sikker på, at alle, der vil læse denne bog med 
opladt sind og uden fordomme, vil lade den gøre indtryk på sig, vil høste 
et rigt udbytte. 

Bardo Thådol, der meget rammende blev kaldt Den tibetanske Døde- 
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bog og dens udgiver, dr. W. Y. Evans-Wentz, vakte betydelig opsigt i de 
engelsktalende lande, da den første udgave af den kom i 1927. Den til- 
hører den række skrifter, der ikke kun er af interesse for specialister i 
Mahayana-buddhismen, men som på grund af deres dybe menneskelig- 
hed og deres endnu dybere erkendelse af menneske-psykens hemmelig» 
heder appellerer særligt til den lægmand, der forsøger at få en bredere 
forståelse af livet. I årevis, lige siden den første gang blev udgivet, har 
Bardo Thådol været min stadige ledsager, og den skylder jeg ikke blot 
mange stimulerende ideer og opdagelser, men også en dybtgående ind- 
sigt. I modsætning til Den ægyptiske Dødebog, der altid bevæger en til 
ar sige for meget eller for lidt, giver Bardo Thådol en forståelig filosofi, 
der er henvendt til mennesker og ikke til guder eller primitive vilde. 
Dens filosofi indeholder kvintessensen af den buddhistiske psykologiske 
kritik, og derfor kan man med rette sige, at den står enestående højt. Ikke 
kun de ,,Vrede", men også de ,Fredelige" Guddomme opfattes som 
sangsariske projektioner af den menneskelige psyke, en tanke der fore 
kommer den oplyste europæer kun alt for indlysende, fordi den minder 
ham om hans egne banale forenklinger. Men selv om europæeren med 
lethed kan bortforklare disse guddomme som projektioner, ville han væ- 
re fuldstændig ude af stand til samtidig at placere dem som virkelige. 
Det kan Bardo Thådol gøre, fordi den i visse af sine mest indsigtsfulde 
metafysiske præmisser har en fordel fremfor såvel den oplyste som den 
uoplyste europæer. Det er den stadige, uudtalte antagelse bag Bardo 
Thådol, at alle metafysiske påstande er antinomistiske i deres væsen, og 
at der består kvalitative forskelle mellem de forskellige bevidsthedsnive- 
auer og den metafysiske virkelighed, der betinges af dem, Baggrunden 
for denne usædvanlige bog er ikke det smålige europæiske ,,enten-eller", 
men et fantastisk bekræftende ,,både-og". En sådan erklæring kan fore» 
komme en vestlig filosof anstødelig, for Vesten elsker klarhed og utvety- 
dighed. Som følge heraf klynger den ene filosof sig til sætningen ,,Gud 
er", mens en anden lige så hektisk klynger sig til negationen ,,Gud er 
ikke", Hvad ville disse fjendtlige brødre stille op med en udtalelse som 
denne: 

»Når du erkender at dit eget intellekts tomhed er Buddha-tilstanden 

og når du samtidig ved, det er din egen bevidsthed, skal du dvæle i 

Buddhas guddommelige bevidstheds-tilstand." 


Jeg er bange for, at en sådan påstand er lige så uvelkommen for vor vest- 
lige filosofi, som den er for vor teologi. Bardo Thådol er i allerhøjeste 
grad psykologisk i sin betragtningsmåde. Men hos os befinder filosofien 
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og teologien sig stadig i den middelalderlige, præ-psykologiske tilstand, 
hvor man kun lytter til påstandene, forklarer, forsvarer, kritiserer og dis 
kuterer dem, mens den autoritet, der har fremsat påstandene, med al- 
mindelig enighed er blever anbragt uden for diskussionens rammer. 

Men metafysiske påstande er udtalelser om psyken og er derfor psyko- 
logiske. For den. vestlige tankegang, der kompenserer for sine velkendte 
følelser af krænkelse ved slavisk at lægge vægt på den rationelle" for- 
klaring, virker denne indlysende sandhed alt for indlysende, eller også 
bliver den betragtet som en uantagelig negation af den metafysiske 
»sandhed", Hver gang en vesterlænding hører ordet ,;psykologisk", lyder 
det for ham altid som ,kun psykologisk". For ham er ,,sjælen" noget sør= 
geligt småt, uværdigt, personligt, subjektivt og en hel masse andet. Han 
foretrækker derfor i stedet at bruge ordet bevidsthed", selv om han 
samtidig godt kan lide at lade som om en udtalelse, der i virkeligheden 
er meget subjektiv, faktisk er skabt af ,bevidstheden", naturligvis af ,,den 
universelle bevidsthed" eller endda — om galt skal være — af selve det 
absolutte", Denne temmelig latterlige formodning er antagelig en kom- 
pensation for sjælens sørgeligt lille omfang. Det virker næsten som om 
Anatole France var kommet med en sandhed, der gjaldt for hele den 
vestlige verden, da Cathérine d”Alexandrie i hans ,,Pingvinernes ø" 
giver Gud dette råd: ,,Donner leur une åme, mais une petite"! (Giv 
dem en sjæl, men kun en lillel") 

Det er sjælen der, ud fra den guddommelige kreative kraft, der ligger 
i den, kommer med den metafysiske erklæring. Den opstiller skillelin- 
jerne mellem metafysiske enheder. Ikke blot er dette betingelsen for al 
metafysisk virkelighed, det er denne virkelighed." 

Med denne store psykologiske sandhed begynder Bardo Thådol. Den 
ne bog er ikke nogen begravelsesceremoni, men en række instruktioner 
for den døde, en vejviser gennem Bardo-rigets skiftende fænomener, 
gennem denne tilstand, der varer niogfyrre dage fra døden indtil den 
næste reinkarnation. Hvis vi et øjeblik ser bort fra sjælens evne til at 
træde uden for tiden — som man i Østen betragter som en indlysende 
kendsgerning — kan vi, som læsere af Bardo Thådol, uden vanskelighed 

sætte os selv i den dødes stilling, og opmærksomt betragte den lære, der 
fremsættes i det indledende afsnit og skitseres i citatet ovenfor. På dette 
punkt bliver følgende ord sagt, ikke anmassende, men på en høflig måde: 


»O velbårne (den og den), lyt. Nu oplever du Udstrålingen af den 
sande Virkeligheds Klare Lys. Erkend det. O velbårne, dit nuværende 
intellekt, der i sin virkelige natur er Tomhed, der ikke er formet til 
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noget med bestemte træk eller farver, der af naturen er Tomhed, er 
selve Virkeligheden, Det Algode. 


Dit eget intellekt, der nu er Tomheden, skal endnu ikke betragtes som 

intethedens Tomhed, men som selve intellektet, uhindret, strålende, 

RER og velsignet. Det er selve bevidstheden. Den Algode 
huddha," 


Denne opfattelse er Dharma-Kayastadiet i Den Fuldstændige Erken« 
delse, eller, som vi ville udtrykke det på vort eget sprog, det kreative 
grundlag for alle metafysiske udtalelser er bevidsthed som sjælens usyn= 
lige, uhåndgribelige manifestation. ,, Tomheden" er den tilstand, der lig- 
ger over alle udtalelser og alle erklæringer. Dens fuldstændige analytiske 
manifestationer ligger stadig latent i sjælen, 


Teksten fortsætter; 


»Din egen bevidsthed, der er skinnende, tom og uadskillelig fra Strå- 
lingens Store Krop, har ingen fødsel eller død og er det Uforanderlige 
Lys = Buddha Amitabha." 


Sjælen [eller som her, ens egen bevidsthed] er bestemt ikke lille, men 
selve den strålende Guddom. Vesten finder enten denne udtalelse me- 
get farlig, om ikke direkte blasfemisk, eller også accepterer man den uden 
at tænke sig om og kommer så til at lide under en teosofisk opblæsthed. 
Af en eller anden grund har vi altid den forkerte holdning til disse ting. 
Men hvis vi kan beherske os selv tilstrækkelig meget til at holde os fra 
vore største fejl, der består i altid at ville gøre noget med tingene og bruge 
dem til noget praktisk, kan det måske lykkes os at lære noget vigtigt af 
denne lære, eller i det mindste at værdsætte Bardo Thådol's storhed, 
når den forunder den døde den sidste og højeste sandhed, at selv guder- 
ne er vore egne sjæles udstråling og spejlbillede. Der er ikke nogen sol, 
der bliver formørket af den grund for orientaleren, sådan som det ville 
være for den kristne, der ville føle sig berøvet sin Gud. Tværtimod er 
hans sjæl Guddommens lys, og Guddommen er sjælen. Østen kan bedre 
opretholde dette paradoks end den ulykkelige Angelus Silesius, der selv 
i dag psykologisk set ville være langt forud for sin tid. 


Det er overordentlig forstandigt af Bardo Thådol at gøre sjælens forret 
klar for den døde, for det er noget som livet ikke gør klart for os. Vi er 
så begrænsede af ting, der skubber til os og undertrykker os, at vi aldrig, 
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når vi er midt blandt alle disse ,,givne" ting, får en chance til at tænke 
over, hvem der har givet" dem. Det er fra denne verden af givne" 
ting den døde befrir sig selv, og formålet med instruktionen er at hjælpe 
ham frem mod sin befrielse. Hvis vi sætter os selv i hans sted, vil vi 
ikke høste noget ringere udbytte af den, eftersom vi fra den allerførste 
sætning lærer, at den, der har givet" alle de , givne" ting, findes inde 
i os selv. Dette er en sandhed, der til trods for alle vidnesbyrd derom 
i de mindste og de største ting, aldrig erkendes, selv om det så ofte er 
overordentligt nødvendigt, ja afgørende for os at kende den. En sådan 
viden passer ganske vist kun for de kontemplative, de der er indstillet 
på at forstå tilværelsens mening; de der er gnostiske af temperament og 
derfor tror på en frelser, der som mandæernes frelser kalder sig selv 
»livets gnosis" (manda d'hajie). Måske er det ikke forundt mange af 
os at se verden som noget , givet". Det er nødvendigt med en radikal 
ændring af synspunkterne og forbundet med mange ofre, før vi kan se, 
at verden er givet" af selve sjælens natur. Det er så meget mere ligetil, 
mere dramatisk, imponerende og derfor også mere overbevisende at se, 
at alle ting sker med mig, end at betragte, hvordan jeg får dem til at ske. 
I virkeligheden får menneskets dyriske natur det til at gøre modstand 
mod at se sig selv som den, der skaber sine omstændigheder. Det er der 
for forsøg af den art altid har været genstand for hemmelige indvielser, 
der som regel kulminerer med en symbolsk død, der står for denne om- 
vendelses totale karakter. Og i virkeligheden tjener den instruktion, der 
gives i Bardol Thådol, til at minde det døde menneske om oplevelserne 
under sin indvielse og om sin gurw's lære, for instruktionen er til syvende 
og sidst intet andet end den dødes indvielse til Bardo-livet, fuldkommen 
som den levendes indvielse var en forberedelse til det hinsidige. Dette 
gjaldt i det mindste for alle Mysteriekulter i oldtidens kulturer fra ægyp- 
terne og de eleusinske mysterier. Men ved den levendes indvielse er det- 
te hinsidige" ikke en verden efter døden, men en omvendelse af be- 
vidsthedens intentioner og udsyn, et psykologisk ,,hinsidigt", eller med et 
kristent udtryk en ,, forløsning" fra verdens snærende bånd og synden. 
Forløsningen er en adskillelse og udfrielse fra en tidligere tilstand i mørke 
og uden bevidsthed, og fører til en tilstand af oplysning og frihed, til 
sejr og overskriden af alt det givne". 

Indtil dette punkt er Bardo Thådol, som dr. Evans-Wentz også mener, 
en indvielsesproces, hvis formål det er at gengive sjælen den guddom- 
melighed, den har mistet ved fødslen, Nu er det karakteristisk for den 
orientalske religiøse litteratur, at belæringen ufravigeligt begynder med 
det vigtigste punkt, med det højeste og afgørende princip, der hos os ville 
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komme sidst — som for eksempel hos Apuleius, hvor Lucius først bliver 
tilbedt som Helios til allersidst. Som følge heraf er indvielsen i Bardo 
Thådol en række faldende klimakser, der ender med genfødslen i mo- 
derskødet. Den eneste ,indvielsesproces"", der stadig er levende og prak- 
tiseres i dag i Vesten, er den analyse af det ubevidste, læger foretager af 
terapeutiske grunde. Denne nedtrængen i bevidsthedens grundlag er en 
slags rationel, maieutisk proces i sokratisk forstand, der fremdrager det 
psykiske indhold, der stadig er i sin vorden, sublimeret og endnu ufødt. 
Oprindeligt foregik denne terapi i form af freudiansk psykoanalyse, og 
beskæftigede sig hovedsagelig med seksuelle fantasier. Dette er det om 
råde, der svarer til Bardo'ens sidste og laveste region, der hedder Sidpa 
Bardo, hvor den døde, der ikke er i stand til at få udbytte af Chikhai og 
Chéånyid Bardo's læresætninger, begynder at bukke under for seksuelle 
fantasier og bliver tiltrukket af visioner om par, der kopulerer. Til sidst 
bliver han indfanget af et moderskød og født ind i den jordiske verden 
igen, Samtidig begynder Ødipus-komplekset at fungere, som man kunne 
forvente: Hvis hans karma bestemmer, han skal genfødes som mand, 
vil han blive forelsket i sin fremtidige mor og vil finde sin far modbydelig 
og afskyelig. Tilsvarende vil den fremtidige datter blive stærkt tiltrukket 

f sin fremtidige far og føle sig frastødt af moderen. Europæeren bevæger 
sig gennem dette specifikt freudianske område, når indholdet af hans 
ubevidste bliver bragt frem under analysen, men han går den modsatte 
vej. Han bevæger sig tilbage gennem den infantilseksuelle fantasis ver- 
den til moderskødet. Det er endda blevet fremført i psykoanalytiske 
kredse, at det afgørende trauma var selve fødselsoplevelsen — ja, hvad 
mere er, psykoanalytikerne hævder endog at have søgt tilbage til erin- 
dringer, der stammer fra livmoderen. Her når den vestlige fornuft des 
værre sine grænser. Jeg siger desværre", fordi man kunne ønske sig, at 
den freudianske psykoanalyse kunne have haft held til at følge disse 
livmoder-erindringer endnu længere tilbage. Hvis denne dristige opgave 
var lykkedes, ville den afgjort være kommet ud på den anden side af 
Sidpa Bardo og være trængt ind i de nedre regioner af Chånyid Bardo 
bagfra. 

Det er rigtigt nok, at når vi er udstyret med vore eksisterende biolo- 
giske ideer, ville en sådan indsats ikke have været kronet med succes. 
Det ville have været nødvendigt med en ganske anden form for filosofisk 
forberedelse end den, der bygger på de nuværende videnskabelige anta= 
gelser. Men hvis rejsen tilbage var blevet gennemført konsekvent, ville 
den utvivlsomt have ført til postulatet om en tilværelse før livmoderen, 
et sandt Bardo-liv, hvis det bare havde været muligt at finde blot et spor 
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af et oplevende subjekt. I realiteten kom psykoanalytikerne aldrig videre 
end til blotte gisninger om spor af livmoder-oplevelser, og selv det be- 
rømte ,fødselstrauma" er forblevet en så indlysende truisme, at det ikke 
længere kan forklare noget som helst mere end hypotesen om, at livet 
er en sygdom med en dårlig prognose, fordi den altid ender med døden. 
Den freudianske psykoanalyse har i alle afgørende henseender aldrig 
bevæget sig videre end til Sidpa Bardo's oplevelser. Det vil sige, at den 
ikke har været i stand til at løsrive sig fra seksuelle fantasier og lignende 
»ufordragelige" tendenser, der fører til ængstelse og andre følelsestilstan- 
de. Ikke desto mindre er Freuds teori det første forsøg, der er gjort i 
Vesten på, så at sige nedefra, fra instinktets dyriske sfære, at udforske det 
psykiske område, der svarer til Sidpa Bardø inden for den tantriske 
lamaisme. En meget forståelig frygt for metafysik forhindrede Freud i 
at trænge ind i ,,det okkultes" sfære. Foruden dette er Sidpa-tilstanden, 
hvis vi accepterer Sidpa Bardo's psykologi, karakteriseret af den vold- 
somme karma-blæst, der fejer den døde afsted, til han kommer til ,,Skø- 
dets Dør". Sidpa-tilstanden. tillader ham med andre ord ikke at gå til- 
bage, fordi den er lukket af fra Chényid-tilstanden af en intens stræben 
nedad, ned mod instinktets og den fysiske genfødsels dyriske sfære. Det 
vil sige, at enhver, der trænger ned i det ubevidste med rent biologiske 
antagelser, vil hænge fast i instinkternes sfære og være ude af stand til 
at komme længere, for han vil den ene gang efter den anden blive truk- 
ket tilbage til den fysiske eksistens. Det er derfor ikke muligt for den 
freudianske teori at nå frem til andet end en grundlæggende negativ 
vurdering af det ubevidste. Den er et ,,ikke andet end". Samtidig må 
man indrømme, at denne opfattelse af psyken er typisk vestlig, den er 
bare udtrykt mere direkte, tydeligere og mere hensynsløst, end andre 
ville have vovet at give udtryk for den, selv om de på bunden ikke tæn- 
ker anderledes. Med hensyn til hvad bevidsthed" betyder i denne for» 
bindelse, kan vi ikke gøre andet end håbe på, at det vil virke overbevi 
sende. Men som selv Max Scheler med beklagelse fremhævede, er ,,be- 
vidsthedens"" magt, for at udtrykke det mildt, tvivlsom. 

Jeg tror derfor, vi kan fastslå det ssm en kendsgerning, at Vestens 
rationaliserende tanke med hjælp af psykoanalysen er trængt ind i det, 
man kan kalde Sidpa (eller genfødsel)-tilstandens neuroticisme, og dér 
uundgåeligt er blevet standset af den ukritiske formodning om, at alt 
psykologisk er subjektivt og personligt. Alligevel har dette fremskridt 
været en stor fordel, for såvidt som det har sat os i stand til at tage 
endnu et skridt ind bag vort bevidste liv. Denne viden giver os også en 
antydning om, hvordan vi bør læse Bardo Thødol — nemlig bagfra. Hvis 
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det ved hjælp af vor vestlige videnskab i nogen grad er lykkedes os at 
forstå Sidpa Bardo's psykologiske karakter, er det vor næste opgave at 
se, om vi kan få noget ud af den foregående Chånyid Bardo. 
Chényid-tilstanden er præget af karmiske illusioner — det vil sige illu 
sioner, der skyldes de foregående eksistensers psykiske rester, Efter østlig 
opfattelse medfører karma en slags psykisk arvelighedsteori, der bygger 
på reinkarnations-hypotesen, hvilket i sidste instans vil sige en hypotese 
om, at sjælen går udover tiden. Hverken vor videnskabelige viden eller 
vor fornuft kan holde trit med denne idé. Der er for mange hvis'er og 
men'er. Først og fremmest ved vi forfærdelig lidt om muligheden for, at 
den individuelle sjæl kan leve videre efter døden, så lidt ar vi ikke 
engang kan forestille os, hvordan nogen skulle kunne bevise noget som 
helst i denne henseende. Desuden ved vi kun alt for godt, af erkendel- 
sesteoretiske grunde, at et sådan: bevis ville være lige så umuligt som 
Gudsbeviset. Som følge heraf kan vi kun forsigtigt acceptere forestillin« 
gen om karma, hvis vi forstår begrebet som psykisk arvelighed i allervide- 
ste forstand. Psykisk arvelighed findes faktisk — det vil sige, man kan arve 
psykiske træk såsom anlæg for sygdomme, karaktertræk, særlige evner 
og så videre. Det ødelægger ikke disse komplicerede kendsgerningers psy- 
kiske natur, at naturvidenskaben reducerer dem til noget, der synes at 
være fysiske aspekter (kernestrukturen i cellerne og så videre). De er 
fundamentalt set livsfænomener, der hovedsagelig manifesterer sig psy- 
kisk, fuldkommen ligesom der findes andre nedarvede træk, der hoved- 
sagelig manifesterer sig fysiologisk, på det fysiske plan.Blandt disse nedar= 
vede psykiske faktorer er der en særlig klasse, der ikke er begrænset hver 
Ken til familie eller race. De er bevidsthedens universelle anlæg, og de må 
opfattes som analoge med Platons former (eidola), som bevidstheden 
organiserer sit indhold efter. Man kan også beskrive disse former for 
kategorier, analoge med de logiske kategorier, der altid og alle steder eksi- 
sterer som de grundlæggende fornuftspostulater. Men i vore ,,formers" 
tilfælde har vi ikke med fornuftskategorier, men med fantasi-kategorier 
at gøre. Da fantasiens produkter altid er visuelle i hovedtrækkene, må 
deres former fra begyndelsen have karakter af billeder, og det endda 
typiske billeder, hvorfor jeg bruger St. Augustins udtryk og kalder dem 
sarketyper". Sammenlignende religionsforskning og mytologi er rige 
fundsteder for arketyper, og det samme er drømmenes og psykosernes 
psykologi. Den forbløffende perallelisme mellem disse billeder og de 
ideer, de tjener til at give udtryk for, har ofte ført til de vildeste folke 
vandringsteorier, selv om det ville være langt naturligere at tænke på, 
hvor bemærkelsesværdigt ens den menneskelige psyke er til alle tider 
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og alle steder, De arketypiske fantasi-former bliver i virkeligheden repro- 
duceret spontant når som helst og hvor som helst, uden at der er det 
mindste spor af direkte forbindelse. Psykens oprindelige strukturelle kom- 
ponenter er ikke mindre overraskende ensartede end den synlige krops 
komponenter, Arketyperne er så at sige den præ-rationelle psykes orga- 
ner, De er evigt nedarvede former og ideer, der til at begynde med ikke 
har noget bestemt indhold. Deres specifikke indhold viser sig først i løbet 
af individets liv, når personlige oplevelser optages i netop disse former. 
Hvis arketyperne ikke eksisterede fra begyndelsen i identisk form alle 
vegne, hvordan skulle man så kunre forklare den kendsgerning, der 
fremsættes næsten hvert andet øjeblik i Bardo Thådol, at de døde ikke 
selv ved, at de er døde, og at denne påstand træffes fuldkommen lige så 
hyppigt i den europæiske og amerikanske kedsommelige, halvfordøjede 
spiritistiske litteratur? Selv om vi finder den samme påstand hos Swe- 
denborg, kan kandeabet Ul har skatter onppe ave været så ud bed, 
at denne lille information kan være blevet opsuget af hvert eneste lands 
by-ymedium"". Og en forbindelse mellem Swedenborg og Bardo Thådol 
er fuldkommen utænkelig. Det er en universel urtanke, at de døde sim- 
pelthen fortsætter med deres jordiske eksistens, og ikke ved at de er 
ånder uden legene — en arketypisk idé, som manifesterer sig øjeblikkeligt 
og synligt hver gang nogen ser et spøgelse, Det er også af betydning, at 
spøgelser overalt i verden har visse fælles træk. Jeg er naturligvis bekendt 
med den ubeviselige spiritistiske hypotese, selv om jeg ikke nærer noget 
ønske om at gå ind for den. Jeg må lade mig nøje med hypotesen om en 
allestedsnærværende, men differentieret psykisk struktur, der er ned: 
vet, og som nødvendigvis må give alle oplevelser en bestemt form og 
ning. For ligesom de legemlige organer ikke bare er klumper af passivt 
og uvirksomt kød, men er dynamiske, funktionelle komplekser, der ud- 
trykker sig med påtrængende krav, således er også arketyperne, som psy- 
kens organer, dynamiske instinkt-komplekser, der i forbløffende grad be- 
stemmer det psykiske liv. Det er derfor, jeg også kalder dem det ubevid- 
stes dominanter. Det lag af den ubevidste psyke, der består af disse uni- 
verselle dynamiske former, har jeg kaldt det kollektivt ubevidste. 

Så vidt jeg ved, nedarves individuelle prænatale eller præuterine eri 
dringer ikke, men der findes utvivlsomt nedarvede arketyper, der imi 
lertid ikke har noget indhold, fordi de til at begynde med ikke indehol- 
der nogle personlige oplevelser. De dukker først frem i bevidstheden, når 
personlige oplevelser har gjort dem synlige. Som vi har set, består Sidpa- 
psykologien i at ønske at leve og blive født (Sidpa Bardo er ,,Bardo'en 
om at Søge Genfødsel"). En sådan tilstand udelukker enhver oplevelse 
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af transsubjektive psykiske realiteter, medmindre individet kategorisk 
nægter at blive født ind i bevidsthedens verden igen. Ifølge Bardo Thé- 
døl's lære er det stadig muligt for den døde i hver af Bardo-tilstandene 
at nå frem til Dharma-Kaya ved at stige op over det firesidede Meru- 
bjerg, forudsat han ikke giver efter for sin lyst til at følge de ,,Svage Lys". 
Det vil sige så meget som, at den døde desperat må modstå diktater fra 
fornuftens side, sådan som vi kender den, og opgive jeg'ets overlegen- 
hed, der af fornuften betragtes som ukrænkelig. Hvad det betyder i prak- 
sis er total kapitulation overfor psykens objektive kræfter, med alt hvad 
dette medfører, en slags symbolsk død, der svarer til rettergangen over 
de døde i Sidpa Bardo. Det er det samme som at bringe hele den bevid- 
ste, rationelle, moralsk ansvarlige livsform til ophør og frivilligt overgive 
sig til det, Bardo Thådol kalder ,;Karmiske Illusioner". Karmiske Illusio- 
ner udspringer af tro på en drømmeverden af overordentlig irrationel 
karakter, der hverken er i overensstemmelse med eller udspringer af vore 
rationelle domme, men udelukkende er et produkt af den ubegrænsede 
fantasi. Den er ren drøm eller ,, fantasi", og enhver velmenende person 
vil øjeblikkelig advare os mod den. Faktisk kan man heller ikke ved før- 
ste øjekast se, hvad der er forskellen mellem fantasier af denne art og en 
sindssygs hallucinationer. Meget ofte er det nødvendigt med en svag 
sænkning af det mentale niveau for at slippe denne verden af illusioner 
fri, Dette øjebliks rædsel og mørke har sit sidestykke i de oplevelser, der 
beskrives i de første afsnit af Sidpa Bardo. Men indholdet af denne 
Bardo viser også arketyperne, de karmiske billeder, der først viser sig i 
deres frygtindgydende skikkelse. Chånyid-tilstanden svarer til en bevidst 
fremkaldt psykose. 

Man hører og lærer ofte om farerne ved yoga, især den så berygtede 
Kundalini-yoga. Den bevidst fremkaldte psykotiske tilstand, der hos visse 
ustabile individer let kan føre til en virkelig psykose, er en fare, der må 
tages meget alvorligt. Disse ting er virkelig farlige, og man bør ikke rode 
med dem på vor typiske vestlige måde. Det er det samme som at rode 
med skæbnen, der rammer selve den menneskelige eksistens' rødder og 
kan lukke op for en sand flodbølge af lidelser, som intet sjæleligt sundt 
menneske nogen sinde har drømt om. Disse lidelser svarer til Chényid- 
tilstandens helvedespinsler, der beskrives således i teksten: 


»Derefter vil Dødens Herre lægge et reb om din hals og hale dig af. 
sted. Han vil hugge hovedet af dig, rive hjertet ud, flå tarmene ud, 
slikke din hjerne i sig, drikke dit blod, spise dit kød og gnave dine knog” 
ler. Men du vil ikke kunne dø. Selv når din krop er hakket i stumper, 
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vil du leve op igen. Denne gentagne sønderrivning vil forårsage dyb 
smerte og lidelse." 


Denne tortur beskriver rammende farens virkelige natur: Den består i 
en opløsning af Bardø-kroppens helhed. Denne er en slags ,;åndekrop”, 
der udgør den synlige ramme om det psykiske jeg i tilstanden efter dør 
den. Det psykologiske sidestykke til denne lemlæstelse er psykisk disso= 
ciation. I sin skadelige form ville dette være skizofreni (personligsheds- 
spaltning). Denne den mest almindelige af alle sindssygdomme består 
hovedsagelig af en udpræget sænkning af det mentale niveau, hvilket 
fører til en afskaffelse af de normale kontrolforanstaltninger, der sættes 
ind af den bevidste tanke, og dermed giver ubegrænset spillerum for de 
ubevidste ,,dominanters'" frie udfoldelse. 

Overgangen fra Sidpa- til Chånyid-ilstanden er derfor en farlig pro- 
ces, hvor man vender det bevidste jegs mål og intentioner om. Man ofrer 
jeg'ets stabilitet og kapitulerer over for den uendelige usikkerhed, der 
ligger i det, der må forekomme som et vildt kaos af fantasiformer, Da 
Freud skabte den vending, at ego'et var ,,angstens sande sæde”, gav han 
udtryk for en meget sand og dyb intuition. Frygt for selvofring ligger me- 
get dybt i ethvert ego, og denne frygt er ofte kun de ubevidste kræfters 
usikkert beherskede krav om at bryde frem i fuld styrke. Ingen der stræ- 
ber efter at være sig selv (individuelt) skånes for denne farlige vej, for 
det, man frygter, hører også med til jeg'ets helhed — den under-menne= 
skelige eller over-menneskelige verden af psykiske ,,dominanter", som 
jeg'et til at begynde med befriede sig fra med enorme anstrengelser, og 
det kun delvist, for en mere eller mindre illusorisk friheds skyld. Denne 
befrielse er afgjort en meget nødvendig og meget heroisk indsats, men 
den repræsenterer ikke noget endeligt: Den betyder bare, at der skabes 
et subjekt, der for at finde opfyldelse stadig må stilles over for et objekt. 
Dette forekommer ved første øjekast at være verden, der svulmer op 
ved projektioner med netop dette formål for øje. Her søger og finder 
vi problemer, her søger og finder vi vor fjende, her søger og finder vi det, 
der er os kært og værdifuldt. Og det er en trøst at vide, at alt ondt og alt 
godt kan findes derude i det synlige objekt, hvor det kan besejres, straffes, 
ødelægges eller nydes. Men selve naturen tillader ikke, at denne paradi- 
siske uvidenhedstilstand fortsætter i det evige. Der er, og har altid været, 
dem der ikke kan lade være med at se, at verden og dens oplevelser op- 
træder som et symbol, og at den i virkeligheden genspejler noget, der lig- 
ger skjult i subjektet selv, i hans egen transsubjektive virkelighed. Det er 
efter den lamaistiske lære ud fra denne dybe intuition at Chånyid-til- 
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standen får sin rette betydning, hvilket er årsagen til, at Chényid Bardo 
hedder ,,Bardo'en om Oplevelsen af Virkeligheden". 

Den virkelighed, der opleves i Chånyid-tilstanden, er, som det sidste 
afsnit af den pågældende Bardo lærer, tankens virkelighed. ,,Tankefor- 
merne" optræder som realiteter, fantasien antager konkret skikkelse, og 
den rædselsvækkende drøm, der fremkaldes af karma og udspilles af de 
ubevidste ,,dominanter", begynder. Den første, der viser sig (hvis vi 
læser teksten bagfra), er den altødelæggende Dødsgud, indbegrebet af 
alle rædsler; han efterfølges af 28 uhyggelige gudinder, der ,sidder inde 
med magt" og de 58 ,bloddrikkende" gudinder. Til trods for deres dæ- 
moniske aspekt, der viser sig som et forvirrende kaos af frygtindgydende 
attributter og uhyrligheder, kan man allerede skelne en vis orden. Vi 
finder, at der er grupper af guder og gudinder, der er arrangeret efter de 
fire retninger og kan udskilles ved hjælp af typiske mystiske farver, Det 
kommer efterhånden til at stå klarere, at alle disse guddomme er ordnet 
i mandala'er eller cirkler, der indeholder et kors af de fire farver. Far- 
verne er koordineret med Visdommens fire aspekter: 


1) Hvid = Den Spejllignende Visdoms lyssti 
Lis 


3) Rød = Den Skelnende Visdoms lyssti 
4) Grøn = Den Altudrettende Visdoms lyssti. 


På et højere niveau af indsigt ved den døde, at alle de virkelige tankefor- 
mer kommer fra ham selv, og at de fire Visdommens lysstier, der viser 
sig foran ham, er hans egne psykiske evners udstrålinger. Dette fører os 
direkte frem til den lamaistiske mandala's psykologi, som jeg allerede 
har behandlet i den bog, jeg udsendte sammen med afdøde Richard Wil- 
helm, The Secret of the Golden Flower. 

Når vi fortsætter vor opstigning baglæns gennem Chånyid Bardo's om- 
råde, kommer vi omsider til visionen af ,,De Fire Store"; Den grønne 
Amogha-Siddhi, den røde Amitabha, den gule Ratna-Sambhava og den 
hvide Vajra-Sattva. Opstigningen ender med det strålende blå lys fra 
Dharma-Dhatu, Buddha-legemet, der gløder i mandala'en fra Vairocha- 
nas hjerte. 

Med denne sidste vision ophører de karmiske Illusioner, Bevidstheden, 
der er vænnet fra al form og fra al klyngen sig til objekter, vender tilbage 
til Dharma-Kayd's tidløse begyndelsestilstand. Således når man (når 
man læser bagfra) frem til Chikhai-tilstanden, der indtrådte i dødsøje« 
blikket. 

Jeg tror, at disse få fingerpeg vil være tilstrækkelige til at give den op- 
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mærksomme læser en forestilling om Bardo Thådol's psykologi. Bogen 
beskriver en form for omvendt indvielse, der i modsætning til kristen- 
dommens eskatologiske forventninger forbereder sjælen på en nedstig- 
ning til den fysiske væreform. Europæerens helt igennem intellektualisti- 
ske og rationalistiske verdensbinding gør det tilrådeligt for os at vende 
udviklingslinjen i Bardo Thådol om og betragte den som en beretning 
om østlige indvielses-oplevelser, selv om man, om man vælger det, fuld- 
stændig frit kan sætte kristne symboler ind i stedet for Chånyid Bardo's 
guder. Under alle omstændigheder er denne sekvens af begivenheder, 
som jeg har beskrevet den, ganske parallel med den europæiske under- 
bevidstheds fænomenologi, når den gennemgår en ,,;indvielsesproces"', 
det vil sige når den analyseres. Den omdannelse af det ubevidste, der fin- 
der sted under analysen, gør det ubevidste til et naturligt sidestykke til de 
religiøse indvielsesceremonier, der imidlertid afviger principielt fra den 
naturlige proces derved, at de ændrer den naturlige udviklingsretning og 
erstatter den spontane fremstilling af symboler med et nøje udvalgt sæt 
af symboler, der foreskrives af traditionen. Dette kan vi se i Ignatius 
Loyolas Exerciria eller i buddhisternes og tantrikernes yoga-meditationer. 
Den omflytning af kapitlernes rækkefølge, som jeg her har foreslået 
som en hjælp til forståelsen af bogen, stemmer på ingen måde overens 
med det oprindelige formål med Bardo Thådol. Og den psykologiske 
brug, vi gør af bogen, er heller ikke andet end et sekundært formål, selv 
om det muligvis er sanktioneret af de lamaistiske skikke. Det virkelige 
formål med denne enestående bog er et forsøg, der må forekomme den 
uddannede europæer fra det tyvende århundrede meget ejendomme- 
ligt, på at vejlede de døde på deres vej gennem Bardo's regioner. Den 
katolske kirke er det eneste sted i den hvide mands verden, hvor man 
beskæftiger sig med at drage nogen omsorg for de afdødes sjæle. Inden 
for den protestantiske lejr, med dens verdensbekræftende optimisme, fin- 
der vi kun nogle få spiritistiske ,,hjælpekredse", hvis hovedopgave består 
i at gøre de døde klar over, at de er døde. Men i al almindelighed har 
vi ikke noget i Vesten, der på nogen måde kan sammenlignes med Bardo 
Thådol, bortset fra visse hemmelige skrifter, der er utilgængelige for et 
bredere publikum og for den almindelige videnskabsmand. Efter traditio 
nen synes også Bardo Thådol at have været medregnet blandt de ,,skjul- 
te" bøger, som dr. Evans-Wentz fremhæver i sin indledning. Som sådan 
udgør den et særligt kapitel i den magiske ,,kur for sjælen", der endog 
rækker ud over døden. Denne dødekult bygger rationelt på troen på at 
sjælen står over tiden, men dens irrationelle grundlag ligger i de levendes 
psykologiske behov for at gøre noget for de døde. Dette er et elementært 
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behov, der trænger sig på for selv de mest oplyste" personer, når de 
står over for dødsfald blandt slægtninge og venner. Det er derfor vi, op 
lysning eller ikke oplysning, stadig har alle former for ceremonier for 
de døde. Når Lenin måtte finde sig i at blive balsameret og vist til skue 
ier overdådigt mausolæum som en ægyptisk farao, kan vi være helt over« 
bevist om, at det ikke var fordi hans tilhængere troede på kødets opstan- 
delse. Men bortset fra de messer, der holdes for sjælene inden for den 
katolske kirke, er det vi foretager os for de døde rudimentært og på lave 
ste niveau, ikke fordi vi ikke kan overbevise os selv om sjælens udøde- 
lighed, men fordi vi har bortrationaliseret det ovenfor nævnte psykolo- 
giske behov. Vi opfører os, som om vi ikke havde dette behov, og da vi 
ikke kan tro på et liv efter døden, foretrækker vi ikke at gøre noget ud 
af det. Mere enfoldige mennesker følger deres egne følelser og bygger 
begravelses-monumenter af barbarisk skønhed til sig selv, som i Italien. 
De katolske sjælemesser befinder sig på et niveau, der ligger betragteligt 
over dette, fordi deres udtrykkelige formål er at fremme den afdødes 
psykiske velfærd og ikke blot at imødekomme tårekvalte følelser. Men 
den højeste anvendelse af en åndelig indsats til fordel for de afdøde kan 
afgjort findes i Bardo Thådol's instruktioner. De er så detaljerede og så 
fuldstændig tilpasset til de tilsyneladende forandringer i den dødes til- 
stand, at enhver seriøs læser må spørge sig selv, om disse vise lama'er 
måske ikke alligevel har fanget et glimt af den fjerde dimension og løftet 
en flig af sløret fra den største af livets hemmeligheder. 

Hvis sandheden altid er dømt til at blive en skuffelse, føler man sig 
næsten fristet til at tildele visionen om livet i Bardo'en i hvert fald så 
megen realitet. Om ikke andet er det under alle omstændigheder uven- 
tet originalt at finde tilstanden efter døden, som vor religiøse fantasi har 
skabt de mest storslåede forestillinger om, malet i grelle farver som en 
rædselsvækkende drømmetilstand af stadig mere degenerativ karakter. 
Den højeste vision kommer ikke i afslutningen af Bardo, men lige i be- 
gyndelsen, i dødsøjeblikket. Det der sker derefter er en stadig dybere 
nedstigning i illusioner og formørkelse, ned til den sidste nedværdigelse 
gennem en ny fysisk fødsel. Det åndelige højdepunkt indtræder i det øje 
blik, hvor livet ophører. Menneskelivet er derfor midlet til den højeste 
fuldkommenhed, som det er muligt at opnå. Kun det skaber den karma, 
der gør det muligt for den døde at blive i ,,Tomhedens Evige Lys" uden 
at klynge sig til nogen genstand og dermed hvile på navet af Genføds- 
lens Hjul, befriet fra alle illusioner om oprindelse og forfald. Livet i Bar- 
do'en bringer ingen evige belønninger eller straffe, men bare en neda 
gliden til et nyt liv, der vil føre individet nærmere til hans endelige mi 
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Men dette eskatologiske mål er dét, han selv bringer ind i fødslen som 
den sidste og højeste frugt af sin jordiske eksistens arbejde og forhåb- 
ninger. Dette synspunkt er ikke blot ophøjet, det er også mandigt og 


Bardo-livets degenerative karakter understøttes af Vestens spiritistiske 
litteratur, der gang på gang giver et kvalmende indtryk af, hvor fuldkom- 
men tåbelige og banale meddelelserne fra ,,åndeverdenen" er. Den vi- 
denskabelige bevidsthed tøver ikke med at forklare disse rapporter som 
udstrålinger fra ømediernes" og séance-deltagernes underbevidsthed, og 
endog udvide denne forklaring til at dække den beskrivelse af det hin- 
sidige, der gives i Den tibetanske Dødebog. Men det er en uomstødelig 

kendsgerning, at hele bogen er skabt af det ubevidstes arketypiske ind- 
hold. Bag dette ligger ingen fysisk eller metafysisk virkelighed — og i dette 
har vor vestlige fornuft ganske ret — men ,,kun" de psykiske kendsgernin- 
gers realitet, de psykiske oplevelsers data. Men hvad enten en ting er 
wøivet" subjektive eller objektivt, forbliver det en kendsgerning, at den er. 
Andet end det siger Bardo Thådol ikke, for dens fem Dhyani-Buddhaer 
er selv ikke andet end psykiske data. Det er præcis det, den døde må 
erkende, hvis det ikke allerede er blevet klart for ham, mens han levede: 
At hans eget psykiske jeg, og den der har givet alle data er én og den 
samme. Gudernes og åndernes verden er i sandhed ,ikke andet end" det 
kollektivt ubevidste i mig. For at vende denne sætning om, så den siger: 
Da det kollektivt ubevidste er en verden af guder og ånder uden for mig, 
er det ikke nødvendigt med intellektuel akrobatik, men med et helt liv, 
måske mange liv, der bliver mere og mere komplette. Bemærk at jeg ikke 
siger ømere og mere fuldkomne", eftersom de, der er fuldkomne" når 
frem til en ganske anden opdagelse. 


Bardo Thådol begyndte som en lukket" bog, og det er den blevet ved 
med at være, lige meget hvilken slags kommentarer man kan skrive til 
den. For det er en bog, der kun lader sig åbne for den åndelige forståelse, 
og det er en evne, som ingen bliver født med, men som man kun kan 

erhverve gennem særlig optræning og særlige oplevelser. Det er godt, at 
der for alle sådanne formål og hensigter eksisterer ,,unyttige" bøger. De 
er tiltænkt de , mærkelige mennesker", der ikke længere sætter stor pris 
på vor tids civilisations" metoder, formål og betydning. 
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SEE 


Indledende forord 
af Lama Anagarika Govinda 


Man kan hævde, at ingen, der ikke selv er død, kan udtale sig med auto- 
ritet om døden. Og eftersom der tilsyneladende aldrig er nogen, der er 
vendt tilbage fra de døde, hvordan skulle nogen så kunne vide, hvad 
døden er, eller hvad der sker efter den? 

En tibetaner vil svare: ,,Der er i virkeligheden ikke ér menneske, ikke 
ét levende væsen, der ikke er vendt tilbage fra de døde. Vi er i vir! 
heden alle døde mange gange, før vi kom hertil i denne reinkarnation. 
Og det, vi kalder fødsel, er ikke andet end modstykket til døden, som 
en af de tø sider på en mønt, eller som en dør, vi kalder indgang" ude 
fra og ,udgang" inde fra et værelse.” 

Det er langt mere overraskende, at ikke alle husker deres sidste død.Og 
på grund af denne manglende hukommelse tror de fleste mennesker ikke, 
de er døde før, Men på samme måde husker de ikke deres sidste fødsel — 
og dog tvivler de ikke om, at de er blevet født. De glemmer, at den aktive 
hukommelse kun udgør en lille del af vor normale bevidsthed, og at vor 
underbevidste erindring registrerer og bevarer hvert eneste fortidigt ind- 
tryk og hver oplevelse, som vor vågne bevidsthed ikke kan erindre. 

Der er personer, som ved hjælp af koncentration og andre yoga-meto- 
der er i stand til at bringe det underbevidste frem i den kritiske bevidst- 
heds område og dermed trække på den underbevidste erindrings ube» 
grænsede skatte, hvor man finder erindringer om ikke blot vore tidligere 
liv, men også erindringer om vor races fortid, menneskehedens og alle 
før-menneskelige livsformer fortid, om ikke også om selve den bevidst- 
hed, der gør livet muligt i universet. 

Hvis portene til en persons underbevidsthed gennem et eller andet 
tilfælde fra naturens side pludselig skulle springe op, ville den uforbe- 
redte bevidsthed blive overvældet og knust. Derfor bliver portene til det 
underbevidste bevogtet af alle indviede og skjult bag et slør af mysterier 
og symboler. 

"Af denne grund er Bardo Thådol, den tibetanske bog der lover befri 
else fra mellemtilstanden mellem liv og genfødsel — den tilstand som 
man kalder døden — blever skjult bag symbolsprog. Det er en bog, der er 
forseglet med tavshedens syv segl — ikke fordi den viden, der ligger i den, 
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bør holdes borte fra de uindviede, men fordi man ikke ville forstå denne 
viden, og den derfor kunne komme til at vildføre og skade de mennesker, 
der ikke er i stand til at tage imod den. Men tiden er kommer til at 
bryde tavshedens segl, for menneskeheden er nået frem til den korsvej, 
hvor den må afgøre, om den vil være tilfreds med den materielle ver 
dens undertvingelse, eller om den vil stræbe frem mod at erobre den 
åndelige verden ved at undertvinge de selviske lyster og træde udover 
de selvpålagte begrænsninger. 

Efter tibetansk tradition er Bardo Thådol et af de værker af Padma- 
Sambhava, der blev skjult på et hemmeligt sted for at bevares for senere 
generationer, og som skulle åbenbares for verden, når tiden var inde. 
Hvordan det end kan forholde sig med det, er det en kendsgerning at 
utallige bøger fra den tibetanske buddhismes første tid, under forføl- 
gelsen af buddhismen under Langdarma i begyndelsen af det niende 
århundrede, blev gemt under klippeblokke, i huler og andre steder for 
at forhindre dem i at blive ødelagt. Eftersom alle medlemmer af den 
buddhistiske orden og deres tilhængere enten blev dræbt eller drevet ud 
af Tibet, blev de fleste af de begravede skrifter liggende, hvor de var ble 
vet gemt. Mange af dem blev fundet i løbet af de efterfølgende århund- 
reder og kaldt terme'er, et udtryk der stammer fra det tibetanske ord 
gter, der udtales ter og betyder skat". De, der fandt disse åndelige skatte 
og udbredte deres lære, blev kaldt tertån'er fra det tibetanske gter-bston, 
der udtales rertån og betyder ,skattens åbenbarer". 

Dette forekommer mig at være en langt fornuftigere forklaring på tra- 
ditionen om tertén'erne, der bemærkelsesværdigt nok findes i de ældste 
skoler inden for den tibetanske buddhisme, som Nyingmapa og Kar= 
gyiitpa, end den teori, der er opstillet af visse vestlige kritikere, om at 
disse skrifter var blevet , forfalsket" af mennesker, der ville udgive deres 

egne ideer for at være gamle åbenbaringer. Sådanne kritikere undervur- 
drer den religiøse oprigtighed og den dybe respekt for den åndelige tra- 
ditions ukrænkelighed, der findes hos hver eneste tibetaner, såvel læg 
mand som lama. At tilføje eller slette et eneste ord eller bogstav fra de 
hellige skrifter er altid af tibetanerne blevet betragtet som en afskyelig 
synd, som selv den mest ugudelige ville være bange for at begå. 
Desuden undervurderer disse samme kritikere vanskelighederne ved 
ar erfalske og fremkomme med sådanne skrifter, for falskneriet ville 
kræve en teknisk og kritisk viden om historie og linguistik, der ikke blot 
ikke fandtes i Tibet, men som ville have krævet et geni. Hvis et geni af 
denne art havde eksisteret i Tibet, ville han ikke have haft behov for at 
søge tilflugt bag falsknerier, for han kunne have stået på sine egne ben 
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ligesom mange lærde genier, der skrev og underviste under deres eger 
navn. Det er heller ikke sandsynligt, at mennesker der kunne nære og 
udbrede så dybe tanker og så høje idealer, som terma'erne indeholder, 
ville nedværdige sig til at bedrage deres medmennesker. Og når vi tæn- 
ker på, at den litteratur, der er tale om, ikke er nogle få isolerede trak- 
tater, men omkring hundrede store bind (efter traditionen 108 bind) 
med titusinder af blade, bliver teorien om bevidst bedrag ikke blot usand- 
synlig, men også absurd. 

Når man betragter den indflydelse, den før-buddhistiske religion i Ti- 
bet, nemlig Bøn, har haft på Bardo Thådol, må man tage hensyn til at 
alle de terme'er, der tilskrives Padma-Sambhava, utvetydigt erklærer 
deres tilhørsforhold til ham, selve den mand der bekrigede og besejrede 
bån-po'erne. Man kan derfor ikke mene, at disse fundne skrifter går ind 
for bån-tanker. 

Selv om Padma-Sambhava faktisk indrullerede nogle af de lokale tibe= 
tanske guddomme i det buddhistiske system for at fungere som Troens 
Vogtere, veg han derved ikke en tomme tilbage fra buddhismen over for 
bån-po'erne, men handlede i fuld overensstemmelse med den ortodokse 
buddhismes principper, hvorefter jordens og rummets guddomme i alle 
buddhistiske lande altid er blevet æret og forsonet som Dharmas Beskyt- 
tere. Således reciteres følgende pali-vers stadig under den almindelige 
puja (eller tilbedelsesceremoni) af tilhængerne af Theravada-buddhis- 
men i Ceylon, Burma, Thailand, Cambodja og andre steder: 


»Akasattha ca bhummattha, deva naga mahiddhika, 
Punnantam anumoditva, ciram rakkhantu sasanam.” 


Disse vers kan oversættes således: 


»Må himlens [eller rummets] og jordens væsener, deva'er og 
naga'er [dvs. guder og slangeånder] med stor 
efter at have deltaget i dette fortjenstfulde [i puja'en] 
længe beskytte den hellige lære." 


Al den kulturelle påvirkning mellem buddhisme og bån-religion foregik 
snarere som en ensrettet trafik end som en gensidig udveksling af tanker. 
For bån-po'erne, der ikke selv havde nogen litteratur, overtog buddhisti- 
ske forestillinger og symboler i stort omfang og skabte derud af en litte- 
ratur og en ikonografi, der minder så meget om den buddhistiske, at den 
ved første blik næsten ikke kan skelnes derfra. 

Der findes også en fuldstændig vilkårlig påstand om, at det var bån- 
indflydelsen, der tilskyndede til slaphed i de buddhistiske klosterregler 
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i Tibet og førte til en almindelig nedgang for den tibetanske lærdom og 
moral. Enhver, der har haft lejlighed til at opholde sig selv ganske kort 
tid i et af de eksisterende bån-klostre i Tibet, vil til sin overraskelse have 
bemærket, at reglerne om cølibat og klosterdisciplin er strengere der end 
i de fleste buddhistiske klostre, og at man kan finde et sidestykke til 
mange af den tibetanske buddhistiske kanons vigtigste skrifter i bån- 
po'ernes skrifter. De har deres Prajnaparamita Sutra, deres Pratiyasamut- 
pada (repræsenteret i et Livshjul, der er inddelt i tretten afdelinger), 
deres tantra'er og mantra'er, og deres guddomme svarer mere eller mi 
dre til forskellige Buddhaer, Bodhisattvaer, Devata'er og Dharmapala'er 
inden for buddhismen. 

Det kan forekomme paradoksalt, men det er en kendsgerning, nt 
mens de ældre skoler inden for den tibetanske buddhisme, til trods for 
deres tolerance over for de lokale guddomme, havde held til at bryde 
bån-religionens magt, var det Gelugpa, den yngste og mest radikalt 
reformerede skole, der genindførte en af de mest indflydelsesrige insti 
tutioner inden for bån-po'erne, nemlig statsorakler i orakeltempler inden 
før den alt dominerende Gule Sekts klostre. De guddomme, der påkal- 
des i disse orakeltempler, er udelukkende af bån-oprindelse. Blandt de 
ældre buddhistiske sekter, i særdeleshed Kargyitpa, findes ingen så- 
danne orakeltempler. Dette viser, at de gamle skoler, i modsætning til 
hvad man almindeligvis tror, liger mindre under for bån's indflydelse 
end Gelugpa, til trods for Gelugpa's reformer og strengere klosterdisci- 
plin, Denne strengere klosterdisciplin hos Gelugpa bringer dem i virke 


man kan tilskrive Bån-religionens indflydelse og hvad ikke. Dette er 
især tilfældet, fordi vi ikke ved hvad bån's lære bestod i, før buddhis 
men kom til, selv om vi roligt kan gå ud fra, at den var animistisk, at 
menneskets og naturens åndekræfter blev tilbedt, hovedsageligt i deres 

ærefrygtindgydende og rædselsvækkende aspekter, Og visse ritualer blev 
afholdt til gavn for og for at vejlede de døde. En religiøs praksis som 
denne findes almindeligt udbredt i næsten alle tidlige civilisationer, og 
den var lige så fremherskende i Indien som i Tibet. Denne ,,animisme”" 
gennemtrænger alle buddhistiske tekster, hvor hvert eneste træ og hver 
lund og hver lokalitet regnes for at have sine egne bestemte guddomme, 
og hvor Buddha beskrives som samtalende med guder og andre åndevæ- 
sener, der bor på Jorden og i de hinsidige regioner, som om det var den 
mest naturlige ting af verden. Kun en fuldstændig intellektualiseret og 
vestligt påvirket buddhisme, der forsøger at adskille buddhismens ratio- 
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nelle tankeindhold fra dens lige så dybe mytologiske elementer, kan be- 
nægte denne animistiske baggrund og dermed buddhismens metafysiske 
grundlag. 

Det buddhistiske univers er gennemtrængt af liv. Det har ikke plads 
til dødt stof og ting der kun er mekanismer. Og hvad mere er: Buddhi- 
sten er opmærksom på alle tilværelsens muligheder og på alle aspekter 
i virkeligheden. Hvis vi har læst om de frygtelige skikkelser, der omrin« 
gede Buddha natten før han blev oplyst, behøver vi ikke søge efter bån- 
indflydelse bag de dyrehovede uhyrer, der dukker op af underbevidst- 
hedens afgrunde i dødsstunden eller i meditationens visioner. Vrede 
guddomme, dæmoner i dyreskikkelse og guder i dæmonisk forklædning 
hører lige så meget hjemme i den indiske som i den tibetanske tradition. 
Til trods for den folkelige anvendelse af Bardo Thådol i forbindelse med 
dødsritualerne — og her ligger antagelig det eneste spor af indflydelse fra 
bøn, det er værd at lægge mærke til — er grundideen og den dybe symbo- 
lisme i Bardo Thådol ægte buddhistiske. 

Tibetanerne har selv gjort sig støre anstrengelser for at rense deres skrif- 
ter for fejl og ikke-buddhistiske tilføjelser og for at garantere, at deres tra= 
ditioner holdes korrekte og pålidelige. Efter at reglerne for oversættelse 
af sanskrit-tekster og den nødvendige dertil hørende tibetanske termino- 
logi var blevet fastsat af de tidlige tibetanske Dharmacoversættere og 
-pionerer ,fik oversættere udtrykkeligt forbud mod at finde nye udtryk. 
Når dette var uundgåeligt, fik de besked på at aflægge rapport om sagen 
før en særlig domstol, der hed ,,Den Velsignedes Læres Domstol" og som 
hørte under kongeslottet. Oversættelsen af tantriske værker kunne kun 
finde sted med kongens tilladelse. Disse regler blev fastsat af kong Ti-de 
Song-tsen (Ral-pa-can, 817-36), og er blevet fulgt af alle tibetanske over 
sættere lige siden,"”) 

Da det moderne bloktryk kom til, blev lignende forsigtighedsregler 
truffet, ikke bare for oversættelserne, men for al religiøs litteratur. Såle- 
des blev det bestemt, at ingen religiøs bog kunne udkomme uden tilla- 
delse fra de højeste åndelige autoriteter, der udnævnte kvalificerede kor- 
rekturlæsere og lærde til at forhindre fejlagtige gengivelser eller uhold- 
bare fortolkninger, Dette forhindrede imidlertid ikke de forskellige aner- 
kendte skoler og deres lærere i at fremkomme med mange forskellige for- 
tolkninger. Hovedformålet med reglen var at forhindre de fastlagte tra- 
ditioner i at degenerere, enten som følge af ligegyldighed eller ukvalifi- 
cerede kopisters og fortolkeres uvidenhed. 

Det er af denne grund, at de autoriserede bloktryk indeholder de påli- 
deligste versioner af de almindeligt accepterede, traditionelle hellige 
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skrifter. Men de håndskrevne bøger er alligevel værdifulde, selv om de 
undertiden lider under stavefejl og andre fejl fra kopistens side, hvad der 
skyldes at han ofte mangler forståelse for tekstens arkaiske eller klassiske 
sprog, især hvis de viser tilbage til originaler, der er ældre end de kendte 
bloktryk, eller hvis de repræsenterer en mindre kendt tradition, der er 
overleveret fra guru til chela gennem mange generationer. 

Hvis jeg derfor henleder læserens opmærksomhed på visse forskelle 
mellem den officielt accepterede bloktryks-version og der manuskript, 
der dannede grundlaget for Lama Kari Dawa Samdups oversættelse, er 
det ikke fordi jeg ønsker at så tvivl om manuskriptets værdi, men udeluk- 
kende for at kaste lys over nogle vigtige punkter inden for den bud- 
dhistiske tradition, hvilket kan føre til en dybere forståelse, ikke blo fra 
den historiske, men også fra den åndelige synsvinkel. 

Det er faktisk denne åndelige synsvinkel, der gør denne bog så betyd 
ningsfuld for flertallet af læserne. Hvis man betragtede Bardo Thådol 
som en bog, der bare bygger på folklore, eller på en samling religiøse spe 
kulationer om døden og en hypotetisk tilstand efter døden, ville den kun 
være af interesse for antropologer og religionshistorikere. Men Bardo 
Thådol er langt mere. Den er en nøgle til de inderste afkroge i menneske» 
sindet og en vejledning for indviede og for dem, der søger befrielsens 
åndelige vej. 

Selv om Bardo Thådol nu i vid grad bruges som breviar i Tibet og 
læses eller reciteres i tilfælde af dødsfald — hvorfor den meget rammende 
er blevet kaldt Den tibetanske Dødebog — må man ikke glemme, at den 
oprindelige mening med den var, at den skulle tjene som vejviser, ikke 
blot for de døende og de døde, men også for de levende. Og heri ligger 
begrundelsen for at have gjort Den tibetanske Dødebog tilgængelig for 
en større offentlighed. 

Til trods for de folkelige skikke og trossætninger, der under indflydelse 
af ældgamle traditioner af før-buddhistisk oprindelse er vokset op om- 
kring Bardo Théådol's dybtgående åbenbaring, er den kun af værdi for de 
mennesker, der praktiserer og erkender dens lære i levende live. 

Der er to ting, der har ført til misforståelser. Den ene er, at læren synes 
at være henvendt til de døde eller døende. Den anden er, at titlen inde 
holder udtrykket ,,Befrielse gennem at Høre" (på tibetansk Thos-grol). 
Som følge heraf er der opstået den tro, at det er tilstrækkeligt at læse 
eller recitere Bardo Thådol i en døendes nærvær, eller endda ved en 
netop afdød, for at udvirke hans eller hendes befrielse. 

En sådan misforståelse kan kun opstå hos mennesker, der ikke ved, 
at det er en af de ældste og mest universelle oplevelser for den indviede 
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at gå igennem døden, før han kan genfødes åndeligt. Symbolsk set må 
han dø fra sin fortid og sit gamle jeg, før han kan indtage sin plads i det 
nye åndelige liv, han er blevet indviet til 

Der er tre hovedgrunde til, at det er den døde eller døende, Bardo 
Thådol henvender sig til: 1) Den, der alvorligt efterlever denne lære, 
skal betragte hvert øjeblik af sit liv, som var det det sidste. 2) Når en, 
der følger denne lære, faktisk dør, bør han eller hun mindes om sine 
oplevelser under indvielsen, eller gurv'ens ord (eller mantra), især hvis 
den døendes bevidsthed ikke er tilstrækkelig vågen i de kritiske øjeblik- 
ke. Og 3) En der stadig lever i kødet, bør prøve på at omgive den døende 
eller netop afdøde med kærlige og hjælpsomme tanker i de første faser 
af den nye tilstandsform efter døden uden at tillade følelsesmæssige 
bånd at lægge sig imellem eller føre til en tilstand med sygelig mental 

nedtrykthed. Som følge heraf synes det snarere at være en af Bardo 
Thådol's funktioner at hjælpe de efterladte til at få den rette holdning 
til den døde og til selve døden, end at hjælpe den døde, der efter bud- 
dhistisk tro ikke vil afvige fra sin egen karmiske sti. 

Når man anvender Bardo Thådol's lære gælder det altid om at huske 
det rette sted i det rette øjeblik. Men for at kunne huske sådan, må man 
forberede sig selv mentalt, mens man lever. Man må skabe, opbygge og 
dyrke de evner, som man ønsker skal være af afgørende betydning i døds 
øjeblikket og i tilstanden efter døden — for aldrig at blive grebet ufor- 
beredt og for at kunne reagere spontant på den rette måde, når det kriti- 
ske dødsøjeblik er inde. 

Dette udtrykkes tydeligt i Bardo Thådol's Grundvers, således som de 
gengives i Den tibetanske Dødebog: 

»[O] Du tøvende, der ikke tænker på dødens komme 

og kun beskæftiger dig med dette livs unyttige sysler, 

letsindigt er det af dig at forspilde din store mulighed. 

Forfejlet vil dit formål i sandhed være, hvis du nu vender 

tomhændet tilbage [fra dette liv]. 

Da man ved, at dit sande behov er Den Hellige Dharma, 

vil du så ikke hellige [dig] Den Hellige Dharma nu?" 


Det er almindeligt anerkendt af alle, der kender til den buddhistiske filo- 
sofi, at fødsel og død ikke er fænomener, der kun finder sted én gang 
i noget givet menneskeliv. De sker hele tiden. Hvert øjeblik er der noget 
i os, der dør, og noget der genfødes. De forskellige Bardo'er repræsenterer 
derfor forskellige bevidsthedsfaser i vort liv: den vågne, bevidste tilstand, 
den normale bevidsthed om at Være Født ind i vor menneskeverden, 
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der på tibetansk kaldes skyes-nas bardø; Drømmebevidstheds-Tilstanden 
(rmi-lam bar-do); dhyana- eller Trancebevidstheds-Tilstanden under 
dyb meditation (bsam-gtan bar-do); Tilstanden af at Opleve Døden 
(hehhi-kha bar-do); Tilstanden af at Opleve Virkeligheden (chhos-nyid 
bar-do); og Genfødselsbevidstheds Tilstanden (srid-pa bar-do). 

Alt dette beskrives tydeligt i De Seks Bardo'ers Grundvers, der sam- 
men med De Gode Ønskers Sti danner Bardo Thådol's autentiske og 
oprindelige kerne, hvoromkring prosadelene er krystalliseret som kom- 
mentarer, Dette beviser, at vi her har at gøre med selve livet og ikke 
blot en messe for de døde, som Bardo Thådol senere blev reduceret til 

Bardo Thådol henvender sig ikke kun til dem, der ser at deres liv er 
ved at være slut, men også til dem der stadig har mange års liv i køder 
foran sig, og som for første gang bliver klar over den fulde betydning af 
deres tilværelse som mennesker. At blive født som menneske er et privi- 
legium efter Buddhas lære, fordi det giver én den sjældne mulighed for 
at blive befriet gennem ens egen beslutsomme indsats, ved at man ,,ven- 
der sig om på bevidsthedens dybeste sæde", som Lankavatara Sutra ud- 
trykker det. 

Som følge heraf begynder De Seks Bardo'ers Grundvers med ordene: 


»O at jeg nu, da Livets Bardo'" gryr for mig — 
efter at jeg har opgivet dovenskaben, eftersom der ingen tid 
er at spilde i livet— 

uden at bortledes må træde ind på Stien hvor man Lytter, 

Overvejer og Mediterer, 
så … når jeg først har nået legemliggørelse som 

menneske, 
ingen tid må blive spildt med nytteløse adspredelser." 


At lytte, overveje og meditere er de tre faser, disciplen går igennem, Det 
tibetanske ord for at , lytte" eller ,,høre", thos, kan i denne forbindelse, 
så lidt som i udtrykket ,,Thådol", (thos-grol), forveksles med den rent 
fysiske høresans, som man kan se af det tibetanske udtryk ,nyan-thos', 
der svarer til sanskrit ,sravake" og betyder en discipel" og ganske særlig 
en af Buddhas personlige disciple, og ikke blot en, der ved et tilfælde har 
hørt Buddhas lære. Det betyder en, der har accepteret denne lære i sit 
hjerte og gjort den til sin egen. Således betyder ordet ,,at lytte" i denne 
forbindelse ,,at høre med hjertet", det vil sige med oprigtig tro (srad- 
dha). Dette er den første fase af discipeltiden. I anden fase forvandles 
denne intuitive holdning til forståelse gennem fornuften, mens både dis 
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ciplens intuitive følelse og intellektuelle forståelse i den tredje fase for- 
vandles til levende virkelighed gennem direkte oplevelse. På denne må- 
de udvikler den intellektuelle overbevisning sig til åndelig sikkerhed, til 
en viden, hvor den der ved, er ét med det, han ved. 

Dette er den høje åndelige tilstand, der loves af den lære, der gives 
udtryk for i Bardo Thådol. Derigennem opnår den indviede discipel her 
redømme over dødens rige, og da han er i stand til at se dødens illusori- 
ske natur, bliver han fri for frygt, Dette illusorisk ved døden skyldes, at 
individet identificerer sig med sin tidsbundne, flygtige form, og herud 
fra opstår den fejlagtige tanke, at der findes et personligt, adskilt jeg, der 
er ens eget, og dermed også frygten for at miste det. Men hvis disciplen 
har lært, således som Bardo Thådol anviser ham, at identificere sig selv 
med Det Evige, Dharma, Buddha-tilstandens Uudslukkelige Lys inde i 
ham selv, så svinder dødsfrygten som en sky for den opgående sol. Så 
ved han, at det han ser, hører eller føler i den stund, hvor han går bort 
fra dette liv, ikke er andet end en genspejling af hans eget bevidste og 
ubevidste tankeindhold. Og ingen illusion, der er skabt af ham selv, kan 
så have magt over ham, hvis han kender dens oprindelse og er i stand 
til at genkende den. De illusoriske Bardo-visioner varierer alt efter den 
religiøse eller kulturelle tradition, som den, der ser dem, er vokset op 
under, men den bagved liggende motiverede kraft er den samme for 
alle mennesker. Således udgør den dybtborende psykologi, der får udtryk 
i Bardo Thådol et vigtigt bidrag til vor viden om menneskesindet og den 
vej, der fører bag det. Under dække af en Videnskab om Døden afslører 
Bardo Thådol livets hemmelighed, og heri ligger dens åndelige værdi 
og dens universelle tiltrækningskraft. 

Bardo Thédol er et skrift, der kræver mere end filologisk viden for at 
kunne oversættes og fortolkes, nemlig en gennemgribende forståelse af 
bogens traditionelle baggrund og de religiøse oplevelser hos en person, 
der enten er vokset op under traditionen, eller har opsuget traditionen 
fra en dygtig, levende guru. I gamle dage mente man ikke, at bare det 
at kunne sprog var tilstrækkeligt til at gøre en mand til oversætter" i 
nogen alvorlig betydning af ordet. Ingen ville have påtaget sig at over- 
sætte en tekst uden at have studeret den i årevis for fødderne af en tra- 
ditionel og autoritativ fortolker af dens lære, og endnu langt mindre ville 
han have følt sig kvalificeret til at oversætte en bog, hvis lære han ikke 
troede på.” 

'Vor moderne holdning er desværre præcis det modsatte heraf: En aka 
demiker betragtes som mere og mere kompetent (,,akademisk"), jo min- 
dre han selv tror på den lære, han har sat sig for at fortolke. De sørge» 
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lige resultater er kun alt for iøjnefaldende, især inden for tibetologien, 

som sådanne akademikere har beskæftiget sig med, overbevist om deres 

gm overlegenhed, hvorved de har forrådt selve formålet med deres 
'sats, 

Lama Kari Dawa-Samdup og dr. Evans-Wentz var de første, der gen- 
skabte den ældgamle metode, der blev anvendt af lotsava”t (som 
oversætterne af hellige skrifter hedder i Tibet). De gav sig i kast med 
deres arbejde i en ånd af sand hengivenhed og ydmyghed, som en hellig 
opgave, der var overleveret i deres hænder gennem generationer af ind 
viede, en opgave der måtte behandles med den yderste respekt for selv 
den mindste detalje. Samtidig betragtede de ikke deres oversættelse som 
endelig eller ufejlbarlig, men snarere som noget i retning af de første 
oversættelser af Bibelen, det vil sige som udgangspunkt for stadige dybere 
og mere fuldkomne gengivelser i overensstemmelse med vor stadig vok- 
sende viden om den tibetanske traditions rødder. 

En sådan holdning er ikke blot et adelsmærke for åndelig forståelse og 
sand akademisk indstilling, men den får også læseren til at føle, at han 
her træder på hellig grund. Dette forklarer det dybe indtryk, som Den 
tibetanske Dødebog og de andre supplerende bind i Oxfords Tibetanske 
Serie har gjort på tænksomme læsere overalt i verden. Disse værkers 
store succes skyldtes den overbevisende oprigtighed og alvor, der lå bag 
dem. Verden skylder sandelig disse to hengivne lærde stor taknemmelig- 
hed. ,,Sabbadanam dhammadanam jinati": ,;Den bedste af alle gaver 
er Sandhedens gave." 


BUDDHAS ERINDRING 

»I erindringen gled alle de tidligere fødsler 

frem for hans blik. Født et sådant sted, under 

et sådant navn, og frem til hans nuværende fødsel. 

Således kendte han hundreder, tusinder, myriader 

af alle sine fødsler og de gange, han var død." 
 Ashvaghoshas ,,Buddhas levned" 

(Samuel Beals oversættelse) 


Forord 
af Sir John Woodroffe 


VIDENSKABEN OM DØDEN 


nStræb efter det Gode, før du er i fare, før smerten behersker dig, og din tanke mister 
sin skarphed." — Kudamava Tantra, 1, 37. 


Tanken om døden fører til to spørgsmål. Det første er: ,,Hvordan kan 
man undgå døden, bortset fra når døden er ønsket som i tilfælde af ,;Vil- 
jebestemt-død" (Ichchhamrityu)?" Ar undgå døden er formålet, når 
Harhayoga anvendes til at forlænge det nuværende, kødelige liv. Dette 
er ikke det samme som i vestlig forstand at sige ,,ja"" til ,ylivet", men for 
i øjeblikket at sige ja til en bestemt form for liv. Dr. Evans-Wentz beret- 
ter, at efter den almindelige tibetanske opfattelse er ingen død naturlig. 
Det er den holdning, man finder hos de fleste, om ikke alle primitive 
folkeslag. Desuden betvivler også fysiologien, at der findes nogen ,,natur- 
lig død" i betydningen død, udelukkende som følge af alder, uden læsi- 
oner eller sygdomme, Men denne tekst fortæller den ædelbårne, med 
det sprog der føres af den, der i verden giver afkald på det kødelige liv, 
at døden kommer til alle, at menneskene ikke skal klynge sig til livet på 
jorden med dets endeløse vandring gennem fødslernes og dødens verde- 
ner (Sangsara). Hellere skal de påkalde Den Guddommelige Moders 
hjælp for sikkert at komme gennem den forfærdelige tilstand, der følger 
på kroppens opløsning, og for engang omsider at nå frem til den helt 
fuldkomne Buddha-tilstand. 

Det andet spørgsmål er: ,,Hvordan skal man acceptere døden og dør" 
Det er det, vi nu beskæftiger os med. Her gør dødsteknikken døden til 
indgangen til gode fremtidige liv, først udenfor og så atter i kødet, med 
mindre, og indtil, befrielsen (Nirvana) fra vandringen (Sangsara) opnås. 

Denne bog, der er af overordentlig interesse, både for tekstens og ind- 
ledningens vedkommende, behandler den periode (der alt efter omstæn- 
dighederne kan være kortere eller længere), der indtræder øjeblikkelig 
efter døden og ender med ,,genfødslen". Efter buddhisternes opfattelse 
består livet af en række forskellige bevidsthedstilstande efter hinanden. 
Den første tilstand er fødsels-bevidstheden; den sidste er den bevidsthed, 
der eksisterer i dødsøjeblikket, eller døds-bevidstheden. Intervallet mel- 
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lem de to bevidsthedstilstande, hvor omformningen fra det ,;gamle" til 
det nye" væsen finder sted, kaldes Bardo eller mellemtilstanden (Anta- 
rabhava) og opdeles i tre faser, der kaldes henholdsvis Chikhai, Chå- 
nyid og Sidpa Bardo. 

Denne håndbog, der er almindeligt udbredt i forskellige versioner 
overalt i Tibet, hører til en gruppe, hvori dr. Evans-Wentz indlemmer 

»Den ægyptiske Dødebog", en vejledning i anvendelse af Ka eller den 
Såkaldte y;dobbeltgænger", ,,De arte moriendi" og andre lignende mid- 
delalderlige afhandlinger om Kunsten at Dø, og hvortil man kan tilføje 
Den orfiske Håndbog, der hedder ,Nedstigningen til Hades" (jvf.,,Han 
nedfor til Helvede") og andre lignende vejvisere til brug for de døde, 
hinduernes Garuda Purana's Pretakhanda, Swedenborgs ,De Coelo et 
de Inferno", Ruscas ,,De Inferno" og en del andre eskatologiske værker, 
både fra oldtiden og nutiden. Således beskæftiger Garuda Purana sig 
med de riter, der anvendes ved den døende i dødsøjeblikket, begravelses- 
ceremonier, opbyggelsen af en ny krop til preta'en eller den afdøde ved 
hjælp af Pretashraddharitualer til erstatning for den, der er fortæret 
af ilden, Dommen og derefter (i kap. V) de forskellige tilstande, som 
den afdøde går igennem indtil han atter bliver genfødt her på Jorden. 

Både den originale tekst og dr. Evans-Wentz' indledning giver et meget 
værdifuldt bidrag til Videnskaben om Døden ud fra det synspunkt, der 
indtages af den tibetanske Mahayana-buddhisme af den såkaldte ,,tan- 
triske" type. Denne bog er ikke kun velkommen på grund af sit særlige 
emnevalg, men også fordi enhver religions rituelle værker sætter os i 
stand til bedre at forstå filosofien og psykologien bag det system, de til- 
hører. 

Der er tre karakteristiske træk ved denne tekst. For det første er den 
en bog om Kunsten at Dø, For døden er, såvel som livet, en kunst, selv 
om begge dele ofte sker på bedste beskub. Der findes et bengali-ordsprog: 
»Hvad nytter Japa og Tapas (to former for tilbedelse), hvis man ikke 
kan dø" Dernæst er den en håndbog i religiøs terapi i de sidste øjeblikke, 
og en mental aktivitet, der ved hjælp af ritualerne for døende besværger, 
belærer, trøster og styrker den, der er ved at gå over til et andet liv. For 
det tredje beskriver den den afdødes oplevelser i Mellemperioden og 
giver ham instruktioner om denne periode. Den er således også ,;en rejse 
fører" til ,,andre verdener”. 

Læren om yreinkarnation" på den ene side og opstandelse" på den 
anden, er hovedforskellen mellem de fire mest fremherskende religio 
ner — brahmanisme, buddhisme, kristendom og islam. Kristendommen 
forkaster i sin ortodokse skikkelse den overordentlig gamle og vidt ud- 
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bredte tro på Ksiklos geneseon eller Sangsara eller ,, reinkarnation" og 
vil kun gå med til ét univers — dette, det første og sidste — og to liv, et her 
i den naturlige krop og et i det hinsidige i den opstandne krop. 

Det er rammende blevet sagt, at således som metempsykosen, sjæle 
vandringen, får den samme sjæl til at tjene mere end ét liv, således får 
opstandelsen det samme legeme til at tjene til mere end ét liv. Men den 
sidste lære begrænser menneskets liv til to i antal, hvoraf det første eller 
renen for evigt bestemmer det andets eller det fremtidiges karakter. 

og buddhismen ville acceptere læren om, at således 
som et res falder; således ål dat [gg ; one de berangten, RE lee bilver 
liggende således evigt. For tilhængere af disse to beslægtede trosretninger 
er dette nuværende univers ikke det første og sidste. Det er kun ét af en 
uendelig række uden absolut begyndelse eller afslunting, selv om hvert 
enkelt univers i rækken dukker op og forsvinder. Deres lære omfatter 
også en række eksistenser efter hinanden deri, indtil moral, hengivenhed 
og viden frembringer den høje form for løsrivelse, der er årsagen til befri- 
else fra den cyklus af fødsel og død, der kaldes ,;vandringen" (eller Sang- 
sara), Friheden er opnåelsen af Den Højeste Tilstand, der kaldes Tomhe- 
den, Nirvana, og andre navne. De benægter, at der kun findes ét univers, 
med ét liv i hver af de menneskelige enheder, og at menneskene derefter 
før al evighed deles op i dem, der skal frelses i Himlen eller befinder sig i 
Limbus, og dem der fortabes i Helvede. Selv om de principielt er enige 
om, at der findes en passende krop til at nyde eller lide i under forhol- 
dene i Himlen og Helvede, er det ikke en opstanden krop, for det køde- 
lige legene går i opløsning for evigt i døden. 

Behovet for en eller anden krop eksisterer altid, bortset fra for ikke 
dualisten, der tror på en ulegemlig (Videha) Befrielse (Mukti). Og hver 
af de fire religioner hævder, at der findes et subtilt element, der overle- 
ver døden — et vitalt og psykisk element — i det fysiske legene af kød og 
blød, hvad enten det er en permanent enhed eller et Jeg, således som det 
brahminske atma, muslimernes ruh eller den kristne ,,sjæl", eller det 
kun er et kompleks af aktiviteter (eller skandha), både fysiske og psyki- 
ske, hvis funktion er livet — et kompleks i evig forandring og derfor en 
række af fysiske og psykiske øjeblikstilstande, der hele tiden bevæger sig 
fra den ene til den anden i en stadig forvandlingsproces, som buddhister 
ne siges at hævde. Således er døden ikke nogen absolut afslutning for 
nogen af disse trosretninger, for dem alle betyder den kun psykens 
adskillelse fra det grove legeme. Psyken træder så ind i et nyt liv, mens 
legemet, efter at have mistet sit livgivende princip, går i forfald. Som dr. 
Evans-Wentz så præcist formulerer det, disinkarnerer døden ,sjæle-kom- 
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plekset"", ligesom fødslen inkarnerer det. Med andre ord er døden i sig 
lyn en indvielse til en anden form for liv end den, den har bragt til 
ophør, 

Med hensyn til dødens fysiske aspekt, henledes læserens opmærksom- 
hed på den bemærkelsesværdige analyse, der her gives af de symptomer, 
der kommer forud. De er omtalt, fordi det er nødvendigt for den døende 
og hans hjælpere at være forberedt på det sidste og afgørende øjeblik, 
når det kommer." Også bemærkelsesværdig er beskrivelsen af de lyde, 
der høres som (for at bruge dr. Evans Wentz' ord) ,de psykiske resul- 
tater af den opløsningsproces, der kaldes døden." De minder én om de 
summende, rullende og knitrende lyde, der høres før og indtil femten 
timer efter døden, og som blev opdaget af Greunwaldi i 1618 og omtalt 
af senere forfattere, og i 1862 var genstand for en særlig undersøgelse af 
dr. Collingues. 

Men det siges at kæden af bevidste tilstande ikke altid brydes af døden, 
eftersom der findes phowa, en evne til at fremprojicere bevidsthed og 
trænge ind i en andens legeme” Indiske okkultister taler om den sam- 
me evne til at forlade legemet (svechchhorkranti), der ifølge Tantraraja 
(kap. XXVI, v. 45747, 72-80) kan opnås gennem udfoldelsen (vayu- 
dharana) af livsaktiviteten (eller vayu) på otteogtredive punkter eller 
knudepunkter (marma) på kroppen. Men passer denne praksis sammen 
med den almindelige lære om reinkarnation"? kunne man spørge. Det 
ville have glædet os, hvis dr. Evans-Wentz havde uddybet dette punkt. 
Principielt kunne det se ud til, at når det gælder indtrængen i et ufødt 
legeme, kan denne indtrængen ske i livmoderen på samme måde, som 
om den var fundet sted efter et brud i bevidstheden efter døden. Men 
hvis man trænger ind i et væsen, der allerede er født, ser det ud til at 
udfoldelsen af denne kraft eller siddhi består i, at en bevidsthed besæt- 
ter (avesha) en andens bevidsthed og krop, hvilket afviger fra de mere 
almindelige tilfælde derved, at den bevidsthed, der har besat den anden, 
ikke vender tilbage til sin egen krop, der ifølge hypotesen er ved at dø, 
når bevidstheden forlader den. 

Hvis overførsel af bevidstheden gennemføres, er der naturligvis ikke 
nogen Bardo, der kræver at bevidstheden afbrydes ved døden. Ellers læ 
ses teksten. 

Så, når åndedraget er ved at høre op, gives der instruktioner og der 
trykkes på arterierne. Dette gøres for at holde den døende ved en bevidst- 
hed, der er rettet den rigtige vej. For døds-bevidsthedens art bestemmer 
vsjæle-kompleksets'" fremtidige tilstand, eftersom eksistensen er den ved- 
Varende forvandling fra en bevidsthedstilstand til en anden, Både i de 
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katolske og hinduistiske ritualer for de døende er der konstante bønner 
og gentagelse af de hellige navne. 

Når man presser på arterierne regulerer man den sti, den udadstrøm- 
mende livsflod (prana) tager. Den rette vej er den der går gennem 
brahmarandhra eller åbningen mellem hjernens lateralventrikler og den 
tredje ventrikel. Denne forestilling synes at have været almindeligt ud- 
bredt, selv (for at nævne et eksempel) så fjerntliggende og primitivt et 
sted som San Cristobal i Salomon-øerne (se Threshold of the Pacific 
af C.E, Fox). Formålet med en gennemhullet sten, der er fundet i en 
stendysse dér (der minder om de dysser å dalle percée, der er så almin- 
delige i Marne-området i Vesteuropa, i Sydrusland og Sydindien), er at 
tillade den dødes adaro eller ,,dobbeltgænger" fri passage til dens natur» 
lige hvilested, hovedet,” 

Efter hinduistisk opfattelse (se Pretakhanda i Garuda Purana) er der 
ni kropsåbninger, der er midler til oplevelser, og som i deres guddomme 
lige aspekt er Herrerne (narha) eller gurw'er, Et godt udgangspunkt 
er det, der ligger over navlen. Af dise udgangsveje er den bedste den 
gennem fissuren øverst på kraniet, der hedder brakmarandhra. Den lig» 
ger over den fysiske hjerne og det yoga-center, der hedder ,,Lotusblom- 
sten Med De Tusinde Kronblade”" (sahasrara padma), hvor Ånden er 
mest fremtrædende, fordi det er Bevidsthedens center. På grund af dette 
bærer den ortodokse hindu en ,,»hanekam" på dette sted (shikha), ikke, 
som nogle så absurd har antaget, for at han skal kunne gribes ved den- 
ne hårtot og bæres til Himlen eller Helvede, men fordi shikha'en så at 
sige er et flag og en flagstang, der rejses foran og til ære for Den højeste 
Herres bolig, og den Højeste Herre er selve Den Rene Bevidsthed. (Det 
fantasifulde billede i et nyt værk af C. Lancelin La vie posthume, s. 96, 
viser ikke udgangshullet, der kan ses på tavle 8 i anden udgave af Arthur 
Avalons Serpent Power, s. 93-) 

Hvad der end er grunden til primitive folkeslags tro og praksis,er hove 
det efter yoga-læren bevidsthedens vigtigste center, der styrer andre un- 
derordnede centrer i rygraden. Ved at trække livsstrømmen tilbage igen 
nem den centrale eller sushumna nerve" (nadi), bliver de nedre dele 
af kroppen devitaliseret, og hjernecentret fungerer levende og koncen 
treret, 

Eksoteriske skoler taler om ,,Dommedagsbogen". Den er et objektivt 
symbol på ,,Erindringens Bog". Det, der læses" i denne ,,bog", er dét 
den døende mand erindrer om hele sit liv på Jorden, inden han forlader 
det" Livsstrømmen undslipper til sidst fra det sted, hvor den sidst 
fungerede. Inden for yoga, hvor tankevirksomheden og åndedrættet er 
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afhængige af hinanden, betyder ,udgang gennem brahmarandhra" for= 
udgående aktivitet i det højeste center. Inden denne udstrømning, og 
mens jeg-bevidstheden endnu findes, giver ritualet det mentale indhold, 
der sikrer en god død, og derfor (senere) fødsels-bevidsthed. 

I dødsøjeblikket går den empiriske bevidsthed eller objekt-bevidsthe- 
den tabt, Det er det, der populært kaldes ,bevidstløshed", der imidler- 
tid er en naturlig konsekvens af over-bevidstheden selv, eller Tomhedens 
Klare Lys. For bevidstløsheden er en afbrydelse i og af bevidstheden, som 
den der kender objekter (vijnana skandha). Denne empiriske bevidst 
hed forsvinder og åbenbarer Den Rene Bevidsthed, der altid er rede til 
ar blive opdaget" af dem, der har viljen til at søge den og kraften til at 
finde den. 

Dette klare, farveløse Lys er et sansesymbol på den formløse Tomhed 
»bag solens, månens og ildens Lys" for at bruge den indiske Gita's ord. 
Det er klart og farveløst, mens mayik (eller ,,form") legemer er farvede 
på forskellig måde. For farve antyder og viser form. Det Formløse er far« 
veløst, Anvendelsen af et psyko-fysisk farvesystem er fælles for hinduisti- 
ske og buddhistiske tantra'er, og kan også findes i nogle islamiske mysti 
ske systerner. 

Hvad er da denne Tomhed? Den er ikke den totale intethed", Den 
er ydet alogiske'", som ingen kategorier, der tages fra navnenes og former- 
nes verden, dækker. Men hvad en Madhyamika-buddhist end måtte 
have hævdet, ville en vedantist sige, at ,,Væren" eller ,,Er-hed" kan 
bruges selv på Tomheden, der opleves som er" (asti). Tomheden er 
således efter denne opfattelse negationen af alle bestemmelser, men ikke 
af ,, Væren" som sådan, således som man har ment i beretningerne om 
den buddhistiske ,,nihilisme", Men den er ikke noget, der kendes i den 
begrænsede oplevelse af form, og er derfor for dem, der ikke har haft 
andre oplevelser end disse, ingen-ting. 

En beskrivelse af den buddhistiske Mahayana-lære, der, såvidt jeg ved, 
både er mere klar og koncis end nogen anden, findes i det tibetanske 
værk Samanta Bhadras Gode Ønskers Sti, som jeg har offentliggjort i 
syvende bind af Tantrik Texts (s. XXI ff), og som jeg her resumerer og 
forklarer: 

'Alt er enten Sangsara eller Nirvana. Sangsara er de begrænsede ople- 
velser i De Seks Verdener" eller Loka — et ord, der betyder ,,det der 
opleves" (Lokyante). Nirvana er, negativt udtrykt, løsrivelse fra sådanne 
oplevelser, det vil sige fra fødslens og dødens verdener og deres lidelser. 
Tomheden kan strengt taget ikke engang kaldes Nirvana, for det er et 
udtryk, der står i forbindelse med verden, og Tornheden er hinsides alle 
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forbindelser. Positivt og sideløbende med denne løsrivelse optræder Den 
Fuldkomne Oplevelse, der er Buddha-tilstanden, hvilket igen ud fra det 
erkendelsesmæssige aspekt er Bevidsthed, der ikke er fordunklet af Ube- 
bevidsthedens mørke. Det vil sige, en bevidsthed der er befriet for alle 
begrænsninger. Set fra det følelsesmæssige aspekt er det ren fryd, der er 
upåvirket af sorg, og fra viljes-aspektet er det handlefrihed og total magt 
(Amogha-Siddhi). Den Fuldkomne Oplevelse er en evig, eller strengere 
taget, en tidløs tilstand. Den Ufuldstændige Oplevelse er også evig i den 
forstand, at den række universer, den gennemgås i, er uendelig. Det reli- 
giøse, og det vil sige det praktiske problem, er så, hvordan man fra Den 
Ufuldstændige Oplevelse kan gå over til den, der er total, og som i Upa- 
nishaderne kaldes ,,Det Hele" eller Purna. Dette gøres ved at fjerne For 
mørkelsen. På bunden er de to ét — Tomheden er uskabt, uafhængig, 
usammensat og hinsides bevidsthed og tale. Hvis det ikke var tilfældet, 
ville Befrielsen ikke være mulig. Mennesket er i virkeligheden befriet, 
med ved det ikke. Når det går op for det, sættes det fri. Den storslåede 
sætning i det buddhistiske værk Prajna-Paramita lyder således: ,,Form 
(Rupa) er Tomhed, og Tomhed er Form.""" At erkende Tomheden er 
at være en Buddha eller ,,Vidende", og ikke at erkende den er at være et 
»uvidende væsen" i Sangsara. De to veje er derfor viden og uvidenhed, 
Den første vej fører til — og er som konkret erkendelse — Nirvana. Den 
anden betyder fortsættelse af det kødelige liv som menneske eller dyr 
eller som beboer af de andre Fire Loka'er. Uvidenhed hos individet er i 
sit kosmiske aspekt maya, der på tibetansk (sGyuma) betyder magisk 
forestilling. I sin mest omfattende form er individets uvidenhed det, der 
fremkalder den pragmatiske, men i transcendental forstand ,,uvirkelige" 
forestilling om jeg'et og det udenforstående. Dette er hovedårsagen til 
fejl (både i viden, følelse og handling), der manifesterer sig som de ,,;Seks 
Gifte" (som hinduerne kalder de ,Seks Fjender") i Sangsara's Seks 
Loka'er (hvoraf teksten kun opregner de fem): stolthed, misundelse, 
dovenskab (eller uvidenhed), vrede, grådighed og lyst. Teksten forma- 
ner hele tiden den døende eller døde" om i de syner, han skal til at se 
eller allerede ser, at genkende sin egen maya-styrede bevidstheds væse- 
ner, der dækker over Tomhedens Klare Lys. Hvis han gør det, bliver han 
befriet, hvor han end er. 

Denne filosofiske udlægning minder så meget om det indiske Mayava- 
da Vedanta, at Vaishnava Padma Purana kalder dette system ,,et dårligt 
skrift og fordækt buddhisme" /mayavadam asachchastram prachchhan- 
nam bauddham). Ikke desto mindre bekæmpede dets store skolastiker, 
unden uforlignelige Shangkaracharyye", som sir William Jones kalder 
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ham, buddhisterne i deres fornægtelse af et permanent Jeg (Arma), og 
ligeledes deres subjektivisme, samtidig med at han hævdede, at en fore 
stilling om et indviduelt jeg og en verden af objekter kun var pragmatiske 
sandheder, der blev fejet til side af og ved opnåelsen af Befrielses-tilstan- 
den, der kun i ringe grad, om overhovedet, kan skelnes fra den bud- 
dhistiske Tomhed. Selv om forskellen mellem de to systemer er reel, er 
den mindre end man almindeligvis antager. Men dette er et spørgsmål, 
der falder uden for denne diskussions rammer. 

Hvordan det end forholder sig hermed, er synsbillederne efter døden 
»reelle" nok for den afdøde, der ikke, i og med og når de viser sig, erken- 
der deres manglende håndgribelighed og baner sig vej gennem dem til 
"Tomheden. Det Klare Lys omtalesi Bardo Thådol som den flimren, der 
i foråret fremkaldes af det uendeligt vibrerende landskab. Dette fryde- 
fulde billede er naturligvis ikke en beskrivelse af, hvad det er i sig selv, 
før det er ikke noget objekt, men en overføring til objektive synsbilleder 
af en storslået, men i sig selv ubeskrivelig, frydefuld indre oplevelse. Min 
opmærksomhed blev i denne forbindelse henledt på en sætning i en af- 
handling om Avatamsaka Sutra (kap. XV) af en kinesisk lærd, Hsu, der 
siger: , Bodhisattva udsender det lys, der hedder ,,at se Buddha" for at 
få den døende til at tænke på Tathagata og dermed sætte ham i stand 
til at gå til Tathagata's rene riger efter døden.” 

Den døende eller afdøde bliver bønfaldet om at erkende Det Klare 
Lys og dermed befri sig selv. Hvis han gør det, er det fordi han selv er 
moden til den befriede til: |, der således lægges frem for ham. Hvis 
han ikke gør det (hvad almindeligvis er tilfældet), er det fordi tiltræk- 
ningen fra de verdslige tendenser (Sangskara) trækker ham bort. Han 
bliver så stillet over for Det Sekundære Klare Lys, der er det første, der 
er blevet noget fordunklet for ham af den almindelige Maya. Hvis be 
vidstheden ikke finder sit hvilested her, er den første eller Chikhai Bar- 
dø, der kan vare i flere dage ,eller så lang tid det tager at knipse med 
fingrene" (alt efter den afdødes tilstand), forbi. 

I næste fase (Chényid Bardo) genvindes dødsbevidstheden om objek- 
ter, I én forstand, der er sammenlignet med en besvimelse, er der tale 
om en opvågnen. Men det er ikke en vågen tilstand, sådan som den der 
fandtes før døden. ,,Sjælekomplekset" dukker op fra oplevelsen af Tom- 
heden og kommer ind i en tilstand, der er drømmeagtig, Dette fortsætter 
indtil den når frem til et nyt legeme og virkelig vågner til jordelivet igen. 
For verdensoplevelsen er livet i et sådant legeme. 

Da jeg første gang læste beretningen om de femten dage efter opvåg- 
ningen af ,,besvimelsen"", troede jeg, den var tænkt som en fremstilling 
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af en gradvis stigning i den begrænsede bevidsthed, der er analog med 
den, der beskrives i de seksogtredive tartw'er i Den nordlige Shaivagama 
og dens tantra'er, en proces, der får sin rituelle form i det tantriske Bhu- 
tashuddhi-ritual og i Kundalini Yoga's Laya. Men ved en nærmere under- 
søgelse fandt jeg ud af, at dette ikke var tilfældet. Efter den Første Bar 
do's afslutning begynder fremstillingen med den fuldstændige generhver- 
velse af Dødsbevidstheden uden mellemliggende faser. Det psykiske liv 
genoptages og fortsættes fra dette punkt, det vil sige fra punktet umid- 
delbart før ,,besvimelsen"” Livet umiddelbart efter døden er, efter det- 
te synspunkt, som spiritisterne hævder, mage til og en fortsættelse af livet 
forinden. Som i Swedenborgs skrifter og i det nye skuespil ,,Ourward 
Bound" ved den afdøde til at begynde med ikke, at han er ,;død". Swe- 
denborg, der også taler om en mellemliggende tilstand, siger at bortset 
fra de tilfælde, hvor den døde øjeblikkeligt overføres til Himlen eller Hel- 
vede, er hans første tilstand efter døden ligesom hans tilstand i verden, 
således at han ikke ved af andet, og tror han stadig er i verden til trods 
for sin død.” 

To illustrationer kan gives på denne lære om oplevelsernes kontinuitet 
og ensartethed før og umiddelbart efter døden. I Indien er der på den 
ene side beretninger om ulykkelige ånder eller preta'er, der flakker om, 
og hvis omflakken siges at mildnes ved at man gennemfører Preta 
Shraddha-ritualet i den hellige by Gaya. På den anden side har jeg også 
hørt om et tilfælde i England, hvor det blev hævdet, at spøgeriet blev 
bragt til ophør efter at der var holdt en Reqwiem-messe. I dette tilfælde 
antog man, at en katolsk sjæl i Skærsilden følte behov for et ritual, som 
den i sit jordeliv havde lært ville bringe de døde fred. Hindu-ånden har 
behov for den hinduistiske rite, der øver den en ny krop i stedet for den, 
der tilintetgøres på ligbålet. Disse sjæle ophører ikke (efter indisk opfat= 
telse) med at være hinduistiske eller katolske eller mister deres respek- 
tive tro på grund af deres død. Og (efter samme opfattelse) de, der er 
gået bort, mister ikke nødvendigvis og med det samme deres vaner, selv 
om der er tale om at drikke og ryge. Men i tilstanden efter døden er den 
»whisky og de cigarer", vi har hørt om, ikke grove, materielle ting. Fuld- 
kommen ligesom en drøm genskaber den vågne tilstands oplevelser, såle- 
des forestiller en mand, der er vant til at drikke og ryge, sig i tilstanden 
efter døden, at han stadig gør det samme. Vi har her at gøre med ,;drøm- 
me-whisky" og ,,drømme-cigarer”", der selv om de er imaginære, for den 
drømmende er lige så konkrete som det han drak og røg i vågen til- 
stand” 

Derefter bliver den afdøde klar over, at han er ,;død". Men da han sta- 
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dig har erindring om sit tidligere liv, tror han til ar begynde med, at han 
stadig har et fysisk legeme, ligesom det han havde før. Det er i virkelig« 
heden et drømme-legeme, sådan som hos folk, man ser i drømme. Det 
er en tænkt krop, der, som teksten siger, hverken kan ses i et spejl eller 
kaster skygge, og som kan udføre sådanne bedrifter som at gå gennem 
bjerge og lignende, eftersom fantasien er den største af alle magikere. 
Selv i livet på Jorden kan en mand forestille sig han har et lem, som 
han ikke har. Længe efter at en mand har fået benet amputeret over 
knæet, kan han føle sine tæer”, eller er overbevist om at hans fodsåler 
(der er begravet flere dage før) kler. I tilstanden efter døden forestiller 
den afdøde sig, at han har en fysisk krop, selv om han er blevet skilt 
fra den gennem dødens store kirurgiske indgreb, I en sådan krop gen- 
nemgår den afdøde de oplevelser, der derefter skildres. 

I Den Første Bardo ser den afdøde et glimt af Det Klare Lys som 
Dharma-Kaya, som professor Sylvain Lévy kalder ,,Det Virkelige Lege- 
me”, Dette, der er hinsides form (arupa), er Dharma-Dhatu, eller Dhar- 
massubstansens Livmoder, hvorfra alle de Velsignede eller Tarhaga- 
tø'erne kommer, Det er en Buddhas legene i Nirvana, Det andet legeme, 
eller Sambhoga-Kaya har en så subtil form (rupavan), at det er synligt 
for Bodhisatrva'erne og er en mellemliggende manifestation af Dharma- 
Dhatu, I det tredje legeme, eller Nirmana-Kaya, tillægges Tomheden 
eller Buddha-tilstanden ydre form som en mængde individuelle skik- 
kelser, der er mere materielle, og derfor mere synlige for menneskenes 
grove sanser, såsom de former, hvori de manifesterede Buddhaer (for 
der er mange, og ikke, som nogle tror, kun én eller Gautama) har vist 
sig på Jorden. Hvis den afdøde erkender Det Klare Lys i Den Første 
Bardo, bliver han befriet i Dharma-Kaya. I Den Anden Bardo foregår 
Befrielsen til Sambhoga-Kaya (jeg tror ikke, det er meningen at passagen 
om Paradisrigerne skal være i modstrid hermed), og i Den Tredje Bardo 
opleves Befrielsen gennem Nirmana-Kaya. 

I Den Anden og Tredje Bardo befinder den afdøde sig i Mayik-ver- 
denen (eller formernes verden), og hvis Befrielsen opnås der, har den 
form (rupavan). Da den afdøde således befinder sig i en dualistisk ver» 
den, finder vi, at der fra dette punkt og frem fremlægges en dobbelt pa- 
rallel for hans bevidsthed. Der findes for det første en Nirvana-linje, der 
omfatter Sambhoga-Kaya's Fem Dhyani-Buddhaer, der symboliseres af 
forskellige strålende farver, hvorfra forskellige Fredelige og Vrede Gud- 
domme udgår. For det andet findes der en Sangsara-linje, der består af 
De Seks Loka'er. Disse er med én undtagelse (hvis det virkelig er en 
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undtagelse og ikke skyldes en fejl i teksten, nemlig associeringen af Hel- 
vedes røgfarvede og sorte lys med det blå Vajra-Sartva), af samme farve 
som deres Nirvana-modstykker, men har et mat skær. Sammen med 
loka'erne opregnes deres , gifte" eller deres indbyggeres syndige træk. 
»Sjælekomplekset" formanes så om, på den ene side at søge Befrielse gen- 
nem Buddhaernes og Devara'ernes (Guddommenes) Nirvanalinjes 
barmhjertige nåde, og på den anden side vige bort fra den særlige loka 
(verden), der samtidig fremlægges for hans indre syn. Med disse Bud- 
dhaer, Devata'er og Ioka'er er visse nidanø'er (årsagssammenhænge), 
skandha'er (enkelte bestanddele), materielle elementer og disses farver 
forbundet. Denne beretning er tilsyneladende blevet fejlagtigt gengivet. 
Således er nidan'erne og skandha'erne ikke komplette. Logisk set skulle 
Vijnana Skandha først fremtræde sammen med Vairochana, og Nama- 
rupa med Vajra-Sattva. Kun fire af de fem elementer er nævnt. Æteren, 
der er udeladt, skulle være forbundet med Vairochana og Vijnana. Ele- 
menternes farver stemmer overens med dem, der angives i de hin- 
duistiske tantra'er, bortset fra luft", der gives en grøn farve, der passer 
til den asuriske misundelse, men ikke til hinduernes farve, der er røggrå. 
Ligeledes er De Seks Loka'ers rækkefølge ikke den sædvanlige, nemlig 
først de bedre loka'er med deva'er og asura'er og mennesker, og så ån- 
dernes (preta'ernes), dyrenes og Helvedes loka'er. Hver loka er ka- 
rakteriseret ved sin gift" eller den synd, der dominerer den, men af 
disse er kun de fem nævnt. Udgiveren har imidlertid henvist til fejl i 
teksten i nogle af disse tilfælde, og andre har jeg bemærket gennem en 
omhyggelig analyse af den oversatte tekst. 

De Fredelige Devata'er følger på Den Sjette og Syvende Dag, og De 
Vrede Devata'er Den Ottende og følgende dage. De Vrede Devata'er 
er af den frygtindgydende type, der er karakteristisk for både de bud- 

|histiske og hinduistiske Shakta Tantra'er med deres bhairav'er, bhai- 
ravi'er, dakini'er, yogini'er og så videre. Hinduismen trækker også denne 
skillelinje mellem Guddommenes natur, og fortolker de vrede grupper 
som repræsentanter for Den Øverste Herres og hans mindre manifesta- 
tioners såkaldte ødelæggende" magt, selv om Gud i virkeligheden ,,al- 
drig ødelægger" (na devo nashakah kvachit), men trækker universet til- 
bage i sig selv. 

Men Magten, der således opløser verden, er altid frygtindgydende 
for dem, der er bundet til verden. Også alle slette handlinger (adhar- 
ma) virker opløsende, og ifølge teksten genspejles den afdødes slette 
karma i Sangsara i Nirvana-linjen i dens former af Guddomme i den 


69 


lavere Bardo, der skræmmer den afdøde så meget, at han flygter fra dem 
og derfor synker længere og længere ned i en tilstand, der før eller se- 
nere vil føre ham til fødsel i en eller anden af loka'erne. 

De Fredelige Devata'er siges at udgå fra hjertet, og De Vrede fra ho- 
vedet. Jeg tror imidlertid ikke, at denne udtalelse nødvendigvis åbner 
for yogarlæren om ,;Slangemagten" og De Seks Centrer, som udgive 
ren kort skitserer i anden del af Tillægget, idet han går ud fra, at tibe- 
tanerne både praktiserer denne yoga og lærer den i dens indiske form 
(noget, jeg ikke har nogen viden om personlig). Jeg mener selv, at om- 
talen af hjertet og hovedet ikke henfører til disse steder som yoga-cen- 
trer, men muligvis til den kendsgerning, at De Fredelige Guddomme, 
som er nævnt i teksten, står for den afdødes kærlighed, der udspringer 
af hans hjerte. 

Jeg tager også forbehold over for mantra'erne, der behandles i tredje 
del af Tillægget. Tibetanerne anvender utvivlsomt mantra'er på san 
skrit, men disse mantra'er findes ofte i sørgeligt forvrænget form i de- 
res bøger — hvilket antyder, at tibetanerne ikke i særlig grad lagde vægt 
på mantrø'ernes formodede lydværdi. Men om deres teori om dette 
spørgsmål i alle henseender er den samme som hinduernes, kan jeg ikke 
sige" Den hinduistiske teori, som jeg andetsteds har forsøgt at klar 
lægge (se Garland of Letters), er stadig dunkel på adskillige punkter, 
da dette emne måske er det vanskeligste inden for hele hinduismen. 
Selv om den tibetanske buddhisme muligvis nok har Mantra-Sadhana, 
adskiller deres fremlægning heraf sig rimeligvis lige så meget, som grund- 
substansen i de to trosretninger adskiller sig fra hinanden. 

Omkring Den Femtende Dag foregår overgangen til Den Tredje 
Bardo, hvor den afdøde søger ,,genfødsel", hvis han ikke forinden er 
blevet befriet. Hans tidligere liv er nu blevet tåget. Det fremtidige liv 
antydes af visse varsler og tegn, der repræsenterer begærets første be 
vægelse henimod opfyldelse. ,,Sjælekomplekset'" tager farve af den loka, 
det skal fødes i. Hvis den afdødes karma fører ham til Helvede, går han 
dertil efter Dommen i en særlig krop, der ikke kan såres eller ødelægges, 
men hvori han kan lide de grufuldeste smerter. Eller han kan gå til Him- 
mel-verdenen eller en anden loka, for til sidst og under alle omstændig- 
heder (for hverken straffen eller belønningen er evig) at vende tilbage 
til Jorden, der er det eneste sted, hvor en ny karma kan etableres. Den- 
ne tilbagevenden finder sted efter udsoning af straf i Helvede for hans 
synder, eller efter at den glædestid i Himlen, som hans karma har gi 
ver ham, er overstået. Men hvis den afdødes skæbne består i øjeblikke 
lig genfødsel på Jorden, ser han visioner af mænd og kvinder, der parrer 
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sig. I denne sidste fase før han vågner til jordelivet ved han nu, at han 
ikke har et groft legeme af kød og blod. Han ønsker indtrængende at 
få et for atter at kunne nyde det fysiske liv i jordelivet, 

Den freudianske psykoanalytiker kan her finde en bemærkelsesværdig 
passage, der støtter hans doktrin om sønnens modvilje mod sin far. I 
dette afsnit står der, at hvis den afdøde skal fødes som dreng, opstår en 
følelse af at være af hankøn i Den Vidende, og en følelse af intens mod- 
vilje mod faderen og tiltrækning til moderen avles, og omvendt hvis den 
afdøde skal fødes som pige. Men dette er en gammel buddhistisk dok- 
trin, der genfindes andetsteds. Professor de la Vallée Poussin citerer føl- 
gende sætning: ,,Ånden, der er besværet af lyst til at elske, går til sit be 
stemmelsessted. Selv når den er langt derfra, ser den med det øje, der er 
født af aktens kraft, det sted, hvor den skal fødes. Da den der ser sin 
fader og sin moder forenet, får den lyst til sin moder, når den er af han- 
køn, lyst til sin fader, når den er kvindelig, og omvendt had" (Boud- 
dhisme: Brudes et Matériaux, Abhidharmakosha, III, 15, 8. 25). Det ci 
terede værk indeholder også andre interessante detaljer om fostret. (Se 
også samme forfatters La rhéorie de Douze Causes.) 

Omsider bevæger den afdøde sig fra Bardo-drømmeverdenen ind i et 
skød af kød og blod, og kommer derfra atter ud i den vågne oplevelses 
tilstand på Jorden. Dette er, hvad vi kalder Reinkarnation eller Genfød- 
sel i kødet. Udtrykket på sanskrit herfor er Sangsara, det vil sige ,op- 
stigen og atter opstigen"" (punarutpatti) i fødslernes og dødens verdener. 
Intet er permanent, og alt er flygtigt. I livet er , sjælekomplekser" aldrig 
det samme tø øjeblikke efter hinanden, men gennemgår ligesom lege 
met en stadig forvandlingsproces. Der er således en række (santana) af 
successive og i én forstand forskellige tilstande, der i sig selv kun varer 
et øjeblik. Der findes stadig et forenende bånd, derved at hver øjeblik- 
kelig tilstand er en nuværende omdannelse, der er repræsentativ for alle 
de tidligere, ligesom den vil avle alle de fremtidige omdannelse, der 
ligger latent i den. 

Denne proces bliver ikke afbrudt af døden. Forandringerne fortsætter 
ide skandha'er (eller dele af organismen), der ligger uden for den køde- 
lige krop, der er blevet kastet bort og gennemgår sine egne forandringer. 
Men der er en forskel: Forandringerne efter døden er udelukkende et 
resultat af den ophobede tidligere karma's indflydelse og skaber ikke, 
som i livet på Jorden, ny karma, da en fysisk krop er nødvendig hertil. 
(Buddhismen, hinduismen og kristendommen er enige om, at menne- 
skets skæbne bestemmes på Jorden, selv om kristendommen som oven- 
for forklaret afviger fra de andre to trosretninger i spørgsmålet om, 
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hvorvidt der findes mere end ét liv på Jorden). Der er ikke noget brud 
(uchchheda) i bevidstheden, men en vedvarende omdannelsesproces. 
Dødsbevidstheden er udgangspunktet, der efterfølges af de andre be- 
vidsthedstilstande, der allerede er beskrevet. Karma skaber til sidst et 
fuldt færdigt begær eller mental indsats. Denne følges af, at bevidsthe= 
den tager plads i en passende livmoder, hvorfra den fødes igen som en 
Fødselsbevidsthed. Det, der således fødes, er ikke helt forskelligt fra det 
der er gået forud, fordi det er den nuværende omformning af det tidli- 
gere, og det har ikke nøgen anden, uafhængig eksistens. 

Der er således tale om, at et ,flydende sjælekompleks" (for at bruge 
professor de la Vallée Poussins udtryk) fødes gentagne gange, og rækken 
af psykiske tilstande fortsætter med med mellemrum at trænge ind i le= 
vende væseners fysiske skød. Det er blevet sagt af den her citerede au- 
toritet (Way to Nirvana, 5. 85), at et nyt himmelsk eller helvedesvæ 
sens Fødselsbevidsthed for sig selv og af sig selv skaber den nye krop, 
hvori den skal bo, af uorganiseret stof. Derfor følger sådanne væseners 
fødsel umiddelbart efter døden af det væsen, der skal genfødes som væ- 
sen i Himmelen eller Helvedet. Men forholdet siges i reglen at være an- 
derledes, der hvor der skal ske en »reinkarnation" eller ,, genfødsel" i 
kødet. Undfangelsen og fødslen forudsætter så fysiske omstændigheder, 
der måske ikke kan realiseres i det øjeblik, hvor det væsen der sl 
»teinkarneres" dør. Under disse og andre omstændigheder hævdes det, at 
den døende bevidsthed ikke med det samme kan fortsætte over i et nyt 
væsens Fødselsbevidsthed. Professoren siger, at dette problem er løst 
af de skoler der holder fast ved Den Mellemliggende Eksistens (Anta- 
rabhava) og hævder, at den døendes bevidsthed fortsættes i et flygtigt 
væsen, der kaldes Gandharva, og som lever syv dage eller syv gange 
syv dage (jvf. Bardo'ens Niogfyrre Dage). Denne Gandharva skaber ved 
hjælp af de begrebsmæssige elementer et foster, så snart den har lejlig« 
hed til det. Hvis denne lære er rigtigt opfattet, er den tilsyneladende 
en anden og grovere version af Bardo-læren. Der kan ikke, efter nogen 
filosofisk opfattelse af karma-læren, være tale om noget ophold" i det, 
der er en vedvarende livsproces. En sådan proces består ikke af uafhæn- 
gige dele, der venter på hinanden. Og derfor kan et ,sjælekompleks'" ikke 
være parat til at reinkarneres, før omstændighederne passer til det, Den 
lov, der bestemmer at et væsen skal genfødes, er den samme der skaber 
midlerne og betingelserne, hvorigennem og hvorunder inkarnationen skal 
finde sted. Og det himmelske- eller helvedes-væsens legeme er heller 
ikke det grove stof. Dette fremgår tydeligt af den foreliggende tekst. 

Dr, Evans Wentz stiller igen det omdiskuterede spørgsmål om men- 
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neske-»sjæles" overgang til dyrekroppe, en proces som teksten, eksote- 
risk betragtet, synes at forudsætte og som, som han fremhæver, er den 
almindelige hinduistiske og buddhistiske opfattelse. Det synes at være 
en irrationel, om end måske populær opfattelse, at en menneske-,sjæl"" 
permanent kan opholde sig i en dyrekrop som var det dens egen. For le- 
gemet kan ikke stå i et sådant misforhold til sjælen. Det synes at være 
den rigtige lære, at ligesom mennesket har udviklet sig fra de laveste 
livsformer (hinduismen taler om 8.400.000 slags fødsler efter hinanden, 
der kulminerer med mennesket), således kan der også blive tale om 
en nedgang ad ,,den nedadgående vej" som følge af dårlig opførsel og 
forsømmelse af at udnytte fordelene ved at være menneske til de samme 
lave tilværelsesformer, som menneskeheden med besvær har udviklet 
sig fra. Sanskrit-udtrykket durlabham, der betyder , vanskelig at få", 
henviser til dette besvær med at sikre sig fødsel som menneske. Men en 
sådan nedgang medfører (som dr. Evans-Wentz siger) tab af menneske- 
naturen og kræver en skabelsesepokes enorme tidsperioder. 

Hvis rækkerne (santana) af bevidste tilstande bestemmes af den fore 
gående karma, kan man spørge, hvordan der kan findes det frie valg, 
som hele teksten forudsætter gennem sine formaninger til den afdøde 
om at gøre dette eller undlade hint. Utvivlsomt er der selv i et enkelt 
menneske modstridende tendenser (sangskara). Men spørgsmålet står 
stadig fast. Hvis den karma, der er ved at modnes, bestemmer handlin- 
gen, så er råd til den anklagede nytteløse. Hvis sjælen” frit kan vælge, 
er der ikke tale om nogen forudbestemmelse af karma. Hinduismen 
hævder, at Arman i sit væsen er fri, uden hensyn til karma's indfly- 
delse. Her synes svaret at være dobbelt. Bortset fra det, der gives ud- 
tryk for i det følgende, kan de instruktioner, der gives, gennem deres 
henvisninger vække en af de mange latente tendenser, der fører frem 
mod den handling, der foreslås. Desuden tillader dette system, at den 
ene ,sjæl" kan hjælpe den anden. Derfor findes der bønner for de af- 
døde, og de tillægges dyder, fuldkommen som vi inden for hinduismen 
finder Pretashraddha, inden for katolicismen Reqwiem-messen og inden 
for islam muslimernes Fatiha. I dette og andre spørgsmål hævdes det, ar 
et sind kan påvirke et andet på anden måde end blot gennem de sædvan- 
lige sansekanaler, både før og efter døden. Der er også en tendens til at 
overse den kollektive kærma og dens virkninger. Et individ bliver ikke 
kun påvirket af sin egen karma, men også af den karma, der tilhører der 
samfund, han lever i.Et videregående spørgsmål melder sig om meningen 
med selve Reinkarnations- læren, men det er ikke det rette sted at kom- 
me ind på det her. 
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Der er mange andre interessante punkter i denne bemærkelsesværdige 
bog, men jeg må holde inde nu og lade læseren opdage dem selv. Jeg 
vil imidlertid gerne komme med er par ord om bogens udgivelse. Teksten 
har været så heldig som udgiver at finde dr. Evans-Wentz, hvis viden om 
og forståelse for sit emne har sat ham i stand til at give en meget dæk- 
kende beskrivelse af det. Han har igen været så heldig at finde en lære 
mester og oversætter som Lama Kazi Dawa-Samdup (tib. Zla-va-bsam- 
hgrub), der, første gang jeg så ham, var cheftolk hos den tibetanske be 
fuldmægtigede minister ved den indiske regering, Hans Excellence Lon- 


ligvis og alt for tidligt døde, var han lektor i tibetansk ved Calcuttas 
universitet. Disse og andre stillinger, som oversætteren havde, og som 
dr. Evans-Wentz henviser til, fortæller tilstrækkelig klart om hans store 
kundskaber inden for både tibetansk og engelsk. Jeg kan tilføje, at han 
også vidste en del om sanskrit, hvilket jeg fandt overordentlig nyttigt, 


uterede meningen af de udtryk, der anvendes inden for de ti- 
idhistiske doktriner og riter, med ham. Jeg kan derfor ud- 
tale mig personligt om hans evner, for jeg så en del til ham, da han for- 
beredte en oversættelse til mig af den tibetanske Shrichakrasambhara 
Tantra, som jeg har udsendt som syvende bind i en serie Tantrik Texts 
(Luzac & Co.). Jeg kan ligeledes ud fra min egen erfaring tilslutte mig, 
hvad dr. Evans/Wentz har sagt om denne bemærkelsesværdige mand. 
Måtte deres fælles arbejde få den succes, det har fortjent, og dermed 
opmuntre dr. Evans-Wentz til at offentliggøre i det mindste nogle af de 
andre tekster, som han fortæller mig, han har under forberedelse. 


JOHN WOODROFFE 


'OXFORD, 
3. oktober 1925. 


Indledning” 


Livets fænomener kan lignes ved en drøm, et blændværk, en bøble, en skygge, den 
glitrende dug eller lynglimtet, og således bør de beskues.” — Buddha i Den Uforander« 
lige Sutra. 


1. BARDO THODOL'S BETYDNING 


Som bidrag til videnskaben om døden og tilværelsen efter døden og gen- 
fødslen er Den tibetanske Dødebog, der på originalsproget hedder Bardo 
Thådol (, Befrielsen gennem at Høre på Planet efter Døden"),”” ene- 
stående blandt verdens hellige bøger. Som sammenfattende fremlæg- 
ning af den buddhistiske Mahayana-skoles vigtigste lærdomme er den af 
meget stor betydning, religiøst, filosofisk og historisk. Som et skrift, der 
i grundtrækkene bygger på yoga-filosofiens okkulte viden, der var det 
grundlæggende fag ved det store buddhistiske universitet i Nalanda, 
det gamle Indiens Oxford, er den måske et af de mest bemærkelses- 
værdige værker, som Vesten nogen sinde har modtaget fra Østen. Som 
mystisk håndbog, der skal vise vej gennem Den Hinsidige Verden af 
mange illusioner og riger, hvis grænser er døden og fødslen, minder den 
tilstrækkelig meget om Den ægyptiske Dødebog til at antyde en eller 
anden grundlæggende forbindelse mellem de to, selv om vi kun med 
sikkerhed ved, at kimen til denne lære, således som den her gøres til- 
gængelig for engelske læsere, er blevet bevaret for os gennem en lang 
række helgener og seere i det af Gud beskyttede Snebjerges Land, Tibet. 


II. SYMBOLISMEN 


Bardo Thådol er enestående derved, at den hævder på rationel vis at 
behandle hele den cyklus af sangsarisk (dvs. objektiv) eksistens, der lig- 
ger mellem døden og fødslen, idet den ældgamle lære om karma eller 
konsekvenserne (der af Emerson udlægges som kompensation) og gen- 
fødsel accepteres som de grundlæggende naturlove, der påvirker menne- 
skelivet. Men dens lære synes ofte at være det direkte modsatte af ra- 
tionel, fordi en stør del af den er berettet i et okkult kodesprog. Dr. 
L. A. Waddell har efter grundige undersøgelser udtalt, at ,,lama'erne 
har nøglerne til at trænge ind til betydningen af en stør del af Buddhas 
lære, der har været næsten utilgængelig for europæere." 
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Nogle af de mere lærde lama'er, deriblandt afdøde Lama Kazi Dawa- 
Samdup, har ment, at der fra meget tidlig tid har eksisteret en hemme- 
lig, international symbolkode, der var i fælles brug blandt de indviede, 
og som giver en nøgle til de okkulte lærdomme, der stadig bevogtes 
med nidkærhed af religiøse broderskaber i Indien såvel som i Tibet, 
Kina, Mongoliet og Japan. 

Tilsvarende har vestlige okkultister hævdet, at hieroglyfskriften i 
det gamle Ægypten og i Mexico i nogen grad synes at være en popula- 
riseret eller eksoterisk udvikling af et hemmeligt sprog. De hævder også, 
at en symbolkode undertiden blev anvendt af Platon og andre græske 
filosoffer om de pythagoræiske og orfiske overleveringer, at druiderne 
overalt i den keltiske verden viderebragte al deres esoteriske lære i sym- 
bolsk form, og at anvendelsen af legender, som i Jesu og Buddhas og 
andre store læreres prædikener, illustrerer den samme tendens, og at 
mange af de gamle orientalske symboler er blevet indført i Vestens mo- 
derne litteratur gennem værker som ,,Æsops fabler" og det middelalder- 
lige Europas mirakel- og mysteriespil=" Hvorledes det nu end kan for 
holde sig hermed, er det sikkert, at ingen af oldtidens store tankesyste- 
mer, eller selv dagligsproglitteraturerne, altid har fundet verdens almin- 
delige dagligsprog tilstrækkeligt til at give udtryk for transcendentale 
belæringer, eller bare til at få den fulde betydning af moralske leve- 
regler frem. 

Lammet, dragen (eller slangen), duen over altret, trekanten der om 
slutter det alt-seende øje (som også findes hos frimurerne), det hellige 
fiskesymbol, den evigt brændende ild, eller billedet af den opstegne 
sol på gemmet for de hellige oblater ved den romerske messe, kirkernes 
og katedralernes arkitektoniske symboler og deres orientering, selve kor 
set og endog farver og mønstre på præsternes, biskoppernes og pavens 
kåber, er nogle få af de tavse vidner om, at hedenskabets symbolisme har 
overlevet inden for nutidens kristne kirker. Men nøglen til tolkningen af 
næsten alle sådanne kristnede symbolers indre betydning er ubevidst ble= 
vet kastet bort: uindviede gejstlige, der var forsamlede i kættersøgende 
råd, betragtede den primitive kristendom, der gik under navnet gnosticis- 
men, som så dybt involveret i symbolisme, at den var som ,, orientalsk 
billedsprog, der er gået amok", og fordømte den som ,,kættersk", mens 
den ud fra sit eget synspunkt udelukkende var esoterisk. 

På samme måde er Den nordlige Buddhisme, hvor symbolismen spil- 
ler så afgørende en rolle, blevet fordømt af buddhister af Den sydlige 
Skole for at påstå at sidde inde med en esoterisk lære, der for største- 
partens vedkommende er overleveret mundtligt af anerkendte inviede, 
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generation efter generation, direkte tilbage til Buddha — og for (som for 
eksempel i Sadddharma-Pundarika) at fremføre læresætninger, der ikke 
er i overensstemmelse med dem, der indeholdes i Ti-Pitaka (sanskrit 
Tri-Pitaka), kanonen på pali. Og dog indeholder pali-skrifterne mange 
legender og metaforiske udtryk, hvoraf lama'erne betragter nogle som 
symbolske og bekræftelse på deres egen esoteriske tradition, og som de 
således — måske ikke uden god grund — hævder at besidde den indviedes 
nøgle til, selv om De sydlige Buddhister almindeligvis antager, at der ikke 
kan tænkes andet end en bogstavelig fortolkning af Buddhas lære. 

Lama'erne indrømmer, at TiPitaka ([Lovens] ,,Tre Pitake'er, eller 
Kurve"), således som Den sydlige Buddhisme hævder, er De Gamles, 
Theravada's, nedskrevne ord (eller lære). Men de hævder, at pita- 
ka'erne ikke indeholder hele forkyndelsen, at pitska'erne mangler me 
get af Buddhas yoga-lære, og at det hovedsagelig er denne lære, der i 
mange tilfælde er blevet videreformidlet esoterisk til i dag. Den ,,es0- 
teriske buddhisme", som den — med rette eller urette — er blevet kaldt, 
synes i vid udstrækning at være afhængig af læresætninger af denne 
karakter, der er ,hvisket i øret", og som efter en gennem lang tid fast 
Iagt og ukrænkelig regel er blevet videreført fra guru til shishya alene ad 
mundtlig vej. 

Pali-kanonen beretter, at Buddha ikke havde nogen hemmelig lære ,,i 
en knyttet næve" (se Maha Parinibbana Suttanta, Digha Nikaya II), det 
vil sige ar han ikke holdt nogen væsentlig lære tilbage for medlemmerne 
af Sangha (præsteskabet), ligesom ingen guru i dag holder en belæring 
tilbage, der er nødvendig for hans indviede eller accepterede disciples 
åndelige oplysning. Men dette er langt fra det samme som at sige, at det 
var meningen at alle disse læresætninger skulle formuleres på skrift for 
de uindviede og verdslige, eller at de nogen sinde blev nedskrevet så- 
ledes i nogen af skriftsamlingerne. Buddha selv nedskrev ikke noget af 
sin lære, og hans disciple, der efter hans død udformede de buddhistiske 
skrifter, har måske ikke deri nedskrevet alt, hvad deres Mester lærte 
dem. Hvis de ikke gjorde det, og der derfor, som lama'erne hævder, fin 
des visse ikke nedskrevne læresætninger fra Buddha, der aldrig er blevet 
meddelt dem, der ikke tilhørte Sangha, findes der derfor utvivlsomt en 
ikke-kanonisk eller esoterisk buddhisme. En esoterisk buddhisme, op- 
fattet således, skal imidlertid på ingen måde betragtes som værende i 
modstrid med den kanoniske eller eksoteriske buddhisme, men er be 
slægtet med denne på samme måde som den højere matematik er be 
slægtet med den lavere matematik, eller som værende toppen af hele 
den buddhistiske pyramide. 
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Kort sagt giver de vidnesbyrd, der står til rådighed, betydelig størte 
til den påstand fra lame'ernes side, som vi hentyder til; nemlig, at der 
— som Bardo Thådol synes at vise — findes en ikke nedskreven række 
mundtligt overleverede buddhistiske læresætninger, der fuldstændiggør 
den kanoniske buddhisme.» 


IL. DEN ESOTERISKE BETYDNING AF BARDO'ENS NIOGFYRRE DAGE 


Hvis vi nu vender os til selve teksten, finder vi, at den strukturelt byg« 
ger på det symbolske tal Niogfyrre, kvadratet af det hellige tal Syv. For 
ifølge okkulte læresætninger, der er fælles for Den nordlige Buddhisme 
og den højere hinduisme, som den hindu-fødte Bodhisattva — der blev 
Buddha Gautama, Reformatoren af ,,den lavere hinduisme" og den der 
kodificerede ,,den hemmelige overlevering" — aldrig tilbageviste, findes 
der syv verdener eller syv grader af Maya” inden for Sangsara,”" der 
har form af syv kloder i en kæde af planeter, På hver klode er der syv 
udviklingskredse, hvilket giver niogfyrre (syv gange syv) aktive eksistens 
områder. Ligesom det menneskelige foster i sin udvikling gennemgår en- 
hver form for organisk struktur fra amøbe til menneske, således ople- 
ver det højeste pattedyr i tilstanden efter døden — den psykiske verdens 
fostertilstand - Den Vidende eller Bevidsthedsprincippet, inden det at- 
ter vender tilbage til det grove stof, under tilsvarende rent psykiske be 
tingelser. Med andre ord gennemgås i hver af disse indbyrdes afhæn- 
gige embryoniske processer — den ene fysisk og den anden psykisk — de 
udviklingsmæssige og retroaktive faser, der svarer til de niogfyrre eksi- 
stensområder. 

Tilsvarende kan Bardo's Niogfyrre Dage også symbolisere De Niog- 
fyrre Kræfter i De Syv Vokalers Mysterium. I den hinduistiske myto- 
logi, hvor en stor del af Bardo's symbolisme har sin oprindelse, var disse 
Vokaler De Syv Flammers Mysterium og deres Niogfyrre Underordnede 
Flammers eller aspekters Mysterium. De repræsenteres også af svastika- 
tegnene på kronerne på de syv hoveder af Evighedens Slange inden for 
Den nordlige Buddhismes mysterier, der har deres oprindelse i det gamle 
Indien. I De hermetiske Skrifter er de ,,de syv zoner i oplevelserne efter 
døden", eller Bardø, der hver symboliserer et bestemt syvfoldigt element 
af hele det sammensatte Bevidsthedsprincips frembrud i Mellemtilstan- 
den, således ar Bevidsthedsprincippet får Niogfyrre aspekter eller Flam- 
mer eller manifestationsfelter.” 

Tallet Syv har længe været et helligt tal hos den ariske og andre ra- 
cer. Brugen af det i Johannes' Åbenbaring illustrerer dette, såvel som 
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forestillingen om, at Den Syvende Dag skal regnes for hellig. I naturen 
styrer tallet Syv livets regelmæssige vekslen og fænomener, som for 
eksempel i rækken af kemiske grundstoffer, i lydenes og farvernes fysik, 
og Bardo Thådol bygger således videnskabeligt på tallet Niogfyrre eller 
Syv gange Syv. 


IV. DE FEM ELEMENTERS ESOTERISKE BETYDNING 


På samme måde løber den esoteriske lære om De Fem Elementer, såle- 
des som den symbolsk fremstilles i Bardo Théådol, for det meste på 
en meget slående måde parallelt med visse af den vestlige videnskabs 
læresætninger, som vist i følgende fortolkning, der bygger på den, over- 
sætteren selv er fremkommet med: 

Lyden første tidsperiode" på vor planet udfoldede kun et element sig 
— ilden, Iildtågen, der i overensstemmelse med den karmiske lov, der sty- 
rer Sangsara, eller kosmos, antog en roterende bevægelse og blev et 
flammende kugleformet legeme af udifferentierede urkræfter, lå alle de 
andre elementer i fostertilstand. Livet manifesterede sig først i en klæ= 
dedragt af ild, og hvis vi forestiller os, at mennesket eksisterede dengang, 
var det — som man forestillede sig den middelalderlige okkultismes sa 
lamandre — inkarneret i en krop af ild. I ,den anden periode", da ele- 
mentet ild antog bestemt form, udskilte elementet luft sig fra det og 
viklede sig om den embryoniske planet, som en skal omgiver et æg. 
Menneskets og alle organiske væseners legemer blev derefter en blan- 
ding af ild og luft. I ,;den tredje periode", da planeten, badet og om- 
blæst af elementet luft, tabte sin flammende natur, kom elementet vand 
frem af den dampfyldte luft. I ,den fjerde periode", hvor planeten sta- 
dig befinder sig, neutraliserede luft og vand deres stamfader, ildens ak 
tiviteter, Og ilden bragte elementet jord frem og blev dækket med en 
skorpe af dette element. Esoterisk siges den samme lære at fremgå af 
den gamle hinduistiske myte om Mælkehavet, som var Ildtågen, der 
kærnes, så den faste jord dukker op som smør. På den således dannede 
jord siges guderne at have ernæret sig, eller med andre ord de stræbte 
efter eksistens i grove, fysiske legemer og blev inkarneret på denne pla- 
net, hvor de så blev menneskehedens Guddommelige Forfædre. 

I Bardo manifesterer disse Fire Elementer sig i løbet af de første fire 
dage - eller bliver synlige for den afdøde — i deres urform, om end ikke 
i den sande okkulte rækkefølge" Det Femte Element, æter, manifeste= 
rer sig ikke i sin urform, der symboliseres som ,De Fuldførte Handlin- 
gers Visdoms grønne lyssti", for, som teksten forklarer, er den afdødes 
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eng (eller bodhi-) bevidsthedsevne ikke blever fuldstændig ud- 


Æter-elementet er ligesom ophobningen af stof (symboliseret ved ild- 
tågen) personificeret i Vairochana, ,,Den Der Gør Alle Ting Synlige i 
Finer Sesenener fysiske attribut er underbevidstheden — for ar 

ive det lamaistiske begreb i den vestlige psykologis sprog. Og un- 
derbevidstheden antages — som en transcendental bevidsthed, der er 
højere end den normale bevidsthed hos menneskene, og normalt endnu 
ikke er tilstrækkelig udviklet, og som middel til at manifestere bodhi- 
evnen — at være skæbnebestemt til at blive menneskehedens aktive be- 
vidsthed i den femte periode". Da erindringerne om alle tidligere op- 
levelser gennem den sangsariske eksistens' mange tilstande ligger latent i 
underbevistheden, som Buddhas egen lære antyder (se s. 14041), vil 
slægtleddene i ,,den fernte periode", hvor den bliver aktiv, kunne huske 
alle deres tidligere tilværelser. I stedet for tro eller blotte antagelser, vil 
menneskene så sidde inde med Viden og vil komme til at kende sig selv 
i den forstand, der menes i det gamle Grækenlands mysterier, De vil 
indse, hvor uvirkelig den sangsariske tilværelse er og nå Oplysning og 
løsrivelse fra Sangsara og alle elementerne, og dette vil blive til den nor- 
male proces i den menneskelige udvikling. Men det er målet for alle 
skoler inden for både den indiske og den tibetanske yoga — ligesom i 
Bardo Thådol — at komme denne langsommelige normale udviklings 
proces i forkøbet og vinde Friheden med det samme. 

I menneskets legene, således som det er — i vor nuværende «fjerde 
periode" — findes fire verdener med levende væsener: 1) De der tilhører 
elementet ild. 2) De der tilhører elementet luft, 3) De der tilhører 
elementet vand, og 4) De der tilhører elementet jord. Over hele dette 
kollektive liv af utallige myriader af liv er mennesket konge, Hvis han 
er en stor konge, der er fuld af den sejrrige yogi's (eller helgens) transcen- 
dentale bevidsthed, vil hans element-undersåtters talløse mylder hver 
for sig åbenbare sig for ham i deres sande natur og lægge tegnet på Det 
Universelle Herredømme over Stoffet, Sceptret (der symboliseres af 
den tibetanske dørje eller tordenkile) i hans hånd. Så er han virkelig 
Naturens Herre, der derefter bliver Hersker af Guddommelig Ret, em 
Chakravartin eller Universel Kejser, Gud og Skaber.” 


V. VISDOMSLÆREN 


Også det oversætteren kalder Visdomslæren er, som grundlæggende ok- 
kulte læresætninger i Bard Thødol, indhyllet i et symbolsprog. Og 
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denne lære — der er de grundlæggende Mahayana læresætninger — kan 
skitseres således: 

Tomheden: I alle tibetanske yoga-systemer er erkendelsen af Tomhe- 
den (tib. Stong-pa-nid, sanskr. Shunyata) det ene store mål. For at er- 
kende den er at opnå den ubetingede Dharma-Kaya eller ,,;Sandhedens 
Guddommelige Legeme" (tib. Chos-sku), urtilstanden af ikke skabt, af 
den overjordiske bodhi-Al-bevidsthed — Buddha-tilstand. Erkendelse af 
Tomheden (pali Sunnata) er også Theravadin-buddhisternes mål. 

De Tre Legemer: Dharma-Kaya er det højeste af De Tre Legemer 
(tib. Sku-gsum, sanskr. Tri-Kaya) i Buddha og alle buddhaer og væse- 
ner, der har nået Fuldkommen Oplysning. De to andre legemer er Sam- 
bhoga-Kaya eller ,;De Fuldendte Evners Guddommelige Legeme" (tib. 
Longs-spyod-r2ogs-sku) og Nirmana-Kaya eller ,,Inkarnationens Gud- 
dommelige Legeme" (tib, Sprul-pahisku). 

Dharma-Kaya symboliseres — for alle menneskelige ordforestillinger 
er utilstrækkelige til at beskrive ,,Det der ingen egenskaber har" — ved et 
uendeligt hav, roligt og uden krusning, hvorfra tågeskyer og regnbuen, 
der symboliserer Sambhoga-Kaya, stiger op. Og skyerne, der omgives af 
den strålende regnbues glorie, samler sig og falder som regn, der sym- 
boliserer Nirmana-Kaya."+ 

Dharma-Kaya er den oprindelige, formløse bodhi, det vil sige den 
sande oplevelse, befriet for alle fejl — både iboende og tilfældig formør- 
kelse, Deri ligger Universets væsen, der omfatter både Sangsara og Nir- 
vana, der, som de to bevidsthedspolers tilstande eller betingelser, i det 
rene intellekts rige i sidste instans er identiske.” 

Med andre ord legemliggør Dharma-Kaya (bogst. ,Lov-Legeme""), der 
er den umodificerede Grundlæggende Visdom (bodhi) og Sambhoga- 
Kaya (bogst. ,,Erstatnings-Legeme" eller ,,Besmykket Legeme"), som i 
de Fem Dhyani-Buddhaer, Den reflekterede eller modificerede Visdom, 
og Nirmana-Kaya (bogst. ,,Foranderligt Legeme" eller ,Omdannet Le- 
geme"), personificerer som i de menneskelige buddhaer, Den Praktiske 
eller Legemliggjorte Visdom" 

Det Uskabre, Det Formløse, Det Umodificerede er Dharma-Kaya. Ef- 
terkommeren, ,modifikationen af det umodificerede", manifestationen 
af alle fuldt udviklede egenskaber i et legeme er Sambhoga-Kaya: ,,Le- 
gemliggørelsen af alt, der er viist, barmbhjertigt og kærligt i Dharma- 
Kaya — som skyer på himlens overflade eller en regnbue på skyernes 
overflade — siges at være Sambhoga-Kaya.""” Fortsættelsen og udskil- 
lelsen af Det Ene Legeme som mange er Nirmana-Kaya eller De Gud- 
dommelige Inkarnationer blandt de sansende væsener, det vil sige blandt 
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de væsener, der er grebet af den Illusion, der hedder Sangsara, af fæno- 
menerne, af eksistensen i verden. Alle oplyste væsener, der genfødes i 
denne eller andre verdener med fuld bevidsthed om at de skal forbedre 
deres medmennesker, siges at være Nirmana-Kayaxinkarnerede. 

Med Dharma-Kaya forbinder den tantriske buddhisme den oprinde- 
lige Buddha Samanta-Bhadra (tib. Kiin-tu-brang-po), der er uden Be- 
gyndelse eller Afslutning, Kilden til al Sandhed, den lamaistiske tros 
Algode Fader. I dette samme højeste Buddha-rige anbringer lamaismen 
Vajra-Dhara (tib. Rdorje-chang), Dorje's (eller Tordenkilens) Besid- 
der, ,Den Guddommelige Fortolker af Den Mystiske Lære", Vajra 
Yana (tib. Rdorje Theg-pa) eller Mantra Yana, og ligeledes Buddha 
Amitabha (tib. Hod-dpag-med eller, som i n. 179), Det Grænseløse 
Lys' Buddha, som er Kilden til Det Evige Lys. I Sambhoga-Kaya an- 
bringes de Fem Dhyani-Buddhser (eller MeditationsBuddhaer), Lo 
tus Herukaerne og De Fredelige og Vrede Guddomme, som alle vil op- 
træde i Bardo-visionerne. Med Nirmana-Kaya forbindes Padma-Sam- 
bhava, som, da han var den første lærer i Tibet, der fortolkede Bardo 
Thédol, er Den Store Guru for alle de troende, der følger Bardo-læren. 

Den opfattelse, der almindeligvis findes hos dem, der ikke er indviet i 
den højeste lamaistiske lære: At Den nordlige Buddhisme opfatter Den 
Oprindelige eller Adi-Buddha som en Øverste Guddom, er tydeligvis 
forkert, Oversætteren hævder, at Adi-Buddha, og alle de guddomme, 
der er knyttet til Dharma-Kaya, ikke skal betragtes som personlige gud 
domme, men som Personificeringen af universelle urkræfter, love eller 
åndelige påvirkninger, der opretholder den guddommelige natur i alle 
sansende væsener i alle verdener — således som Solen opretholder Jor- 
dens fysiske liv - og gør menneskets frigørelse fra alle sangsariske til 
værelser mulig: 


ul det eksisterende og synlige univers' grænseløse panorama er alle 
de former der viser sig, alle de lyde der vibrerer, alle de stråler der op 
lyser, eller alle de bevidstheder der erkender, et spil eller en manifesta- 
tion af Tri-Kaya, Det Trefoldige Princip af Årsagen til Alle Årsager, Den 
Oprindelige Treenighed. Gennemtrængende alt er Den Allestedsnær- 
værende Andelige Kerne, der er Intellekt. Den er uskabt, upersonlig, 
selveksisterende, immateriel og uforgængelig." 

(Lama Kari Dawa-Samdup) 


Således symboliserer Tri-Kaya Den esoteriske Treenighed i den højere 
buddhismes Nordlige Skole, mens Den eksoteriske Treenighed, ligesom 
i Den sydlige Skole, er Buddha, Dharma (eller Skrifterne) og Sangha 
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(Præsteskabet). Betragtet på denne måde — den ene treenighedslære som 
esoterisk, den anden som eksoterisk er der direkte sammenhænge mel- 
lem de to Treenigheder. En detaljeret og omfattende forståelse af Tri- 
Kaya-læren er, efter hvad lama'erne lærer, de indviedes privilegium, da 
de alene er i stand til at fatte og erkende den. 

Oversætteren mente selv, at Tri-Kayalæren var blevet overleveret 
gennem en lang og ubrudt kæde af indviede, nogle indiske og nogle tibe- 
tanske, helt tilbage fra Buddhas tid. Han mente, at Buddha, efter at 
have genopdaget denne lære, udelukkende overleverede den fra de fo- 
regående Buddhaer; at den blev videreformidler mundtligt fra guru til 
guru og ikke nedskrevet før i forholdsvis ny tid, da buddhismen be- 
gyndte at gå i forfald, og der ikke altid var tilstrækkelig mange gurwer i 
live til at overlevere den på den gamle måde. Som indviet lo han ad 
de vestlige forskeres teori om, at når en lære ikke er fundet nedskrevet 
før et bestemt tidspunkt betyder det, den ikke eksisterede før. Og de 
kristne apologeters temmelig anstrengte forsøg på at hævde en kristen 
oprindelse til Tri-Kaya-læren fandt han også fuldstændig umulig at op- 
retholde. Han havde grundigt og med forståelse studeret kristendommen, 
og som ung mand havde han været meget efterspurgt af kristne missio- 
nærer, der betragtede ham som et usædvanligt ønskværdigt emne til om- 
vendelse på grund af hans bemærkelsesværdige lærdom og høje sociale 
rang. Han undersøgte nøje deres påstande og forkastede dem så ud fra 
den begrundelse, at kristendommen, således som den blev fremlagt af 
dem, efter hans opfattelse ikke er andet end en ufuldkommen buddhis- 
me, og at Asoka-buddhisternes missionærer i Lilleasien og Syrien, såvel 
som i Alexandria,” måtte have øvet dyb indflydelse på kristendommen 
gennem et sådant sandsynligt forbindelsesled som essenerne, og at Jesus, 
hvis han var en historisk skikkelse, som Bodhisattva (dvs. kandidat til 
Buddha-tilstanden) — og det måtte Det nye Testamentes Jesus helt klart 
være efter lama'ens fortolkning — utvivlsomt måtte være godt kendt 
med den buddhistiske etik og udlagde den, som i Bjergprædikenen. 

Læren om De Tre Legemer indeholder den esoteriske lære om Lærer» 
nes Vej, deres nedgang fra det højere" til det lavere”, fra Nirvana's 
tærskel til Sangsara. Og opstigningen fra ,,det lavere" til ,,det højere", 
fra Sangsara til Nirvana symboliseres af de Fem Dhyani-Buddhaer, der 
hver personificerer et universelt guddommeligt attribut. Indeholdt i de 
Fem Dhyani-Buddhaer ligger Den Hellige Vej, der fører til Iét-hed i 
Dharma-Kaya, til Buddha-tilstand, til Fuldstændig Oplysning, til Nir- 
vang, hvilket er den åndelige Frihed for begær. 

De Fem Visdomme: Som Den Altgennemtrængende Tomhed er 
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Dharma-Kaya Sandhedens Legemes Form (der er formløshed); Dette- 
hed'en, der udgør den, er Dharma-Dhatu (tib. Chås-kyi-dvyings), Sand- 
hedens Frø eller Mulighed; og den viser sig på Bardo'ens Første Dag som 
det strålende blå lys fra Dhyani-Buddha Vairochana, Åbenbareren, 
»Han Som Gør [universet af stof] Synligt i Former". Dharma-Dharu 
symboliseres som Summen af Stof. Fra Summen af Stof opstiger denne 
verdens væsener, såvel som alle andre verdeners væsener, hvor dyrisk 
dumhed er den fremherskende egenskab. Og denne mara (eller illusion 
om form) udgør i alle Sangsard's riger — såvel som i de menneske-riger, 
hvor manas (eller bevidsthed) begynder at fungere — den trældom som 
Nirvana er befrielsen fra. Når menneskets dyriske naturs dumhed og 
illusion om form eller personlighed hos et menneske, der er blevet så 
fuldkommengjort som menneskelivet kan gøre ham, omformes til Den 
Rette Viden, til Guddommelig Visdom, skinner Dharma-Dhatw's Alt- 
gennemtrængende Visdom frem i hans bevidsthed, eller Visdommen 
Født af Tomheden, der er altgennemtrængende. 

Således som Summen af Stof, der gryr over Første Dags Bardo, frem 
bringer fysiske legemer, således frembringer Vand-elementet, der mani- 
festerer sig Den Anden Dag, livsstrømmen, blodet. Vreden er den for- 
mørkende lidenskab, bevidstheden er summen, og når disse forvandles 
bliver de til Den Spejllignende Visdom, der personificeres i Vajra-Sattva 
(Dhyani-Buddha Akshobhyd's Sambhoga-Kaya-refleks) Den Sejrrige 
med Den Guddommelige, Heltemodige Bevidsthed". 

Den Tredje Dags Jord-element, der fremkalder de vigtigste massive 
bestanddele i den menneskelige skikkelse og i alle fysiske skikkelser, før 
rer til Egoismens Lidenskab, og sammen er Berøring, og når disse om- 
formes guddommeligt bliver de til Lighedens Visdom, der personificeres 
i Ratna-Sambhava, Den Juvelfødte, Den Der Gør Smuk. 

Den Fjerde Dags Ild-element, der fremkalder legemliggjorte menne- 
skers og dyrs dyriske varme, fører til Tilknytningens Lidenskab eller 
begær" og Summen af Følelser. Heri fører forvandlingen til Den Alt- 
Skelnende Visdom, der sætter den troende i stand til at se hver ting for 
sig selv, men alligevel alle ting som é, personificeret i Dhyani-Buddha 
Amitabha, ,Det Uendelige Lys' Buddha", Oplyseren, eller Den Strå- 
lende. 

Elementer Luft, Den Femte Dag, fremkalder livets åndedræt. Dets 
kvalitet, eller lidenskab, hos mennesket er Misundelse eller Jalousi. Dets 
sum er Vilje. Omformningen sker til Alt-udførende Visdom, der 
udholdenhed og ufravigelig rigtig handling i åndelige sager, personifice- 
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ret i Amogha-Siddhi, Den Almægtige Sejrherre, Den Der Giver Gud- 
dommelig Magt. 

Som forklaret ovenfor i fjerde afsnit, manifesterer det sidste Element, 
Æter — der frembringer bevidstheden eller Den Vidende, og ønske 
kroppen for dem der befinder sig i Mellemtilstanden — sig ikke for de 
afdøde, fordi — som teksten fortæller os — bevidsthedens evne til Vis 
dom, det vil sige den overjordiske Buddha- (eller bodhi-) bevidsthed, 
endnu ikke har udviklet sig hos almindelige mennesker. Til dette ele- 
ment er — som i vor tekst — knyttet Vajra-Sattva og Den Spejllignende 
"Visdom, og ,,Summen af bodhi-Visdom", idet Vajra-Sattva her esoterisk 
er synonym med Samanta-Bhadra (der igen ofte er personificeret i Vai- 
rochana, den øverste af de Fem Dhyani-Buddhaer), Adi-Buddha, den 
oprindelige, den ufødte, formløse, umodificerede Dharma-Kaya. 

Når fuldendelsen af Det Guddommelige Legeme opnås af menne- 
sket, bliver den til den uforanderlige, uforgængelige Vajra-Sarwwa. Når 
Det Guddommelige Taleprincips fuldkommenhed nås, kommer sam- 
men med det evnen til guddommelig tale, symboliseret af Amita- 
bha. Fuldendelsen af Det Guddommelige Tankeprincip giver guddom- 
melig ufejlbarlighed, symboliseret af Vairochana. Fuldkommengørelsen 
af De Guddommelige Kvaliteter Godhed og Skønhed er virkeliggørelsen 
af Ratna-Sambhava, der har frembragt dem. Med fuldkommengørelsen 
af Den Guddommelige Handling kommer virkeliggørelsen af Amogha- 
Siddhi, Den Almægtige Sejrherre. 

Den afdøde præsenteres for det ene efter det andet af disse guddom- 
melige attributter, eller principper, der ligger i ethvert menneske, som i 
et symbolsk indvielsesdrama, for at prøve ham og finde ud af, om nogen 
del af hans guddommelige (eller bodhi-) natur har udviklet sig eller ej. 
Fuld udvikling af alle de fem bodhi-kræfter hos de Fem Dhyani-Bud- 
dhaer, der er personificeringen af dem, fører til befrielse, til Buddha 
tilstand. Delvis udvikling fører til fødsel i en af de lykkeligere tilstande: 
deva-loka, deva'ernes eller gudernes verden, asuraoka, asura'ernes eller 
titanernes verden, nara-loka, menneskenes verden. 

Efter Den Femte Dag bliver Bardø-visionerne mindre og mindre gud- 
dommelige. Den afdøde synker dybere og dybere ned i et morads af 
sangsariske hallucinationer. Den højere naturs stråleglans svinder hen til 
den lavere naturs liv. Så — når drømmen efter døden ophører, efter at 
Mellemtilstanden har udtømt sig for den iagttagende, og hans sjæleind- 
holds tankeformer alle har vist sig for ham som åndeagtige genfærd i et 
mareridt - går han fra Mellemtilstanden over til den lige så illusoriske 
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tilstand, der kaldes ,,den vågne" eller livet, enten i den menneskelige 
verden eller i en af tilværelsens mange boliger, ved at blive født der. 
Og på denne måde går Livets Hjul rundt, indtil den der er bundet til 
det bryder sine egne bånd gennem Oplysning, og som Buddha forkyn- 
der, sorgen bringes til ophør". 

I afsnit I til V ovenfor er de mere fremtrædende okkulte læresætnin-« 
ger, der ligger bag Bardo Thådol, blevet kortfattet fremstillet. I afsnit VI 
til XII, der følger, vil de vigtigste Bardø-riter og ceremonier, Bardo-psy- 
kologien og andre af Bardo-læresætningerne, blive forklaret og fortolket, 
De sidste afsnit, XIII til XV, vil blive helliget en gennemgang af vort 
manuskript, dets historie, Bardo Thådol-teksternes oprindelse og vor 
oversættelse og redigering. 

Foruden disse femten afsnit er der seks afsnit til, som Tillæg sidst i bo- 
gen, der hovedsagelig er henvendt til den studerende, der mere end den 
almindelige læser vil være interesseret i visse af de vanskeligere tilgæn- 
gelige læresætninger og problemer, der opstår ved et grundigt studium af 
oversættelsen og noterne. 


VI. DØDSCEREMONIERNE 


Når dødssymptomerne, der beskrives i de første afsnit af vor tekst, er 
færdige, kastes et hvidt klæde over ligets ansigt. Ingen rører derefter ved 
liget, for at den kulminerende dødsproces, der først ender, når Bardo- 
legernet fuldstændig har skilt sig ud fra sit jordiske modstykke, ikke skal 
forstyrres. Det antages almindeligvis, at denne proces varer fra 314 til 4 
dage, medmindre den hjælpes frem af en præst, der kaldes hpho-bo, 
eller ,den der uddriver bevidsthedsprincippet"; og selv om det lykkes 
præsten at uddrive bevidstheden, går det i reglen ikke op for den afdøde, 
at han er blevet skilt fra sit menneskelegeme, før den nævnte tid er gået. 

Når hpho-bo'en ankommer, sætter han sig på en måtte eller en stol 
ved ligets hoved. Han sender alle de jamrende slægtninge ud af døds 
værelset og giver ordre til, at dørene og vinduerne skal lukkes for at 
skabe den stilhed, der er nødvendig for at kunne gennemføre hpho-bo- 
ritualet rigtigt. Det består i en mystisk messen, der indeholder vejledning 
til afdødes ånd, så den kan finde vej til Amitabhas Vestlige Paradis, og 
dermed — om karma tillader det — undslippe den lidet ønskværdige Mel- 
lemtilstand. Efter at have givet ånden ordre til at forlade legemet og 
opgive dets tilknytning til levende slægtninge og til dets ejendele, under 
søger lama'en ligets isse ved sagittalsømmen, ved de tø issebens sam- 
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menføjning, der kaldes ,,Brahmas Åbning" (sanskr. Brahma-randhra), 
for at afgøre, om ånden har forladt legemet gennem dette hul, som det 
burde være sket. Hvis issen ikke er skaldet, trækker han nogle hår ud di- 
rekte over åbningen. Hvis der efter et ulykkestilfælde eller af anden 
grund ikke er noget lig til stede, koncentrerer lama'en sig mentalt om 
den afdøde og ser hans krop for sig og forestiller sig, den er til stede. 
Og så påkalder han den afdødes ånd og gennemfører ceremonien, der i 
reglen varer omkring en time. 

Imens har tsi-pa'en, eller astrolog-lama'en, været i gang med at ud- 
arbejde et dødshoroskop, der går ud fra den afdødes dødsøjeblik, for at 
finde ud af, hvilke personer der kan komme ind og røre ved liget, hvil- 
ken metode der er den rette til at skille sig af med liget på, begravelses- 
tidspunktet og begravelsens form, og hvilke slags riter der skal gennem- 
føres til fordel for den afdøde. Derefter bindes liget op i siddende stil- 
ling, på omtrent samme måde som den stilling, i hvilken man har fun- 
det mumier og skeletter i gamle grave eller gravhøje i forskellige dele af 
verden. Denne stilling kaldes undertiden ,,fosterstillingen" og symboli- 
serer, at den afdøde er født fra dette liv ind i livet efter døden. I denne 
stilling anbringes liget så i et af de hjørner af dødsværelset, der ikke er 
blevet tildelt husets dæmon. 

Efter at slægtninge og venner har fået besked om dødsfaldet, samles 
de i den afdødes hjem, og der spiser og bor de, indtil liget er bragt af 
vejen. Hvis der hersker tvivl om, hvorvidt den afdødes bevidsthedsprin- 
cip (eller ånd) er fuldstændig adskilt fra legemet, fjernes liget i reglen 
ikke før tre en halv til fire dage efter dødstidspunktet. Så længe de sør- 
gende stadig spiser i huset — som regel ikke mindre end to dage, men of- 
tere tre dage — tilbydes den afdødes ånd en del af al føde, både fast 
og flydende, ved hvert måltid. Maden anbringes i en skål foran liget, og 
efter at den afdødes ånd har udtrukket de subtile og usynlige essenser 
fra den således fremlagte mad, bliver den kastet ud. Efter at liget er 
fjernet fra hjemmet for at blive endelig bragt bort, anbringes et billede 
af den afdøde i et hjørne af det værelse, hvor han lå lig. Og foran dette 
billede vedbliver man at sætte mad frem indtil Bardo's Niogfyrre Dage 
er gået. 

Mens begravelsesriterne — herunder oplæsning af Bardo Thådol — ud- 
føres i den afdødes hjem eller på dødsstedet, messer andre lama'er på 
skift døgnet igennem det ritual, der skal hjælpe den afdødes ånd til at 
nå Amitabhas Vestlige Paradis. På tibetansk hedder denne gudstjeneste 
(som hpho-bo'en også messer) De-wa-chan-kyi-mondam. Hvis familien 
er velhavende, kan en anden gudstjeneste af lignende art finde sted i 


87 


det tempel, hvor den afdøde plejede at bede, udført af alle templets 
munke i forening. 

Efter begravelsen vender de lama'er, der har læst Bardo Thådol op, 
tilbage til dødshuset en gang om ugen indtil Den Niogfyrretyvende Dag 
af Den mellemliggende Tilstand er gået. Men det er ikke usædvanligt, 
at de kapper en dag af den første uge og en til af hver af de følgende pe- 
rioder for at gøre dødsmessen kortere, således at de kommer tilbage efter 
henholdsvis seks, fem, fire, tre, to og en dag og dermed bliver færdige 
med at læse op på omkring tre uger, 

Fra den første til den fjortende dag skal Chånyid Bardo læses op flere 
gange, således som teksten i Første Bog i vor tekst antyder, og fra den 
femtende dag og frem læses Sidpa Bardo. I fattigere familier kan ritu- 
alerne holde op efter den fjortende dag. I mere velhavende familier i 
Sikkim er det almindeligt at fortsætte riterne mindst indtil Enogtyve 
Dages perioden er afsluttet, og undertiden i hele Bardø's Niogfyrre 
Dages periode. Hvis den afdøde var en velhavende og højtstående mand, 
kan så mange som hundrede lamø'er deltage i begravelsesriterne den 
første dag. Ved en fatrigs begravelse vil antagelig kun en eller to lama'er 
være til stede. Efter den fjortende dag gælder det som regel for alle, at 
kun én lama bliver tilbage for at fuldføre oplæsningen. 

Billedet af den afdøde fremstilles ved at iklæde en stol, en træblok 
eller et andet passende objekt den afdødes tøj. Og der, hvor ansigtet 
skulle være, stikkes et trykt stykke papir ind, der hedder mtshan-spyang 
eller spyang-pu. Gengivelsen s. 89 af et eksemplar heraf er typisk:” 

På denne spyang-pu repræsenterer den centrale skikkelse den af- 
døde med sammenbundne ben og i bedestilling, omgivet af symboler 
på ,,De Fem Fremragende Sanselige Ting": 1) et spejl (det første af de 
tre genstande til venstre, forsynet med tallet 1), der symboliserer lege- 
met, idet det genspejler alle fænomener eller sanseindtryk, samt også et 
symbol på synssansen. 2) En konkylie (med tallet 2) og en luth (med 
tallet 3), der symboliserer lyd, En vase med blomster (med tallet 4), 
der symboliserer lugte. Hellig kage i et gemme, der minder om det, 
der anvendes ved den romersk-katolske altergang (med tallet 5). Den 
centrale skikkelses silkeklæder og den kongelige tronhimmel over ham 
symboliserer klædning og smykker samt følesansen. Foran en sådan pa- 
pirskikkelse, der stikkes ind i billedstøtten som hoved og ansigt, ved- 
bliver man at stille offergaver i form af mad frem til den døde, og det 
er til den, Bardo Thådol læses, når den visualiseres af lama'en som den 
afdøde i egen person. 

Da jeg var begyndt på mine tibetanske studier umiddelbart efter tre 
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BILLEDE AF DEN DØDE 
(a. Spejl. 2. Konkylie. 3. Luth. 4. Vase med blomster. 3. Hellig kage) 


års udforskning af Nildalens gamle begravelsesskikke, gik det op for 
mig, med det samme jeg havde stiftet bekendtskab med de tibetanske 
begravelsesriter — der i meget vidt omfang er før-buddhistiske — at det 
billede af den døde, der nu anvendes i Tibet og Sikkim, er så nært be 
slægtet med det billede af den afdøde, der kaldes , Statuen af Osiris (el- 
ler den afdøde)", der anvendtes i det gamle Ægyptens begravelsesriter, 
at det antyder en fælles oprindelse. Desuden har spyang-pw'en, taget for 
sig selv som hovedet i billedstøtte, sin ægyptiske parallel i de billeder, 
der blev fremstillet til Ka eller ånden", De var undertiden udeluk- 
kende hoveder, der i sig selv var tilstrækkelige til at erstatte eller kopiere 
mumiernes hoved og give yderligere hjælp til Ka, når den — ligesom 
Den Vidende i Bardo — søgte et legeme at hvile i, eller det som vor 
tekst kalder en støtte til legemet (se s. 220). Og fuldkommen ligesom 
præsterne i det gamle Ægypten læste deres ,,Dødebog" op for Statuen 
af Osiris", således læser læma'erne nu Bardo Thådol op for det tibe- 
tanske billede — og begge skrifter ér intet andet end vejvisere for den, 
der rejser gennem rigerne hinsides døden". 

Videre var de indledende ritualer ved den ægyptiske begravelse be» 
regnet på at give den afdøde den magiske evne til at rejse sig i ånde- 
legemet eller Ka med alle sine sanser i brug; ritualet bestod i at åbne 
munden og øjnene" og gengive liget brugen af alle andre legemsdele. På 
samme måde er det i begyndelsen lama'ernes formål at gengive den af 
døde fuldstændig bevidsthed efter den besvimelsestilstand, der følger 
umiddelbart efter døden, og vænne ham til de uvante omgivelser i den 
hinsides verden, idet man går ud fra, at han, som de fleste, er en af de 
uoplyste og derfor er ude af stand til at nå øjeblikkelig befrielse. 

I overensstemmelse med vor egen tanke om, at den del af de tibe- 
tanske begravelsesriter, der direkte angår billedet og spyang-pu, er over 
leveret til vor tid som en rest fra før-buddhistisk, antagelig meget gam- 
mel tid, skriver dr. L. A. Waddell følgende: Dette er i hovedtrækkene 
et bårvritual, og omtales i Guru Padma Sambhava's historiske skildringer 
som et ritual, der blev praktiseret af bån [dvs. den religion, der var frem- 
herskende i Tibet inden buddhismens komme, og som i sin transcen-= 
dentale lære minder meget om tacismen), og det fortælles, at det vakte 
lamaismens grundlægger Guru Padma Sambhava's mishag." 

Om selve spyang-pwen tilføjer dr. Waddell: ,,Dens inskription lyder 
i reglen [som på vor illustration]: 


»Jeg, den fra verden bortdragne .… (og her indføjes den afdødes navn) 
tilbeder og søger tilflugt hos min lama-skriftefader og alle guddommene, 
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både De Milde [af os oversat som ,,Fredelige"] og Vrede;"" og [måtte] 
»Den Store Medlidende"+ tilgive mine ophobede synder og urenhe- 
der fra de tidligere liv og vise mig vej til en anden og god verden!" 


På venstre skulder af den centrale skikkelse i spyang-pw'en, ganske som 
i vort eksemplar, eller somme tider ned ad midten på andre eksempla- 
rer, er der skrevet stavelsestegn, der hentyder til den sangsariske tilvæ- 
relses seks verdener, og som kan oversættes således: 


S = sura eller gud, henviser til devarverdenen; 

A = asura eller titan, henviser til asura-verdenen; 

nara eller menneske, henviser til den menneskelige verden; 

trisan eller dyr, henviser til dyreverdenen; 

preta eller ulykkelig ånd, henviser til preta-verdenen; og 

Hang (fra hunu, der betyder ,, falden") = Helvede, og henviser til 
helvedesverdenen."” 


Efter afslutningen af begravelsesriterne blev spyang-puw'en eller ansigts 
papiret ceremonielt brændt i flammen fra en smørlampe og der siges for 
sidste gang farvel til den afdødes ånd. Ved hjælp af flammens farve 
og den måde flammen brænder på, fremgår den skæbne den døde har 
mødt efter døden. 

Den brændte spyang-pu's aske samles på en tallerken og blandes så 
med ler, der formes til miniature-stupaer, der kaldes sa-tschha, i reglen 
støbeforme, der efterlader aftryk af enten symbolske ornamenter eller 
hellige bogstaver. En af dem beholdes til familiealtret i den afdødes 
hjem, og resten anbringes på et tildækket sted ved en korsvej eller på 
en bakketop, i reglen under en fremspringende klippehylde eller i en 
hule, hvis der tilfældigvis er en hule. 

Når papiret er brændt, tages resten af billedet af den afdøde fra hin- 
anden. Tøjet går til lama'erne, der bærer det bort og sælger det til den 
første, der vil købe det, og beholder udbyttet som en del af deres hono- 
rar, Når der er gået et år efter dødsfaldet, afholdes sædvanligvis en fest 
til ære for den afdøde, og Læge-Buddha'ernes ritual afholdes." Der- 
efter kan den afdødes enke frit gifte sig igen.” 

I forbindelse med selve den tibetanske begravelse findes et meget 
interessant ritual. Således giver den lama, der har afholdt ritualet, et 
»æresskærf" til liget, når han forbereder sig til at hjælpe med til at bære 
det ud af huset, og henvender sig til liget som den afdøde, råder det 
til at tage frit for sig af den fremlagte mad, advarer det om, at det er 
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dødt, og at dets ånd ikke må hjemsøge stedet eller besvære levende 
slægtninge, og siger til sidst: ,,Husk din åndelige lama-lærers navn, der 
er … (sådan og sådan) og tag ved hans hjælp den rette vej — den hvide. 
Kom denne vejl"s« 

Når så lama'en begynder at gå ud i spidsen for begravelsesprocessio- 
nen, griber han fat om den ene ende af det lange skærf, efter at den an- 
den er bundet til liget, og begynder at messe en liturgi til akkompagne= 
ment af en miniature-håndtromme (der har løsthængende knudereb 
bundet fast, som slår på trommen, når lama'en drejer den rundt med 
hånden, og frembringer lyden) og en trompet, der er fremstillet af er 
menneske-lårben. Når der er flere præster, ringer den højeste præst, der 
sår i spidsen for dem, med en håndklokke (ligesom en bretonsk 
gør ved de bretonske bønders begravelsesprocessioner), og de andre præ- 
ster stemmer i ved at messe og med musik, idet en med mellemrum 
tuder i den hellige konkylie, en anden støder messingbækkener sam- 
men, og en anden måske igen drejer den lille tromme rundt eller blæser 
i lårbenstrompeten. Fra tid til anden ser den øverste lama sig tilbage for 
at invitere ånden til at følge med kroppen og for at forsikre den om, at 
vejen går i den rigtige retning. Efter ligbærerne kommer hovedgruppen 
af sørgende, hvoraf nogle bærer forfriskninger (der til dels skal kastes på 
ligbålet til fordel for den afdøde og til dels spises af præsterne og de 
sørgende) og til allersidst de grædende og jamrende slægtninge. Denne 
vejledning af den afdødes ånd fra præsternes side er kun for lægfolk, 
for afdøde lama'ers ånder, der har været optrænet i Bardo Thodol's 
lære, kender den rette vej og trænger ikke selv til vejledning. 

I selve Tibet anvendes alle kendte religiøse metoder til at skaffe et 
lig af vejen, men på grund af mangel på brænde til ligbrænding hugges 
liget i reglen i stykker, efter at det er blever båret op på en bakketop 
eller et klippefremspring, og gives til rovfuglene og rovdyrene, omtrent 
som parserne har for skik i Persien og Bombay. Hvis liget er af en adels 
mand, hvis familie har råd til et ligbål, brændes det måske. I nogle af- 
sidesliggende distrikter er det skik at begrave liget i jorden, og sådanne 
begravelser benyttes almindeligt alle vegne, når døden skyldes en meget 
smitsom og farlig sygdom, som for eksempel kopper. Ellers er tibetanerne 
i almindelighed modstandere af begravelser i jorden, for de mener, at 
når et lig lægges i jorden og den afdødes ånd ser det, forsøger den at 
trænge ind i det igen, og hvis det lykkes for ånden, bliver der skabt en 
vampyr, hvorimod ligbrænding eller andre metoder til hurtigt at sprede 
bestanddele af liget vidt omkring, forhindrer ånden i at blive vam- 
pyr. Undertiden kastes ligene også i floder eller søer, som hos hinduerne. 
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Dalai Lama og Tashi Lama og nogle meget store mænd eller helgener 
balsameres, Liget pakkes i en kasse med natron-salt, i reglen i tre må 
neder eller indtil saltet har opsuget alle de vandige dele af liget. Denne 
metøde minder noget om den gamle ægyptiske balsameringsproces. Ef- 
ter at liget så er blevet grundigt behandlet, dækkes det med en cement» 
lignende substans der laves af ler, pulveriseret sandeltræ, krydderier og 
vellugtende stoffer. Den klæber fast og stivner, og når alle de indsunkne 
eller indskrumpede dele af kroppen, såsom øjnene, kinderne og maven, 
er rundet ud til deres naturlige proportioner, har man en mumie, der 
ser meget ægyptisk ud. Når mumien endelig er helt udtørret og dækket 
med en maling, der fremstilles af pulveriseret guld, stilles den op som 
en statue i en slags tibetansk Westminster Abbey. 

1 Shigatze, Tashi Lamas hovedsæde, er der fem begravelsestempler af 
denne art. Med deres dobbelte tage, der stråler af guld, minder de om 
Kinas paladser eller kongemausolæer. I størrelse og udsmykning varierer 
de efter den rang og rigdom, mumierne i dem havde, idet nogle er ind- 
lagt med guld, andre med sølv." Foran disse skrinlagte mumier frem- 
siges bønner, der brændes røgelse og gennemføres indviklede ritualer, 
som i de kinesiske og japanske forfædrekulter. 

De fire Nordlige Buddhistiske måder at skaffe sig af med liget på 
svarer til de metoder, der er nævnt i forskellige af hinduernes hellige 
bøger: Det menneskelige legeme siges at bestå af fire elementer — jord, 
vand, luft og ild — og det bør vende tilbage til disse elementer så hurtigt 
som muligt. Ligbrænding anses for at være den bedste metode at bruge. 
Begravelsen i jorden sker, ligesom også hos de kristne, for at lade liget 
vende tilbage til elementet jord. Begravelse i vandet lader liget vende 
tilbage til elementet vand, begravelse i luften til elementet luft — efter- 
som de fugle, der fortærer liget, er luftens beboere, og begravelse i ild 
eller ligbrænding lader liget vende tilbage til elementet ild. 

Når luftbegravelse anvendes i Tibet, skiller man sig også af med ligets 
knogler, efter at fuglene har pillet dem rene for kød, ved at hamre 
dem til pulver i små hulninger i klippestenene på begravelseshøjen og 
derefter blande dem med mel og forme dem til en dej, som man giver 
fuglene at æde." Den tibetanske luftbegravelse er således grundigere 
end parsernes, da de lader deres afdødes knogler forblive i luften og 
langsomt forvitre. 

Ved en tibetansk begravelse af almindelig art bruges hverken en 
ligkiste eller noget andet at have liget i. Efter at liget er lagt på ryggen 
på et stykke tøj, der er spændt ud over en ramme, der i reglen er frem- 
stillet af et let materiale som vidjer der er bundet om to pæle, dækkes 
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det med et rent hvidt klæde. To mænd, der stikker hovedet ind mel- 
lem de fremspringende ender af de to stokke, fungerer som sørgemar- 
skaller. Men i Sikkim bæres liget siddende til bålet i den ovenfor be- 
skrevne fosterstilling. 

Både i Sikkim og i Tibet gennemføres enhver begravelse i streng over- 
ensstemmelse med de forskrifter, der er givet af den astrolog, der har 
stillet dødshoroskopet og anvist, hvem der skal røre ved eller tage sig 
af liget, hvem der skal bære det, og på hvilken måde det skal begraves. 
Astrologen oplyser også, hvilken form for ond ånd der har forvoldt 
døden, for det er en almindelig opfattelse — ligesom hos de keltiske folke 
slag i Europa — at intet dødsfald er naturligt, men at det altid skyldes 
indblanding fra en af de utallige dødsdæmoner, Astrologen meddeler 
også, hvilke ceremonier der er nødvendige for at uddrive dødsdæmonen 
fra dødshuset, hvilke særlige ritualer der skal læses til fordel for den 
afdødes ånd, hvilke forsigtighedsregler der er nødvendige for at sikre den 
afdøde en god genfødsel, og i hvilket land og hvilken slags familie gen- 
fødslen vil finde sted. 

I Sikkim tegnes et mystisk diagram, der symboliserer Sukhavatis Lyk- 
kelige Rige eller Lykkens Røde Vestlige Rige (se teksten s. 174), på det 
stykke jord, der er jævnet til begravelsesformålet, med mel og deles ind 
i afdelinger. Det inderste stykke (hvor ligbålet rejses) er viet Dhyani- 
Buddha Amitabha. Ved begyndelsen af ligbrændingsceremonien fore= 
stiller den øverste lama sig, at ligbålet er Amitabhas mandala, og ilden 
er Amitabha, der som i vor tekst (se s. 174) personificerer elementet ild. 
Derefter visualiseres selve liget, når det lægges på bålet, som Amitabhas 
mandala og dets hjerte som Amitabhas bolig. Når ilden begynder at 
vokse i styrke, kastes sødt duftende olier og krydderier og sandeltræ og 
røgelsespinde ind i den som offer, ligesom i det hinduistiske Homa-ri- 
tual eller , ofret til ilden". Tilsidst, når ligbrændingsceremonien er fær- 
dig, ser præsterne og de sørgende for sig, at den afdødes ånd er blevet 
renset for alle karmiske formørkelser af ilden, der er Amitabha, Det 
Ufattelige Lys. 

Således er kort fortalt den mystik, der ligger bag de smukke ritualer, 
der afholdes for de døde på ligbrændingsstedet i Sikkim, 

"Ved alle andre former for begravelse overalt i Tibet og områderne un- 
der tibetansk indflydelse udføres en parallel eller tilsvarende begravel- 
sesceremoni, der bygger på de samme symbolske ritualer, med va: 
tioner alt efter sekt eller provins. 


VIL BARDOW ELLER TILSTANDEN EFTER DØDEN 


Fra dødsøjeblikket og tre en halv dag eller undertiden fire dage efter 
mener man, at Den Vidende, eller bevidsthedsprincippet, når der er 
tale om en almindelig afdød, sover eller befinder sig i en trancetilstand, 
i reglen uden at være klar over, at den er blevet adskilt fra legemet på 
det menneskelige plan. Denne periode er den Første Bardo, der hedder 
Chikhai Bardo (tib. Hchi-khaki Bar-do) eller ,Overgangstilstanden i 
Dedsøjsblikkat, hvor Det Klare Lys viser sig, først i sin ur-renhed, hvor 

efter iagttageren, der ikke er i stand til at erkende det, det vil sige ude af 
stand til at holde fast ved det og forblive i den umodificerede bevidst- 
heds transcendentale tilstand, der følger med lyset, opfatter det karmisk 
fordunklet, hvilket er dets sekundære aspekt. Når den Første Bardo en- 
der, begynder Den Vidende, der bliver klar over, at døden er indtruf- 
fet, at opfatte den Anden Bardo, der hedder Chånyid Bardo (tib. Chås- 
nyd Bar-do) eller ,;Overgangstilstanden i [at opfatte eller skimte) Vir- 
keligheden", og denne glider over i Tredje Bardo, der hedder Sidpa (el- 
ler Sidpai) Bardo (tib. Srid-pahi-Bar-do) eller ,,Overgangstilstanden un- 
der [eller mens man søger] Genfødsel", der ender når bevidsthedsprin- 
cippet er blevet genfødt i den menneskelige verden, eller en anden ver- 
den, eller i et af paradisrigerne. 

Som forklaret i tredje afsnit ovenfor er overgangen fra den ene Bardo 
til den anden analog med fødselsprocessen. Den Vidende vågner fra 
en besvimelses- eller trancetilstand og så fra endnu en, indtil den Tredje 
Bardo ender. Når han vågner til den Anden Bardo, viser de hallucina- 
tioner, der er skabe af de karmiske genspejlinger af de handlinger, han 
har udført i jordplans-legemnet, sig for ham én efter én i symbolske vi- 
sioner. Det han har tænkt og det han har gjort bliver objektivt: Efter at 
tankeformerne er blevet bevidst visualiseret, og efter at de har fået lov 
til at slå rod, vokse og blomstre og sætte frø, glider de nu forbi ham i et 
højtideligt og vældigt panorama som hans personligheds bevidstheds- 
indhold. 

I den Anden Bardo er den afdøde mere eller mindre besat af den 
Illusion, at han stadig har en krop mage til kroppen af kød og blod, selv 
om han er død, hvis han da ikke på anden måde er blevet oplyst. Når 
det begynder at gå op for ham, at han i virkeligheden ikke har nogen 
sådan krop, begynder han at få en overvældende lyst til at have en, og 
idet han søger efter en krop, og den karmiske forkærlighed for den 
sangsariske tilværelse naturligt nok bliver altbestemmende, træder han 
ind i den Tredje Bardo for at søge genfødsel, og til sidst bringes tilsta: 
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den efter døden til afslutning ved, at han fødes ind i denne eller en an- 
den verden. 

For mennesket i almindelighed er dette den normale proces, men for 
de meget sjældne bevidsthedskomplekser, der har stor yoga-Viden og 
Oplysning, vil kun de mere åndelige faser af de første få dages Bardo 
blive oplevet. De mest oplyste yog'er kan måske alle slippe fra hele 
Bardo'en og fortsætte videre til et paradisrige eller genfødes i denne ver- 
den, så snart menneskekroppen er blevet kastet til side, mens de hele 
tiden bevarer en ubrudt kontinuerlig bevidsthed.” Således som men= 
nesker tænker, således er de, både her og i det hinsidige, idet tankerne 
er realiteter, ophavet til alle handlinger, både gøde og slette, og således 
som man har sået, således skal man også høste. 

Hvis man ikke er undsluppet fra Den Mellemliggende Tilstand ved 
at blive genfødt i en eller anden tilstand — hvoraf tilværelsen i Helvede 
kun er tænkelig for den meget sjældne synder, og ikke for almindelige 
mennesker, der udsoner deres normale moralske fejl ved at blive gen- 
født som mennesker — i løbet af den symbolske periode på Niogfyrre 
Dage, en periode, hvis faktiske længde afgøres af karma, bliver den af- 
døde ved med at være underkastet alle Bardo's karmiske Illusioner, 
frydefulde eller uhyggelige som de nu kan være, og videre fremskridt er 
umuligt. Bortset fra befrielsen ved at nå Nirvana efter døden — således 
at man for evigt afskærer den verdslige eller sangsariske tilværelses bånd 
til et illusorisk legeme med verdslige tilbøjeligheder — ligger det eneste 
håb for et almindeligt menneske om at nå Buddha-tilstanden i at blive 
genfødt som menneske; for fødsel ind i en anden verden end den men- 
neskelige fører til forsinkelser for den, der ønsker at nå det endelige 
mål. 


VIL. BARDO-VISIONERNES PSYKOLOGI 


Hver af de guddomme, der optræder i Bardo Thådol har deres egen be- 
stemte psykologiske betydning, men for at kunne forstå denne betydning 
må den, der vil lære, erindre sig, at de visioner af forskellige væsener, 
den afdøde ser i Den Mellemliggende Tilstand — sådan som det antydes 
i det ovenstående — ikke er visioner af virkeligheden, men i realiteten 
intet andet end den hallucinatoriske legemliggørelse af de tankeformer, 
der affødes af den betragtendes sjæle-kompleks. Eller med andre ord, 
de er de intellektuelle impulser, der har antaget personificeret skikkelse 
i drømmetilstanden efter døden. 


Som følge heraf er De Fredelige Guddomme (tib. Z'wa) de perso 
nificerede former for de mest sublime menneskelige følelser, der ud- 
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springer af det psykiske Hjerte-centrum. Som sådanne fremstilles de 
som de første, der viser sig, fordi de hjertefødte impulser psykologisk 
set kommer før de hjernefødte impulser. De kommer i deres Fredelige 
aspekt for at beherske og påvirke den afdøde, hvis forbindelse med den 
menneskelige verden netop er blevet afbrudt. Den afdøde har lader 
sine slægtninge og venner blive tilbage, han har arbejde, der ikke er ud- 
ført, ønsker der ikke er tilfredsstillet og i de fleste tilfælde har han en 
stærk længsel efter at genvinde den forspildte mulighed, som legemlig- 
gørelsen som menneske giver for at nå frem til åndelig klarhed. Men kar- 
ma er altafgørende for alle hans impulser og længsler, og hvis det ikke 
er hans karmiske skæbne at nå frem til befrielsen i de første faser, van 
drer han nedad til de stadier, hvor hjerteimpulserne viger for hjerne- 
impulserne, 

Mens De Fredelige Guddomme er personificeringerne af følelserne, 
er De Vrede Guddomme (tib. T'o-wo) personificeringerne af overvej- 
elser der udgår fra det psykiske Hjernecentrum. Men fuldkommen lige= 
som de impulser, der opstår i Hjertecentret, kan omdanne sig til Hjerne- 
centrets overvejelser, således er De Vrede Guddomme også De Fredelige 
Guddomme i et ændret aspekt. 

Efterhånden som intellektet begynder at aktiviseres, efter at de subli= 
me hjertefødte impulser er veget, begynder den afdøde mere og mere 
ar erkende den tilstand, han befinder sig i; og med Bardo-legemets over- 
naturlige evner, som han begynder at gøre brug af — omtrent på samme 
måde som den nyfødte i menneskeverdenen begynder at udnytte sine 
sanser og evner på det menneskelige plan — er han i stand til at over- 
veje, hvordan han kan nå frem til denne eller hin tilværelsestilstand. 
Men karma er stadig hans herre og definerer hans begrænsninger. Lige- 
som de følelsesmæssige impulser på det menneskelige plan er mest ak- 
tive i en ung alder, og ofte går tabt i den voksne alder, hvor fornuften 
almindeligvis overtager deres plads, således er også på det plan efter 
døden, der kaldes Bardo, de første oplevelser lykkeligere end de senere 
oplevelser. 

Set ud fra et andet aspekt er de vigtigste guddomme selv legemliggø- 
relsen af de universelle guddommelige kræfter, som den afdøde er ulø- 
seligt knyttet til, for alle impulser, både gode og onde, gennemtrænger 
ham, da han er et mikrokosmos af makrokosmos. Samanta-Bhadra, Den 
Algode, personificerer således Virkeligheden, ,;Den ufødte, uformgivne 
Dharma-Kaya's klare Ur-lys" (jvf. s. 164). Vairochana er den der skaber 
alle fænomener, ,,Årsagen til alle Årsager". Som Den Universelle Fader 
manifesterer Vairochana alt, eller udspreder det som frø eller sæd; hans 
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shakti, Det Store Rums Moder er Den Universelle Livmoder, hvori sæ- 
den falder og udvikler sig som verdenssystemer. Vajra-Sattva symboli- 
serer Uforanderlighed. Ratna-Sambhava er Den Der Forskønner, Kil- 
den til Al Skønhed i Universet. Amitabha er Uendelig Barmhjertighed 
og Den Guddommelige Kærlighed, Christos. Amogha-Siddhi er perso- 
nificeringen af Uendelig Magt eller Almagt. De mindre guddomme, 
helte, dakini'er (eller ,;feer"), gudinder, dødsherrer, rakshasa'er, dæ- 
moner, ånder og alle de andre, svarer til bestemte menneskelige tanker, 
lidenskaber og impulser, både høje og lave, menneskelige og under-men- 
neskelige, og som over-menneskelige i deres karmiske form, idet de an- 
tager form af den tankesæd, der danner den betragtende persons be- 
vidsthedsindhold (jvf. s. 244745). 
Som Bardo Thådol-teksten gør det meget klart gennem gentagne ud- 
sagn, har ingen af alle dise guddomme eller åndevæsener nogen virkelig 
Fan: individuel eksistens, så lidt som menneskene har det: ,,Det er helt 
tilstrækkeligt for dig [dvs. den betragtende afdøde) at vide, at disse 
skikkelser er [afspejlingen af] dine egne tankeformer" (s. 169). De er 
ikke andet end bevidsthedsindholdet, der, formidlet af karma, visualise- 
res som åndeagtige skikkelser i Den Mellemliggende Tilstand — luftig in- 
tethed, der væves ind i drømme. 

Når den afdøde fuldt ud erkender denne psykologi slippes han fri 
ind i Virkeligheden. Det er derfor, Bardo Thådol, sådan som navnet an 
tyder, er ,,Den Store Lære om Befrielse Gennem at Høre og at Se", 

Det afdøde menneske bliver til den ensomme iagttager af et vidunder 
ligt panorama af hallucinatoriske visioner; hvert tankefrø i hans be= 
vidsthedsindhold vågner karmisk op, og som et henrevet barn, der be 
tragter levende billeder, der projiceres op på en skærm, ser han, uden 
at være klar over at det, han ser bryde frem og forsvinde, er uvirkeligt, 
med mindre han tidligere har været en mester i yoga. 

Til at begynde med vækker de lykkelige og strålende visioner, der af- 
fødes af den højere eller guddommelige naturs impulser og forhåbninger, 
ærefrygt hos den uindviede. Når de så smelter over i de visioner, der 
affødes af den lavere eller dyriske naturs tilsvarende mentale elemen- 
ter, slår de ham med rædsel, og han ønsker at flygte fra dem. Men, 
som teksten forklarer, er de uadskillige fra ham selv, og hvor han end 
måtte ønske at flygte hen, vil de følge ham. 

Det er ikke nødvendigt at antage, at alle de døde i Den Mellemlig- 
gende Tilstand oplever de samme fænomener, mere end alle levende 
mennesker oplever det samme i den menneskelige verden eller i drøm- 
me. Bardo Thédol er blot et typisk eksempel, der antyder alle oplevelser 
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efter døden. Den beskriver blot detaljeret, hvad man formoder vil være 
Bardo-visualiseringen af bevidsthedsindholdet hos en almindelig tilhæn-= 
ger af Padma Sambhavas Rødhue-skole. Hvad et menneske lærer, det 
tror det, Da tankerne er realiteter, kan de lægges som frø i barnets sind 
og fuldkommen komme til at dominere dets bevidsthedsindhold. Når 
man har en frugtbar jordbund i form af en vilje til at tro, vil tanke- 
frøene fæste rod og blomstre op — hvad enten de er sunde eller usunde, 
hvad enten de er ren overtro eller indeholder en realiserbar sandhed — 
og gøre mennesket til det, det er mentalt set. 

Som følge heraf kan Bardo-oplevelserne være tilsvarende ander- 
ledes for en buddhist af en anden skole, eller for en hindu eller en 
muslim eller en kristen. Buddhistens eller hinduens tankeformer vil, 
ligesom i drømmetilstanden, føre til tilsvarende visioner af det buddhi- 
stiske eller hinduistiske pantheons guddomme. En muslim vil få vi- 
sioner af Det islamiske Paradis, en kristen visioner af Den kristne Him- 
mel og en indianer visioner af De lykkelige Jagtmarker. Og på samme 
måde vil en materialist opfatte visionerne efter døden som negative 
og lige så indholdsløse og tomme for guddomme som det, han har 
drømt mens han havde et menneskeligt legeme. Rationelt betragtet er 
ethvert menneskes oplevelser efter døden fuldkommen afhængige af 
hans eller hendes eget bevidsthedsindhold, sådan som Bardo Thådol's 
lære også antyder. Tilstanden efter døden minder med andre ord, som 
forklaret ovenfor, meget om drømmetilstanden, og dens drømme er børn 
af den drømmendes mentalitet. Denne psykologi forklarer videnskabe= 
ligt, hvorfor fromme kristne for eksempel hvis vi anerkender de kristne 
helgeners og visionæres vidnesbyrd - har haft visioner (i en trance- 
eller drømmetilstand eller i tilstanden efter døden) af Gud Fader, der 
sidder på en trone i Det Ny Jerusalem med en Søn ved sin side, og af 
hele det bibelske sceneri og Himlens forskellige kendetegn, eller af Den 
hellige Jomfru og helgener og ærkeengle eller af Skærsilden og Helvede. 

Bardo Thådol ser med andre ord ud til at bygge på verificerbare data 
om menneskets fysiologiske og psykologiske oplevelser. Og den betragter 
problemet om tilstanden efter døden som et rent psyko-fysisk problem, 
hvorfor den i hovedtrækkene er videnskabelig. Den hævder gentagne 
gange, at det, iagttageren på Bardo-planet ser, udelukkende skyldes hans 
eget bevidsthedsindhold, at der ikke er andre visioner af guder eller dæ- 
moner, af himle eller helveder end dem, der er affødt af de hallucina- 
toriske karmiske tankeformer, der udgør iagttagerens personlighed, der 
er et flygtigt produkt, der opstår af tørsten efter eksistens og viljen til at 
leve og tro. 
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Bardo-visionerne skifter fra dag til dag i overensstemmelse med frem- 
bruddet af iagttagerens tankeformer, indtil den karmiske drivkraft ud- 
tømmes eller med andre ord: Da de tankeformer, der er affødt af vane- 
bestemte egenskaber er mentale data, der som allerede antydet ken 
sammenlignes med det, der er aftegnet på en film, løber rullen ud, 
standen efter døden afsluttes og ,,den drømmende", der kommer ud 
af moderskødet, begynder på ny at opleve den menneskelige verdens 
fænomener. 

De kristnes Bibel synes lige så lidt som muslimernes Koran nøgen 
sinde at tage hensyn til, at de åndelige oplevelser, der opleves af Pro- 
feten eller den fromme tilhænger i form af hallucinatoriske visioner, og 
som optegnes i disse bøger, i sidste instans måske ikke er konkrete. Men 
Bardo Thådol er så altomfattende i sine påstande, at den giver læseren 
et tydeligt indtryk af, at enhver vision, uden mindste undtagelse, hvor 
åndelige væsener, guder eller dæmoner, eller paradisverdener eller ver- 
dener med pinsler og renselser spiller en rolle, i et Bardo eller nogen 
Bardo-lignende drøm eller ekstatisk tilstand, udelukkende er illusorisk, 
da den bygger på sangsariske fænomener. 

Hele formålet med Bardo Thådol's lære er, som på anden vis udtrykt 
andetsteds, at få den drømmende" til at vågne op til Virkeligheden, 
befriet fra alle karmiske eller sangsariske Illusioners formørkelse, til en 
overjordisk eller Nirvana-tilstand, hinsides alle fænomenologiske para- 
diser, himle, helveder, skærsilde eller verdener med legemliggørelse. På 
denne måde er den derfor rent buddhistisk og minder ikke om nogen 
ikke-buddhistisk bog i verden, hverken verdslig eller religiøs. 


IX. DOMMEN 


Den Domsscene, der er beskrevet i vor tekst, og den der er beskrevet i 
Den ægyptiske Dødebog synes at være så ens i grundtrækkene, at det 
antyder en fælles, endnu ukendt, oprindelse, hvilket vi også allerede 
har hentydet til Dharma-Raja (tib. Shinje-chho-gyal), De Dødes 
Konge (der blandt Theravadin-buddhisterne almindeligvis er kendt 
som Yama-Raja), den buddhistiske og den hinduistiske Pluto, svarer i 
den tibetanske version til Osiris i den ægyptiske version, I begge versioner 
er der en analog symbolsk vejning: Foran Dharma-Raja er der på den 
ene side af vægten anbragt sorte sten og på den anden side hvide sten, 
der symboliserer onde og gode gerninger, og på samme måde opvejes 
foran Osiris hjertet og fjeren (eller i stedet for fjeren et billede af 
Sandhedens Gudinde, som den er symbol før) mod hinanden, idet 
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hjertet står for den afdødes opførsel eller samvittighed, og fjeren for ret 
færdighed eller sandhed. 

I Den ægyptiske Dødebog siger den afdøde, henvendt til sit hjerte: 
»Rejs dig ikke for at aflægge vidnesbyrd imod mig. Vær ikke min mod- 
stander foran Den Guddommelige Kreds. Lad vægtskålen ikke synke 
ned for mig foran den store gud, Amentas Herre." I den ægyptiske 
Domsversion er det den abe-hovede (sjældnere den ibis-hovede) Thoth, 
Visdommens Gud, der overvåger vejningen. I den tibetanske version er 
det den abe-hovede Shinje. Og i begge versioner er der et nævningeting 
af guddomme, der ser til, nogle med dyrehoveder og nogle med menne- 
skehoveder»” Desuden hævder den afdøde i begge Dødebøger, første 
gang han stedes for Dommeren, at han ikke har gjort noget ondt. Foran 
Osiris synes denne påstand at blive accepteret i alle de nu kendte tekster; 
foran Dharma-Raja bliver den underkastet en prøve ved hjælp af kar- 
ma's spejl, og dette ser helt tydeligt ud til at være en indisk og bud- 
dhistisk tilføjelse til den mulige forhistoriske udgave, hvorfra de ægyp- 
tiske og tibetanske versioner er opstået, således at den ægyptiske version 
er den mindst ændrede. 

Platon beskriver også en lignende dom i sin beretning om Ers eventyr 
i en anden verden i tiende bind af Staten", en dom, hvor der er dom- 
mere og karmiske tavler over gerningerne (der sættes fast på de sjæle, 
der skal dømmes) og stier — den ene for de gode, til Himlen, og den 
anden for de onde, til Helvede — og dæmoner der venter på at føre 
de fordømte sjæle til det sted, hvor de skal straffes, fuldkommen som i 
Bardo Thådol (se s. 109).”” 

De overleveringer om Skærsilden, der nu er påvirket af kristendom 
men og forbindes med St. Patrick i den oprindelige hedenske St. Pa- 
tricks Skærsild i Irland, hele den cyklus af legender om den hinsidige 
verden og genfødsel, der findes hos de keltiske folkeslag i forbindelse 
med deres tro på feer og lignende. Proserpina-overleveringer, der er op- 
tegnet i menneskehedens hellige bøger overalt i verden — såvel som de 
semitiske doktriner om Himmel og Helvede og Dom, og om Genopstan- 
delse der er en kristen forvanskning af en før-kristen og jødisk genfød- 
selslære — vidner alle om en tro, der har været verdensomspændende og 
formodentlig er langt ældre end de ældste optegnelser fra Babylon og 

ex] 

Det maleri af den tibetanske Domsscene, der er reproduceret her 
(se 8. 207) er udført i nøje overensstemmelse med klostertraditionen i 
Gangtok i Sikkim i året 1919 af Lharipa-Pempa-Tendup-La, en tibetansk 
kunstner, der på det tidspunkt opholdt sig der. En tidlig prototype af 
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det har indtil for ganske nylig været bevaret i en af de gamle fresker, 
der findes blandt billederne af Livshjulet i Tashiding-templet i Sikkim, 
og som beskrives således af dr. L. A. Waddell: Dommen afsiges i 
hvert enkelt tilfælde af den upartiske Shinje-chhø-gyal eller ,,De Dødes 
Religiøse Konge" (Dharma-Raja), en form for Yama, den hinduistiske 
gud for de døde, der holder et spejl, hvori den nøgne sjæl spejles, mens 
hans tjener Shinje på en vægt vejer de gode gerninger op mod de onde; 
de gode gerninger repræsenteres af hvide sten, de onde af sorte," Og 
dr. Waddell har ført dette billedes oprindelse tilbage til et lignende 
Livshjul, der almindeligvis, omend ukorrekt, er kendt som ,,Dyrekred- 
sen" i forhallen til Ajanta hulen nr. XVII i Indien (se 8. 114). Dette 
beviser således, at den Domsscene, som vor tekst indeholder en version 
af, er meget gammel. 

Der findes mangfoldige andre versioner overalt i Den nordlige Bud- 
dhismes kanoniske og apokryfe litteratur, I Den sydlige Buddhismes 
Pali-kanon findes der parallelle versioner, for eksempel Anguttara Ni- 
kayd's Devaduta Vagga og i Majjhima Nikaya's Devaduta Suttam. Den 
sidstnævnte version kan resumeres således: Den Ophøjede Buddha ta- 
ler under et ophold i Jetavana-klostret til de dér forsamlede munke om 
tilstanden efter døden. Som en mand med skarpt syn, der sidder mellem 
to huse, hver med seks døre, ser han alle der kommer og går, Det ene 
hus symboliserer Bardo eller tanden uden legeme", det andet ,,den 
legemliggjorte tilstandsform", og de tolv døre er De Seks Loka'ers seks 
indgange og seks udgange. Efter så at have forklaret hvordan karma sty 
rer alle tilstandsformer, beskriver Buddha, hvordan synderen føres for 
Dødens Konge og udspørges om Dødens Fem Sendebude. 

Det første Sendebud symboliseres af et nyfødt barm, der ligger på ryg« 
gen, og budskabet er, at selv for det, som for alle levende væsener, er 
alderdommen og døden uundgåelig. Det andet Sendebud kommer i skik- 
kelse af en gammel mand, der er firs, halvfems eller hundrede år gam- 
mel, affældig, krumbøjet som det spidse tagspær på et gavltag. Han støt» 
ter sig til en stok og går rystende, patetisk elendig. Hans ungdom er helt 
forbi, hans tænder faldet ud, han er gråhåret og næsten skaldet, og hans 
ansigt er fuldt af rynker. Hans budskab er, at spædbarnet blot vokser op 
og bliver moden og atter forfalder for at blive Dødens bytte, Det tredje 
Sendebud er et menneske, der er ramt af sygdom og vælter sig I sit 
eget skidt uden ar kunne rejse sig eller lægge sig uden hjælp af en plejer. 
Han bringer det budskab at også sygdom er uundgåelig, ganske som dø- 
den. Det fjerde Sendebud, en tyv der lider den frygteligste straf, brin- 
ger det budskab, at straffen for mt gøre noget galt i denne verden ikke 
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er noget i sammenligning med den straf, som karma giver efter døden. 
Det femte Sendebud, der skal understrege samme budskab om død og 
om legemets forfængelighed er et lig, der er opsvulmet, misfarvet og 
væskend 

T hverv enkelt tilinide' spørger Kong Yara den afdede-om kam bar 
st Sendebudet og får svaret: ,;Nej." Så forklarer Kongen ham, hvem 
Sendebudet var, og hvad meningen er med budskaberne, og den af- 
døde, der derved kommer til at huske det, bliver nødt til at indrømme, 
at han ikke har handlet godt og ikke har reageret på budskaberne, men 
i stedet gjort ondt og glemt hvor uundgåelig døden er. Derefter udtaler 
"'Yama som sin dom, at da den afdøde ikke har gjort godt, må han lide de 
karmiske konsekvenser. Som følge heraf tager Helvedesfurierne den af- 
døde og underkaster ham fem slags skærsilds-straffe. Og selv om han 
lider de mest uudholdelige smerter kan han, som Bardo Thådol under- 
streger, ikke dø af dem. 

I Anguttara Nikaya-versionen, hvor der kun er tre Sendebude, den 
gamle, manden eller kvinden der er grebet af sygdom og liget, afslutter 
Buddha samtalen således: 

»Hvis mennesker, der er blevet advaret af himmelske Sendebude, 
har været ligeglade med religionen, vil de lide længe, fordi de er født 
til en lav tilstand. 

Hvis retskafne mennesker er blevet advaret af himmelske Sendebude 
i denne verden, undlader de ikke at bekende sig til de hellige belærin« 
ger. Når de ser faren for tilknytning, der er årsagen til fødsel og død, 
sletter de i dette liv tilværelsens elendighed ved at nå frem til en til- 
stand, der er fri for frygt, lykkelig og fri for lidenskaber og synder." 


X. GENFØDSELS-LÆREN 


Når man undersøger Genfødsels-læren, især således som den fremtræder 
i vor tekst, må man tage hensyn til to fortolkninger: Den bogstavelige 
eller eksoteriske fortolkning, der er den folkelige udlægning, og den 
symbolske eller esoteriske fortolkning, der anses for den korrekte af de 
få indviede, der ikke bygger på skrifternes autoritet eller tro, men på 
viden. I Tibet er disse få hovedsagelig lærde lama'er, der siges med held 
at have anvendt lignende metoder som dem, Buddha redegjorde for for 
at kunne huske tidligere inkarnationer, og for at nå frem til yoga-evnen 
til at se, hvad der i virkeligheden foregår under dødens og genfødselens 
naturprocesser. Den fromme, der således søger at komme til at vide sna- 
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rere end blot at tro på præsternes eller bøgernes autoritet, får følgende 
vejledning af Buddha: 

»Hvis han ønsker at kunne erindre sig sine forskellige midlertidige 
tilstande i fortiden, såsom en fødsel, to fødsler, tre, fire, fem, ti, tyve, 
tredive, fyrre, halvtreds, hundrede, tusinde eller hundrede tusinde føds 
ler, hans fødsler i mangen en tidsalder af ødelæggelse, i mangen en tids- 
alder af fornyelse, i mangen en tidsalder af både ødelæggelse og forny- 
else [så han kan sige]: ,,På det sted var mit navn således, min familie 
således, min kaste således, min levevej således, mine oplevelser af behag 
eller smerte således, og således min lod i livet. Og derfra blev jeg født 
her — således kan jeg erindre mig mine forskellige midlertidige tilværel- 
sesformer i tidligere tid — så kan målet nås i den tilstand af selvfordy- 
belse, hvori bevidstheden er koncentreret om opnåelsen af dette mål. 

Hvis han ønsker med et rent og himmelsk syn, der overgår menneske- 
nes, at se væsenerne, når de går fra den ene tilstandsform og tager form 
i andre — væsener der er onde eller ædle, smukke eller forfordelte, lyk- 
kelige eller elendige, alt efter den karma de har arvet — så kan målet nås 
i den tilstand af selvfordybelse, hvor bevidstheden er koncentreret om 
opnåelsen af dette mål." (Lonaphala Vagga, Anguttara Nikaya). 

Og i Brahmana Vagga, Anguttara Nikaya, hvor yoga-metoden til at 
genvinde indholdet af underbevidstheden (som den vestlige videnskab 
nu som bekræftelse på rigtigheden af Buddhas psykologi har bevist er 
»hjemstedet for alt det latente”) ligeledes er beskrevet, findes på tilsva- 
rende vis denne passage: ,,;Således erindrer han sig sine tidligere fødslers 
forskellige udseende og former. Dette er det første stade i hans viden. 
Hans uvidenhed [om tidligere fødsler) er forsvundet og hans viden [om 
tidligere fødsler] er kommet frem. Mørket er forsvundet, og lyset er 
kommet til, og dette resultat skyldes at han lever i meditation, og under 
tvinger sine lidenskaber øjeblikkeligt." 

Så vidt vi ved, er der nu om dage ingen steder yogi'er blandt De syd- 
lige Buddhister, der har gennemført denne praksis med held — således 
som der siges at have været på Buddhaghosas tid. Det er kun hos De 
nordlige Buddhister (og hos hinduerne) at denne yoga, ifølge pålidelige 
vidnesbyrd fra velinformerede tibetanere og indere, er en praktisk an- 
vendt videnskab endnu i vor tid, der skaber moderne helgener, hvoraf 
nogle få menes at være værdige til at blive kaldt Fuldendte Helgener, 
eller arhant'er. 

Da spørgsmålet: Hvad er og hvad er ikke den rette fortolkning af 
Genfødsels-læren? på ingen måde er afgjort blandt de orientalske fol- 
keslag, der går ind for denne lære, er det nødvendigt for os åbent og 
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ærligt at erkende, at problemet er overordentligt kontroversielt. Som 
følge heraf bør vi i dette afsnit forsøge på at afveje begge fortolkninger 
omhyggeligt, og om muligt nå frem til en rimelig konklusion for at ret- 
lede læseren om den mest grundlæggende lære bag Bardo Thédol. Når 
vi gør det, forekommer det at være ønskeligt at gøre brug af de resultater 
fra den vestlige videnskab, der synes direkte at kunne anvendes. 

Hvad den esoteriske fortolkning angår, har udgiveren erfaret, at de 
indviede, der henholder sig til den, ufravigelig følger Buddhas form; 
ning i Kalama Sutta, Anguttara Nikaya eller de tilsvarende hinduis 
ske værker om yoga, om ikke at anse nogen lære for sand før den er 
gennemprøvet, selv om den ,,findes nedskrevet i De Hellige Skrifter", og 
de anser ingen Hellige Skrifter for ufejlbarlige med hensyn til denne 
eller nøgen anden lære, og ej heller fri for forvanskninger, hvad enten 
de er på pali, sanskrit, tibetansk eller andet. 

Den eksoteriske fortolkning, nemlig at den menneskelige bevidsthed 
strøm, det vil sige menneskets livsstrøm, ikke blot kan, men meget ofte 
rent faktisk også bliver legemliggjort i under-menneskelige væsener, 
umiddelbart efter at den har haft en menneskelig form, accepteres uni- 
verselt af buddhister af både Den nordlige og Den sydlige Skole — såvel 
som af hinduer — der henviser til Skrifterne og ufravigeligt betragter 
denne lære som ubestridelig. Deres tro, der bygger på nedskrevne op- 
tegnelsers autoritet og uigennemprøvede teorier, der er fremsat af gu- 
mw'er og præster, der betragter de bogstaveligt fortolkede nedskrevne op- 
tegnelser som ufejlbarlige, og som ikke er indviede i yoga, regnes nu 
for den ortodokse fortolkning. 

Over for den eksoteriske fortolkning, som Bardo Thådol ubestrideligt 
støtter, hvis man læser den bogstaveligt, kan man stille de esoteriske for- 
tolkninger, der kan formuleres således, idet jeg bygger på forskellige 
både hinduistiske og buddhistiske filosoffer, som jeg har fået instruktio- 
ner af: 

Den menneskelige form (men ikke den guddommelige natur i men- 
nesket) er en direkte arv fra de under-menneskelige riger. Den har ud- 
viklet sig fra de laveste livsformer, styret af en stadig voksende og 
stadig foranderlig livsstrøm, til en potentiel bevidsthed, der billedligt talt 
kan kaldes for plivskraftens frø”, der er forbundet med eller knyttet 
til hvert levende væsen, da den i sit grundtræk er psykisk. Som sådan 
er det udviklingsprincippet, kontinuitetsprincippet, det princip der sæt- 
ter en i stand til at skabe viden og forståelse om ens egen natur, det 
princip hvis normale mål er Oplysning. Og ligesom det fysiske frø til 
en plante eller en dyreorganisme — selv menneskets sæd — umiddelbart 
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kan ses kun at kunne frembringe sin egen art, således kan det, der bil- 
ledligt talt kan kaldes livsstrømmens psykiske frø", som man ikke 
umiddelbart kan se, hvis det er et menneskes, ikke inkarneres i eller 
trænge ind i eller knyttes nært sammen med et væsen, der står fremmed 
over for de karaktertræk, det har udviklet, hverken i denne verden, i 
Bardo eller i noget andet rige eller nogen anden verden i den sangsa 
riske eksistens, Dette regnes for en naturlov, der styrer livets manifesta- 
tioner og er ligeså ukrænkelige ssm den Karmalov, der sætter den i 
Bang. 


Det regnes derfor for lige så umuligt for en menneskelig livsstrøm at 
flyde ind i en hunds eller en fugls eller et insekts eller en orms fysiske 
form, som det ville være for eksempel at overflytte vandet i Lake Mi- 
chigan til det rum, der optages af vandet i Lake Killarney, eller — som 
en hindu ville sige — at overflytte vandet i Det indiske Ocean til Gan- 
ges-flodens seng. 

Degeneration forekommer naturligvis i en højt udviklet blomstrende 
plante, eller et æble eller en grøntsag eller hvede eller i et dyr, i for- 
bindelse med forsømmelser i dyrkningen; men inden for denne skabel- 
sesperiode degenererer den blomstrende plante ikke til et æble eller til 
korn, eller en dyreart til en anden — i det mindste for så vidt som vi- 
denskabens fysiske syn har trængt til bunds i disse sager — og et menne= 
ske degenererer ikke til noget som helst andet end en vildmand — aldrig 
til et under-menneskeligt væsen. Og hvad de processer angår, som det 
menneskelige øje ikke kan se, og som påvirker livsstrømmen, falder den 
esoteriske lære sammen med det, de gamle græske og ægyptiske mysti- 
kere sagde: ,,Som forneden, således også foroven", hvilket antyder at 
der findes en harmonisk, karmisk lov, der med ufravigelig og upartisk 
retfærdighed styrer såvel de synlige som de usynlige naturfænomener. 

Heraf følger den naturlige konsekvens, som de orientalske tilhængere 
af den esoteriske fortolkning når frem til: Fremskridt eller tilbageskridt 
— og aldrig en uforanderlig neutral tilstand af manglende aktivitet — er 
alternativerne inden for Sangsara. Og inden for ethvert af tilværelsens 
huse kan det ene eller det andet ikke føre livsstremmen hen til dør 
tærsklen i dette hus — hverken det under-menneskelige til det menne- 
skelige eller det menneskelige til det under-menneskelige — på anden 
måde end skridt for skridt. Og tilbageskridt og fremskridt er begge tids 
krævende processer: Der går tidsaldre før ildtågen bliver til den faste 
planet. Et oplyst" menneske er en sjælden frugt blandt utallige myri- 
ader af legemliggørelser. Og mennesket, det højeste dyr, kan ikke blive 
til det laveste dyr i ét spring, lige meget hvor afskyelige dets synder er. 
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Gennem tidsaldre af stadige tilbageskridt kan den livsstrøm, der nu 
er menneskelig, ophøre med at være menneskelig, idet de menneskelige 
træk i den kan svinde hen eller blive latente på grund af manglende 
brug, på samme måde som svind kan sætte ind i et legemligt organ eller 
en funktion, der ikke bruges. Når livsstrømmen derefter ikke længere 
kinetisk, men kun potentielt er menneskelig — fuldkommen ligesom en 
hund eller en hest eller en elefant potentielt, men ikke kinetisk, er 
menneskelige — kan den falde tilbage til de under-menneskelige riger, 
og almindeligvis gør den det også. Derfra kan den atter begynde at 
stige opad til den menneskelige tilstand, eller den kan vedblive med at 
degenerere selv ned under dyreverdenen. 

Oversætteren, afdøde Lama Kazi Dawa-Samdup, har fremsat sin egen 
uddybende anskuelse således: ,,Bardo'ens Niogfyrre Dage symboliserer 
tidsaldre med enten udvikling eller tilbageskridt, Intellekter, der er i 
stand til at fatte Sandheden, falder ikke ned i de lavere tilstandsformer. 

Læren om menneskets reinkarnation som under-menneskeligt væsen 
anvendes måske udelukkende for de lavere eller rent dyriske dele af 
det menneskelige bevidsthedsprincip, thi Den Vidende selv hverken in- 
karneres eller re-inkarneres — Den er Iagttageren. 

I Bardo Thådol fremstilles den afdøde som en, der skridt for skridt 
falder ned i stadig lavere bevidsthedstilstande. Hvert skridt nedad ind- 
ledes med, at han bliver bevidstløs, og det, der udgør hans mentalitet på 
Bardo'ens lavere planer, er muligvis et eller andet mentalt element 
eller en sammensætning af mentale elementer, der tidligere har udgjort 
en del af hans bevidsthed på det jordiske plan, og som gennem besvimel- 
sen adskilles fra højere eller mere åndeligt oplyste elementer i denne 
bevidsthed. En sådan mentalitet bør ikke betragtes som ligestillet med 
en menneskelig mentalitet, for den synes at være intet andet end en 
falmet og usammenhængende afspejling af den afdødes menneskelige 
mentalitet. Og det er måske noget sådant, der inkarneres i under-men- 
neskelige dyrekroppe — hvis der da er noget, der gør det bogstaveligt 
talt" 

Denne teori, der er fremsat af oversætteren, er usædvanlig interessant, 
for han har fremsat den fuldstændig uden at være klar over, at den 
minder om den teori, der esoterisk blev fremsat af de ægyptiske præster 
og eksoterisk blev nedskrevet af Herodot, der antagelig havde været de- 
res discipel i klosterskolen i Heliopolis. Hvis man dømmer ud fra 
hvad Herodot og andre af de gamle grækere, og romere med, har skre- 
vet i denne forbindelse, kommer vi til følgende hovedpunkter: Man 
mente, at menneskesjælen forblev i tilstanden efter døden i en periode 
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på tretusinde år. Dens legeme på det menneskelige plan i dødsøjeblik- 
ket gik i opløsning, og delene af det gik med til at danne legemet på 
dyr og planter, og vandrede fra den ene til den anden gennem disse tre- 
tusinde år. Efter denne periodes afslutning samler sjælen de samme stof- 
partikler sammen, der således konstant har vandret fra det ene til det 
andet, og som havde udgjort legemet på det jordiske plan i dødsøjeblik- 
ket, og af dem bygger det ud fra sine erfaringer et nyt legeme, lige- 
som en fugl bygger sin rede, og i dem genfødes det som menneske.” Og 
når man tilfører denne teori visse nødvendige ændringer, hjælper den 
med til at illustrere den symbolske eller esoteriske fortolkning af Bar 
do'ens Genfødsels-lære. 

Som en yderligere illustration, der kan anvendes såvel på den høj- 
ere hinduisme som på den højere buddhisme, fremhæver tilhængerne 
af denne fortolkning, at der allerede inden den endelige opløsning af 
menneskelegemet i dødsøjeblikket foregår en stadig vandring af lege 
mets atomer. Så længe legemet er rammen om bevidsthedsprincippet 
siges det at fornys totalt hvert syvende år. Og ligesom bestanddelene af 
der fysiske menneske således vandrer gennem alle de organiske og 
uorganiske riger, og bevidstheden uforanderligt vedbliver med at være 
menneskelig i en levetids korte cyklus, således vedbliver den også nor- 
malt med at være menneskelig i den større udviklingscyklus dvs. ind 
til den når frem til afslutningen på al sangsarisk udvikling, nemlig Nir- 
vana-oplysningen. 

Den esoteriske lære herom kan direkte udtrykkes således: Det, der 
er fælles for både den menneskelige og de under-menneskelige verde- 
ner, nemlig materie i dets forskellige aspekter som faste stoffer, væsker 
og luftarter, vandrer evigt frem og tilbage. Det, der er specifikt menne- 
skeligt og specifikt under-menneskeligt, vedbliver hermed i overensstem 
melse med naturloven om, at en ting tiltrækker det, der er mage til 
sig selv, og fremkalder noget der er mage til sig selv, at alle kræfter 
altid følger den mindste modstands vej, at sådanne højt udviklede 
mentale forbindelser, der er knyttet til den komplicerede menneskelige 
bevidsthed, ikke kan opløses på et øjeblik, men kræver passende tid til 
at degenerere og endeligt opløses og overføres.” 

Som følge heraf anser esoterikerne det for uvidenskabeligt at tro, at 
menneskets livsstrøm eller bevidsthedsprincip kan reinkarneres i et un- 
der-menneskeligt væsens legeme i løbet af niogfyrre dage efter det er 
uddrever af den menneskelige skikkelse, således som eksoterikerne tror, 
når de accepterer de genfødsels-lærdomme som Bardo Thédol fremlæg- 
ger, og disse betragtes eksoterisk eller som bogstaveligt sande. 
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Selve Bardo'ens genfødselssymboler bør nu betragtes ud fra den 
esoteriske fortolknings standpunkt, og for at klarlægge dem kan man 
vælge utallige paralleller fra vidt forskellige kilder, men fordi dens au- 
toritet er så anerkendt, forekommer det, at den mest passende parallel 
er den, der findes i tiende bog af Platons , Staten", hvor han beskriver, 
hvordan visse af de græske helte i Sidpa Bardo vælger deres legemer el- 
ler næste inkarnationer: 

Den Bardo-legende, der indeholdes i ,;Staten", handler om Er, søn 
af Armenius, der er pamfyler af fødsel og som, efter hvad Platon for- 
tæller, blev dræbt i kamp, og ti dage senere, da de dødes legemer blev 
taget op og allerede var i en tilstand af forrådnelse, fandt man at hans 
lig ikke var gået i forfald, og det blev båret hjem for at blive begravet. Og 
den tolvte dag, da han lå på begravelseslejet, vendte han tilbage til liver 
og fortalte dem, hvad han havde set i den anden verden. Han sagde, at 
da hans sjæl forlod legemet, drog han ud på en rejse med stort selskab, 
og de kom til et mystisk sted, hvor der var to åbninger i jorden. De 
var i nærheden af hinanden, og ovenfor var der modsvarende to andre 
åbninger i himlen over dem. I rummet derimellem sad de dommere, 
der dømte de retfærdige - efter at de havde udtalt sig om dem og havde 
bundet deres domme på dem — til at gå op ad den himmelske vej til 
højre. Og på tilsvarende måde fik de uretfærdige ordre af dem til at 
gå ned ad den nedre vej til venstre. De bar også symboler på deres 
gerninger, men de var bundet på ryggen af dem." 

Efter således at have beskrevet Dommen i den anden verden — der 
minder meget om den Dom, der er beskrevet i vor tekst — fortsætter 
Platon med at beskrive de græske heltes sjæle i deres Sidpa Bardo, hvor 
de forbereder sig til reinkarnationen, ,Særdeles ejendommeligt, sagde 
han, var dette skue — trist og latterligt og ejendommeligt. For sjælenes 
valg byggede i de fleste tilfælde på deres oplevelser i det foregående liv. 
Der så han den sjæl, der engang havde været Orfeus, vælge et liv som 
svane af had til kvindernes slægt, fordi han ville hade at blive født af 
en kvinde, fordi kvinder havde myrdet ham. Han så også Thamyris' 
sjæl vælge et liv som nattergal, mens på den anden side fugle som 
svanen og andre sangfugle ville være mennesker. Den sjæl, der havde 
fået lod nummer tyve, valgte et liv som løve, og det var sjælen af Ajax, 
Telamons søn, der ikke ville være menneske, fordi han huskede den 
uretfærdighed, der var begået imod ham i afgørelsen om våbnene. Den 
næste var Agamemnon, der tog et liv som ørn, fordi han ligesom Ajax 
hadede menneskenes natur på grund af sine lidelser. Omkring midtvejs 
blev det Atalantas' tur til at vælge. Da hun så en atlets store berøm- 
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melse, kunne hun ikke modstå fristelsen, og derefter fulgte sjælen af 
Epeius, Paneopeus' søn, der valgte en tilstand som en kvinde, der er 
dygtig til alle kunster, og langt nede blandt de sidste der valgte, fulgte 
narren Thersites' sjæl, der blev sat i en abes skikkelse. Derefter kom 
også Odysseus" sjæl, der først nu skulle vælge, og det blev tilfældigvis 
hans tur sidst af alle. Nu havde mindet om hans tidligere prøvelser be- 
røvet ham alle ambitioner, og han gik rundt i lang tid for at finde et liv 
som en almindelig mand, der ikke havde nogle bekymringer. Det var 
ganske vanskeligt for ham at finde sådan et, der bare lå der og var ble- 
vet negligeret af alle de andre, Og da han så det, sagde han, at han ville 
have gjort det samme, hvis det havde været hans tur først i stedet 
for sidst, og at han var henrykt over at få det. Og ikke blot gik menne- 
sker over i dyr, men jeg må også nævne, at der var både tamme og vilde 
dyr, der skiftede over til hinanden og til tilsvarende menneskeskikkelser 
— de gode til blide og de onde til vilde i alle former for kombinationer." 
Hvis man læser denne Platons beretning om genfødselsprocesen over 
fladisk, kan den opfattes bogstaveligt — ligesom man kan opfatte Bardo 
Thédol bogstaveligt — og det er ikke umuligt at forestille sig at Platon, 
der var en indviet i De græske Mysterier og ligesom Herodot aldrig om- 
taler disses esoteriske lære åbent, men kun på en billedlig og meget ofte 
bevidst vildledende måde, ønskede at den skulle forstås således af de 
uindviede. Men når man undersøger denne passage nøje, er det ind- 
lysende, at det ikke er den eksoteriske lære om menneskets vandring til 
under-menneskelig form og omvendt, der er den bagved liggende me= 
ning. Henvisningen til det valg Odysseus foretog, som vi her har kursi- 
veret, giver nøglen til den virkelige mening, der ligger bag. Odysseus" 
lg var det sidste. Hver af de helte, der kom før ham, havde da de 
valgte deres lod ladet hånt om en tilværelse som ,en almindelig 
mand, der ikke havde nogle bekymringer", og Odysseus valgte denne 
tilværelse som den bedste af alle. 
Hvis vi ser på det liv, som hver af de grækere der kom før Odysseus 
havde valgt, ser vi, at det afgjort symboliserer den vælgendes karakter: 
Således vælger Orfeus, grundlæggeren af de orfiske mysterier, en 
guddommelig lærer, der er sendt til Jorden af sangens og musikkens 
gud, Apollon, for at undervise menneskene, og som af grækerne be 
tragtedes som den største harpespiller og den mest fremragende digter 
og sanger, meget passende ,,et liv som en svane", for i uendelig tid har 
svanen symboliseret sang og musik — som den stadig gør. Og når man 
fortolker Platons billedsprog korrekt antyder det, at Orfeus skulle rein- 
karneres som en stor digter og musiker, hvad kun er naturligt. At an 
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tage — som en eksoteriker kunne gøre det — at et sådant væsen som Or- 
feus i virkeligheden kunne fødes som svane forekommer således esote- 
rikeren at være uantageligt. 

På samme måde vælger Thamyris, en gammel thrakisk skjald, der var 
berømt som harpespiller og sanger, symbolsk et liv som den sødt syn- 
gende nattergal. 

Ajax, den homeriske helt, der efter Achilleus var den tapreste af 
grækerne, vælger meget passende et liv som løve, for dyrenes konge er 
og har i uendelig tid været et symbol på tapperhed og frygtløshed, som 
næsten alle nationer og menneskeracer har anerkendt. 

Agamemnon, der er den næste til at vælge, vælger et liv som ørn, for 
han var den første blandt de græske helte, ligesom Zeus var det blandt 
guderne på Olympen, og da han blev betragtet som en inkarnation af 
Zeus og tilbedt som en af guddommene, får han tildelt symbolet på 
Zeus, der er ørnen. 

Atalanta, der er den mest rapfodede af alle dødelige og berømt for 
sine kapløb med de mange bejlere, genfødes meget naturligt som en stor 
atlet, og i hendes tilfælde bruger Platon ikke noget symbol. Der bruges 
heller ikke noget symbol i forbindelse med Epeius, der på grund af sit 
snilde med at bygge træhesten under belejringen af Troja og på grund 
af sin fejhed, der senere blev legendarisk, betragtes som genfødt som 
nen kvinde, der var dygtig til alle kunster". 

Hvad angår narren Thersites, der antager skikkelse som abe, er kom- 
mentarer overflødige. 

På samme vis forekommer udsagnene om heltenes modvilje mod at 
blive født af kvinder at være rent metaforiske og anvendt for på logisk 
vis at gennemføre den litterære anvendelse af dyresymbolerne, fuld 
kommen ligesom passagerne om de tamme og vilde dyr, der skiftede 
over til hinanden og til tilsvarende menneskeskikkelser de gode til 
de blide og de onde til vilde i alle former for kombinationer", og ,på 
den anden side fugle som svanen og andre sangfugle ville være men- 


Selv den almindelige sjæl, der er den første Er ser træffe sit valg, til- 
deles ikke fødsel i en under-menneskelig form af Platon, sådan som 
han ville blive det af en, der tror på den eksoteriske genfødselslære — 
selv om han hverken er en legemliggjort guddom som Orfeus eller Aga- 
memnon, eller en helt som Ajax, og selv om han har en sjæl, der er for 
dunklet af dyriske egenskaber. Også i hans tilfælde anvendes et dyre 
symbol: 

nHan, som skulle vælge først, trådte frem og valgte på et øjeblik det 
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største tyranni. Da hans sjæl var formørket af dumhed og sanselighed, 
havde han ikke gennemtænkt hele sagen inden han valgte, og til at be- 
gynde med opfattede han ikke at han, foruden andre onde ting, var dømt 
til at opæde sine egne børn … Nu var han en af dem, der kom fra him 
len, og i sit tidligere liv havde han boet i en velordnet stat, men hans 
dyd var kun et spørgsmål om vane, og han havde ingen filosofi." 

Og som Bardo Thådol siger med andre ord, når den fremhæver be- 
hovet for at den fromme, der følger bødhi-vejen, har den rette viden, 
således siger også Platon: 

For hvis et menneske fra det kom ind i denne verden lige fra be- 
syndelsen havde helliget sig en sund filosofi og havde været nogenlunde 
heldig med tallet på sit lod, så kunne han, som sendebudet meldte, 
være lykkelig her, og også hans rejse til et andet liv og tilbagevenden til 
dette liv ville så være let og himmelsk i stedet for at være hård og jor- 
disk. "en 

Ved hjælp af symboler og metaforer fremlagde også Pindar, Empe- 
dokles, Pythagoras og Sokrates ligesom Platon og de græske Mysterie- 
kulte, genfødsels-læren. 

På en gylden gravtavle, der er gravet op i nærheden af det sted hvor 
Sybaris stod, findes følgende linje af en inskription: ,,Og således und- 
slap jeg fra denne cyklus, den smertefulde, den elendighedstyngede."e? 
Dette er ligesom de kendte orfiske læresætninger ren buddhisme og 
hinduisme og antyder at genfødsels-læren var vidt udbredt i det gamle 
Grækenland, i det mindste blandt de dannede grækere, der var blevet 
indviet i Mysterierne. 

En symbolisme, der minder om den der anvendes af Platon, er også 
blevet brugt af dem, der har nedskrevet de buddhistiske skrifter, som 
for eksempel i Den nordlige Skoles beretning om selve Buddhas fødsel. 
Den fra den tibetanske Vinaya Pitaka eller Dulva (den mest pålidelige 
og antagelig den ældste del af Bkah-hgyur) III, folio 452a af eksemplaret 
i East India Office i Calcutta, lyder således: 

,Nu var den fremtidige Buddha i Tushita-himlen, og da han vidste 
at hans tid var kommet, foretog han de fem indledende undersøgelser: 
først af den rette familie [at blive født ind i], ssm nummer to af 

det, nummer tre af tiden, nummer fire af racen, nummer fem af kvin- 
den. Og da han havde beslutter sig til, at Mahamaya var den rette mor, 
trængte han i midnatstimen ind i hendes skød i skikkelse af en elefant. 
Derefter havde dronningen fire drømme: først så hun en hvid elefant 
med seks stødtænder trænge ind i sit skød. I nummer to bevægede hun 
sig højt i rummet, I nummer tre steg hun op ad et stort, klippefyldt 
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bjerg. I nummer fire bøjede en stor menneskemængde sig for hende. 

Sandsigerne forudsagde, at hun ville føde en søn med de toogtredive 
tegn på at være den store mand". ,Hvis han bliver hjemme vil han 
blive konge over hele verden, men hvis han rager sit hår og skæg af og 
tager en orangefarvet klædning på, forlader sit hjem for at gå ind i den 
hjemløse tilstand og giver afkald på verden, vil han blive en Tathagata, 
en Arhant, en fuldendt oplyst Buddha." 

På samme måde tilskriver Jataka — i Den sydlige Skole — en samling 
af overleveringer, folketro og folkelig mytologi om Buddha og hans 
mange inkarnationer, der har krystalliseret sig omkring hans person på 
stort set samme måde som Arthur-legenden krystalliseredes om kong 
Arthur i det tredje århundrede efter hans død” — ham mange tidligere 
fødsler i under-menneskelig form. Og selv om en esoteriker vil gå med 
til, at sådanne inkarnationer i fjerne udviklingsperioder muligvis virke 
lig kunne have været under-menneskelige, vil han give hver af dem, 
der er forekommet i denne verdensperiode, en symbolsk betydning, mens 
den ortodokse Theravadin-buddhist fortolker dem allesammen rent bog- 
staveligt. 

Under alle omstændigheder forekommer en bogstavelig fortolkning 
af Jataka — da den ifølge esoterikerne først og fremmest er en eksoterisk 
traktat, der er beregnet for folket" — mere rimelig end en bogstavelig 
fortolkning af Dulva-beretningen om Buddhas fødsel. Og hvad mere er: 
Da der findes en parallel beretning i Pali-skrifterne, hvor det samme 
dyresymbol, nemlig den hvide elefant med de seks stødtænder, anven- 
des, har vi her et eksempel på anvendelsen af symbolisme med et be= 
stemt formål, der er fælles for både Den nordlige og Den sydlige Bud- 
dhisme, og som selv en eksoteriker ikke kan undlade at fortolke sym- 
bolsk. 

Ligesom den folkelige fortolkning tilsyneladende har påvirket Jaraka 
fundamentalt, kan den også have påvirket sammensætningen af Bardo 
Thådol, for som alle skrifter, der har i det mindste et kim af oprindelse 
i meget gamle tider, og derefter er vokset frem gennem den sædvanlige 
proces, hvor beslægtet materiale slutter sig til den, synes Bardo Thådol, 
som ,,en Lære om Døden og Genfødslen", først at have eksisteret uden 
at være nedskrevet — ligesom næsten alle de hellige bøger, der nu findes 
nedskrevet på pali, sanskrit eller tibetansk — og være vokset frem gennem 
et ukendt antal århundreder. Ved den tid, hvor den havde udviklet sig 
helt og var blevet nedskrevet, havde den utvivlsomt mistet noget af sin 
oprindelige renhed. Gennem selve Bardo Thådol's natur og dens reli- 
gjøse anvendelse kunne den meget let påvirkes af den folkelige eller 
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eksoteriske opfattelse, og efter vor opfattelse blev den det også på en 
sådan måde, at den forsøger det umulige, nemlig at harmonisere de to 
fortolkninger. Ikke desto mindre er dens oprindelige esoteriske baggrund 
stadig at se og dominerende. Lad os for eksempel tage de Fem Dhyani- 
Buddhaers dyretroner, således som teksten beskriver dem i overensstem- 
melse med Den nordlige Buddhismes symbolik: Løvetronen er 20 
cieret med Vairochana, Elefanttronen med Vajra-Sattva, Hestetronen 
med Ratna-Sambhava, Påfugletronen med Amitabha, Harpytronen 
med Amogha-Siddhi. Og når vi fortolker disse symboler finder vi, at 
de på poetisk vis beskriver hver enkelt guddoms særlige "lø 
ven symboliserer mod eller magt og suveræn myndighed, elefanten ufor- 
anderlighed, hesten visdom og formskønhed, påfuglen skønhed og evnen 
til at forvandle ting, fordi den eter folkelig opfattelse er i stand til at 
spise gifte og forvandle dem til skønheden i sine fjer, harpyen magt og 
sejr over alle elementerne. Også guddommene er i sidste instans syrm- 
boler på Dharma-Kaya's forskellige bodhi-egenskaber og de overjordiske 
oplysningskræfter, der udstråler derfra, og som den fromme kan støtte 
sig til, når han skal ledes ad ,,Vejen til Buddha-tilstanden". 

Når vi forsøger på en esoterisk fortolkning af de dyresymboler, der 
anvendes i Sidpa Bardo — og denne fortolkning er parallel til den eso- 
teriske fortolkning, der tydeligvis lægges op til i Sidpa Bardoepisoden 
hos Platon, såvel som i Dulva-beretningen om Buddhas fødsel — har vi 
tilstrækkelig mange buddhistiske genfødselssymboler, hvis esoteriske ud- 
lægning er velkendt og almindeligt accepteret, til at vejlede os. 

Dr. L. A. Waddell, der er en velkendt autoritet på lamaismens om- 
råde, henviser i Lamaism in Sikhim" til symbolikken i det berømte, men 
for nylig ødelagte vægmaleri af Si-pa-i-khor-lo eller ,; Tilværelsens Cir- 
kel" i Tashiding-klostret i Sikkim, med disse ord: ,,Dette billede er et af 
de virkelig ægte buddhistiske sindbilleder, som læma'erne har bevaret 
for os. Og dermed mener jeg, at jeg har kunnet genskabe det fragment 
af en cyklus, der findes i forhallen i Ajanta-hulen nr. XVII, der hidtil 
ikke har været fortolket, og udelukkende har været kendt under navnet 
»Dyrekredsen". Dette billede viser i symbolsk og konkret form de tre 
ursynder og de anerkendte årsager til genfødsel (Nidana), så man kan 
sikre sig, at de bliver virkeligt opfattet og undgået, mens tilværelsens 
onder i deres forskellige former og de fordømtes pinsler har til hensigt at 
skræmme misdædere." Her fremstilles de tre ursynder som et svin, en 
hane og en slange, og dr. Waddell forklarer deres esoteriske betydning 
således: , Svinet symboliserer dumhedens uvidenhed, hanen dyriske be- 
gær eller lyster, og slangen vrede." Af de tilsvarende symbolske illu- 


114 


strationer af De tolv Nidand'er er kun den tredje et dyresymbol, mens 
de andre er menneske- og figursymboler. Dette dyresymbol er en abe, 
der spiser frugt, hvilket symboliserer Total Viden (tib. nam-she, sanskr. 
vijnana) om de gode og onde frugter, opnået ved at smage enhver frugt 
eller sanseoplevelse ganske som en omstrejfende ikke-filosofisk orienteret 
libertiner, hvorved der skabes bevidsthed. 

Som følge heraf er de dyreformer og miljøer, der nævnes i Anden Bog 
af Bardo Thådol (se s. 217 og 221) mulige former og omgivelser, det 
menneskelige bevidsthedsprincip kan komme ind i, når det genfødes i 
denne verden, og de kan fortolkes således: 

1) Hundeskikkelsen symboliserer (ligesom hanen i Livets Hjul") 
overdreven seksualitet eller sanselighed." Den symboliserer også, efter 
populær tibetansk opfattelse, jalousi. Og hundekennelen symboliserer 
det at finde sig i, eller leve i, en tilstand af sanselighed. 

2) Svinet symboliserer (ligesom i Livets Hjul") uvidenhed som følge 
af dumhed, domineret af begær, og også egoisme og urenlighed. Svine- 
stiens miljø symboliserer verdslig tilværelse, domineret af disse træk. 

3) Myren symboliserer (ligesom i vestlige lande) flid og lyst til at 
have jordisk gods, og myretuens miljø et liv under tilsvarende forhold. 

4) Insektet eller larven symboliserer en jordisk eller krybende hold- 
ning, og dets hul det at bo i omgivelser, der er domineret af sådanne 
tilbøjeligheder (se teksten, s. 217) 

3) Kalven, kiddet, lammet, hesten og de fugle-former der er omtalt 
(se teksten, s. 217) symboliserer ligeledes tilsvarende karaktertræk, 
der er fælles for disse dyr og for det højeste af alle dyr, mennesket, så- 
ledes som næsten alle civiliserede racer har knyttet til dem og popu- 
lært illustreret det i dyremytologi som den Æsop brugte som grundlag 
for sine fabler. I Det gamle Testamente viser profeten Ezekiels Profe- 
tier og i Det nye Testamente Johannes' Åbenbaring, hvordan en lig- 
nende dyresymbolisme endog påvirkede Biblen. Og efter vor opfattelse 
ville de buddhistiske og hinduistiske eksoterikere antagelig opgive deres 
modstand mod det esoteriske, hvis de genlæste deres egne hellige skrif- 
ter ud fra en videnskab om symboler. 

Som følge deraf bør dyresymbolerne i Sidpa Bardo — til trods for ty- 
delige forvanskninger af teksten og den esoteriske Genfødselslære der 
antydes af disse symboler — rettelig forstås således, at et menneskeligt be- 
vidsthedsprincip under de normale karmiske betingelser med gradvise 
fremskridt, der gælder for flertallet af mennesker, vedbliver med at 
blive genfødt i menneskelig skikkelse i denne skabelsesperiode, med de 
åndelige karaktertræk eller egenskaber, der symboliseres af dyr, hvis be- 
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vidsthedsprincippet da ikke når frem til Befrielsen. Under undtagelses- 
vise eller unormale karmiske betingelser med tilbageskridt kan det på 
den anden side gennem lange tidsperioder gradvist miste sin menneske 
lige natur og falde tilbage til de under-menneskelige riger. 

Som oversætteren forklarede, behøver vi bare at se os om i verden 
for at finde den blodtørstige tiger-mand, morderen, den lystne svine- 
mand, den bedrageriske ræve-mand, den tyvagtige og efterabende abe- 
mand, og den krybende orme-mand, den flittige og ofte gerrige myre- 
mand, den flygtige — undertiden efter egen opfattelse æstetiske — som- 
merfugle-mand, den stærke okse-mand eller den frygtløse løve-mand. 
Menneskelivet er langt rigere på muligheder for at gennemleve al ond 
karma — lige meget hvor dyrelignende denne karma måtte være — end 
nogen under-menneskelig art nogen sinde ken være. Den analfabetiske 
folketro, der er så almindelig i buddhistiske og hinduistiske lande, på at 
et menneske, der er morder, uundgåeligt må genfødes som et frygteligt 
rovdyr, eller et sanseligt menneske som et svin eller en hund, eller en 
gnier som en myre, er derfor, som så mange andre folkelige trossætnin- 
ger, tydeligvis noget der bygger på falske analogier — hvoraf nogle er 
trængt ind i de orientalske hellige skrifter — og på en urimeligt begræn- 
set opfattelse af de utallige muligheder, legemliggørelsen som menneske 
giver, fra helgen til forbryder, fra kejser og konge til slumbeboer, eller 
fra dannet menneske til den laveste vildmand. 

Den højere og rationelle lære om genfødslen, der i Bardo Thådol må- 
ske er kommet i uorden på grund af forvanskning i teksten, kan nu op- 
summeres i overensstemmelse med, hvad vi har fundet frem til. Hvis 
påvirkningen af de medfødte eller karmiske tilbøjeligheder til begær 
efter de grovere fornemmelser inden for den sangsariske tilværelse, der 
styrer livet i menneskelegemet, kan neddæmpes på Usikkerhedens Plan, 
ved at sætte Den Rette Videns kraftigere indflydelse ind, sejrer den del 
af bevidsthedsprincippet, der er i stand til at nå frem til Buddha-til. 
standen, og i stedet for at være optaget af de skræmmende hallucinato- 
riske syner fra sin lavere eller dyriske natur tilbringer den afdøde tids 
rummet mellem døden som menneske og genfødsel i et af paradisrigerne 
i stedet for i Bardo. Hvis et sådant mere oplyst menneske er usædvanlig 
højt udviklet åndeligt, det vil sige, hvis han er en stor yoga-helgen, kan 
han endda nå frem til det højeste af paradiserne og blive genfødt blandt 
menneskene under den styrende magt af Karma's Herrer, der, selv om 
de stadig er sangsariske væsener, beskrives af lama'erne som langt mere 
højtstående i deres udvikling end menneskene. Når den, der vender 
tilbage til Jorden således, ledes al Den Store Lovs Vogtere, siges han at 
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reinkarneres af medlidenhed med og for at hjælpe menneskene. Han 
kommer som Lærer, som guddommeligt sendebud", som en Nirmana- 
Kayaxnkarnation. Men normalt er genfødslen af den lavere og alminde- 
lige art, der — på grund af manglen på Oplysning hos den der gennemgår 
den — ikke er udstyret med bevidsthed om processen. Ligesom et barn, 
der ikke kender til højere matematik, ikke kan måle lysets hastighed, 
kan dyre-mennesket heller ikke nyde udbytte af den højere lov, der sty- 
rer det guddommelige menneskes genfødsel; han drikker af ,glemslens 
flod" og træder ind ad Skødets Dør og bliver genfødt direkte fra den 
begærverden, der kaldes Bardo. Denne lavere genfødsel er i mange til- 
fælde næsten dyrisk, fordi den hovedsageligt er styret af dyriske egensk: 
ber, som væsener der står under menneskene og menneskene har 
fælles, men den afviger fra dyrenes på grund af det rent menneskelige 
elements funktionelle aktiviteter i bevidstheden, der er latente og 
ikke-aktive hos alle under-menneskelige væsener. Og hvis dette element 
hos selv det lavest stående menneske skal blive latent i stedet for ak- 
tivt, kræver det nogenlunde lige så lang en tidsperiode, som det tager 
for den under-menneskelige bevidsthed at udvikle sit latente menne= 
skelige element til fuld menneskelig sktivitet, Den populære misforstår 
else af dette aspekt i den højere eller esoteriske Genfødselslære synes 
således i ikke ringe grad at have hjulpet med til at støtte den indly- 
sende irrationelle tro, der findes næsten alle vegne i både de 

ske og hinduistiske skrifter, på at det dyriske bevidsthedsprincip i sin 
helhed og det menneskelige bevidsthedsprincip i sin helhed kan bytte 
plads med hinanden. 

Det var afdøde dr. E. B. Tylor, der er den moderne videnskabelige 
antropologis fader, der efter en meget omhyggelig undersøgelse sagde, 
at den højere Genfødsels-lære var den fornuftigste: 

»Således kan det forekomme, at den oprindelige genfødselstanke var 
den direkte og fornuftige tanke, at menneskesjæle blev genfødt i nye 
menneskelegemer … Dyret er selve inkarnationen af velkendte men- 
neskelige egenskaber, og når vi anvender sådanne navne som løve, 
bjørn, ræv, ugle, papegøje, slange eller orm som tilnavne til mennesker, 
samler de i ét ord et fremherskende træk i et menneskeliv." 

At dette er den rette fortolkning bekræftes — for Europas vedkom- 
mende — af den lære, der blev fremsat af druiderne, de lærde brahmin- 
lignende præster i Europas videnskabelige før-kristne religion, der var 
udbredt blandt de keltiske folkeslag.” 

I The Fairy-Faith in Celtic Countries antydede jeg i 1971, at genfød- 
selslæren i sin virkelig druidiske form i væsentlige træk er i overens 
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stemmelse med Vestens psykologiske videnskab — at underbevidstheden 
er oplagringsplads for alle latente erindringer, at disse erindringer ikke 
er begrænsede til ét liv, og at disse bevarede erindringer beviser, at lær 
ren bygger på kendsgerninger, der kan verificeres, fordi erindringerne 
kan vækkes. Efter 1911 har hele retningen inden for den vestlige psy- 
kologiske udforskning af underbevidstheden og inden for psykoanalysen 
haft en tendens til at bekræfte dette synspunkt. 

Da jeg skrev ,,The Fairy-Faith" var jeg ikke klar over, at Huxley gik 
ind for — som han gjorde — at teorien om menneskers genfødsel giver 
den bedste forklaring på selv almindelige fysiologiske og biologiske fæno- 
mener. Og eftersom Huxleys, en af de største biologers, udsagn er sam 
stemmende med det, afdøde dr. Tylor, den mest fremtrædende af den 
senere tids antropologer, er fremkommet med (som cittret ovenfor), et 
udsagn som også ud fra vor egen vestlige videnskabs standpunkt be- 
kræfter den højere eller esoteriske fortolkning af Genfødsels-læren, som 
Østens okkulte videnskaber fremkommer med, citerer vi det her som 
en passende afslutning på dette afsnit: 

»Dagligdags oplevelser gør os fortrolige med de kendsgerninger, der 
slås sammen under navnet arv. Enhver af os bærer på sig tydelige spor 
af sine forældre og måske af fjernere slægtninge. Mere specifikt kan 
den sum af tendenser til at handle på en bestemt måde, som vi kalder 
»karakter", ofte spores gennem en lang række forfædre og slægtninge af 
sidelinjer, Derfor kan vi med rette sige, at denne ,,karakter" — denne 
moralske og intellektuelle kerne hos et menneske — virkelig går fra det 
ene kødelige skrin til det andet og virkelig vandrer fra generation til 
generation. I det nyfødte barn ligger slægtens karakter latent, og jeg'et er 
ikke meget mere end en sum af muligheder. Men disse muligheder bli 
ver meget tidligt til virkelighed, fra barndommen til alderdommen vi- 
ser de sig tåget eller klart, svagt eller stærkt, ondt eller retskaffent; og 
med hvert træk modificeret ved sammensmeltning med en anden ka- 
rakter vandrer karakteren videre til sin inkørnation i nye legemer. De 
indiske filosoffer kaldte karakteren, således defineret, for ,,karma" … 

Inden for udviklingslæren er et frøs tendens til at udvikle sig i over- 
ensstemmelse med en bestemt specifik type, f. eks. at et snittebønnefrø 
vokser op til en plante, der har alle Phaseolus vulgaris' karaktertræk, 
dens Karma". Den er den sidste arvtager og det sidste resultat af alle 
de betingelser, der har påvirket en nedstammningslinje, der går mange 
millioner år tilbage, til det tidspunkt da det første liv opstod på Jorden .. 

Som professor Rhys-Davids så træffende siger [i ,,Hibbert Lectures", 
s. 114], er en vintergæk ,,en vintergæk og ikke et egetræ, og netop den 
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slags vintergæk er den som en følge af en endeløs række af tidligere til- 
værelsers karma," 


XI. KOSMOGRAFIEN 


Den buddhistiske kosmografi, således som lama'erne opfattede den og 
som vor tekst hele tiden hentyder til den, særligt i forbindelse med gen- 
fødsels-læren, er et meget stort og kompliceret emne, og at gennemgå det 
her i detaljer ville føre til en såvel esoterisk som eksoterisk fortolkning af 
en enorm mængde dogmer af mere eller mindre brahmansk oprindelse 
om de mange former for levende væseners liv indenfor Sangsara eller 
kosmos — nogle på planeter som i denne verden, nogle i de mange himle 
og paradiser og andre i de talrige renselsessteder, der kaldes Helveder. 
Generelt kan man sige, at når man undersøger den brahmanske og 
buddhistiske lære om kosmografi omhyggeligt fra den indviede orienta- 
lers standpunkt, og ikke fra den kristne filologs alt for ofte forudind- 
tagne standpunkt, forekommer den ar vidne om en udstrakt viden, der 
er overleveret fra meget gammel tid, om astronomi, om planeternes 
form og bevægelse, og om verdeners eller verdenssystemers indbyrdes 
indtrængen i hinanden; nogle massive og synlige (af den slags der er 
de eneste den vestlige videnskab kender til) og nogle æteriske og usyn- 
lige, der eksisterer i det, man måske kan kalde en fjerde dimension. 

Esoterisk forklaret er Meruw-bjerget (tib. Ri-rab) den hinduistiske og 
buddhistiske kosmografis centrum, hvorom kosmos ligger arrangeret med 
syv koncentriske cirkler af have, der er adskilt af syv. mellemliggende 
koncentriske cirkler af gyldne bjerge; det er verdens navle, alle verde= 
ners støtte, Vi kan muligvis betragte det som tyngdekraftscentret i det 
kendte univers i lighed med den vestlige astronomis centralsol. Uden 
for de syv kredse af have og de mellemliggende syv kredse af gyldne 
bjerge, ligger kredsen af kontinenter. 

'Som illustration kan man tage et løg med femten skælblade, hvilket 
stort set repræsenterer den lamaistiske opfattelse af vort univers. Ker- 
hen, som de femten skælblade hænger sammen om, er Meru-bjerget. 
Nedenunder er de forskellige Helveder, oven over, støttet af Meru-bjer- 
get, ligger gudernes himle, både de mere sanselige som De Treogtredive 
Himle der styres af Indra, og dem der beherskes af Mara og er indordnet 
i deres egen regelmæssige rækkefølge under Brahmas mindre sanselige 
himle. Som toppen på det hele ligger Den yderste Himmel, der kaldes 
uden højeste" (tib. "Og-min). Da 'Og-min er den sidste forpost i vort 
univers, er den forgemakket til Nirvana, og dermed den overgangstil- 
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stand der fører fra det jordiske til det over-jordiske, Derfor er den under 
den guddommelige indflydelse af ,Det Bedste af Alt" (tib, Kuntu-zang« 
po, sanskr. Samanta-Bhadra), den lamaistiske personifikation af Nir- 


vana, 

På højde med Indras rige bor i deres egne himmelverdener de orte Mo- 
der-Gudinder (tib. Hlamo), der allesammen optræder i vor tekst. De 
er de tidlige hinduers Moder-Gudinder, og kaldes på sanskrit Marri. 

Inde i selve Meru-bjerget, som himlene hviler på, er der fire riger 
over hinanden. Deraf er de tre laveste beboet af forskellige former for 
ånder, og i den fjerde, der ligger umiddelbart under himlene, bor de 
»Ugudelige Ander", astra'erne (tib. Lha-ma-yin) eller titanerne, der li- 
gesom de faldne engle inden for den kristne tro er blevet uddrevet af 
himlene på grund af deres stolthed. De lever og dør som oprørere, der 
fører en endeløs krig mod guderne højere oppe. 

Det inderste blad af løget er det hav, der omgiver Meru-bjerget. Det 
næste skælblad, længere ude, er det med Det gyldne Bjerg. Derefter 
kommer et nyt hav og så videre, således at der altid kommer en kreds 
med gyldne bjerge efter en kreds med hav, indtil det femtende skæl- 
blad der rummer Det yderste Hav, hvor kontinenterne og deres bi- 
kontinenter flyder. Det yderste skælblad er en jernmur, der omslutter 
dette ene univers. 

Uden for et sådant univers ligger et andet og så videre i al uendelig» 
hed.”" Hvert enkelt univers er, som et stort kosmisk æg, omsluttet af 
sin jernmurs-skal, der indelukker solens, månens og stjernernes lys. Jern- 
murs-skallen er symbol på det evige mørke, der adskiller det ene univers 
fra det andet. I alle universer hersker naturlovene, der ofte opfattes som 
synonym for karma, for efter buddhistisk opfattelse er der ikke nogen vi- 
denskabelig grund til at bekræfte eller benægte eksistensen af en øver- 
ste Skaber og Gud, eftersom den karmiske lov giver en fuldstændig for- 
klaring på alle fænomener, og den i sig selv kan påvises. 

Ethvert univers hviler ligesom vort eget på et væv" af blå luft (dvs. 
æter), der symboliseres af krydsede dorjer, som dem der ses på s. 1. 
Herpå hviler det ydre havs legeme af vand", Hvert hav symboliserer 
et lag af luft( eller æter) og hvert af de mellemliggende bjerge et hav 
af stivnet luft (eller æter), det vil sige faste stoffer, eller set fra en mere 
okkult synsvinkel: havene er det subtile og bjergene det grove, og de 
to ting optræder skiftevis som modsætninger. 

Ligesom De Syv Dage i den mosaiske skabelsesberetning skal de nume- 
riske dimensioner, som lama'erne giver for vort univers, hyppigere tages 
som antydende eller symbolske end bogstaveligt. De siger, at Meru- 
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bjerget hæver sig 130.000 kilometer over Det Centrale Fortryllede Hav 
og går lige så langt ned under havets overflade, idet Det Centrale Hav 
selv også er 130.000 kilometer dybt og 130.000 kilometer bredt. Den 
næste kreds af gyldne bjerge er præcis halvt så stor, i højde og bredde og 
dybde, og det næste hav tilsvarende 65.000 kilometer dybt og 65.000 
kilometer bredt. De følgende kredse af modstående par, der består 
af gyldne bjerge og et fortryllet hav, bliver gradvis mindre i bredde, 
dybde og højde og er henholdsvis 32.500, 16.250, 8.125, 4.062, 2.031 og 
1,016 kilometer. Dette fører os ud til kontinenterne i rummets ydre hav. 

Af disse kontinenter ligger de fire vigtigste — som beskrevet i Anden 
Bog af vor Bardo Thådol — i de fire verdenshjørner. På hver side af 
disse kontinenter ligger mindre eller bi-kontinenter, således at det sam- 
lede antal kontinenter er tolv, hvilket igen er et symbolsk tal ligesom 
tallet syv i den kosmografiske ordning. 

Det Østlige Kontinent hedder på tibetansk Lii-pah (Lus-hpags) eller 
»Vældigt legeme" (sanskr. Virat-deha). Dets symbolske form er halv- 
månens, og i overensstemmelse hermed har det fået tildelt farven hvid, 
og indbyggerne siges at have halvmåneformede ansigter og være lige så 
rolige som de er dydige. Dets diameter opgives til 14.000 kilometer. 

Det Sydlige Kontinent er vor planet Jorden, der kaldes Jambuling 
(sanskr. Jambudvipa), antagelig et onomatopoetisk ord, som oversætte= 
ren mente, der beskriver hvorledes frugten af et jambu-træ falder ned 
i vand, idet ling i sig selv betyder ,,sted" eller ,,område". Navnet Jam- 
buling skulle således betyde det område eller det kontinent, hvor jambu- 
frugter falder i vandet. Dets symbolske form er som et fårs skulderblad, 
det vil sige nærmest trekantet eller snarere pæreformet, hvilket også 
gælder for indbyggernes ansigter. Blåt er den farve, det har fåer tildelt. 
Der findes rigdomme og velstand her sammen med både godt og ondt. 
Det siges at være det mindste af de fire kontinenter, da det kun er 
11,000 kilometer i diameter. 

Det Vestlige Kontinent hedder Balongchåd (Ba-glang-spyåd), hvil- 
ker direkte oversat betyder ko+okse+handling (sanskr. Godhana eller 
wmængder af okser"). Dets form er som solens og farven er rød. Dets 
indbyggere, hvis ansigter er runde som solen, menes at være meget 
stærke og hengive sig til at spise oksekød, som den direkte oversættelse 
af selve navnet antyder. Dets diameter er 13.000 kilometer. 

Det Nordlige Kontinent er Daminyan eller Graminyan (Sgra-mi- 
snyan), der svarer til sanskrit-ordet Uttara Kuru, hvilket betyder ,,Nord- 
lige Kuru [race]". Det er firkantet og af grøn farve. Dets indbyggere har 
tilsvarende ansigter, der er firkantede ligesom hestes. Træerne giver 
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dem alt hvad de lever af og ønsker, og når kurwerne dør lever de i 
træerne som træånder. Det er det største kontinent, da det er 16.000 
kilometer i diameter. 

Hvert bi-kontinent ligner det kontinent, det er knyttet til og er halvt 
så stort, Det venstre bi-kontinent til vores verden (Jambuling) hedder 
for eksempel Ngayabling og er rakshas«'ernes verden. Lamaismens store 
guru, Padma Sambhava, menes at være rejst dertil for at belære rak- 
'shasw”erne om godhed og frelse, og han menes nu at leve der som deres 
[hrmaip 

Bag denne lamaistiske kosmologi ligger der, som en nøjere undersø= 
gelse viser, en indviklet symbolisme. Tag for eksempel den beskrivelse 
af Meru-bjerget, dr. Waddell giver: ,|Dets østside er af sølv, sydsiden af 
jaspis, vestsiden af rubin og nordsiden af guld"”+ — hvilket er et eksem- 
pel på en anvendelse af gamle symboler, der svarer meget nøje til dem 
i Johannes' Åbenbaring. En fuldstændig rationel forklaring af hele den 
symbolisme, der er knyttet til den hinduistiske og derigennem til den 
buddhistiske kosmografi, ville — selv om det var os muligt at give den — 
ligge helt udenfor en indlednings rammer. Lad det være tilstrækkeligt 
at sige, at eksperter og professorer i de okkulte videnskaber i Indien og 
Tibet hævder at have nøglen til en sådan forklaring — og efter hvad de 
siger, er vor vestlige videnskab inden for sjælens og stoffets rige ikke an- 
det end dørtærsklen til forståelsens tempel. 


XII. OPSUMMERING AF DEN GRUNDLÆGGENDE LÆRE 


Inden vi går over til de sidste afsnit af denne indledning, der omhandler 
selve manuskriptet, kan vi nu opsummere de vigtigste læresætninger, 
som hele Bardo Thådol bygger på, således: 

1. Alle tænkelige forhold eller tilstande eller riger i den sangsariske 
eksistens, himle, helveder og verdener, er fuldstændig afhængige af 
fænomener, eller er, med andre ord, intet andet end fænomener. 

2. Alle fænomener er flygtige, er illusoriske, uvirkelige og ikke-eksiste= 
rende, bortset fra i den sangsariske bevidsthed, der opfatter dem. 

3. I virkeligheden er der ikke noget sted sådanne væsener som guder 
eller dæmoner eller ånder eller tænkende væsener — alle er de fænome- 
ner, der er afhængige af en årsøg. 

4. Denne årsag er en længsel eller tørst efter sanseindtryk, efter den 
ustabile sangsariske tilværelse. 

3. Så længe denne årsag ikke besejres gennem Oplysning, følger død 


efter fødsel og fødsel efter død uden ophør — ligesom den vise Sokrates 
mente. 

6. Tilstanden efter døden er ikke andet end en fortsættelse under an- 
dre omstændigheder af den fænomen-affødte tilværelse i den menne- 
skelige verden — idet begge tilstande er karmiske. 

7. Arten af den tilværelse, der ligger mellem døden og genfødslen i 
denne eller en anden verden, bestemmes af foregående handlinger. 

8. Psykologisk set er den en langvarig, drømmeagtig tilstand i noget, 
man kan kalde en fjerde dimension, fuld af hallucinatoriske syner, der 
direkte stammer fra iagttagerens bevidsthedsindhold og er lykkelige og 
himmelske, hvis hans karma er god, frygtelige og helvedesagtige, hvis 
hans karma er dårlig. 

9. Hvis Oplysningen ikke nås, er genfødsel i den menneskelige verden, 
direkte fra Bardo-verdenen eller fra enhver anden verden eller ethvert 
paradis eller helvede, karma har ført den pågældende til, uundgåelig. 

10. Oplysningen kommer, når man indser Sangsara's, tilværelsens 
uvirkelighed. 

11, En sådan indsigt er mulig i den menneskelige verden, eller i det 
vigtige dødsøjeblik i den menneskelige verden, eller i hele tilstanden ef- 
ter døden, Bardo-tilstanden, eller i visse af de ikke-menneskelige riger, 

12. Optræning i yoga, dvs. kontrol over tankeprocesserne, så man kan 
koncentrere bevidstheden i et forsøg på at nå den rette viden, er afgø 
rende nødvendig. 

13. En sådan optræning foregår bedst hos en menneskelig guru eller 

rer, 


14. Den største af de gurw'er, menneskeheden kender i denne tids 
cyklus, er Buddha Gautama. 

15. Hans lære er ikke enestående, men er den samme lære, der er 
fremsat i den menneskelige verden i uendelig lang tid af et langt og strå 
lende dynasti af Buddhaer, der er Gautamas forgængere, for at nå frem 
til Frelse, for Forløsning fra Hjulet af Genfødsel og Død, for overfart 
over Sangsara's have og for at nå frem til en realisering af Nirvana. 

16. De åndeligt set mindre oplyste væsener, Bodhisattvaer og guru'er, 
kan i denne verden eller i andre verdener, selv om de endnu ikke er 
befriet for Illusionens net, alligevel give guddommelig nåde og magt 
til den shishya (dvs. den chela eller discipel), der ikke er nået så langt 
frem ad vejen som de selv. 

17. Målet er og kan kun være Forlesningen fra Sangsara. 

18. En sådan Forløsning kommer, når man fatter Nirvana. 
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19. Nirvana er ikke-sangsarisk og ligger hinsides alle paradiser, himle, 
helveder og verdener. 

20. Det er sorgens ophør. 

21. Det er Virkeligheden, 

Den, der nåede Nirvana, Buddha Gautama selv, har sagt følgende om 
det til sine egne disciple: 

»Der er, mine disciple, et rige der mangler jord og vand, ild og luft. 
Det er ikke det uendelige rum eller uendelig tanke eller intethed, hver- 
ken idé eller ikke-idé. Ikke denne verden eller det der er. Jeg kalder 
det hverken kommen eller gåen, ikke stilleståen, ikke død eller fødsel. 
Det er uden fundament, udvikling eller stilleståen. Det er sorgens ophør. 

For det, der klynger sig til noget andet, findes fald. Men for det, 
der ikke klynger sig til noget, findes intet fald. Når intet fald kommer, 
er der hvile, og hvor der er hvile er der intet fortærende begær. Hvor 
der intet fortærende begær er, er der intet der kommer eller går, og hvor 
intet kommer eller går, er der ingen død og ingen fødsel. Hvor der hver- 
ken er død eller fødsel, er der hverken denne eller hin verden eller den 
ind imellem — det er sorgens 

Der findes, min disciple, en ikke-vorden, et ufødt, ugjort, uformet, 
Hvis der ikke var denne ikke-vorden, dette ufødte, ugjorte og uformede, 
ville der ikke være nogen vej ud for det der vorder, fødes, gøres og 
formes, men eftersom der findes en ikke-vorden, et ufødt, ugjort, ufor- 
met, findes der Forløsning for det der vorder, fødes, gøres og formes." 


XIIL. MANUSKRIPTET 


"Vort manuskript-eksemplar af Bardo Thådol blev erhvervet af udgive- 
ren i begyndelsen af 1919 fra en ung lama af Kargyitpa-sekten inden for 
Rødhue-Skolen, der var knyttet til Bhutia Basti-klostret i Darjeeling og 
som sagde, det var blevet nedarvet i hans familie i flere generationer. 
Manuskriptet afviger fra alle andre, oversætteren og udgiveren har set, 
derved at det er illustreret med farvelagte billeder, der er malet på 
tekstens sider, Alle andre lignende illustrerede tibetanske manuskrip- 
ter, som vi har set, har haft illustrationerne udført på særskilte stykker 
papir, eller bomuldstøj, der er klæbet op på siderne. Da vi erhvervede 
manuskriptet var det i en meget laset og slidt tilstand, som nu er blevet 
afhjulpet ved at hvert blad er sat op i en beskyttende ramme af tibe- 
tansk papir af samme slags, som manuskriptet er skrevet på. Heldigvis 
var alle de illustrerede sider i nogenlunde tilfredsstillende stand, selv 
om de var falmede. Et af de oprindelige blade, folio nr. 111, manglede, 
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men det er nu blevet erstattet af en nøjagtig kopi af den samme pas 
sage, der findes i en bloktrykt udgave af Bardo Thådol, der tilhører dr. 
Johan van Manen, sekretæren for Asiatic Society i Calcutta og kendt 
som tibetolog. Henvisninger til denne bloktrykte version findes overalt 
i vor oversættelse, I alle hovedtræk - og i almindelighed ord for ord — 
fandt vi, at vort manuskript og dr. van Manens bloktryk var identiske. 
I nøgle stavemåder for navne på guddomme af sanskrit-oprindelse findes 
der variationer i de tø versioner, og i begge bøger er der en række skrive- 
fejl. Manuskriptet er langt ældre end det moderne bloktryk og ser ud 
til at være blevet kopierer fra et tidligere manuskript, 

Selve manuskriptet er udateret, men oversætteren bedømte det til 
at være 150-200 år gammelt. Det har været flittigt anvendt og er blevet 
læst op mange gange over døde. Dets lasede og slidte tilstand er derfor 
ikke — som man måske skulle tro — noget vidnesbyrd om dets alder. Det 
er skrevet med nydelig håndskrift på det almindelige papir, der anven- 
des til manuskripter af folkeslagene i Tiber og Himalaya. Papiret er lavet 
af en pulp, fremstillet af barken fra Hdal, der også kendes under navnet 
Daphne, en slags laurbær hvoraf en art har hvidlilla blomster, andre 
hvidgule. Dette papir fremstilles i reglen af lame'er i et kloster. Da 
Hdal-bark er overordentlig sej, har sikkimeserne brugt den til tove. 

Det samlede antal blade, manuskriptet består af, er 137, der hvert 
måler omkring 258,25 centimeter. Bortset fra det første blad og den 
første halvdel af det andet, måler den plads, der rent faktisk optages af 
teksten på hver side, gennemsnitligt 215,5 centimeter. De fleste sider 
indeholder fem linjer tekst, visse af dem fire linjer. Titelsiden inde- 
holder tø linjer inden for 182,25 centimeter, den anden side af det 
første blad sammen med den første side af det andet blad, der inde 
holder den ærbødige hyldest, består af tre linjer, der fylder 17,53 5,5 
centimeter, og de er ligesom titelsiden skrevet med guld (der nu er me- 
get slidt) på sort baggrund. Illustrationerne findes på fjorten af siderne, 
idet hver illustration findes midt i teksten, på den ene side af bladet 
(se frontispicien) således: 

På folio 18 Vairochana omfavnet af sin shakti, Det Himmelske Rums 
Moder, siddende på en løvetrone søm Den Første Dags guddom, 

På folio 20 Vajra-Sattva, omfavnet af sin shakti, Moderen Mamaki, 
omgivet af deres fire ledsagende guddomme for Den Anden Dag. 

På folio 23 Ratna-Sambhava, omfavner af sin shakti, Moderen San- 
gvay Chanma (,Hun med Buddhaøjet"), omgivet af deres fire ledsa- 
gende guddomme for Den Tredje Dag. 

På folio 26 Amitabha, omfavnet af sin shakti, Moderen Gåkarmo 
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(Hun Med Den Hvide Klædning"), omgivet af deres fire ledsagende 
guddomme for Den Fjerde Dag. 

På folio 31 Amogha-Siddhi, omfavnet af sin shakti, Den Trofaste 
Dålma (ell. sanskr. Tara), omgivet af deres fire ledsagende guddomme 
for Den Femte Dag. 

På folio 35 de forenede mandala'er med de guddomme, der viser sig 
Den Sjette Dag. 

På folio 44 mandala'en med de ti guder, Der Sidder Inde Med Viden, 
før Den Syvende Dag. 

På folio 55 Buddha Heruka og shakti for Den Ottende Dag. 

På folio 57 Vajra Heruka og shakti for Den Niende Dag. 

På folio 58 Ratna Heruka og shakti for Den Tiende Dag. 

På folio 59 Padma Heruka og shakti for Den Elvte Dag. 

På folio 6x Karma Heruka og shakti for Den Tolvte Dag. 

På folio 64 de Otte Kerima og de Otte Htamenma for Den Trettende 
Dag og de Fire Kvindelige Dørvogtere for Den Fjortende Dag. 

På folio 67 mandala'en med De Dyrehovede Guddomme for Den 
Fjortende Dag. 

Hver guddom er afbildet i overensstemmelse med den beskrivelse, 
der gives i teksten med hensyn til farve, stilling, holdning, mudra og 
symboler. 

"Alle illustrationerne i manuskriptet hører således til den Første Bogs 
Chényid Bardo. I vor oversættelse indeholder udførlige noter tekstens 
navne på hver guddom og det tilsvarende navn på sanskrit, når et så- 
dant findes, hvad det gør i de fleste tilfælde. 

Der er ikke gjort noget forsøg på at sammenligne vort manuskript 
med andre manuskripter af samme tekst, eftersom intet har ståer til rå- 
dighed for os, Sådanne manuskripter er utvivlsomt talrige i Tibet, og det 
ville tage års omhyggeligt arbejde at skabe en standard — eller ensartet 
tekst — en opgave, der venter på fremtidige forskere. Den eneste sam- 
menligning med en anden tekst, der er forsøgt, er med dr. van Manens 
bloktryk, der antagelig ikke er mere end tyve-tredive år gammelt, Over- 
sætteren sagde, at så vidt han vidste, var bloktryk af Bardo Thådol først 
dukket op for ret kort tid siden — i hvert fald i Sikkim og Darjeeling — 
selv om de sandsynligvis havde været kendt i selve Tibet meget længere, 
eftersom bloktryk er blevet lavet i et ukendt antal århundreder i 
og kommet derfra til Tibet længe før bogtrykkerkunsten opstod i Eu- 
ropalt 

Hver enkelt buddhistisk sekt i Tibet har efter oversætterens opfat- 
telse antagelig sin egen version af Bardo Thédol, der i nogle detaljer, 
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men ikke i hovedtrækkene, afviger mere eller mindre fra vor udgave. 
Den udgave, der anvendes af den reformerede Gelugpa, der også kal- 
des Gulhue-skolen, er den mest ændrede, idet alle hentydninger til 
grundlæggeren af Ningmapa, Rødhueskolen inden for lamaismen, Pad- 
ma Sambhava, såvel som navnene på de guddomme, der er særegne for 
Rødhue-skolen, er blevet slettet. 

Major W. L, Campbell, der var den britiske politiske repræsentant i 
Sikkim under mit ophold der, skrev til mig fra residenspalæet i Gangtok 
den 12. juli 1919 om de forskellige versioner af Bardo Thådol: ,,Den 
Gule Sekt har seks, Den Røde Sekt syv og Kar-gyut-pa fem". 

Da vor tekst tilhører den oprindelige eller Rødhue-skolen og tilskrives 
selve Den Store Guru, Padma Sambhava, der indførte den tantriske 
buddhisme i Tibet, antager vi den for i hovedtrækkene at være repræ- 
sentativ for den oprindelige udgave, der på grundlag af indre vidnesbyrd, 
der stammer fra vor manuskripttekst, sandsynligvis, i hvert fald i ho- 
vedtrækkene, har været før-buddhistisk. 

Som andetsteds bemærket er vort manuskript inddelt som et værk i 
to dele eller bøger, med tretten sider med tekster til Bardø-bønner som 
tillæg til sidst. Bloktrykket er ordnet som to forskellige bøger og mangler 
tillægget med bønner. Men i afslutningen af Første Bog i bloktrykket 
kommer der en meget vigtig beretning om Bardo Thådol's oprindelse, 
der ikke findes i vort manuskript og som gengives i oversættelse i det 
følgende afsnit. 


XIV. BARDO THODOL'S OPRINDELSE 


Således ser vi i bloktrykket og også i andre tibetanske kilder, at Bardo 
Thédol-teksten opstod eller, hvad måske er mere korrekt, for første gang 
blev nedskrevet på Padma Sambhava's tid i det ottende århundrede, at 
den senere blev gemt bort og så, da tiden kom hvor den skulle over 
gives til verden, bragt for dagens lys af Rigzin Karma Ling-pa. Bloktryk- 
ket beretter følgende: 

»Dette er blevet bragt fra Gampodar-højen (tib. Gampo-dar) ved 
bredden af Serdan (tib. Gser-ldan, hvilket betyder ,,Guldindeholdende" 
eller ,,Gyldne") floden af Rigtin Karma Ling-pa (tib. Rigss-hdzin Kar- 
ma Gling-pa)." 

Rigzin er, som det forekommer her, en personlig titel og Karma Ling- 
pa er et tibetansk stednavn, der betyder ,,Karma-Land". Oversætteren 
har fremhævet, at Rigs er en fejlagtig stavemåde for Rig, for hvis Rigs 
var korrekt, ville navnet Rigzin betyde Klasse-holder (Rigs+hZin). At 
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det er Rig, der er meningen — således at navnet betyder Viden-holder 
(Rig+-hdzin), en kaste- eller klassebetegnelse"” — blev bekræftet af et 
lille stykke af et Bardo Thådol-manuskript, der ejes af oversætteren, 
og hvor Rigzin Karma Ling-pa andetsteds kaldes Tertån (tib. Gter-bston) 
eller ,,Den Der Fremdrager Skattene". Bardo Théådol er derfor en af de 
tabte tibetanske bøger, der blev genfundet af Rigzin'en fra Karma Ling- 
Pa, som regnes for at være et aspekt eller en inkarnation af lamaismens 
grundlægger, Padma Sambhava. 

Det var i det ottende århundrede, at lamaismen, som vi kan definere 
som tantrisk buddhisme, slog fast rod i Tiber. Hundrede år tidligere, 
under den første konge, der herskede over et forenet Tibet, kong Srong- 
Tsan-Gampo (der døde i 650) kom selve buddhismen ind i Tibet fra 
to sider: Fra Nepal, Buddhas forfædres land, gennem den tibetanske 
konges ægteskab med en datter af den nepalesiske kongefamilie og fra 
Kina gennem hans ægteskab — i året 641 — med en prinsesse af den ki- 
nesiske kejserfamilie. Kongen var blevet opdraget i den gamle tibetan- 
ske bån-tro, der med sin primitive genfødsels-lære let kunne fungere som 
tilnærmelse til buddhismen, og under indflydelse af sine to buddhistiske 
hustruer accepterede han buddhismen og gjorde den til statsreligion, 
men den gjorde ikke støre fremskridt i Tibet før hundrede år senere, da 
hans mægtige efterfølger Thi-Srong-Detsan regerede fra 740 til 786, Det 
var Thi-Srong-Detsan, der inviterede Padma Sambhava (tib. Pedma 
Jungne, dvs. ,,Den Lotusfødte"), der blandt tibetanerne bedre kendes 
under navnet Guru Rin-po-ch'e, ,,Den Dyrebare Guru", til at komme 
til Tibet, Denne berømte guru var på det tidspunkt professor i yoga ved 
det store buddhistiske universitet i Nalanda i Indien og vidt berømt for 
sin ekspertviden i de okkulte videnskaber. Han stammede fra Udyana 
eller Swat i det der nu er en del af Afghanistan. 

Den Store Guru blev klar over den vidunderlige mulighed, som kon- 
gens invitation gav ham, og tog straks imod den, rejste gennem Nepal 
og ankom til Samye (Sam-yas) i Tibet år 747. Det var Samye, kongen 
havde inviteret ham til for at få udleveret dæmonerne fra dette sted, for 
så snart murene til et kloster, som kongen var ved at få bygget der, 
var blevet rejst, blev de væltet af lokale jordskælv, som man mente 
skyldtes dæmoner, der var modstandere af buddhismen. Da Den Store 
Guru havde uddrevet dæmonerne ophørte alle de lokale jordskælv til 
befolkningens store undren, og han overvågede selv oprettelsen af det 
kongelige kloster og stiftede der den første gruppe tibetanske buddhisti- 
ske lama'er i 749. 

Under sit ophold i Tibet på dette tidspunkt og under de følgende 
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besøg fik Padma Sambhava mange tantriske bøger oversat til tibetansk 
fra de indiske originaler på sanskrit — hvoraf nogle er blevet bevaret i 
klostrene i Tibet — og skjulte dem med dertil hørende ceremonier på 
forskellige hemmelige steder. Han gav også visse af sine disciple den 
yogaevne til at reinkarneres på det rette tidspunkt, der blev bestemt 
ad astrologisk vej, for at tage skrifterne frem sammen med de skatte, 
der var gemt bort sammen med dem og de rekvisitter, der var behov 
for til at udføre de ritualer, der er beskrevet i teksterne. Dette er den 
almindeligt accepterede tradition, men ifølge en anden tradition skal 
tertån'erne betragtes som forskelige inkarnationer af Den Store Guru 
selv. Efter en skønsmæssig vurdering ville de religiøse tekster, der alle- 
rede er blevet taget ud af tertån'er i århundredernes løb, danne en en- 
cyklopædi på omkring femogtres bind i bloktryk med gennemsnitligt 
omkring firehundrede blade af almindelig størrelse i hvert bind. 

Vor tekst, Bardo Thådol, er en af disse genfundne apokryfe bøger og 
må derfor betragtes som samlet (for indre vidnesbyrd i teksten anty- 
der, at den er en tibetansk samling snarere end en direkte oversættelse 
fra en eller anden ukendt originaltekst på sanskrit) i lamaismens første 
århundreder, enten — som den foregiver — på Padma Sambhava's tid 
eller kort derefter. Dens nuværende almindelige anvendelse overalt i 
Tibet som begravelsesritual, og de forskellige sekters anerkendelse af den 
i forskellige versioner, kan ikke være et resultat af nogle få generationer. 
Dette vidner ganske overbevisende om dens høje alder og bekræfter den 
før-buddhistiske og i det mindste delvise bån-oprindelse, som vi tilskri- 
ver den, og antyder at der er noget rigtigt i de påstande, tertån'erne er 
fremkommet med. 

Vi er godt klar over den negative kritik som europæiske kritikere har 
fremført mod tertån-traditionen. Men ikke desto mindre er der ingen 
mangel på gode grunde til at antage, at de europæiske kritikere ikke har 
ganske ret. Derfor forekommer det os, at den eneste fornuftige holdning 
at indtage til tertån-problemet er at være åben over for alle mulighe- 
der, indtil der er indsamlet tilstrækkelig mange data til at dømme. Selv 
om tertn-påstanden skulle blive bevist at være falsk, vil den kendsger- 
ning, at Bardo Thådol nu bliver anerkendt som en hellig bog i Tibet og 
i lang tid er blevet anvendt af lama'erne, der har læst den op over døde, 
naturligvis ikke blive påvirket. Kun teorien om den tekstmæssige sam- 
mensætning af det, der i grundtrækkene tilsyneladende er et forhistorisk 
ritual, ville blive revideret. 

Hvad angår Padma Sambhava's egne kilder, bortset fra de beslægtede 
traditionelle læresætninger som han utvivlsomt indlemmede i nogle af 


2 Den mibetanske Dedebog - I ii 


der 


sine tibetanske skrifter, hører vi gennem den mundtlige tradition, 4 
jer 


nu findes blandt lamo'erne, at han havde otte gunver i Indien, 
hver stod for er af de otte vigtigste tantriske læresystemer. 

1 et tibetansk bloktryk, der tilhørte oversætteren, og som foregav at 
berette om Den Store Gurws historie, men var meget blandet op med 


ma" (eller ,,af Den Lotusfødte Ugyan" — Padma Sambhava) og som 
kun består af sytten blade, findes opnoteret i sekstende afsnit på tolvte 
blad følgende afsnit, der bekræfter den historiske tradition om oprindel- 
sen til Bardo Thådol-teksten: 

»Sel Det sekstende afsnit, Der Viser De Otte Ling-pa'er, Religionens 
Ledere, er [således]: 

De otte inkarnationer af de store Bodhisattvaer er: 


Ugyarvling-pa i midten 
Dorje-ling-på i øst 

Rinchen-ling-pa i syd 

Padma-ling-pa i vest 

Karma-ling-pa i nord 

Samten-ling-pa og Nyinda-ling 

[og] Shig-po-ling (eller Terdag-ling). 
Disse otte støre rertån'er vil komme. 
De alene er mine egne inkarnationer," 


Padma Sambhava fremstilles her som den, der erklærer at tertån'erne, 
eller de skjulte bøgers ,,Fremdragere" vil være inkarnationer af ham 
selv. Efter denne beretning er vor egen bogs tertån, Bardo Thådol's 
tertån, den femte, der er opkaldt efter det sted, der kaldes ,,Karma 
Land", hvilket således bekræfter bloktrykket af Bardo Thådol, og ,,Kar= 
ma Land" ligger i den nordlige del af Tibet, Det er ikke lykkedes os at 
finde frem til, præcis hvornår denne tertån levede, selv om han er en 
populær skikkelse i den traditionelle tibetanske historie. Navnet Rigzin, 
som han har i det bloktryk, der er citeret i det ovenstående, og som be 
tyder ,,Viden-holder", hentyder til hans karakter af from religiøs per- 
søn eller lama. Karma ling-pa, der opgives i begge beretninger, henty- 
der også til et gammelt tibetansk kløster inden for den ældre lamaisme i 
Kams-provinsen i Nordtibet. 

Efter vor opfattelse er det den bedste holdning at indtage til Bardo 
Thådol's usikre historie og oprindelse, at være en kritisk søger efter sand- 
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hed der anerkender den menneskelige betydning af tidens gang og den 
næsten uundgåelige omformning af den gamle lære, der til ar begynde 
med er overleveret mundtligt, og derefter, efter at være udkrystalliseret 
i fast form, er blevet nedskrevet. Som tilfældet er med den ægyptiske 
Bardo Thådol, der almindeligvis går under navnet Den ægyptiske Døde- 
bog, således er der i Den tibetanske Dødebog utvivlsomt også vidnes- 
byrd om utallige generationers tro på en tilværelse efter døden. Ingen 
enkelt nedskriver kan have været forfatter til denne bog og ingen en- 
kelt generation kan have skabt den. Hvis man kendte dens historie som 
bog i sin fuldstændighed, kunne det kun være historien om samling og 
nedskrivning, og spørgsmålet om denne samling og nedskrivning har 
fundet sted inden for en forholdsvis sen periode, eller på Padma Sam- 
bhava's tid eller endnu tidligere, vil ikke i hovedtrækkene kunne på- 
virke de gamle trossætninger, den bygger på. 

Selv om den er bemærkelsesværdigt videnskabelig i hovedtrækkene 
er der ingen grund til at overveje, om den er nøjagtig i alle detaljer, 
for en betydelig forvanskning har utvivlsomt sneget sig ind i teksten. 
Men i store træk forekommer det, at den viderebringer en sublim sand- 
hed, der hidtil har været skjult for mange religionshistorikere, en filo- 
sofi, der er lige så subtil som Platons og en psykisk videnskab, der er 
langt mere fremskreden end den stadig ufuldbårne, der undersøges gen- 
nem Selskabet for Psykisk Forskning. Og som sådan fortjener den at 
blive grundigt studeret i den vestlige verden, der nu er ved at vågne 
op til en ny tid, der i vid udstrækning er befriet for middelalderlige levn, 
og som er ivrig efter at indsamle visdom fra menneskehedens hellige 
bøger, hvad enten de stammer fra den ene eller den anden trosretning. 


XV. OVERSÆTTELSEN OG REDAKTIONEN 


Selv om oversættelsen af dette manuskript helt igennem er blevet fore- 
taget i udgiverens nærvær i Gangtok i Sikkim tilfalder hovedæren over 
sætteren, afdøde Lama Kazi Dawa-Samdup. Lama'en har selv træffende 
opsummeret udgiverens rolle under dette arbejde ved at sige, at udgi- 
veren var hans levende engelske ordbog. Udgiveren kunne faktisk også 
dårligt have været mere end dette, for hans kendskab til tibetansk var 
nærmest lig nul. 

Det har været både oversætterens og udgiverens mål at holde sig så 
tæt op ad tekstens mening, som den sproglige struktur på tibetansk og 
engelsk tillader det. Undertiden har oversætteren — der foretrak at gen« 
give den virkelige mening, som en lama ville kunne forstå ud fra visse 
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mere eller mindre teknisk formulerede sætninger — på engelsk afveget 
fra en streng bogstavtro oversættelse. 

Det ce sprog i tantriske tekster som denne er særligt vanske- 
ligt at oversætte til godt engelsk, og på grund af ordknapheden i mange 
passager har det været nødvendigt at indskyde ord og sætninger, der gen- 
gives i firkantet parentes. 

Det er meget sandsynligt, at vor gengivelse vil blive revideret senere 
— således som tilfældet har været med pioneroversættelserne af Biblen. 
En streng ordret gengivelse af et værk, der er så vanskeligt tilgænge- 
ligt i sin virkelige mening som dette, og desuden er skrevet på et 
symbolsk sprog, ville måske, hvis den blev foretaget af europæere — 
der finder det vanskeligt at komme uden for deres vestlige mentalitet, 
og alt for ofte er kristne før de er videnskabsmænd, når de arbejder 
med ikke-kristne hellige bøger — være lige så vildledende som visse af 
deres gengivelser af de gamle Vedø'er på sanskrit. Selv for en tibetaner 
er Bardo Thådol næsten en lukket bog, hvis han ikke er lama og har stu- 
deret tantrismen grundigt, således som oversætteren havde. 

Oversætterens dybtgående lamaistiske skoling, hans glødende tro på 
de højere yoga-læresætninger inden for Den Store Fuldkommenheds 
Skole, der var grundlagt af Padma Sambhava (idet han var indviet i 
den halvt reformerede sekt, der går under navnet Kargyutpa og er grund- 
lagt af de støre yogi'er Marpa og Milarepa), hans praktiske viden om de 
okkulte videnskaber, således som han havde lært dem fra sin afdøde 
guru i Bhutan, og hans enestående kendskab til både engelsk og tibe- 
tansk, får mig til at mene, at der kun sjældent om overhovedet i dette 
århundrede er sandsynlighed for, at der vil opstå en videnskabsmand, 
der er mere kompetent til at oversætte Bardo Thådol end afdøde Lama 
Kazi Dawa-Samdup, der er den faktiske oversætter. Enhver læser af 
denne bog er ham tak skyldig, for her har han til dels åbnet der så 
længe forsvarligt aflåste skatkammer af tibetansk litteratur og Nordlig 
Buddhisme for Vestens folkeslag. 

Som hans nære discipel i mange måneder giver jeg hermed formelt 
udtryk for den taknemmelighedsgæld og den respekt, som disciplen al- 
tid skylder sin lærer. 

Skønt oversættelsen blev fuldendt og revideret af oversætteren i 1919, 
mens han var rektor på Maharajsens Bhutia Kostskole, der hovedsage- 
lig var for sikkimesiske drenge af god tibetansk afstamning, i nærheden 
af Gangtok i Sikkim (der tidligere har været en del af Tibet), var han 
desværre ikke længere i live, da der skulle læses korrektur på bogen, 
hvad han havde håbet at gøre. 
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Hvad transskriptionerne angår, kan filologer i mange tilfælde med 
rette indvende, at de er mindre teknisk nøjagtige end de kunne være. 
Men udgiveren foretrækker at bevare de enklere transskriptioner, efter 
den gamle stil — som almindelige læsere er mere vant til — ganske sådan 
som oversætteren dikterede dem for ham, og han har ladet dem stå ufor- 
andret bortset fra, at han har rettet nogle få indlysende fejl, der havde 
sneget sig ind. 

Udgiveren selv kan, når det drejer sig om en bog af denne art, ikke 
forvente, at hans egen udlægning af kontroversielle problemer vil blive 
accepteret af alle, og han kan heller ikke gøre sig forhåbninger om at 
have undgået alle fejl. Men han regner med, at kritikerne vil erkende 
dette værks karakter af et pionerarbejde og være villige til at behandle 
både udgiveren og oversætteren med så stør overbærenhed, som de 
måske har gjort sig fortjent til. 

En kort beretning om oversætterens usædvanlige karriere vil utvivl- 
somt være af interesse for alle, der læser denne bog. Afdøde Lama Kazi 
Dawa-Samdup — ærestitlen Kazi viser hans høje sociale status som med- 
lem af en godsejerfamilie af tibetansk oprindelse, der havde slået sig 
ned i Sikkim — er født 17. juni 1868. 

Fra december 1887 til oktober 1893 var han stationeret i Buxaduar i 
Bhutan som tolk for den britiske regering, som en ung mand hvis lærdom 
de britiske myndigheder i Indien allerede havde fået øjnene op for. 
(Senere fungerede han også som tolk for den tibetanske regering). Det 
var i Buxaduar, han oprindelig mødte sin guru, der dér almindeligvis 
var kendt som Eremit-gurw'en Norbu (Slob-dpon-mtshams-pa-Norbu), 
en mand med udstrakt viden og præget af strenge asketiske vaner. Fra 
ham modtog han senere den mystiske indvielse. 

Afdøde Lama Kazi Dawa-Samdup betroede mig engang, at han på 
det tidspunkt havde truffet alle nødvendige forberedelser, som shishya 
på prøve, til at give fuldkommen afkald på verden, men hans fader, der 
dengang var en gammel mand, kaldte ham hjem og bad ham om at 
opfylde de sædvanlige pligter som den ældste søn, at gifte sig for at 
føre familien videre. Sønnen havde ikke noget valg, og han giftede 
sig og fik to sønner og en datter. 

I 1906 udnævnte maharajaen af Sikkim ham til rektor for Gangtok 
Skole, hvor jeg i begyndelsen af 1919 mødte ham ved hjælp af et intro- 
duktionsbrev fra S. W. Laden La, Sardar Bahadur, der var politimester 
i Darjeeling og er en kendt buddhistisk forsker af den tibetanske fortid. 
Omkring et år senere, i 1920, efter at vort arbejde var blevet færdigt, blev 
lama'en udnævnt til docent i tibetansk ved universitetet i Calcutta, 
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men desværre mistede han fuldstændigt sit gode helbred i det tropiske 
klima i Calcutta, sådan som det ofte sker for mennesker, der er vænnet 
til højlandsklimaet i Himalaya, og han forlod denne verden den toogty- 
vende marts 1922. 

Som vidnesbyrd om lama'ens rige viden har vi hans English-Tibetan 
Dictionary, der er udgivet af Calcuttas universitet i 1919 og hans udgave 
af Shrichakrasambhara Tantra med engelsk oversættelse og tibetansk 
tekst, der er udgivet af sir John Woodroffe (under pseudonymet Ar 
thur Avalon) som andet bind af Tantrik Texts, London, 1919. Foruden 
disse værker og nogle få mindre skrifter, der er udgivet af Asiatic So 
ciety i Calcutta, efterlod lamø'en sig mange vigtige oversættelser fra ti- 
betansk, der endnu ikke er offentliggjort, nogle i samarbejde med udgi- 
veren, andre med sir E, Denison Ross og med major W. L. Campbell. 

Måtte denne bog yderligere hjælpe med til at holde mindet i live om 
ham, der ærede de store mestre i Den tibetanske Visdom og overgav 
denne oversættelse af Bardo Théådol til de engelsktalende folkeslag i 
verden. 


DET TIBETANSKE LOVENS HJUL 
(beskrevet på 8. 15) 


Noter 


1 Det bør bemærkes, at hver af de døde har et legeme, der passer til det paradisrige 
eller der helvede, hvori karma har forirsaget genfødsel. Og når enhver af tilstan- 
dene efter den menneskelige død ophører, foregår igen en dødsproces og et legeme 
forlades (jvf. s. 102—04 og Anden Bog, passim). Bardo'en er den. mellemtilstand, 
hvorfra man kan genfødes i denne verden i et menneskelegeme, eller i åndever 
denen i et åndelegeme, eller i et af pærsdisrigerne, såsom Deva-Loka, i et gude 
legene, eller i AsuraLoka i et asursdegerne, eller i et af helvederne i et legeme, 
der er i stand til ar udholde lidelser og ude af stand til at dø der, før renselsen er 
fuldkommen. Efter døden i et helvede eller i enhver af de andre tilstande efter den 
menneskelige død er det det normale at blive genfødt på Jorden som menneske. 
Det Sande Mål ligger, som Bardo Thådol gang på gang forklarer, hinsides alle 
tilstande af legemliggørelse, hinsides alle helveder, verdener og himle, hinsides 
Sangsara, hinsides naturen. Det benævnes Nirvana (tib. Myang-hdas). Se Tillæg 
V, 8. 24953. 

Om denne oplevelse af døden i levende live, antagelig mens man er uden for le 
gemet, fortæller Apuleius i sine ,,Metamocphoser" (XI, 33): Jeg kom nær til dør 
dens grænser. Jeg trådte over Proserpinss tærskel [i dødsriget], Jeg blev båret gen 
nem alle elementerne, og jeg vendte tilbage til Jorden igen.” jvf. oversættelsen af 
E, H, Butler (Clarendon Press, Oxford, 1910). 

Kunsten at forlade legemet eller flytte bevidstheden fra jord-planet til planer 

efter døden eller til ethvert andet plan, bliver stadig praktiseret i Tibet. Se W. Y. 
Evans-Wentz: Tibetan Yoga and Secret Doctrines (Oxford University Press, Lon- 
don, 1935), 8. 169—70, 346—76. 
Blandt disse fremtrædende indviede, der i deres forskellige endnu eksisterende 
skrifter kommer med beretninger om dedsriten mage til Apuleius', om end i reglen 
i et sprog, der er mere tilsløret end hans, kan man nævne det græske dramas 
grundlægger Aischylos, den græske digter Pindar, Pythagoras' discipel Platon, den 
græske biograf Plutarch, den romerske taler og statsmand Cicero, neo-platonike- 
ren Plotin og hans disciple Porphyrius og Iamblicus. Cicero fryder sig over den 
erkendelse, han har fået ved at blive indviet, og skriver: Endelig har vi grunde 
til at leve, og vi er ikke blot ivrige efter ar leve, men nærer også større forhåbnin- 
ker til døden.” (De Legibus, Il, 14, oversættelse til engelsk af A. Moret i hans 
Kings and Gods of Egypt", New York og London, 1913, . 194). I samme for 
bindelse skriver A. Moret: Den samme følelse udtrykkes i en eleusinsk indviet 
indskrift: ,,Se! Der er et skønt mysteriam, der kommer til os fra de velsignede; 
thi dødelige, døden er ikke mere et onde, men fryd.” Og Plutarch omtaler i sin 
Sjælens udødelighed": De menneskemængder, der ikke er indviede eller ren 
hede, og som vælter sig i [sanseligheden] mudderpøl og tumler rundt i mørket, 
og som gennem frygt for døden klynger sig sl deres jammer, og ikke stoler på 
der gensidiges velsignelse." (Jvf. A. More, opzit, 5. 195, note 1). 
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4 Se W. Y. Evans Wentz: Tiber's Great Yogi Milarepa (Oxford University Press, 
London, 1928), 8. 344—304- 

5 Johannes Evangeliet, I, 9. 

6 Se H, M. Tirard: The Book of the Dead (London, 1910), s. 48—49. 

7 Udgiveren står i taknemmelighedsgæld til en af dr. Jungs kendteste elever, den ana- 
lytiske psykolog, dr. James Kirsch fra Los Angeles i Californien, der har diskuteret 
den psykologiske kommentar med dr. Jung i Zårich og har hjulpet med til den en 
gelske oversættelse, for den følgende vigtige indledende advarsel, der er henvendt 
til den vestlige læser: 

»Denne bog henvender sig først og fremmest til den vestlige læser og forsøger 
med vestlige udtryk ar beskrive vigtige orientalske erfaringer og forestillinger. Dr. 
Jung forsøger at lette denne vanskelige opgave ved hjælp af sin psykologiske kom- 
mentar. Det er derfor uundgåeligt, at han derved kommer til at anvende udtryk, 
der er velkendte for den vestlige bevidsthed, men som i nøgle tilfælde virker stør 
dende for en orientalsk tankegang. 

Er sådant anstødeligt udtryk er »sjæl”. Efter buddhistisk tro er sjælen" noget 
flygtigt, em illusion, og har derfor ingen virkelig eksistens. Det tyske ord ,Scele' 
der anvendes i den oprindelige tyske version af denne psykologiske kommer 
ikke synonymt med det engelske ord ,s0ul", selv om det ofte oversættes såda: 
Seele" er et gammelt ord, der er sanktioneret af tysk tradition og anvendes af 
fremragende tyske mystikere som Eckehart og store tyske digtere som Goethe for 
at beskrive Den Yderste Virkelighed, symboliseret i sit kvindelige eller shakti 
aspekt. Her bruger dr. Jung ordet poetisk med henblik på »psyken” som Den 
Kollektive Psyke. I peykologisk sprogbrug står ordet for Det Kollektiv Ubevidste, 
der er grundlaget for alt. Der er Altings Moderskød, selv Dharma-Kaya's, Det er 
selve Dharme-Kaya. 

Som følge heraf må man bede orientalske læsere om foreløbigt at se bort fra 
deres opfattelse af ordet »soul” (sjæl) og acceptere dr. Jungs anvendelse af ord 
for at kunne følge ham uden forudfattede meninger ned i de dybder, hvor han 
forsøger at bygge en bro fra Østens kyst til Vestens og fortælle om de forskellige 
veje, der fører til den store befrielse, Una Salus." 

8 Denne sætning gør det indlysende, hvor vigtigt den fortolkning er, der fremsættes 
im. 7 om forskellen mellem det engelske ord soul" (sjæl) og originaltekstens 
tyske Seele". Og det ville være gavnligt for læseren på dette punkt ar læse denne 
note endnu en gang. 

9 Se dr. George Roerich: Introduction of Buddhism into Tibet i Stepping Stones 
(Kalimpong, 1931), Bd. Il, nr. 3, 8. 135. 

10 Lama Kai Dawa-Samdup har her ,Fødestedets Bardo”. Antagelig står der i hans 
manuskript skyesgnas" i stedet for ,skyes-nas", som man finder i bloktrykket. 
Det sidste betyder ordret at være født", det vil sige at være født ind i den til 
stand, man kalder livet. ,Skyer-gnar" henføres til moderskødet, det sted" (gas), 
man fødes, og herom handler det sjette vers, der beskæftiger sig med Genfødsels- 
Bardo'en, hvorfor det ikke kan være det, der er tænkt på her, da der så kun ville 
være fem Bardo'er i stedet for seks. 

11 Se Ananda K. Coomaraswami: Hindsism and Buddhism. (Philosophical Library, 
New York, u. 4) 5. 49, og Marco Pallis: Peaks and Lamas (Cassell & Co, Lon- 
don, 1946), s. 79-81. Den sidstnævnte er formodentlig den bedste og mest læse 
værdige indføring i den tibetanske buddhisme, der hidtil er skrevet. 


138 


13 Dhammøpada, XXIV, 31. 

13 For en forklaring af titlen på dette forord Videnskaben om Døden", se ,;Ths 
tology" af dr. Roswell Parks i The Journal øf the American Medical Assocation, 
37, april 1913. 

14 Jyl. Tantraroja, kap. XXVI, v. 83—100, der handler om tegn på den kommende 
død, Tantrik Texts, red, Arthur Avalon, bd. XI 

13 Jt. Tantrik Texts, bd. VIL, 5. 23, den buddhistiske Shrichakrøsambhara Tantra. 

16 vt. A. Avalons Tantrik Texts, bd. VIL, 5.2. 

17 År en sådan gennemgang af jordelivet cpleves af den døende er tit blever bevid- 
net af personer, der var ved at dø, for eksempel ved at drukne, og så er blever 
genoplivet. — W. Y. EW. 

18 Se Tantrik Texts, bd, VI, s. 33. 

19 Se Yogavashishtha, CLX, v. 41. 

20 De Coelo, udg. 1868, 493—97. 

ax Udgiveren har hørt om en europæisk plantageejer, der efter at være død i junglen 
i Malsbar-distriktet i Sydvestindien, blev begravet dér af sine folk. Nogle år senere 
fandt en af plantageejerens venner graven omhyggeligt indhegnet og dækket af 
tomme whisky- og ølflasker. Da han ikke kunne forstå dette usædvanlige syn, 
bad han om en forklaring og fik at vide, at den døde sahib's ånd havde forårsager 
store besvær, og at man ikke havde kunnet finde nogen metode til at få ånden til 
at hvile, før en gammel heksedoktor erklærede, at ånden havde trang til whisky 
og øl, som den igennem lang tid havde været vænnet til i live, og som var den 
virkelige årsag til dens adskillelse fra legemet. Selv om folkene af religiøse grunde 
var modstandere af berusende drikke, begyndte de at købe whisky og øl på flaske 
af de samme mærker, som man vidste sahb'en havde holdt sig til, og med et 
Mimindeligt ritual for den døde ofrede de dem til ånden ved ar hælde dem ud 
over graven. Da de opdagede, at dette holdt ånden i ro, fortsatte de i selvforsvar 
med denne praksis. — W. Y. E-W. 

22 Fuldkommen ligesom tibetanerne overtog tantrismen fra Indien, gør for eksempel 
den velkendte tibetanske »,Biografi om Jetsin Milarepa" (Tibets berømteste yogi 
og helgen) det klart, at de tilsyneladende også har overtaget forskellige yoga 
systemer fra Indien, herunder Leya eller Kundalini-Yoga. Selv om det utvivlsomt 
er rigtigt, at mange mantrø'er, der ligeledes stammer fra Indien, er blevet håbløst 
forvanskede af selve det tibetanske sprog, synes tibetanernes praktisering af Laya 
eller Kundalini-Yoga at have været holdt nogenlunde ren, først og fremmest gen 
nem mundtlig overlevering fra guru til guru snarere end gennem nedskrevne be- 
retninger, bortset fra de tibetaniserede terminologier og anvendelsesmetoder. Visse 
tibetanske skrifter om yogs, som udgiveren er i besiddelse af, både i originaludgs- 
verne og i engelsk oversættelse, antyder dette. — W. Y. E-W. 

23 Som planter, vanddyt, krybdyr, fugle, firfodede dyr, abeformer og mennesker, Se 
Brihad Vishnu Purana. 

24 Denne indledning bygger for det meste på og er inspireret af de forklarende mo 
ter, som Bardo Thådol's oversætter, aldsde Lama Kari Dawa-Samdup, dikterede 
til udgiveren, mens oversættelsen blev foretager i Gangtok i Sikkim. Lama'en var 
af den opfattelse, at hans engelske gengivelse af Bardo Thådol ikke burde udgives 
uden hans udlægninger og kommentarer til de mere dunkle og symbolske dele af 
teksten. Dette ville efter hans mening ikke blot hjælpe til at retfærdiggøre hans 
oversættelse, men ville yderligere være i overensstemmelse med hans afdøde 
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gurw's ønsker (se 5, 133) med henblik på oversættelser til europæiske sprog af alle 
de værker, der udlægger den esoteriske viden i Den Store Fuldkommenheds 
Skole, som denne guru havde indviet ham i. Med dette formål for øje blev over 
sætterens udlægning, der bygger på hans gurw's forklaringer, overleveret til udgi- 
veren og fremlægges her af denne. 

Det er udgiverens opgave at sammenstille og systematisere samt undertiden 
uddybe de således dikterede noter ved at inkorporere sådant beslægtet stof, fra 
vidt forskellige kilder, som efter hans opfattelse kan gøre udlægningen mere for 
ståelig for vesterlændingen, som denne del af bogen især er beregnet på. 

Oversætteren mente også, at en oversættelse af Bardo Thådol uden den sik- 
kerhed, det er meningen der skal ligge i denne indledning, i særlig grad vil kunne 
misfortolkes og dermed misbruges, i særdeleshed af dem der af den ene eller den 
anden grund står fjendtligt over for den buddhistiske lære, eller de læresætninger 
der fremføres af den bestemte sekt inden for Den nordlige Buddhisme, som han 
tilhører. Han var også klar over, at en sådan indledning, søm den her foreliggende, 
selv kunne udsættes for ugunstig kritik, måske ud fra den betragtning, at den 
synes at være resultatet af en filosofisk udvælgelsesproces. Hvorledes det end kan 
forholde sig hermed, kan udgiveren ikke gøre andet end her at erklære, ligesom 
han med andre ord har erklæret i forordet, at hans formål, både her og i de til 
selve teksten nært knyttede noter, har været at fremlægge den psykologi og den 
lære, der er særegen for og står i forbindelse med Bardo Thédol, således som han 
er blevet undervist deri af kvalificerede, indviede fortolkere af denne lære, de 
der alene har den ubestridelige ret ril at forklare den. 

Hvis det skulle blive sagt af kritikere, at udgiveren hr udlagt Bardo Thådol's 
lære ud fra betragtningsmåden hos Den nordlige Buddhist, der tror på dem, sna- 
rere end ud fra den betragtningsmåde, man ville finde hos en kristen, der måske 
ville nære tvivl om i hvert fald nogle af dem, har udgiveren ingen undskyldning 
ar fremkomme med, for han mener, at der ikke kan fremføres nogen fornuftig 
grund til, at han skulle udlægge læren på nogen anden måde. Antropologien be= 
skæftiger sig med tingene som de er, og det burde altid være de sammenlignende 
religionshistorikeres håb uden religiøse fordomme st samle sådanne videnskabelige 
oplysninger, som em dag vil sætte fremtidige generationer i stand til at opdage 
selve Sandheden — Den Universelle Sandhed, hvor alle religioner og alle sekter 
i alle religioner i sidste instans vil kunne erkende religionens inderste kerne og 
troens mangesidighed. 

25 Hr. Talbot Mundy henviser i sim interessante tibetanske roman Om til denne 
titel Den tibetanske Dødebog ud fra den opfattelse, at den er en meget fri over- 
sættelse af Bardo Thådol. Dette er imidlertid ikke tilfældet, Titlen er valgt, fordi 
den forekommer at være den mest dækkende korte titel, der kan fortælle læseren 
bogens sande karakter i sin helhed. 

26 L. A. Waddell: The Buddhism of Tibet or Lamaism (London, 1895), 8. 17. 

27 Der er visse gøde grunde til at formode, at en af de kilder til den moralske filosofi, 
der ligger bag visse af .Æsops fabler" (og for at sammenligne også bag de indiske 
Panchatantra og Hitopadesha) vil kunne påvises at have været sådanne primitive 
orientalske folkeeventyr om dyr og dyresymboler, som de lærde nu mener var med 
til at forme Jotakøortællinger om Buddhas forskellige fødsler (se The Jataka, 
red E. B. Cowell, Cambridge, 18951907). På samme måde indeholder de kristne 
mysterie-spil en symbolisme, der er så beslægtet med den, man finder i de my- 
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steriespil, der stadig blomstrer under kirkens beskyttelse overalt i Tibet og de 
nabolande, hvor Den nordlige Buddhisme dyrkes, at det peger på en anden strøm 
af orientalsk indflydelse, der er kommet til Europa (jvf. Three Tibetan Mysteries, 

red, af H. I Woolf, London, u. .). Den tilsyneladende kanonisering af Buddha 
gennem den romerske kirke under den middelalderlige skikkelse St. Jehoshaphat, 
er endnu et eksempel på, hvordan østlige fænomener synes at være blevet vestlige 
(jvf. Baralam and Yewasef, red. af E. A. W. Budge, Cambridge, 1933). Yderligere 
synes den engang meget populære middelalderlige bog De arte moriendi (se The: 
Book of the Craft of Dying, red. af F. M. M. Comper, London, 1917), hvoraf der 
findes mange versioner og varianter på latin, engelsk, fransk og andre europæiske 
sprog, at antyde endnu en indstrømning af orientalske tanker om døden og tilvæ- 
relsen efter døden, sådan som der ligger bag både den tibetanske Bardo Thådol og 
Den ægyptiske Dedebog, og for at vise dette er et par af de mest slående sætnin 
øer, man finder i De arte moriend/'s cyllus, og som tekstmæssigt er paralleller til 
vise dele af Bardo Thådol, blevet tilføjet i fodnoter til oversættelsen af Bardo 
Thådol fra hr. Compers fremragende udgave i The Book of the Craft of Dying. 

Buddhist and Christian Gospels (Philadelphia, 1908), en pionerundersøgelse 
af den bemærkelsesværdige parallellisme, der findes mellem det Nye Testamentes 
og den Buddhistiske Kanons tekster, af hr. A. J. Edmunds, antyder ligeledes, at et 
af de mest lovende felter for videre forskning, der endnu er næsten jomfruelig, 
ligger i en undersøgelse af netop sådanne overensstemmelse mellem østlig og 
vestlige tankegang og litteratur, som antydes i denne note. 

28 Det er antagelig ikke nødvendigt for udgiveren at minde de af hans venner, der 
praktiserer Theravada-buddhismen, Den sydlige Skole, om at hans formål med at 
udforme denne indledning nødvendigvis har måttet være først og fremmest at 
præsentere buddhismen fra Den nordlige Kargyutpasekts standpunkt (se 8. 133), 
da Bardo Thédol accepteres af denne sekt som en hellig bog, og det var den, over 
sætteren tilhørte. Selv om Den sydlige Buddhist måske ikke er enig med Bardo 
Thådol's læresætninger i deres helhed, vil han alligevel rimeligvis finde, at de i 
de fleste væsentlige henseender bygger på læresætninger, der er fælles for alle 
buddhismen skoler og sekter. Og han kan endda finde de sætninger, han er 
uenig i, Interessante og muligvis finde, at de provokerer ham til at tage visse af 
sine egne modsatte trossætninger op til fornyet overvejelse. 

29 Maya, der på sanskrit svarer til det tibetanske gyuma (Sgyuma) betyder en magisk 
eller illusorisk forestilling med direkte henvisning til narurfænømenerne. I højere 
forstand, inden for brahmanismen, henviser det til Brahmans shakti (Den Højeste 
And, jødedommens Ain Soph)= 

30 Sanskri-udtrykket Sangsara (eller Samsana), det tibetanske Khorva (Hkhorva) her 
viser til selve det erkendelige univers. Dets modsætning er Nirvana (tib. Myang= 
hdas), der står hinsides fænomenerne (sml. s. 13334). 

31 Med hensyn til dem esoteriske betydning af Bardo's Niogfyrre Dage, sammenlign 
med H. P. Blavatsky: The Secret Doctrine (London, 1888), I, 38, 41% og I 617, 627 
TL8. Afdøde Lama Kazi Dawa-Samdup var af den opfattelse, at der, til trods for 
den hårde kritik, der er rettet mod H. P. Blavatskys værker, er tilstrækkelig indre 
vidnesbyrd i dem om deres forfarters intime kendskab til den højere lamaistiske 
lære, som hun hævdede at være blevet indviet i. 

33 Det antages ofte, st mens De Fem Elementer udgår fra De Fem Dhyani-Buddhaer, 
som i vor tekst — æter eller summen af stof (Vairochana), luft eller summen af 
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vilje (Amogha-Siddhi), ild eller summen af følelser (Amitabha), vand eller sum 
men af bevidsthed (Vajra-Sartva, esoterisk som refleks af Akshobhya) og jord el- 
ler summen af berøring (Ramø-Sambhava), udgår et sjette element, der er in= 
tellektet (manas) fra Adi-Buddha (hvorfra De Fem Dhyani-Buddhaer selv ud- 
sår, efter Adi-Buddhøskolen), Efter skolen og ritualet indtager Vajra-Sateva som 
esoterisk guddom undertiden Adi-Buddhø's plads (ligesom også Vairochana), og 
er så synonym med ham. 

33 Manu siger i Lovene" (XII, 10—11): Den, hvis faste forståelse hersker over hans 
ord, hersker over hans tanker og hemker over hele hans krop, kan med rette kal- 
des Den Tredobbelt Herskende. 

Den, der har denne tredobbelte selvbeherskelse over for alle levende væsener 
og fuldstændig undertrykker både lyse og vrede, skal ved disse midler nå Salighe= 
den." (Se overs. af sir William Jones.) 

34 Sj. Atal Bihar Ghosh (se vort forord, s. 18) har her indføjet følgende kommen 
tar: ,Ordet Dharma stammer fra verbalroden dhri, der betyder at støtte" eller 
holde oppe”. Dharma er det, der støtter eller opretholder Universet, ligesom også 
den enkelte. Dharma er for menneskene Den Rette Opførsel, der er resultater af 
Sand Viden. Sandheden er efter brahmanismen Brahman, Befrielse — Moksha, Nir= 
vana, Sambhoga er Nydelsernes Liv. Nårmana er Opbyggelsesprocessen. Efter det 
brahmanske system er Dharma det første, der er behov for. Derefter kommer 
Artha (dvs. velstand eller ejendele), der svarer til Nårmana, Derefter kommer 
Sambhoga, og det sidste er Moksha eller Befrielse;" 

35 »Alt hvad der er synligt eller usynligt, hvad enten det er Sangsara eller Nirvana, 
er på bunden ér (dvs. Shunyata] med tø Stier [Avidya, Uvidenhed, og Vidya, 
Viden) og tø ender (Sangsara og Nirvana)" … Grundlaget for alt er uskabe og 
uafhængigt, usammensat og hinsides tanke og tale. Om der kan hverken ordet 
Nirvana eller Sangsara bruges.” ,,Adi-Buddhas Gode Ønsker" 1—2 (jvf. afdøde 
Lama Kazi Dawa-Samdups oversættelse i Tantrik Texts, bd. VIL, London, 1919). 
Shunyata, Tomheden, der er synonymt med Dharma-Kaya, er således hinsides alle 
begrebsmæssige forestillinger, hinsides den begrænsede tanke med alle dens illu- 
sioner og anvendelsen af sådanne yderste udtryk for den dualistiske verden som 
Nirvana og Sangsara. 

36 Jv. Waddell, op. cit, 8. 137, 347. 

"Ashvaghosha, Mahayans-buddhismens store filosof (se 8. 350—33) har forklaret 
TriKayelæren i Troens vækkelse", oversat af T. Suruki (The Awakening of 
Faith, Chicago, 1900, s 99—103) således: 

»Fordi alle Tarhagata'er er Dharmakays selv, er Den Højeste Sandhed (param- 
arthasatya) selv, og ikke har noget at gøre med betingelser (samwrittisatye) og 
tvangshandlinger, hvorimod det sansende væsens syn, hørelse osv. [dvs. de diffe- 
rentierende sanser] [på sine egne betingelser] forandrer Tarhagatø'ernes aktiviteter. 

Nu har denne aktivitet [m. a. 0. Dharmakøjse) et tvefoldigt aspekt. Det første 
afhænger af den fænomen-udskillende bevidsthed, ved hjælp af hvilken aktivite 
ten opfattes i tanken hos almindelige mennesker (prithagjuana), Shravaka'er og 
Pratyekabuddhø'er. Dette aspekt kaldes Forvandlingens Legeme (Nirmanakeya). 

Men da væsenerne af denne klasse ikke ved, at Forvandlingens Legeme kun er 
en skygge [eller et spejlbillede] af deres egen udviklingsbevidsthed (pravritivi- 

mana), forestiller de sig, at den kommer fra nogle ydre kilder og giver den derfor 
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legemlig begrænsning. Men Forvandlingens Legeme [eller, hvad des er det samme, 
Dharmakaya] har intet ar gøre med begrænsning og mål 
Det ander aspekt [af Dharmakaya) afhænger af aktivitetsbevidstheden, (karma. 
vijnana), ved hjælp af hvilken aktiviteten opfattes af bodhisatevaernes bevidsthed, 
når de går fra deres første aspirations-(cittorpada) fase op til Boddhisattvailstan 
dens højder. Dette kaldes Lyksalighedens Legeme (Sambhogekeya) 
Dharmakaya kan manifestere sig selv i forskellige kropslige former, netop fordi 
det er den virkelige essens af dem” (jvf. m. 439). 

37 Jvt. A. Avalon: Tansrik Texts, VIL (London og Calcutta 1919), 8. 36 noten, og 5. 
ax noten. 

38 Se V. A. Smith: Early History of India (Oxford, 1914), s. 184. 

39 Vor gengivelse, der er fremstillet efter særlig tilladelse til udgiveren fra dr. L. A. 
”Waddell, stammer fra fig. XXI i Garetteer of Sikhim, red. H. H. Risley (Calcutta, 
1894), afsnittet om lamaisme i Sikkim af dr. L. A. Waddell. 

40 »Af de hundrede øverste guddomme antages de toogfyrre at være Milde og de 
Steoghalvtreds ar være af Vred natur." L. A. Waddell. 

41 En indfødt eller kinesisk guddom, der mu identificeres med Avelokita, som han 
har meget tilfælles med.” L. A. Waddell. 

42 Vor oversættelse bygger på dr. Waddells. jvf. Gatetteer of Sikhim, s. 38788. 

43 Jvf. Waddell, Gatetteer of Sikhim, s. 388. 

44 ol Ceylon afholdes dødefester for bhikhw”erne syv dage, en måned og et år efter 
dødsfaldet. Disse fester afholdes å den dødes navn", og æren går også til ham. 
Dette hjælper under visse omstændigheder den døde til at nå en højere genfødsel,” 
Cassius A. Pereira. 

143 Jvl. Waddell: Gatetteer of Sikhim, s. s9x og 363. 

45 Jvt. Waddell: Gazeiteer of Sikhim, s. 395 og 365. 

å7 Jvl. Ekai Kawaguchi: Three Years in Tibet (Madras, 1909), 5. 394 

18 De mænd, der udfører denne del af begravelsen, tilhører en særlig kaste, og da de 
betragtes som urene, undgås de i reglen af andre tibetanere. 

49 Bardo betyder ordret mellem (Bar) to (do)", dvs. »mellem to [tilstande] — til 
standen mellem død og genfødsel — og derfor mellemliggende" eller ,overgangs- 
[periode]". Oversætteren foretrak i visse tilfælde usikker (tilstand]” som den til 
svarende oversættelse. Ordet kan også gengives som tusmørke (tilstanden)”. 

30 Nogle af de mere lærde lamø'er — i særdeleshed de fra Gelugpa eller Gulhue- 
sekten — mener, at de særdeles symbolske visioner af de hundredeogti vigtigste 
fuddomme i Chånyid Bardo kun opfattes af indviede, der er nået ret langt ånde 
Tet, og som har studeret tantrismen, og at det almindelige menneske efter døden 
vil få visioner, der minder mere om dem, der er beskrevet i Sidpa Bard. 

gx YDette fremgår af pal Ti-Pitaka, der anfører adskillige eksempler på høj deve- 
henfødsel umiddelbart efter døden på det menneskelige plan." — Cassius A. Pe- 


Teira. 
sa De dyrehovede guddomme, der optræder i Bardo Thådol, stammer for de flestes 
vedkommende fra den før-buddhistiske tibetanske religion, der hedder bån, og er 
derfor antagelig overordentlig gamle. Ligesom deres ægyptiske paralleller synes de 
'at være mere eller mindre totemistiske, og personificeringen af dem ved hjælp af 
maskerede præster, som i De gamle ægyptiske Mysterier og de endnu eksisterende 
tibetanske mysteriespil, er måske — som vor tekst også antyder — et symbol på 
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sangsariske eller legemliggjorte væseners særlige attributter, lidenskaber og karak« 
tertræk — menneskelige, under-menneskelige og over-menneskelige (se n. 252). 

33 Læseren henvises her til afsnit VIL i vort tillæg (8. 23739) om den kristne udvik- 
ling af Dommedagsbegrebet, der findes i det ejendommelige middelalderlige 
skrift, der hedder ,,Den døendes klage”. 

34 I min Fairy-Faith in Celtic Countres (Oxford, 1911), kap. X, har jeg beskrevet, 
hvor overordentligt sandsynligt det er, at de overleveringer om Skærsilden, der var 
knyttet til den hule for mystiske hedenske indvielseriter, der tidligere fandtes på 
en ø i Loch Derg i Irland, og hvor man nu har det berømte mål for katolsk pil- 
rimsfærd, der kaldtes St. Patricks Skæsild, var oprindelsen til læren om Skærs- 
ilden inden for den romerske kirke. Den oprindelige Skærsildshule blev ødelagt af 
den engelske regering i Irland, efter sigende for at udrydde hedensk overtro. 

Desuden minder de underjordiske kult- og indvielsessteder, der er helliget Sol- 
guden Mithras, og som stadig findes som gamle mindesmærker i alle de sydeuro= 
pæiske lande, så meget om den oprindelige irske Skærsild — ligesom andre under- 
fordiske indvielsessteder i keltiske lande som New Grange i Irland og Cavrinis i 
Bretagne — at det antyder en fælles forhistorisk oprindelse, der i sine hovedtræk 
er religiøs og forbundet med en kult af Bardo-verdenen og dens beboere. 

33 Jvf. The Garetteer of Sikhim, red. H. H. Riley, s. 269. 

36 Jvf. oversættelse af E, R. ), Gooneratne: Anguttara Nikaya, Eka Duka and Tika 
Nipata (alle, Ceylon, 1913), s. 160—165. 

37 William James: Varieties of Religious Experiences (New York, 1908), 5. 483. 

38 Jf. oversættelse af E. R. ]. Gooneratne: Anguttara Nikaya, Eka Duka and Tia 
Nipata (Galle, Ceylon, 1913), 8. 18889, 3753-74. Passager, der er parallelle til 
disse, findes | Kandareka Surtanta og Potaliya Suttanta i Majhima Nikaya (se 
oversættelserne af bhikkhu'erne Narada og Mahinda i The Blessing, Colombo, 
Ceylon, januar og februar 1935, bd. I, mr. + og 2). Buddhaghosa giver i sin Vissu- 
dhi Magga (dvs. ,Renhedens Vej") mere detaljeret lignende yogømetoder til ar 
fenvinde erindringer om tidligere fødsler (fra underbevidstheden). 

39 Jvt. Herodot, Il, 123. Lucretius: ,De rerum natura", II, 849—6. Ligesom de andre 
gamle historikere og filosoffer næger Herodot (II, 171) at afsløre den højere eller 
esoteriske lære i oldtidens mysterier direkte: 

På denne sø [inden før det hellige område i templet i Ssis] gennemfører de 
ægyptiske præster om natten em forestilling om hans eventyr [dvs. de symbolske 
eventyr, der omhandler Osiris' fødsel, liv, død og genopstandelse. Herodot skriver 
at, jeg betragter det som ugudeligt at røbe hans navn"), som de kalder Mysteri- 
erne. Men om disse sager må jeg bevare en diskret tavshed, hvor grundigt jeg 
end er bekendt med enkelthederne i dem [som indviet]. Det samme gælder De- 
meter-mysterierne [der fejres i Elewsis i Grækenland], som grækerne kalder 
yThesmophoria". Jeg kender dem [som indviet], men jeg vil ikke nævne dem, 
Borsser fra for så vidt som det kan gøres uden at være pietetsløs [eller gøres 
lovligt]. 

Det er nu blever bevist gennem arkæologisk og anden forskning, at Mysterierne 
bestod i symbolske dramatiske forestillinger, der kun var åbne for indviede og 
novicer, der havde gjort sig fortjent til at blive indviet, og som illustrerede den 
universelt udbredte esoteriske lære om døden og genopstandelsen (dvs. genføds- 
len), og at læren om menneskesælens vandring til dyrekrøppe — hvis den dm 
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overhovedet blev fremsat — ikke skulle tages bogstaveligt (således som de uind- 
viede har gjort det), men symbolsk som i Platons ,;Staten", som der her følger de= 
taljerede henvisninger til (jf. Herødot, 1, 122). 

I den sidstnævnte passage giver Herodot en symbolsk beretning af kong 
Rhampsinitus' nedstigning til Hades og tilbagevenden til den menneskelige ver- 
den. Til ære for ham indførte de ægyptiske præster noget der antagelig — når 
man fortolker det rationelt — var en genfødselsfest, Den ældste nedskrevne paral- 
lel hertil, der kendes nu, findes i Rig Veda (Mandala X, Sukta 135), hvor den 
dreng der nævnes, således som Sayana synes at forklare i sin Kommentar" til 
Atharva Veda (XIX) er den samme som drengen Nachiketas i [Taitciriya] Brah- 
mana, der nedsteg til Dødekøngen, Yamas rige, i Yama-Loka og derefter vendte 
tilbage til menneskenes verden. Ar denne ældgamle Hades-legende blev fortolker 
esoterisk som en genfødselslære bekræftes af den gamle Katha Upanishad, hvor be- 
retningen om Nachiketas bruges litterært for at videreformidle de højeste vedantø- 
læresætninger om fødsel, liv og død (jvf. Katha Upanishad, Il, 3. II, 8, IV, 1011 
og VI, 18). 

Tet gammelt javansk manuskript fra det fjortende århundrede findes bevaret em 
lignende Hades-legende, hvor Yaksha Kunjarakarna af kong Vairochana får ordre 
til pat drage til Yamas rige for st se hvad der venter alle misdædere”. Denne 
version er af særlig interesse, fordi den beskriver en lære — der minder om den, de 
græske og romerske forfattere hentyder til — med tusindårige perioder med van 
dring til planter, dyr og mangelfulde mennesker inden genfødslen i et menneske 
ligt legene, der er fri før kørmiske mangler. Det omtales også, at Purnavijasya blev 
kald tilbage til menneskelivet fra Yamas rige. (Jvf. The Legend of Kunjarakarna, 
oversat fra professor Kerns hollandske version af frk. L. A. Thomas i Indian An 
Fiquary, Bombay 1903, bd. XXXIl, 8. 11—137). 

60 En undersøgelse af ,Manus Lov", hvis autoritet regnes for urokkelig af ortodokse 
hinduer, synes at bekræfte den esoteriske fortolkning, idet vi følger ovenættelsen 
af sir William Jones, revideret af G. C. Haughton (i Institutes of Hindu Law or 
the Ordinances of Menu, London, 1835) og oversættelsen af G, Båhler (i The 
Sacred Books of the East, bd. XXV, Oxford, 1886). 

Manu fremsætter først de grundlæggende love, at handling, der udspringer af 
bevidstheden, af talen eller af legemet, skaber enten gode eller slette resultater. 
Gennem handling dannes menneskets [forskellige] tilstande, den højeste, den 
mellemste og den laveste”, og [Man] opnår [resultaterne af] en god eller slet 
mental (handling) i bevidstheden, [af em] verbal [handling] i tale, af em legern- 
lig [handling] i legemet". (Bahlers oversærelse, XI 3. 8.) 

Manu fortsætter derefter med at udlægge, hvorledes mennesket ikke er et en 
kelt, men et kompliceret væse! 

aiDen substans, der giver legemet kraft til ar bevæge sig, kaldes af vismændene 
ksketrajna [dvs. den der kender marken" — Bahlers overs. eller fivatman, den 
livgivende ånd, og legemet, der derigennem erhverver aktive funktioner, kalder de 
bhutatman, eller sammensat af elementer: 

'En anden indre ånd, der hedder mehet, eller den store sjæl, er til stede ved 
alle legemliggjorte væseners fødsel, og gennem den overføres til alle dødelige væ- 
sener en opfattelsesevne, der er enten behagelig eller smertefuld. 

Disse to, den livgivende ånd og den fornuftgivende sjæl, er nøje forbundet med 
fem elementer, og forbundet med den øverste ånd eller guddommelige væsen, der 
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fennemtrænger alle væsener, både højtstående og lavtsående.” (Jones" overs. XII, 
73-14). 

I det følgende konkluderer Manu tilsyneladende, at det er denne livgivende 
ind" eller dyresjæl, der alene kan vandre over til under-menneskelige former, og 
ikke den fornuftgivende sjæl" eller det over-dyriske princip: 

Når den livgivende sjæl har samlet syndens frugter, der udspringer af en kær- 
lighed til sanselige [dvs. dyriske eller lavestående] glæder, der vil fremkalde elen- 
dighed, og når denne plet så er blevet afvasket, nærmer den sig atter de to mest 
strålende væsener, den intellektuelle sjæl og den guddommelige ånd: 

Disse 10, der er nøje sammenknyttet, undersøger uden nåde denne sanselige 
Keller dyriske) sjæls dyder og laster, idet forbindelsen med disse skaber glæden 
eller smerten i den nuværende og de fremtidige verdener. 

Hvis den livgivende ånd for det meste har været dydig, og kun i ringe grad 
syndig, kan den glæde sig ved himmelske boliger, klædt i et legeme, der er 
danner af rene, elementære [dvs. æteriske] partikler. 

Men hvis den i almindelighed har haft hang til synd og kun sjældent taget sig 
af dyden, så vil den blive forladt af disse rene elementer, og da den har et grovere 
legene med følsomme nerver, vil den føle de smerter, som Yama vil dørnme den til: 

Når den har gennemgået disse pinsler efter Yamas dom, og pletten næsten er 
blever afvasket, når den igen frem til disse fem rene elementer i rækkefølge efter 
deres naturlige fordeling.” (Jones' oversættelse, XII, 1833). 

Efter en videre fremlægning af videnskaben om genfødsel i dens esoteriske eller 
nationelle aspekt, når Manu frem til følgende konklusion: 

»Ved således at hengive sig til sanselige [dvs. dyriske eller lave] glæder og 
ved at lade hånt om at være dydig, antager de laveststående mennesker, der 
ikke ved noget om hellige bodsøvelser [i form af deres livgivende ånd, men ikke 
den fornuftgivende sjæl) de laveste former. 

Hør nu nøje og i rækkefølge om i hvilke bestemte legemer, den livgivende ånd 
kommer ind i denne verden som følge af de forskellige synder, den har beghet 
her," (Jones' oversættelse, XII, 53—33)- 

Manu vender sig her fra hovedemnet i sit skrift, efter hele Lovens opbyg- 
ning, og gør sig anstrengelser for at give dogmet om, at en brahmins person 
er ganske særlig hellig og ukrænkelig, en juridisk og guddommelig sanktion, og 
derfor fremhæver han den synd, det er at dræbe en brahmin, ved at nævne 
den først. Derefter den synd det er for en præst at drikke spiritus, og derefter 
den synd det er at stjæle guld fra en præst. I alle sådanne tilfælde, som i alle 
de følgende, antydes det, som ovenfor bemærket, at det er den livgivende ånd", 
eller den dyriske sjæl, adskilt fra de t0 højere elementer af menneskets sammen 
satte sjæl, nemlig »den fornuftgivende sjæl" og det guddommelige væsen", der 
lider den straf at mårte vandre til under-menneskelige væsener. 

»Den der dræber en brahmin [dvs. den livgivende ånd, eller den irrati 
dyriske sjæl af en brabhmin-morder] må alt efter forbrydelsens omstændi 
overtage en hunds, en orne, et æsels, en kamels, en tyrs, en geds, et fårs, em 
hjorts, en fugis, en chandals's eller en puccasa's krop" og så fremdeles for andre 
forbrydelser (Jones' overs, XI, 35—37)- 

1 denne forbindelse er det interessant at se på nogle få af de sammenhænge 
mellem årsag og virkning, som andre dele af Loven" antyder. Således vil en 
mand, der stjæler værdifulde ting blive født i guldsmedenes stamme [der blev 


146 


betragtet som en meget lav kaste] eller som en af de fugle, der kaldes hemacara'er 
eller guldmagere. Hvis en mand stjæler vafskallet korn, vil han blive genfødt som 
rotte, hvis han stjæler et gult blandet metal som en gase [der har en lignende blan- 
det farve], hvis han stjæler vand som plava eller lom … Hvis han stjæler kød 
som grib … hvis han stjæler olie som blana eller oliedrikkende bille … hvis han 
stjæler fin parfume som moskusrotte." (Jones' oversættelse, XII, 61—65). 
Esoterikerne forstår Manu i den forstand, som denne note søger at udlægge, og 
vil ikke gå med til den folkelige og bogstavelige fortolkning af ,,Manus Lov", som 
brahminerne ud fra deres egne brahmin-interesser — efter hvad esoterikerne siger — 
udspreder i den jævne befolkning om læsdøommene om genfødsel og karma. 
Læseren bør bemærke, at de ord, der ikke er sanskrit og står med kursiv i de 

passager, der er citeret i denne note fra sir William Jones' oversættelse, er hans 
indskud, der bygger på kommentarer til Manu, i særdeleshed fra ,,Culuccas No 
ter", og at de ord, der står i firkantet parantes, er vore egne indskud. Da de kur- 
siverede indskud hjælper med til at fremhæve den mere uklare mening i de cite- 
rede passager, har vi foretrukket Jones' oversættelse, selv om Bihlers, der er mere 
bogstavtro og derfor mere teknisk i hovedtrækkene, siger det samme. 

61 Jvf. B. Jowett: Dialogues of Plato (Oxford, 1892), III, 336—37: ,;Staten", X, 614— 
620. 

62 Inser, gr. Sicil. et hal, 647, jvf. Waddell: The Buddhism of Tibet, s. 109, note 2. 

63 Theravadin-buddhisterne tror derimod, at Jakata stammer fra Buddhas levetid, og 
at dens vers, men ikke dens prosa, er hans egne ord. 


64 Også her hævder De sydlige Buddhister i modsætning til denne opfattelse, at Jar 
taka i sine vers er den mest transcendentale del af Sutta Piraka og snarere er 
tænkt som læsning for bodhisattvaer end for almindelige mennesker. 

65 Se Gazetteer of Sikhim, red. H. H. Risley, s. 266. 

66 Ibid., s. 267. 


g itu orbis", III, c. 3, Lucanus: »,Pharsalia", 1, 44962. Barddas (Llan- 
firer bg led Si og W. Y, Ein Wenti: The FatyFakh in Celtic 
Countries (Oxford, 1911), kap. VII og XL 

71 T. H. Huxley: Evolution and Erhics (London, 1894), 8. 61—62, 95. 

Den berømte afdøde amerikanske psykolog, William James, nåede uafhængigt 
frem til stort set den samme konklusion som Huxley, for efter at have forklaret 
sin vegen manglende evne til at acceptere enten den folkelige kristendom eller 
en skolastistiske theisme", siger han: Jeg kender ikke noget til buddhismen og 

udtaler mig kun for bedre at kunne beskrive min al- 
ide jeg har forstået den buddhistiske Karma-lære, 
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kosmografi, som den tilsyneladende stammer fra) med den vestlige videnskal 
kosmografi. 


73 Ivt. Gæzetteer of Sikhim, 5. 32033. 

74 Jvt. Ibid, 5. 323. 

75 Udana, VIII, 7, 4, 3 — bygger på en oversæntelse fra den oprindelige palitekst af 
hr. Francis J. Payne, London, England. 

76 Disse bloktryk består i reglen af enkelte traktater, der hører med til Bardo Thådol's 
£yklus, Et af disse bloktryk — der blev erhvervet i Gyantse i Tibet i 1919 af major 
W. L. Campbell, der på det tidspunkt var den britiske politiske repræsentant i 
Tibet, Bhutan og Sikkim — og foræret til udgiveren — indeholder sytten traktater, 
hvis tibetanske titler i let forkortet form er blevet gengivet således af oversætteren: 

2 De Klare Anvisninger om Den Guddommelige Bardo, der hedder-,,Den 
Store Befrielse Gennem at Høre” fra Den Dybe Lære om Den Guddommelige 
Fredelige og [Vrede] Selvbefrielse"." 

2. .Udlægningen af Det Vrede [eller aktive] Aspekt af Bardo." 

3 »De Gode Ønsker [eller Bønner], Der Kalder Buddhaer og Bodhisattva: 
til Hjælp” 

+. »Bardo'ens Grundvers” 

3. »Bønnen for at Frelse [En] fra Bardo'ens Snævre Passager," 

6. ;Sidpa-Bardo's Møde ansigt til ansigt.” 

7. »Frelsen gennem Tilknytning (hrorved) Kroppens Simmenhobning Befris" 
en version af Tadhollæren (se noterne 347, 282 og 8. 326). 

8. »Bønnen for at Beskytte En mod Frygt i Bardo” 

9: Den Selvbefriende Diagnose af Dødssymptomerne"" (jvf. s. 139—64). 

10. Det Møde ansigt til ansigt der kaldes ,,Det Nøgne Syn” og Befrielsen [der 
igennem." 

11. Den Særlige Lære, Der Viser Formerne for Gode og Dårlige Gerninger i 
Sidpa-Bardo, og som kaldes ,Selvbefrielsen i Sidpa-Bardo"” 

13, Tillægget [til ovenstående Særlige Lære"].” 

13. uBønnen til Rækken [af gurv'er) af Den Guddommelige Selvbefriende 
Lære. 

14. »Løsesummen for Den Døende" 

15. uSelvbefrielsen, der hedder ,Udløsning gennem Skrifte"." 

16. Den Bedste Ønskeopfyldende Tadhol" — en anden form for Tadhol-l 

37. Det Ritual, der kaldes ,Selvbefrielse fra Vanemæssige Tilbøjeligheder" 

Heraf svarer traktaterne nummer 1, 2, 3, 4, 3, 6 og 8 — i let ændrede versioner — 
til indholdet i vørt manuskript. Manuskriptet indeholder desuden meget materiale 
I Tillægget, der ikke findes i dette bloktryk, Selve bløktrykket er temmelig nyt, 
men de blokke, det er trykt med, kan godt være gamle — hvor gamle har vi ikke 
kunnet vurdere. 

77 Rig-hduin, en oversættelse til tibetansk af sanskrit-udtrykket Vidya-Dhara anven- 
des, som her, om em lærd person såsom en pandit, men betegner også en klasse 
af overnaturlige væsener såsom bestemte grupper feer. 
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Jetsiin Kahbum, XII (Lama Kazi Dewa-Samdups oversættelse). 


IFØRSTE BOG] 
[Chikhai Bardo og Chånyid Bardo] 


HERI LIGGER MØDET ANSIGT TIL ANSIGT MED VIRKELIG- 
HEDEN I DEN MELLEMLIGGENDE TILSTAND: DEN STORE 
FORLØSNING GENNEM AT HØRE PÅ PLANET EFTER DØDEN 
FRA »DEN DYBE LÆRE OM BEVIDSTHEDENS FRIGØRELSE 
GENNEM MEDITATION OVER DE FREDELIGE OG VREDE 
GUDDOMME" 


DØDENS SENDEBUDE 


»Enhver, der tankeløst ej agter 
på Dødens Sendebudes komme 
må længe lide svære smerter 

og til den lave krop forankres. 
Men alle gode, fromme mænd, der 
så snart de Dødens Sendebude 
ser, tankeløse ikke vandrer 

men hører på Den Ædle Lære, 
og skræmte ser i al tilknytning 
en kilde kun til død og fødsel, 
og gør sig fri af alle lænker 

og dermed sletter død og fødsel. 
De bliver lykkelige, sikre 

og frigjort fra hvert flygtigt syn; 
de fris for frygten og for synder, 
besejrer al elendighed." 


AnguttarcNikaya, III, 35% 
(Warrens oversættelse). 


LÆRBØDIG HYLDEST] 
Til Sandhedens Guddommelige Legeme,” Det Ufattelige, Grænseløse 


Lys, 

Til Det Guddommelige Legeme af Fuldendte Evner,” der er Lotus 
blomsten og de Fredelige og de Vrede Guddomme,"t 

Til Den Lotusfødte Inkarnation, Padma Sambhava,” der er Alle Le- 
vende Væseners Beskytter, 


Til Gurwerne, De ele Legemer,”” ærbødig hyldest. 


[INDLEDNING] 


Denne store lære om Befrielsen gennem at Høre, der giver de fromme 
med almindelig forstand Frihed, mens de befinder sig i den Mellemlig- 
gende Tilstand, er inddelt i tre dele: indledningen, selve sagen og kon 
klusionen. 
en må det indledende, lii af Vejledninger'"% for frigjorte væ- 
rer, beherskes gennem øvelse. 


IBEVIDSTHEDSPRINCIPPETS OVERFØRSEL] 


Ved hjælp af Vejledningen" bør de højeste intellekter blive befriet, 
men skulle de ikke blive befriet, så bør de, mens de befinder sig i Den 
Mellemliggende Tilstand i dødsøjeblikkene, praktisere overførselen, der 
giver automatisk befrielse, blot ved alene at huske den. 

Fromme personer med almindelig forstand bør ganske afgjort blive 
befriet derigennem, men hvis de ikke skulle blive befriet, så bør de, mens 
de befinder sig i Den Mellemliggende Tilstand [og oplever) Virkelig- 
heden, vedblive med ar lytte til den store lære om Forløsning Gennem 
at Høre. 

Som følge heraf bør den fromme først undersøge dødssymptomerne, 
efterhånden som de gradvist viser sig [i hans døende krop], idet han 
følger ,Selvbefrielsen [ved at Overvåge] De Karakteristiske Træk [ved] 
Dødssymptomerne"."" Når så alle dødssymptomerne er indtrådt [bør 
han) anvende overførselen, der giver Forløsning, blot ved at man hu- 
sker [processen]. 
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[HVORLEDES DENNE THODOL LÆSES] 


Hvis overførselen er blevet effektivt gennemført, er der ingen grund til 
at læse denne Thådol, men hvis cverførselen ikke er blevet gennemført, 
så skal denne Thådol læses op, korrekt og tydeligt, i nærheden af liget. 

Hvis der ikke er noget lig, så skal den seng eller det sæde, som den 
afdøde har været vant til at bruge, optages [af den der læser op], og 
han bør udlægge Sandhedens Magt. Han skal så tilkalde ånden [af den 

afdøde], forestille sig, den er til stede og lytter, og læse op I denne 
periode må ingen slægtning eller kærlig ægtefælle få lov til at græde 
eller jamre, da noget sådant ikke er godt [for den afdøde]. Hold dem 
derfor tilbage.” 

Hvis liget er til stede skal, så snart det sidste åndedrag er ophørt, en- 
ten en lama [der har været guru for den afdøde] eller en broder i troen, 
som den afdøde har haft tillid til, eller en ven, som den afdøde har følt 
stor hengivenhed for, lægge læberne tæt til [den dødes] øre uden helt 
at røre det,” og læse denne store Thådol. 


(HVORLEDES DENNE THODOL ANVENDES I PRAKSIS 
AF OFFICIANTEN] 


Og nu til en forklaring af selve denne Thédol: 

Hvis du kan samle en stor offergave, så giv den i tilbedelse af Tre- 
enigheden, Hvis det ikke kan gøres, så ordn alt hvad der kan samles 
sammen som genstande hvorom du kan koncentrere dine tanker, og 
skab mentalt en offergave så ubegrænset som muligt og bed. 

Så skal »De Gode Ønskers Sti, Der Påkalder Hjælp fra Buddhaer 
og Bodhisattvaer""' reciteres syv eller tre gange. 

Derefter skal ,;De Gode Ønskers Sti, Der Beskytter mod Frygt i Bar- 
do'en'%" og ,De Gode Ønskers Sti, Der Giver Frelse fra Bardo'ens Far- 
lige Afgrunde""” og ,,Bardo'ens Grundvers"% læses op tydeligt og med 
den rette intonation.” 

Derefter skal denne store Thådol læses op, enten syv gange eller tre 
gange” alt efter omstændighederne. [Først kommer] Mødet ansigt til 
ansigt [med dødssymptomerne] sådan som de optræder i dødsøjeblik- 
kene, [derefter] anvendelsen af den støre, livagtige påmindelse, Mødet 
ansigt til ansigt med Virkeligheden, mens man er i Den Mellemliggende 
Tilstand, og derefter metoderne til at lukke Skødets Dør, når man er i 
Den Mellemliggende Tilstand og søger genfødsel." 
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[FØRSTE DEL] 
[Bardo'en om dødsøjeblikkene] 


[BELÆRINGER OM SYMPTOMERNE PÅ DØDEN, ELLER FØRSTE FASE AF 
CHIKHAI BARDO: DET PRIMÆRE KLARE LYS, DER SES 
1 DØDSØJEBLIKKET] 


Det første, Mødet ansigt til ansigt med Det Klare Lys i Den Mellem- 
liggende Tilstand, i dødsøjeblikket, er: 

"Her [er der måske nogle] der har lyttet meget [til religiøse læresæt- 
ninger] men ikke erkendt dem, og [nogle] der, selv om de har erkendt 
dem, alligevel kun svagt har stiftet bekendtskab med dem. Men alle 
grupper af personer, der har fået den praktiske lærdom, der hedder 
» Vejledningerne", vil, hvis dette anvendes for dem, møde Det Grund- 
læggende Klare Lys ansigt til ansigt, og uden nogen Mellemliggende 
Tilstand vil de opnå den ufødte Dharma Kaya ad Den Store Lodrette 
Sti. 

Den skal anvendes således: 

Det er bedst, hvis den guru, som den afdøde har fået vejledning og 
instruktioner fra, kan være til stede, men hvis gurw'en ikke kan frem- 
skaffes, da en broder i troen, eller hvis en sådan heller ikke kan frem- 
skaffes, så bør en, der kan læse korrekt og tydeligt, læse dette mange 
gange efter hinanden. Derved vil [den afdøde] komme i tankerom, 
det han [tidligere] har hørt om Mødet ansigt til ansigt og vil med det 
samme komme til at erkende Det Grundlæggende Lys, og vil utvivl- 
somt nå frem til Forløsning. 

'Hvad angår tidspunktet for anvendelsen [af disse instruktioner]: 

Når åndedrættet ikke er der mere, er livskraften sunket ned i Vis- 
dommens nervecenter'% og den Vidende""" vil opleve De Naturlige Be- 
tingelsers Klare Lys"? Når så livskraften'"” kastes bagover og flyver 
nedad gennem højre og venstre nerve'% gryr Den Mellemliggende Til- 
stand øjeblikkeligt. 

Ovenstående [anvisninger] skal følges inden [livskraften er] fløjet 
ind i venstre nerve [efter først at have gennemfaret Navle-nervecentret). 

Den tid [der normalt er nødvendig for at livskraften foretager denne 
bevægelse] er så lang tid som indåndingsbevægelsen er der endnu, eller 
omtrent den tid det tager at spise et måltid mad. 
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Derefter er metoden til at anvende [instruktionerne]: 

Når åndedrættet er ved at ophøre, er det bedst hvis overførselen er 
blevet gennemført effektivt; hvis [den er gennemført] ineffektivt, så 
[sig] følgende [til den afdøde]: 

O velbårne [af det og det navn], tiden er nu kommet, hvor du skal 
søge Vejen [for alvor]. Dit åndedræt er ved at ophøre. Din guru har 
stillet dig ansigt til ansigt med Det Klare Lys, og du skal nu til at opleve 
det i dets virkelighed i Bardo-tilstanden, hvor alle ting er som den 
tomme og skyløse himmel, og det nøgne, pletfri intellekt er som et gen- 
nemsigtigt tomrum uden omkreds eller centrum. I dette øjeblik skal 
du kende dig selv og forblive i denne tilstand. Også jeg anbringer dig 


ansigt til ansigt dermed på dette tidspunkt. 
Efter at have læst dette, gentag det så mange gange i øret på den 

døende, allerede før åndedrættet er ophørt, at det bliver indprentet i 
indet "den døende. 


vis [rættet er at ophøre, vend da den døende om på højre 
» i den stilling der kaldes ,,Løvens Liggende Stilling", Der skal tryk 
kes på de bankende årer [på højre og venstre side af halsen]. 

Hvis den døende er ved at falde i søvn, eller hvis en søvntilstand 
nærmer sig, da bør den holdes tilbage og pulsårerne presses ind blidt, 
men fast, Derved vil livskraften ikke kunne vende tilbage fra median 
nerven'" og den vil med sikkerhed trænge ud af Brahman-åbningen." 
Nu skal det virkelige Møde ansigt FL anni? BEER — 

I dette øjeblik oplever alle levende væsener det første [glimt] af 
Det Klare Virkelighedens Lys' Bardo, der er Dharma-Kayd's ufejlbar- 
lige sind. 

Mellemrummet, mellem det tidspunkt hvor udåndingen ophører, 
det tidspunkt hvor indåndingen ophører, er denr periode, hvor enke 
bliver i median-nerven.”" 

"Almindelige mennesker kalder dette den tilstand, hvor bevidstheds- 
princippet?" er besvimet. Varigheden af denne tilstand er usikker. [Den 
afhænger] af konstitutionen, god eller dårlig, og nerverne og livskraf- 
ten[s tilstand]. Hos dem, der har haft selv en smule praktiske erfaringer 

dhyana's (meditationens) faste, rolige tilstand, og hos dem, der har 
sunde nerver, fortsætter denne tilstand i lang tid.” 

"Ved Mødet ansigt til ansigt skal man fortsætte med at gentage [oven- 
stående henvendelse til den afdøde] indtil en gullig væske begynder at 
vise sig fra forskellige åbninger til legemsorganerne [hos den afdøde]. 

Hos dem, der har ført et ondt liv og dem med dårlige nerver, varer 
ovenstående tilstand kun så lang tid som det tager at knipse med fingre» 
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ne, Hos atter andre varer den så længe det tager at spise et måltid 
mad. 


I forskellige tantre'er siges det, at denne besvimelsestilstand varer om- 
kring tre en halv dag. De fleste andre [hellige bøger] siger fire dage, og 
at dette Møde ansigt til ansigt med Det Klare Lys bør holdes ved lige [i 
hele denne periode]. 

Måden at anvende [disse forskrifter på] er: 

Hvis man [når man dør] selv er i stand [til at diagnosticere døds 
Symptomerne] bør [denne viden] anvendes inden dette.” Hvis [den 

T ikke er i stand til at gøre dette, så bør enten gurw'en, eller en 
shishya eller en broder i troen, som den [døende] har stået meget nær, 
være i nærheden, så han klart kan påvise symptomerne [på døden] for 
den [døende], efterhånden som de viser sig i den rette rækkefølge, [og 
gentagne gange sige først] således”? 

Nu er symptomerne på jord, der synker i vand, kommet, 

Når alle symptomerne [på døden] er ved at være færdige, indskærp 
da [den døende] denne beslutning ved at sige med dæmpet stemme ind 
i hans øre: 

O velbårne [eller, hvis det er en præst, o ærværdige herre], lad ikke 
dit sind blive afledt. 

Hvis det er en broder [i troen] eller en anden person, kald ham da 
ved navn og [sig] således: 

O velbårne, da det der kaldes døden nu er kommet til dig, beslut da 
dette: ,O, dette er nu dødsstunden. Ved at drage fordel af denne død 
vil jeg handle således, til alle de levende væseners bedste, der befolker 
himlenes uendelige vidder, at jeg vil opnå den fuldendte Buddha- 
tilstand ved at beslutte mig for kærlighed og barmhjertighed [over for 
dem ved at koncentrere mig udelukkende om] Det Ene Fuldkomne." 

Du skal forme dine tanker således, især på dette tidspunkt, hvor Det 
Klare Lys' Dharma-Kaya [i tilstanden] efter døden kan erkendes til alle 
levende væseners vel [og beslutte dig til], at du vil opnå Det Højeste 
Gode i Det Store Symbols tilstand,” hvori du befinder dig [på føl- 
gende måde] 

nSelv om jeg ikke kan erkende det, vil jeg alligevel kende denne 
Bardo og beherske Foreningens Store Legeme i Bardo og vise mig i en- 


huske alle de fromme gerninger, du har været vant til at gøre i din leve- 
tid.t7 
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Når den, der læser op, siger dette, skal han lægge sine læber tæt 
til øret og gentage det tydeligt og indprente det klart for den døende, 
så han forhindrer, at hans opmærksomhed svigter bare et øjeblik. 

Efter at udåndingen er fuldkommen ophørt, tryk da fast på søvn- 
nerven; og en lama eller en, der er højerestående og mere lærd end dig 
selv, skal du henvende dig til med disse ord: 

Ærværdige herre, nu da du oplever Det Grundlæggende Klare Lys, 
prøv da på at blive i denne tilstand, som du nu oplever. 

Og er det enhver anden, da skal den der læser op, anbringe ham 
ansigt til ansigt med lyset således: 

O velbårne [sådan og sådan], lyt. Nu oplever du udstrålingen af Den 
Sande Virkeligheds Klare Lys. Erkend det! O velbårne, dit nuværende 
intellekt," der i sin virkelige natur er Tomhed, der ikke er formet til 
noget bestemt træk eller farve, men er af natur Tomhed, er selve Vir- 
keligheden, Det Algode.n» 

Dit eget intellekt, der nu er Tomhed, men ikke må betragtes som 
Intethedens Tomhed, men som selve Intellektet, det uhindrede, skin- 
nende, frydefulde og velsignede, er selve Bevidstheden,” Den Algode 
Buddha. 

Din egen bevidsthed, der ikke er formet til noget, er i virkeligheden 
tom, og intellektet skinnende og frydefuldt — disse to er uadskillelige. 
Forbindelsen mellem dem er Dharma-Kaya-tilstanden, Den Fuldendte 
Oplysning?" 

Din egen bevidsthed, skinnende, tom og uadskillelig fra Stråleglan- 
sens Store Legeme, har ingen fødsel eller død og er ,;Det Uforanderlige 
Lys" — Buddha Amitabha.'=> 

"At vide dette er tilstrækkeligt. At erkende at dit eget intellekts Tom- 
hed er Buddha-tilstanden og at betragte det som din egen bevidsthed er 
at blive ved med at være i Buddhas" Guddommelige Bevidsthed" "g 
tilstand]. 

Gentag dette klart og tydeligt tre eller [endog] syv gange. Dette vil 
genkalde for [den døendes] sind det tidligere Møde ansigt til ansigt, 
som gurw'en har arrangeret [dvs. da han var i live]. For det andet vil 
det få den nøgne bevidsthed til at blive erkendt som Det Klare Lys, og 
for det tredje: Når man erkender sit eget selv [på denne måde] bliver 
man permanent forenet med Dharma-Kaya og Forløsningen er sik- 
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IINSTRUKTIONER OM ANDEN FASE AF CHIKHAI BARDO: DET 
SEKUNDÆRE KLARE LYS, DER SES UMIDDELBART 
EFTER DØDENS INDTRÆDEN] 


Således erkendes Det Primære Klare Lys, og Forløsningen opnås. Men 
hvis det befrygtes, at Det Primære Klare Lys ikke er blevet erkendt, så 
Ikan man med sikkerhed gå ud fra] at det, der kaldes Det Sekundære 
Klare Lys gryr [for den afdøde], og det gryr noget længere end den tid, 
det tager at spise et måltid, efter at udåndingen er ophørt.” 

Alt efter ens gode eller dårlige kanma flyder livskraften ned i enten 
højre eller venstre nerve og går ud gennem enhver mulig af [krops-] 
åbningerne." Derpå kommer en lysende tilstand for sindet.z» 

At sige at tilstanden [med Det Primære Klare Lys] varer den tid, det 
tager at spise et måltid mad, [afhænger af] nervernes gode eller dårlige 
tilstand og også af, om den pågældende tidligere har øvet sig eller ej [på 
Mødet ansigt til ansigt]. 

Når bevidsthedsprincippet kommer udenfor (kroppen, siger det til sig 
selv:] Er jeg død, eller er jeg ikke død?" Det kan ikke afgøre det. Det 
ser sine slægtninge og bekendte således, som det tidligere har været vant 
til at se dem. Det hører endda jammerråbene. De frygtindgydende kar 
miske Illusioner har endnu ikke vist sig. Ejheller er de skrækindjagende 
skikkelser eller oplevelser, der fremkaldes af Dødens Herrer» kommet 
til stede endnu. 

I denne Mellemliggende Periode skal disse anvisninger følges [af 
lama'en eller den, der læser op]: 

Der findes [fromme mennesker] i Den Fuldendte Tilstand og i Den 
Visualiserende Tilstand. Hvis det er en, der befandt sig i Den Fuldendte 
Tilstand, da påkald ham tre gange ved navn og gentag den ene gang 
efter den anden ovenstående instruktioner om Mødet ansigt til ansigt 
med Det Klare Lys. Hvis det er en, der var i Den Visualiserende Tilstand, 
da læs højt for ham de indledende beskrivelser og teksten for meditation 
over hans Skytsguddom"” og sig så: 

O du velbårne, mediter over din egen Skytsguddom — [her ska] gud- 
dommens navn nævnes af den, der læser op]. Lad dig ikke distra- 
here. Koncentrer oprigtigt dit sind om din Skytsguddom. Mediter over 
ham som om hat genspejlingen af månen i vandet, synlig og dog 
ikke-eksisterende [i sig selv]. Mediter over ham, som om han var et 
væsen med et fysisk legeme. 

Når [den der læser op] siger det således [vil han] indprente det. 
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Hvis den afdøde er af det jævne folk, så sig: 
Mediter over Den Store, Barmhjertige Herre» 
Ved således at blive anbragt ansigt til ansigt vil selv de, sm man 

ikke kan forvente vil erkende Bardo [uden hjælp], utvivlsomt med sik- 

kerhed erkende den. 

Mennesker, der i levende live er blevet stillet ansigt til ansigt [med 
Virkeligheden] af en guru, men som alligevel ikke har gjort sig virkelig 
bekendt med den, vil ikke af sig selv tydeligt kunne erkende Bardo. En- 
ten en guru eller en broder i troen må indprente det tydeligt for sådanne 
mennesker. 

Der kan endda være dem, der har gjort sig virkelig bekendt med læ- 
resætningerne, men, muligvis på grund af voldsomheden af den syg 
dom der fremkaldte døden, mentalt set er ude af stand til at holde Illu- 
sionerne tilbage. Også for sådanne mennesker er denne instruktion ab 
solut nødvendig. 

Ligeledes [er der nogle der], selv om de tidligere har gjort sig virkelig 
bekendt med læresætningerne, er blevet tilbøjelige til at glide over i de 
ulykkelige tilstandsformer på grund af brudte løfter, eller fordi de ikke 
har opfyldt de grundlæggende pligter ærligt. For dem er denne [in 
struktion] uundværlig. 

Hvis man har benyttet det gunstige øjeblik for Den Første Fase af 
Bardo'en, så er det bedst. Men hvis ikke, vækkes intellektet og opnås For- 
løsning gennem anvendelse af denne tydelige påmindelse [til den af- 
døde], mens han er i Anden Fase af Bardo'en. 

Mens man befinder sig i Anden Fase af Bardo'en, er ens legeme af 
den art, der kaldes Den Skinnende Illusoriske Krop» 

Da [den afdøde] ikke ved om [han er] død eller ej, kommer [en 
tilstand af] Lys til ham.” Hvis instruktionerne anvendes med held på 
den afdøde, mens han er i denne tilstand, så mødes Moder-virkelighe- 
den og Afkom-virkeligheden'”" og karma kommer ikke til at styres 
Som for eksempel solens stråler spreder mørket, således splitter Det 
Klare Lys på Vejen karma's magt. 

Det, der kaldes Anden Fase af Bardo, gryr for Tanke-legemet. Den 
Vidende"? svæver på de steder, dens aktiviteter har været begrænset 
til. Hvis denne særlige lære på dette tidspunkt anvendes effektivt, så vil 
målet nås, for de karmiske Illusioner vil ikke være kommet endnu, og 
derfor kan han [den afdøde] ikke drejes hid og did [bort fra sit mål: at 
nå frem til Oplysning]. 


[ANDEN DEL] 
[Bardo'en om oplevelsen af virkeligheden] 


[INDLEDENDE BELÆRINGER OM OPLEVELSEN AF VIRKELIGHEDEN 
I TREDJE FASE AF BARDO'EN, DER HEDDER CHONYID BARDO, 
HVOR DE KARMISKE SKIKKELSER VISER SIG) 


Men selv om Det Primære Klare Lys ikke erkendes, vil Forløsningen 
ske, når Det Klare Lys i Den Anden Bardo erkendes. Hvis Forløsningen 
end ikke er sket derigennem, så vil det, der kaldes Den Tredje Bardo 
eller Chényid Bardo gry. 

Idenne Tredje Fase af Bardo begynder de karmiske Illusioner at stråle. 
Det er meget vigtigt, at dette store Made ansigt til ansigt med Chånyid 
Bardo læses op: Det har stor kraft og kan gøre meget godt. 

Omkring ved denne tid kan [den afdøde] se, at en del af maden 
sættes til side, at legemet afføres sine klædningsstykker, og at det sted, 
hvor sovetæppet ligger, bliver fejet;" han kan høre al hans venners og 
slægtninges gråd og alle deres jammerklager, men selv om han kan 
se dem og kan høre dem kalde på sig, kan de ikke høre, han kalder 
på dem, og derfor går han utilfreds bort. 

På denne tid opleves lydene, lyset og strålerne — alle tre dele. De 
overvælder, skræmmer og gør bange, og gør ham meget træt, I dette 
øjeblik skal Mødet ansigt til ansigt med Bardo'en (gennem Oplevelsen 
af] Virkeligheden gennemføres, Kald den afdøde ved navn og forklar 
følgende for ham, nøjagtigt og tydeligt: 

"OG valbaras, lyt med folk opnfsedsem hed, ik år IKKE dg AR here 
Der er seks tilstande af Bardo, nemlig: Den Naturlige Bardo-tilstand i 
Moderskødet,« Drømmetilstandens Bardo,"” Den Ekstatiske Ligevægts- 
tilstands Bardo under Dyb Meditation, ++ Dødsøjeblikkets Bardo,'+> Bar 
do [under Oplevelsen] af Virkeligheden," og Bardo med Den Om- 
vendte Proces af Sangsarisk Eksistens" Dette er de seks. 

O velbårne, du vil opleve tre Bardø'er, Dødsøjeblikkets Bardo, Bardo 
[under Oplevelse] af Virkeligheden, og Bardo'en mens Du Søger Gen- 
fødsel. Af disse tre havde du indtil i går kun oplevet Dødsøjeblikkets Bar- 
do. Selv om Virkelighedens Klare Lys gryede for dig, var du ikke i stand 
til at holde fast ved det, og derfor må du vandre herhid. Fra nu af vil 
du opleve de [andre] ro, Chånyid Bardo og Sidpa Bardo. 
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Du vil uden at lade dig distrahere være opmærksom på det, jeg nu 
stiller dig ansigt til ansigt med, og holde fast derved: 

O velbårne, det der kaldes Døden er nu kommet. Du forlader denne 
verden, men du er ikke den eneste. [Døden] kommer til alle. Klyng dig 
ikke fast til dette liv, af kærlighed og svaghed. Selv om du klynger dig 
fast af svaghed, har du ikke magt til at blive her. Du vil ikke vinde an- 
det end at vandre i denne Sangsara.+" Knyt dig ikke [til denne verden], 
vær ikke svag. Husk den dyrebare Treenighed. 

O velbårne, hvilken frygt og rædsel der end måtte komme til dig i 
Chényid Bardo, så glem ikke disse ord; og gå fremad, idet du beholder 
meningen med dem i dit hjerte. I disse ord ligger erkendelsens afgø- 
rende hemmelighed: 


»Ak! Når den Usikre Oplevelse af Virkeligheden gryr for mig her; 

Måtte jeg så udslette == tanke om frygt eller rædsel eller ærefrygt 
for alle [syner af væsener] 

Og erkende alle de [visioner] der viser sig, som genspejlinger af min 
egen bevidsthed, 

Måtte jeg vide, at de er syner i Bardo'en. 

Når dette altafgørende øjeblik [med mulighed for at) nå et stort mål 
[kommer], 

Måtte jeg da ikke frygte skarerne af Fredelige og Vrede [Guddomme], 
mine egne tankeformer. 


Gentag disse [vers] tydeligt og idet du husker på deres betydning, mens 
du gentager dem, skal du gå fremad, [0 velbårne]. Derved er genkendel- 
sen sikker, hvilke ærefrygtindgydende eller rædselsvækkende visioner, 
der end viser sig, og glem ikke at den afgørende hemmelighed ligger 
deri. 

O velbårne, da dit legeme og dit sind skiltes, må du have oplevet et 
glimt af Den Rene Sandhed, subtil, glitrende, lys, blændende, vidunder- 
lig og strålende ærefrygtindgydende, af udseende som et luftsyn, der i 
forårstiden bevæger sig over landskabet i én vedvarende strøm af vibra- 
tioner. Lad dig ikke kue deraf eller blive grebet af rædsel eller ærefrygt. 
Det er din egen Sande Naturs stråleglans. Genkend den. 

Fra midten af denne stråleglans kommer Virkelighedens naturlige 
lyd, der gungrer som tusinde tordenbrag, der lyder samtidigt. Dette er 
den naturlige lyd af dit eget Sande Jeg. Lad dig ikke kue deraf eller 
blive grebet af rædsel eller ærefrygt. 

Det legeme, du har nu, kaldes Tilbøjelighedernes Tanke-legerne, 
Eftersom du ikke har noget stofligt legeme af kød og blod, så kan intet 
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af hvad der måtte komme — lyde, lys eller stråler — ingen af de tre dele 
kan skade dig: Du kan ikke dø. Det er helt tilstrækkeligt for dig at vide, 
at disse syner er dine egne tankeformer. Erkend at dette er Bardo'en. 

O velbårne, hvis du ikke erkender dine egne tankeformer, så vil — lige 
meget hvilken meditation eller hvilken hengivenhed, du har gennem- 
levet mens du opholdt dig i menneskenes verden — hvis du ikke har 
mødt denne lære — lysene kue dig, lydene slå dig med ærefrygt og strå- 
lerne slå dig med rædsel. Skulle du ikke kende denne altafgørende negle 
til læresætningerne — så du ikke kan genkende lydene, lysene og strå- 
lerne — må du vandre gennem Sangsara. 


[DE FREDELIGE GUDDOMMES DAGNING, FRA FØRSTE 
TIL SYVENDE DAG] 


[Da det antages, at den afdøde — i lighed med gennemsnittet af døde — 
er bundet af sin karma til at gennemleve Bardo-tilstandens Niogfyrre 
Dage, til trods for de meget hyppige Møder ansigt til ansigt, forklares 
de daglige prøvelser og farer, som han må møde og forsøge at sejre over 
i de første syv dage, hvor De Fredelige Guddomme viser sig, derefter 
detaljeret for ham. At dømme ud fra teksten regnes Den Første Dag 
fra det tidspunkt, hvor man normalt vil forvente, at han skal få øjnene 
op for den kendsgerning, at han er død og på vej tilbage til genfødsel, 
eller omkring tre en halv til fire dage efter dødsøjeblikket). 


[FØRSTE DAG] 


O velbårne, du har været bevidstløs de sidste tre en halv dage. Så snart 
du vågner af denne besvimelse, vil du få denne tanke: ,,Hvad er der 
sket" 

Handl således at du erkender Bardo'en. På dette tidspunkt vil hele 
Sangsara være i oprør,” og de syner af fænomener, som du da vil se, 
vil være stråleglanse og guddomme." Himlene vil i deres helhed vise 
sig mørkeblå. 

'Så vil Bhagavan Vairochana,”” hvid i farve og siddende på en løve- 
trone, bærende et hjul med otte eger i hånden, og omfavnet af Himmel- 
rummets Moder! vise sig for dig fra det centrale rige, der kaldes Ud- 
spredelsen af Sæden." 

Det er sammenhobningen af stof genskabt i sin urtilstand, der er der 
blå lyse 
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Dharma-Dhatw's Visdom, der er blå af farve, skinnende, gennemsig- 
tig, strålende og blændende, vil skyde frem fra Vairochanas hjerte, der 
er Fader-Moderens'% og slå imod dig med et lys så voldsomt, at du 
næppe vil kunne betragte det. 

Samtidig med det vil der også skinne et mat hvidt lys fra deva'erne, 
der vil slå imod dig foran dig. 

Derpå vil det strålende blå lys af Dharma-Dhatw's Visdom, på grund 
af den dårlige karma's magt, fremkalde frygt og rædsel i dig, og du vil 
lonse at] flygte fra det, Du vil føle kærlighed til devw'ernes matte hvi- 

le lys. 

På dette punkt må du ikke lade dig overvælde af ærefrygt for det gud- 
dommelige blå lys, der vil vise sig skinnende, blændende og strålende, 
og bliv ikke forbløffet over det, Det er Tathagata's Lys," der kaldes 
Dharma-Dhatw's Visdoms Lys. Læg din tro i det, tro fast på det og bed 
til det, mens du i dit sind tænker, at det er det Lys, der kommer fra 
Bhagavan Vairochanas hjerte for at modtage dig, mens du befinder dig 
i Bardo'ens farlige baghold." Dette lys er Vairochanas Nådes Lys, 

Føl ikke kærlighed til deva'ernes matte hvide lys. Bliv ikke knyttet 
[til det], vær ikke svag. Hvis du bliver knyttet til det, vil du vandre 
ind i deva'ernes bolig og blive trukket ind i De Seks Loka'ers hvirvel, 
Det er en afbrydelse, der hindrer dig på Forløsningens Vej. Se ikke på 
det. Se på det strålende blå lys med fuld tro. Koncentrer alle dine tan- 
ker oprigtigt om Vairochana og gentag efter mig denne bøn: 


»Akl Nu jeg vandrer i Sangsara på grund af frygtelig dumhed; 

På Dharma-Dhatu-Visdommens strålende lyssti, 

Måtte [jeg da] ledes af Bhagavan Vairochana, 

Måtte Det Uendelige Rums Guddommelige Moder vogte [mig] 
bagfra, 

Måtte [jeg] blive ført sikkert gennem Bardo'ens frygtelige baghold, 

Måtte [jeg] blive anbragt i den tilstand der er den fuldendte 
Buddha-tilstand.e 


Når [du] beder således, med brændende ydmyg tro, vil [du] i en glorie 
af regnbuelys smelte ind i Vairochanas hjerte og opnå Buddha-tilstanden 
i Sambhoga-Kaya, i Det Tætpakkede Centrale Riget" 


TANDEN DAG] 


Men hvis man til trods for dette Møde ansigt til ansigt, på grund af 
verdens magt eller den fordunklende karma, skulle blive overrasket 
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over det strålende Lys og flygte eller til trods for bønnen blive overvæl- 
det af Illusioner, så vil på Den Anden Dag Vajra-Sattva og hans ledsa- 
gende guddomme såvel som ens onde gerninger [der fortjener straf i] 
Helvede komme for at tage imod en. 

Derpå er Mødet ansigt til ansigt således; idet den afdøde kaldes på ved 
navn: 

O velbårne, lyt uden at lade dig distrahere. Den Anden Dag vil 
vandets rene form skinne som et hvidt lys. På det tidspunkt vil Bhagavan 
Akshobya [som] Vajra Sattva,""+ blå i farve og holdende i hånden en 
femdelt dorje,"” siddende på en elefanttrone og omfavnet af Moder 
Mamaki'" vise sig for dig, kommende fra Den Strålende Lykkes blå 

i :, og være ledsaget af Bodhisattvaerne Kshitigarbha%" og 
sammen med de kvindelige Bodhisattvaer Lasema og Push 
pema.1%% Disse Seks Bodhi-Guddomme vil vise sig for dig 

Sammenhobningen af dit bevidsthedsprincip,”" der er i sin rene 
form — hvilket er Den Spejllignende Visdom — vil skinne som et klart, 
strålende hvidt lys fra hjertet af Vajra-Sattva, Fader-Moderen'"" med 
et så blændende og gennemsigtigt lys, at du næppe vil kunne betrag- 
te det, [og] det vil slå imod dig. Og et mat røgfarvet lys fra Helvede 
vil skinne ved siden af Den Spejllignende Visdoms lys og vil [også] 
slå imod di 

Derpå vil du, gennem vredens magt, føle frygt og blive overrasket 
over det blændende hvide lys og du vil [ønske at) flygte fra det; du 
vil føle tilknytning til det matte røgfarvede lys fra Helvede. Handl da så- 
ledes, at du ikke vil frygte det strålende, blændende, gennemsigtige 
hvide lys. Vid det er Visdommen. Læg din ydmyge og oprigtige tro deri. 
Det er Bhagavan Vajra-Sattva's Nådes Lys. Tænk fuld af tro: ,,Jeg vil 
søge tilflugt deri"; og bed. 

Det er Bhagavan Vajra-Sattva, der kommer for at tage imod dig og 
for at frelse dig fra Bardo'ens frygt og rædsel. Tro på det, for det er 
Vajra-Sattvas Nådestrålers Krog”? 

Elsk ikke det matte, røgfarvede lys fra Helvede. Det er den vej, der 
åbner sig for at modtage dig på grund af den samlede onde karma's magt, 
der stammer fra voldsom vrede. Hvis du bliver knyttet dertil, vil du 
falde ned i Helvedes-verdenerne, og når du falder derned, må du gen- 
nemgå uudholdelige lidelser, hvorfra der ikke er fastsat noget sikkert 
tidspunkt, hvor du vil komme ud. Da dette er en afbrydelse, der vil 
lægge dig hindringer i vejen på Forlesningens Vej, skal du ikke se på 
det, og du skal undgå vrede.” Bliv ikke tiltrukket af det, vær ikke 
svag. Tro på det blændende, klare hvide lys [og] idet du af hele dit 
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hjerte oprigtigt hengiver dig til Bhagavan Vajra-Sattva, skal du bede 
således: 


»Akt Nu jeg vandrer i Sangsara på grund af den voldsomme vredes 


magt; 
På Den Spejllignende Visdoms strålende lyssti, 
Måtte [jeg da] ledes af Bhagavan Vajra-Sattva, 
Måtte Den Guddommelige Moder Mamaki vogte [mig] bagfra, 
Måtte [jeg] blive ført sikkert gennem Bardo'ens frygtelige baghold, 
Og måtte [jeg] blive anbragt i den tilstand der er den fuldendte 
Buddha-tilstand," 


Når du beder således, med brændende ydmyg tro, vil du i regnbuelys 
smelte ind i Bhagavan Vajra-Sattvas hjerte og opnå Buddha-tilstanden i 
Sambhoga-Kaya, i Det østlige Rige, der kaldes Det Enestående Lyk- 
kelige. 


[TREDJE DAG] 


Men der er nogle mennesker der, selv når de møder dette ansigt til an- 
sigt på denne måde, på grund af formørkelse fra en ond karma, eller 
på grund af stolthed flygter fra Nådestrålernes Krog selv om [de ræk- 
ker ud mod dem]. [Hvis man er en af dem] så vil Den Tredje Dag Bha- 
gavan Ratna-Sambhava""" og hans ledsagende guddomme komme sam- 
men med lysstien fra Den Menneskelige Verden for at modtage en. 

Igen foregår Mødet ansigt til ansigt således, idet man kalder den af- 
døde ved navn: 

O velbårne, lyt uden at lade dig distrahere. Den Tredje Dag vil ur- 
førmen af elementet jord skinne frem som et gult lys. På det tidspunkt 
kommer Bhagavan Ratna-Sambhava, gul i farve og med en juvel i 
hånden, siddende på en hestetrone og omfavnet af Den Guddommelige 
Moder Sangyay-Chanma,"” fra Det sydlige Rige, Der Er Benådet med 
Stråleglans, og skinner på dig. 

De tø Bodhisattvaer, Akasha-Garbha'”" og Samanta-Bhadra,”" led- 
saget af de to kvindelige Bodhisattvaer Mahlaima og Dhupema'”s — i alt 
seks bodhi-skikkelser — vil komme for at skinne frem fra en regnbueglorie 
af lys. Sammenhobningen af Berøringen i dets urform, som Lighedens 
Visdoms gule lys, der er blændende gult og smykket med kugler, der 
om sig har mindre kugler af strålelys, så klare og lyse, at øjet næppe 
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kan udholde at se på det, vil slå imod dig. Side om side dermed vil det 
matte, blågule lys fra Den Menneskelige [Verden] også slå mod dit 
hjerte sammen med Visdomslyset. 

Derpå vil du, gennem egoismens magt, føle frygt for det blændende 
gule lys, og du vil [ønske at] flygte fra det. Du vil føle en tilknytning 
til det matte blågule lys fra Den Menneskelige [Verden]. 

På dette tidspunkt skal du ikke frygte det klare, blændende gule, gen- 
nemsigtige lys, men vide det er Visdommen. I denne tilstand skal du 
holde dit sind tålmodigt og tro oprigtigt og ydmygt på det. Hvis du ved, 
det er dit eget intellekts stråleglans - selv om du ikke viser ydmyghed 
og tro og beder til det — så vil det guddommelige legeme og lys smelte 
uadskilleligt sammen med dig, og du vil opnå Buddha-tilstanden. 

Hvis du ikke genkender dit eget intellekts stråleglans, så tænk fuld af 
tro: ,Det er Bhagavan Ratna-Sambhavas Nådes Stråleglans, jeg vil 
søge tilflugt deri"; og bed. Det er Bhagavan Ratna-Sambhavas Nåde- 
strålers Krog, tro på det. 

Elsk ikke det matte blågule lys fra Den Den Menneskelige [Verden]. Det 
er din voldsomme egøismes sammenhobede tilbøjeligheder, der er kom 
met for at modtage dig. Hvis du bliver knyttet til det, vil du blive 
født i menneskeverdenen og må lide fødsel, alderdom, sygdom og 
død, og du vil ikke have nogen mulighed for at komme ud af den jor- 
diske tilværelses sump. Det er en afbrydelse, der vil lægge dig hindringer 
i vejen på Forløsningens Vej. Se derfor ikke på det, og opgiv egoisme, 
opgiv dine tilbøjeligheder, bliv ikke tiltrukket af det, vær ikke svag. 
Handl således, at du stoler på dette strålende, blændende lys. Tænk 
oprigtigt og koncentreret på Bhagavan Ratna-Sambhava og bed således: 


»Akt Nu da jeg vandrer i Sangsara på grund af den voldsomme 
egoismes magt; 

På Lighedens Visdoms strålende lyssti, 

Måtte [jeg da] ledes af Bhagavan Ratna-Sambhava, 

Måtte Den Guddommelige Moder, Hun Med Buddha-jet vogte 
[mig] bagfra, 

Måtte [jeg] blive ført sikkert gennem Bardo'ens frygtelige baghold, 

Og måtte [jeg] blive anbragt i den tilstand der er den fuldendte 
Buddha-tilstand. 


Ved at bede således, med dyb ydmyghed og tro, vil du smelte ind i hjer- 
tet på Bhagavan Ratna-Sambhava, den guddommelige Fader-Moder, i 
en glorie af regnbuelys og nå Buddha-tilstanden i Sambhoga-Kaya, i det 
sydlige rige, Der Er Benådet med Stråleglans. 
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IFJERDE DAG) 


Ved således at Møde ansigt til ansigt er der ingen tvivl om, at man 
når forløsning, hvor svage ens mentale egenskaber end er. Men der er 
grupper af mennesker der, selv om de så ofte må Møde ansigt til an- 
sigt, har skabt megen ond karma og ikke har opfyldt deres løfter, eller 
deres mulighed [for højere udvikling] mangler helt, så de ikke kan er- 
kende: Deres formørkelse og onde karma på grund af misundelighed og 
gerrighed fremkalder frygt for lydene og strålerne, og de flygter. [Hvis 
man hører til en af disse grupper] da vil Den Fjerde Dag Bhagavan 
Amitabha"”” og hans ledsagende guddomme sammen med lysstien fra 
Preta-loka, der udspringer af gerrighed og tilknytning, komme for at 
modtage en. 

Igen foregår Mødet ansigt til ansigt således, idet man kalder den af- 
døde ved navn: 

O velbårne, lyt uden at lade dig distrahere. Den Fjerde Dag vil ur- 
formen af elementet ild, det røde lys, skinne. På det tidspunkt kommer 
Bhagavan Buddha Amitabha, rød i farve og med en lotus i hånden, sid- 
dende på en påfugletrone og omfavnet af Den Guddommelige Moder 
Gåkarmo" for at skinne på dig fra Lykkens røde vestlige Rige [sammen 
med] Bodhisattvaerne Chenrazee" og Jampal,"” ledsaget af de kvin 
delige Bodhisartvaer Ghirdhima og Aloke.… Oplysningens Seks Lege- 
mer vil skinne over dig fra en glorie af regnbuelys. 

Urformen af sammenhobningen af følelser vil slå imod dit hjerte 
som Den Altskelnende Visdoms røde lys, blændende rød, smykket med 
kugler, der om sig har mindre kugler, lyst, gennemsigtigt, strålende og 
blændende, [så overvældende] at du næppe vil kunne betragte det. 
Frygt det ikke. 

Sammen med det vil et mat rødt lys fra Preta-loka, der kommer side 
om side med Visdommens Lys, også skinne på dig. Hand! således, at 
du ikke føler tilknytning [og] svaghed [for det]. 

På det tidspunkt vil du, gennem påvirkning af voldsom tilknytning, 
blive rædselsslagen over det strålende røde lys og vil [ønske at] flygte 
fra det. Og du vil føle en tilknytning til det matte røde lys fra Preta-loka. 

På det tidspunkt skal du ikke frygte det klare, strålende, gennemsig- 
tige, blændende røde lys. Erkend det er Visdommen, der holder dit in- 
tellekt fast i en tilstand af resignation, og du vil smelte [ind i] det, uad- 
skilleligt, og opnå Buddha-tilstanden. 

Hvis du ikke genkender det, så tænk: ,,Det er Bhagavan Amitabhas 
Nådes Stråler, og jeg vil søge tilflugt deri", og tro ydmygt på det og bed 
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til det, Det er Bhagavan Amitabhas Nådestrålers Krog. Tro ydmygt på 
det; flygt ikke. Selv om du flygter, vil det følge dig uadskilleligt [fra 
dig selv]. Frygt det ikke. Bliv ikke tiltrukket af det matte røde lys fra 
Preta-loka. Det er den lyssti, der stammer fra ophobningen af din in- 
tense tilknytning [til den sangsariske tilværelse], der er kommet for at 
tage imod dig. Hvis du bliver tiltrukket deraf, vil du falde ned i verde- 
nen af ulykkelige ånder og lide frygtelige pinsler af sult og tørst. Du vil 
ikke få nogen mulighed for at finde Forløsning [der]. Det matte røde 
lys er en afbrydelse, der skal skabe dig hindringer på Forløsningens Vej. 
Vær ikke svag. Stol på det lyse, blændende røde lys. Hav koncentreret 
tillid til Bhagavan Amitabha, Fader-Moderen, og bed således: 
»Ak! Nu da jeg vandrer i Sangsara på grund af den voldsomme 
tilknytnings magt, 
På Den Altskelnende Visdoms strålende lyssti, 
Måtte [jeg da] ledes af Bhagavan Amitabha, 
Måtte Den Guddommelige Moder, Hun med Den Hvide Klædning 
vogte [mig] bagfra, 
Måtte [jeg] blive ført sikkert gennem Bardo'ens frygtelige baghold, 
Og måtte [jeg] blive anbragt i den tilstand der er den fuldendte 
Buddha-tilstand." 


'Ved at bede således, med dyb ydmyghed og tro, vil du smelte ind i hjer- 
tet på den guddommelige Fader-Moder, Bhagavan Amitabha, i en glorie 
af regnbuelys, og nå Buddha-tilstanden i Sambhoga-Kaya, i Det vestlige 
Rige, der hedder Det Lykkelige. 


[FEMTE DAG) 


Det er umuligt, at man ikke bliver forløst derigennem. Men der er 
væsener, der selv om de således Møder ansigt til ansigt, på grund af 
lang tids tilknytning til tilbøjeligheder er ude af stand til at give afkald 
på [disse] tilbøjeligheder, og på grund af ond karma og jalousi, ærefrygt 
og rædsel, der fremkaldes af lydene og stråleglansen — således at Nå- 
dens Strålekroge ikke kan gribe fat i dem — også vandrer ned til Den 
Femte Dag. [Hvis man er et sådant væsen], så vil Bhagavan Amogha- 
Siddhi"” komme for at modtage en med sine ledsagende guddomme og 
sin nådes lys og stråler. Et lys, der udgår fra Asuraloka, og fremkaldes 
af jalousiens onde lidenskab, vil også komme for at modtage en. 

Mødet ansigt til ansigt foregår denne gang således, idet man kalder 
den afdøde ved navn: 
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O velbårne, lyt uden at lade dig distrahere. Den Femte Dag vil det 
grønne lys af elementet lufts urform skinne på dig. På dette tidspunkt 
kommer Bhagavan Buddha Amogha-Siddhi, grøn i farve og med en 
korslagt dorje i hånden," siddende på en Harpy-trone'"” der krydser 
himlen, og omfavnet af Den Guddommelige Moder, Den Trofaste 
Dålma,"" for at skinne på dig fra Det Grønne nordlige Rige, kaldet Den 
Heldigt Gennemførte Udøvelse af De Bedste Handlinger, sammen med 
sine ledsagere, de to Bodhisattvaer Chag-na-Dorje""” og Dibpanamsel, 
ledsaget af de to kvindelige Bodhisattvaer Gandhema?"" og Nidhema. 
Disse seks bodhi-skikkelser vil komme for at skinne fra en glorie af regn- 
buelys. 

Urformen af sammenhobningen af vilje, der skinner som Den Alt- 
udførende Visdoms grønne lys, blændende grønt, gennemsigtigt og strå 
lende, vidunderligt og rædselsvækkende, smykket med kugler, der er 
omgivet af små kugler af stråleglans, udgår fra den guddommelige Fa- 
der-Moder Amogha-Siddhis hjerte, der er grønt i farve, og vil slå mod 
dit hjerte [så vidunderligt strålende] at du næppe vil være i stand til 
at betragte det. Frygt det ikke. Det er dit eget intellekts Visdoms natur 
kraft. Vedbliv med at være i en tilstand af stor upartiskhed og resig« 
nation. 

Sammen med det [dvs. Den Ahudførende Visdoms grønne lys] kom- 
mer et lys af mat grøn farve fra Asura-loka, der fremkaldes af følelsen 
af jalousi, side om side med Visdomsstrålerne og skinner på dig. Mediter 
over det med resignation — vær hverken afskrækket eller tiltrukket. 
Bliv ikke knyttet til det: Hvis du har lave mentale evner, så elsk det 
ikke, 

Derpå vil du gennem indflydelse af intens jalousi'%” blive rædselssla- 
gen over det grønne lys' blændende skær og vil [ønske at) flygte fra 
det, og du vil føle tilknytning til det matte grønne lys fra Asura-loka. 
På det tidspunkt skal du ikke frygte det strålende og gennemsigtige, klare 
og blændende grønne lys, men vide at det er Visdom, og i den tilstand 
skal du lade dit intellekt hvile i resignation. Ellers: [tænk]: ,Det er 
Bhagavan Amogha-Siddhis Nådeslys' Strålekroge, det er Den Altudfø- 
rende Visdom." Tro [således] om det. Flygt ikke fra det. 

Selv om du skulle flygte fra det, vil det følge dig uadskilleligt [fra dig 
selv]. Frygt det ikke. Elsk ikke det matte grønne lys fra Asura-loka. Det 
er den karmiske vej af erhvervet intens jalousi, der er kommet for at 
modtage dig. Hvis du bliver tiltrukket af det, vil du falde ned i Asura- 
Ioka og må udholde frygtelige lidelser med stridigheder og krig.” [Det 
er en] afbrydelse, der vil skabe dig hindringer på Forløsningens Vej. 
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Bliv ikke tiltrukket af det. Giv afkald på dine tilbøjeligheder. Vær ikke 
svag. Stol på det blændende grønne stråleskær, og hav koncentreret 
tillid til Fader-Moderen Bhagavan Amogha-Siddhi, og bed således: 


»Ak! Nu da jeg vandrer i Sangsara på grund af den intense jalousis 


magt, 
På Den Altudførende Visdoms strilende lyssti, 
Måtte [jeg da] ledes af Bhagavan Amogha-Siddhi, 
> Den Guddommelige Moder, Den Trofaste Tara vogte [mig] 
gfra, 
Måtte [jeg] blive ført sikkert gennem Bardo'ens farlige baghold, 
Og måtte [jeg] blive anbragt i den tilstand der er den fuldendte 
Buddha-tilstand." 


Ved at bede således, med dyb ydmyghed og tro, vil du smelte ind i 
hjertet på den guddommelige Fader-Moder, Bhagavan Amogha-Siddhi, 
i en glorie af regnbuelys og nå Buddha-tilstanden i Sambhoga-Kaya i Det 
nordlige Rige af Ophobede Gode Gerninger.” 


ISJETTE DAG] 


Når man således Møder ansigt til ansigt på de forskellige trin, bør man 
have genkendt den ene eller den anden af dem, hvor svage ens kar- 
miske forbindelser end er, og der hvor man har genkendt en af dem, er 
det umuligt ikke at blive forløst. Men selv om man bliver anbragt an- 
sigt til ansigt så tit med dem på denne måde, kan én, der længe har 
vænnet sig til stærke tilbøjeligheder og mangler kendskab til og ren 
kærlighed til Visdommen, blive ført baglæns af sine egne onde til- 
bøjeligheders magt til trods for dise mange konfrontationer. Nådens 
Lys' Strålekroge kan måske ikke gribe ham: Det kan være, han stadig 
vandrer nedad, fordi han får en følelse af ærefrygt og rædsel ved lyset 
og strålerne. 

Derpå vil alle de guddommelige Fædre-Mødre i De Fem Familier (af 
Dhyani Buddhaer] komme med deres ledsagere for at skinne på én sam- 
tidigt. Samtidig vil de lys, der udgår fra de Seks Lokd'er, ligeledes kom- 
me for at skinne på én samtidigt. 

Mødet ansigt til ansigt med dette foregår ved, at man kalder den af- 
døde således ved navn: 

O velbårne, indtil i går skinnede hver af De Fem Familier af Gud- 
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domme på dig én for én, og du Mødte dem ansigt til ansigt, men på 
grund af indflydelsen fra dine onde tilbøjeligheder blev du slået med 
ærefrygt og rædsel for dem og er forblevet her indtil nu. 

Hvis du havde erkendt, at De Fem Familier i Visdommens stråleglans 
var udstrålinger fra dine egne tankeformer, ville du inden dette have op- 
nået Buddha-tilstanden i Sambhoga-Kaya, derved at du var blevet op- 
tager i glorien af regnbuelys i den ene eller den anden af De Fem Fa- 
milier af Buddhaer. Men se nu til uden at lade dig distrahere. Nu vil 
lysene fra alle Fem Familier, der kaldes Lysene fra Foreningen af De 
Fire Visdomme'%” komme for at modtage dig. Handl, således at du 
kender dem. 

O velbårne, denne Sjette Dag vil de Fire Elementer [vand, jord, ild 
og luft] i deres urtilstandes farver skinne samtidig på dig. På det tids- 
punkt vil Buddha" Vairochana, den guddommelige Fader-Moder, 
komme fra Udspredelsen af Sædens Centrale Rige sammen med de 
ledsagende [Guddomme] for at skinne på dig. Fra Den Strålende Lyk- 
kes østlige Rige vil Buddha Vajra-Sattva, den guddommelige Fader-Mo- 
der, komme med de ledsagende [Guddomme] for at skinne på dig. Fra 
Det sydlige Rige, Der er Benådet med Stråleglans, vil Buddha Ratna- 
Sambhava, den guddommelige Fader-Moder, komme med de ledsagende 
[Guddomme] for at skinne på dig. Fra Det Lykkelige vestlige Rige" af 
|" Ophobede Lotusblomster vil Buddha Amitabha, den Guddommelige 
Fader-Moder komme med de ledsagende [Guddomme] for at skinne på 
dig. Fra De Gennemførte Gode Handlingers nordlige Rige vil Buddha 
Amogha-Siddhi, den guddommelige Fader-Moder, komme sammen med 
ledsagerne i en glorie af regnbuelys for at skinne på | dig i selve dette 
øjeblik. 

O velbårne, i den ydre kreds af disse Fem Par Dhyani-Buddhaer vil 
de [Fire] Dørvogtere, De Vrede: Den Sejrrige;”” Dødens Herres Besej- 
rer;w Kongen med Hestehalsen," Krukken med Nektar," også 
komme for at skinne over dig sammen med de Fire Kvindelige Dør- 
vogtere: Pigkæp-bæreren,” Strikke-bæreren,” Lænke-bæreren””” og 
Klokke-bæreren" sammen med deva'ernes Buddha, der hedder Ham 
med Den Øverste Magt," asura'ernes Buddha, der hedder [Ham 
med] Den Stærke Form," menneskenes Buddha, der hedder Shakya'er- 
nes Løve, dyreverdenens Buddha, der hedder Den Urokkelige Løve, 
preta'ernes Buddha, der hedder Ham med Den flammende Mund og 
den nedre verdens Buddha, der hedder Sandhedens Konge” — jalt 
[disse] Otte Fader-Moder Dørvogtere og de Seks Lærere, De Sejrrige, 
vil komme for også at skinne. 
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Den Algode Fader og den Algode Moder," alle Buddhaers store 
ophav: Samanta-Bhadra og [Samanta-Bhadra,] Den Guddommelige Fa- 
der og Den Guddommelige Moder — disse to vil også træde frem for 
at stråle. 

Disse toogfyrre Guddomme med fuldendte egenskaber, der kommer 
fra dit eget hjerte og er resultatet af din egen rene kærlighed, vil komme 
for at stråle. Kend dem. 

O velbårne, disse riger kommer ikke fra et sted uden for [dig selv]- 
De kommer inde fra De Fire Dele i dit hjerte der, sammen med dets 
midte, udgør De Fem Retninger. De kommer derinde fra og skinner 
over dig. Heller ikke Guddommene kommer fra noget andet sted: De 
findes fra evighedens [begyndelse] inden for dit eget intellekts mulig« 
heder." Vid at de er af denne art. 

O velbårne, alle disse Guddommes størrelse er ikke stor og ikke lille 
[men] passende. [De har] deres smykker, deres farver, deres siddende 
stillinger, deres troner og de symboler, som hver af dem holder, 

Guddommene udgør familier af Fem Par, og hver familie af Fem er 
omgivet af en femdobbelt kreds af stråleglans, idet de mandlige Bodhi- 
sattvaer har del i De Guddommelige Fædres natur, og de kvindelige 
Bodhisattvaer har del i De Guddommelige Mødres natur. Alle disse 
Guddommelige Familier vil komme for at skinne for dig i én konkla- 
vet De er dine egne Skytsguddomme. Vid at de er dette. 

O velbårne, fra hjertet af De Guddommelige Fædre og De Guddom- 
melige Mødre i De Fem Familier vil lysstråledne fra de Fire Forenede 
Visdomme, overordentlig klare og rene komme og skinne på dig og 
slå mod dit hjerte. 

På stråleglansens sti vil lysende kugler af lys komme, blå i farve, og ud 
sende stråler, Dharma-Dhatu-Visdommen [selv], og hver af dem vil 
ligne en omvendt turkisfarvet skål, omgivet af lignende kugler af min- 
dre størrelse, strålende og blændende, lysende og gennemsigtige, og hver 
af dem gjort endnu mere strålende af fem endnu mindre kugler, plettet 
med fem stjernelyspletter af samme art,så hverken midten eller kanterne 
[på den blå lyssti] er uden glansen fra kuglerne og de mindre kugler. 

Fra Vajra-Sattvas hjerte vil den hvide lyssti fra Den Spejllignende 
Visdom, hvid og gennemsigtig, strålende og blændende, strålende og 
rædselsvækkende, gjort endnu mere strålende af lyskugler, der er omgi- 
vet af mindre kugler af gennemsigtigt og strålende lys, hver af dem 
som et omvendt spejl, komme frem og stråle. 

Fra Ratna-Sambhavas hjerte vil den gule lyssti fra Lighedens Visdom 
[smykket] med gule lyskugler, hver som en omvendt guldskål, om- 
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givet af mindre lyskugler, og disse af endnu mindre lyskugler, komme 
frem og stråle. 

Fra Amitabhas hjerte vil den gennemsigtige, lysende røde lyssti fra 
Den Altskelnende Visdom, hvorpå der er kugler, som omvendte koral- 
skåle, der udsender stråler af Visdom, overordentligt lysende og blæn- 
dende, hver af dem smykket med fem [satellit]kugler af samme art — 
så hverken midten eller udkanterne af [den røde lyssti] er uden glansen 
fra kuglerne og de mindre kugler — komme frem for at skinne. 

Disse vil alle komme for at stråle samtidig mod dit hjerte? 

O velbårne, alle disse er udstrålingerne af dine egne intellektuelle 
evner, der er kommet frem for at strile. De er ikke kommet fra noget 
andet sted. Vær ikke tiltrukket af dem, vær ikke svag, vær ikke ræd- 
selsslagen, men vedbliv med at være i en tilstand, hvor du ikke danner 
tanker." | denne tilstand vil alle formerne og strålerne smelte ind i dig 
selv, og du vil nå Buddha-tilstanden. 

De Fuldendte Handlingers grønne lyssti vil ikke skinne på dig, fordi 
dit intellekts visdomsevner ikke er blevet fuldkommen udviklet. 

O velbårne, disse kaldes Lyset fra De Fire Visdomme i Forening 
[hvorfra der udgår det, der]kaldes Den Indre Vej gennem Vajra-Satt- 
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På det tidspunkt må du huske på den lære om Mødet ansigt til ansigt, 
som du har fået af din guru. Hvis du har husket meningen med Mødet 
ansigt til ansigt, vil du have genkendt alle disse lys, som har skinnet over 
dig, og efter at have genkendt dem som nære venner vil du have troet 
på dem og have forstået [dem ved] Mødet, som en søn forstår sin 
moder. 

Og efter at have troet på Den Rene og Hellige Sandheds uforander- 
lige natur, vil du i dig have fremkaldt den roligt strømmende Samadhi, 
og efter at være smeltet ind i Det Fuldendt Udviklede Intellekts Legeme, 
vil du have opnået Buddha-tilstanden i Sambhoga-Kaya, hvorfra der in- 
gen tilbagevenden er. 

O velbårne, sammen med Visdommens stråleglans, vil de urene, 
illusoriske lys fra De Seks Lokø'er også komme frem og skinne. Hvis 
man spørger ,;Hvad er de?" [så er de] et mat hvidt lys fra deva'erne, 
et mat grønt lys fra asurø'erne, et mat gult lys fra menneskene, et mat 
blåt lys fra dyrene, et mat rødligt lys fra preta'erne og et mat, røgfarvet 
lys fra Helvedet""" Disse Seks vil således komme frem for at skinne, 
sammen med Visdommens seks stråleskær. Derpå skal du ikke blive 
bange eller tiltrukket af noget af det, men lade dig selv hvile i en Til- 
stand Uden Tanker. 
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Hvis du bliver skræmt af Visdommens rene stråleskær og tiltrukket 
af De Seks Loka'ers urene Lys, så vil du antage en krop i en af De Seks 
Lokø'er og lide sangsariske pinsler, og du vil aldrig blive fri fra Sangsard's 
hav, hvor du vil hvirvle rundt og rundt og komme til at føle dets lidelser. 

O velbårne, hvis du er én, der ikke har modtaget gurw'ens udvalgte 
ord, vil du føle frygt for Visdommens rene stråleskær og for dens Gud- 
domme. Når du således er skræmt, vil du blive tiltrukket af de urene 
sangsariske genstande. Handl ikke således. Tro ydmygt på Visdommens 
blændende rene stråleglans. Sæt dig for at tro, og tænk: ,,Den barmhjer- 
tige stråleglans fra De Fem Familier af Buddhaers Visdom” er kommet 
for at gribe mig ud fra barmhjertighed. Jeg søger tilflugt hos dem." 

Uden at give efter for tiltrækning til De Seks Loke'ers illusoriske lys 
skal du koncentrere dig og hellige hele din bevidsthed til De Guddom- 
melige Fædre og Mødre, De Fem Familiers Buddhaer, og bede således: 


»Akt Nu da jeg vandrer i Sangsara på grund af De Fem Frygtelige 
Giftes magt," 

På De Fire Forenede Visdommes strålende lyssti, 

Måtte [jeg da] ledes af De Fem Strålende Sejrherrer, 

Måtte De Fem Familier af Guddommelige Mødre vogte (mig) bagfra, 

Måtte [jeg] blive reddet fra De Seks Loka'ers urene lysstier, 

Og blive frelst fra Bardo's frygtede baghold, 

Og måtte [jeg] blive anbragt inden for De Fem Guddommelige 
Riger." 


Ved at bede således, erkender man sit eget indre lys;"" og idet man syn- 
ker ned deri, i én-hed, opnår man Buddha-tilstanden. Gennem ydmyg 
tro kommer den almindelige fromme til at kende sig selv og nå Forløs- 
ning. Selv den laveststående kan gennem den rene bøns magt lukke 
døren til De Seks Loka'er, og, ved at forstå den virkelige mening med 
De Fire Visdomme i Forening, opnå Buddha-tilstanden ad Den Hule 
Vej gennem Vajra-Sattva tt 

Ved således at Møde ansigt til ansigt på denne detaljerede måde, 
vil de der er bestemt til at blive forløst komme til at erkende [sandhe- 
den]””" og derigennem vil mange opnå Forløsning. 

De værste af de værste [de med] svær og ond karma, der ikke har 
den mindste forkærlighed for nogen religion — og nogle der har svigtet 
deres løfter — vil glide nedad genem de karmiske Illusioners magt, uden 
at erkende [Sandheden], selv om de anbringes ansigt til ansigt [med 
den]. 
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IDEN SYVENDE DAG] 


På Den Syvende Dag kommer de Guddomme, Der Sidder inde med 
Viden, fra de hellige paradisriger for at modtage én. Samtidig kom- 
mer vejen til den dyriske verden, der fremkaldes af formørkende liden 
skab og dumhed også for at modtage én." Mødet ansigt til ansigt foregår 
således ved, at den afdøde kaldes ved navn: 

O velbårne, lyt uden at lade dig distrahere. Den Syvende Dag vil de 
rensede tilbøjeligheders mangefarvede stråleglans komme til at stråle. 
Samtidig vil de Guddomme, Der Sidder inde med Viden?" komme fra 
de hellige paradisriger for at modtage dig. 

Fra midten af kredsen [eller mandala'en], bestrålet af en glorie af 
regnbuelys, vil Den øverste Vidende [guddom], Dansens Lotus-herre, 
Den Øverste Besidder af Viden, som modner karmiske frugter, strå- 
lende af alle fem farver, omfavnet af Den [Guddommelige] Moder, 
den røde Dakini,”» komme frem for at skinne, idet [han] holder en 
halvmånekniv og et kranium [fyldt] med blod,” og danser og laver 
Fortryllelsens mudra""” [med højre hånd] løftet. 

Øst for denne kreds vil den Guddom, der kaldes Den Jordboende 
Vidende, hvid af farve, med strålende smilende åsyn, omfavnet af den 
hvide Dakini, Den [Guddommelige] Moder, komme frem for at 
stråle, idet [han] holder en halvmånekniv og et kranium [fyldt] med 
blod og danser og laver Fortryllelsens mudra (med højre hånd] løftet. 

Syd for denne kreds vil Den Vidende Guddom, der kaldes [Han Der] 
Har Magt over Livslængden, gul af farve, smilende og strålende, omfav- 
net af den gule Dakini, Den [Guddommelige] Moder, komme frem for 
ar stråle, idet [han] holder en halvmånekniv og et kranium [fyldt] med 
blod og danser og laver Fortryllelsens mudra [med højre hånd] løftet. 

"Vest for denne kreds vil den Guddom, der kaldes Det Store Symbols 
Vidende Guddom,"”" rød af farve, smilende og strålende, omfavnet af 
den røde Dakini, Den [Guddommelige] Moder, komme frem for at 
stråle, idet [han] holder en halvmånekniv og et kranium [fyldt] med 
blod og danser og laver Fortryllelsens mudra [med højre hånd] løftet, 

Nord før denne kreds vil den Guddom, der kaldes Den Selvudviklen- 
de Vidende, grøn af farve, med et halvt vredt, halvt smilende strålende 
åsyn, omfavnet af den grønne Dakini, Den [Guddommelige] Moder, 
komme frem for at stråle, idet [han] holder en halvmånekniv og et krav 
nium [fyldt] med blod og danser og laver Fortryllelsens mudra [med 
højre hånd] løftet. 

I den yderste kreds, rundt om disse Besiddere af Viden, vil utallige 
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grupper af dakini'er — dakini'er for De Otte Begravelsespladser, dakini'er 
for De Fire Klasser, dakinø'er for De Tre Boliger, dakini'er for De Tre- 
dive Hellige Steder og De Fireogtyve Steder for Pilgrimsfærd”” — helte, 
heltinder, himmelske krigere og trosbeskyttende guddomme, mandlige 
og kvindelige, hver dækket med de seks knogleormnamenter, og med trom- 
mer og lårbens-trompeter, kranie-tamburiner, flag af kæmpemæssige 
menneske [lignende] huder,” tronhimle af menneskehud, små flag af 
menneskehud, dunster af røgelse af menneskefedt og utallige [andre] 
slags musikinstrumenter, der fylder hele verdenssystemer [med musik] 
og får dem til at vibrere, til at ryste og skælve af lyde så mægtige, at de 
kan lamme ens hjerne, mens de danser forskellige danse, komme for at 
modtage de troende og for at straffe de ikke-troende." 

O velbårne, femfarvede stråleskær af Den Samtidigfødtes Visdom,””" 
der er de rensede egenskaber, vibrerende og blændende som farvede 
tråde, glimtende, skinnende og gennemsigtige, strålende og ærefrygtind- 
sydende, vil udgå fra hjertet på De Fem Vidende Guddomme og slå 
mod dit hjerte, så lysende at øjet ikke kan tåle at se på dem. 

Samtidig vil et mat blåt lys fra den dyriske verden komme for at 
skinne sammen med Visdommens stråleglans, Så vil du, påvirket af 
dine tilbøjeligheders Illusioner, blive bange for de fem farvers stråle» 
glans og [ønske at] flygte fra dem, og du vil føle dig tiltrukket af det 
matte blå lys fra den dyriske verden. Da skal du ikke blive bange for de 
fem farvers lysende stråleglans eller rædselsslagen, men vid at Visdom- 
men er din egen. 

Inden i disse stråleskær vil Sandhedens naturlige lyde gungre som 
tusinde tordenbrag. Lyden vil komme med en rullende gungren, [hvori] 
man vil høre: Dræb! Dræb!" og rædselsvækkende mantra'er.” Frygt 
ikke. Flygt ikke. Bliv ikke rædselsslagen. Vid at de [dvs. disse lyde] er 
[udsprunget af] dit eget [Indre] Lys' intellektuelle evner. 

Bliv ikke tiltrukket af dyreverdenens matte blå lys; bliv ikke svag. 
Hvis du er tiltrukket, vil du falde ned i den dyriske verden, hvor dum- 
heden er fremherskende, og lide ubegrænsede pinsler i slaveri og stum 
hed og dumhed;+ og det vil vare meget lang tid, før du kan komme 
ud. Bliv ikke tiltrukket af det. Ret din tro mod det lyse, blændende, 
femfarvede stråleskær. Koncentrer dig udelukkende om Guddommene, 
de Sejrherrer, Der Sidder inde med Viden. Tænk udelukkende således: 
ÉDisse Guder, Der Sidder inde med Viden, disse Helte og Dakini'er, 
ir kommet fra de hellige paradisriger for at modtage mig. Jeg bønfalder 
dem alle: Indtil denne dag har De Fem Familier i De Tre Tiders Bud- 
dhaer alle udsendt deres stråler af nåde og barmhjertighed, men alligevel 
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er jeg ikke blevet reddet af dem. Ak, hvad for et væsen er ikke jeg! Måtte 
de Guddomme, Der Sidder inde med Viden, ikke lade mig vandre 
nedad længere end til dette, men holde fast på mig med deres Barm- 
hjertigheds Krog og føre mig til de hellige 
Mens du tænker på denne måde, bed da således, koncentreret: 
»O, I Guddomme, Der Sidder inde med Viden, jeg beder jer om at 
høre på mig, 
Før mig ad Vejen, ved jeres store kærlighed, 
Nu [hvor jeg] vandrer i Sangsara på grund af forstærkede til 
bøjeligheder, 
Måtte da grupperne af Helte, De Der Sidder inde med Viden 
Føre mig ad Den Samtidigfødte Visdoms strålende lyssti, 
Måtte grupperne af Mødre, Dakini'erne vogte [mig] bagfra, 
Måtte de frelse mig fra Bardo's frygtede baghold, 
Og anbringe mig i de rene Paradisriger." 


Hvis man beder således, med dyb og ydmyg tro, er der ingen tvivl om, 
ar man bliver født ind i de rene Paradisriger”” efter i regnbuelys at være 
smeltet ind i hjertet på de Guddomme, Der Sidder inde med Viden. 

Også alle pandit-klasserne, der kommer til erkendelse på dette punkt, 
opnår Befrielse. Selv de med onde tilbøjeligheder er sikre på at blive 
befriet her, 

Her ender den del af Den Store Thådol, der omhandler Mødet an- 
sigt til ansigt med De Fredelige [Guddomme] i Chånyid Bardo og Mø- 
det ansigt til ansigt med Det Klare Lys i Chikhai Bardo. 


[DE VREDE GUDDOMMES DAGNING, FRA OTTENDE 
TIL FJORTENDE DAG] 


[INDLEDNING] 


Nu skal det vises, hvorledes De Vrede Guddomme gryr. 

I den ovenstående Bardo om De Fredelige [Guddomme] var der syv 
faser af baghold. Mødet ansigt til ansigt i hver fase burde have [fået 
den døde] frem til erkendelse på det ene eller det andet [trin] og så 
ledes blive forløst. 

Mange vil blive forløst gennem denne erkendelse, [men] selv om 
mange opnår Forløsningen på denne måde går Uvidenhedens og Illu- 
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sionens Hjul hverken i stå eller kører hurtigere, da mængden af levende 
væsener er stor, den onde karma mægtig, formørkelsen tæt, og tilbøjelig« 
hederne har eksisteret for længe. Selv om [alle Møder] ansigt til ansigt 
så detaljeret, er det store flertal af dem, der vandrer nedad, uforløst. 

Derfor kommer, efter ophøret af De Fredelige og De Vidende Gud- 
dommes [Dagning], der kom for at byde velkommen, De otteoghalv- 
treds flammeomkransede, Vrede, Bloddrikkende Guddommes Dagning, 
og de er intet andet end de tidligere Fredelige Guddomme i ændret 
aspekt — alt efter stedet [eller den afdødes Bardo-legemes psykiske cen- 
ter, hvorfra de udgår). Alligevel vil de ikke ligne dem." 

Dette er De Vrede Guddommes Bardo, og da man påvirkes af frygt, 
rædsel og ærefrygt,””", bliver det vanskeligere at genkende dem. Intel- 
lektet, der ikke vinder større uafhængighed, falder fra den ene besvimel- 
sestilstand over i en række af besvimelsestilstande. [Men] hvis man 
blot genkender en smule, er det nemmere at blive forløst [i denne fase]. 
Hvis man spørger hvorfor? [da er svaret]: På grund af stråleglansens 
dagning — [der fremkalder] frygt, rædsel og ærefrygt — er intellektet 
koncentreret vågent på ét punkt; derfor." 

Hvis man på dette punkt ikke møder denne slags lære, så vil det, man 
har hørt [om religiøse læresætninger], ikke nytte noget — om det så er 
som havet [i omfang]. Der er endda abbeder, velbevandrede i ordens 
regler, [eller bhikkw'er], og doktorer i merafysiske problemer, der fej- 
ler på dette punkt, og uden at kunne genkende [dem], vandrer ind i 
Sangsara. 

Hvad de almindelige, verdslige mennesker angår, hvilken grund er der 
så til at nævne dem? Ved at flygte, på grund af frygt, rædsel og ærefrygt, 
falder de ud over afgrunden ned i de ulykkelige verdener og lider. Men 
så snart den laveste af de laveste tilhængere af de mystiske Mantrayana- 
læresætninger ser disse Bloddrikkende Guddomme, vil han genkende 
dem som sine egne Skytsguddomme, og mødet vil være som et møde 
mellem mennesker, der kender hinanden. Han vil stole på dem, og idet 
han smelter ind i dem, i én-hed, vil han opnå Buddha-tilstanden.2t 

Efter at have mediteret over beskrivelsen af disse Bloddrikkende Gud- 
domme under opholdet i menneskenes verden, og efter at have deltaget 
i en eller anden form for tilbedelse eller lovprisning af dem, eller i det 
mindste efter at have set malerier og billeder af dem, vil man genkende 
Guddommene, når de viser sig på dette punkt, og Forløsningen vil 
følge. Heri ligger kunsten. 

Men når døden indtræffer for disse abbeder, velbevandrede i ordens 
regler, og doktorer i metafysiske problemer [der ikke har været instru- 
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eret i disse Bardo-læresætninger] vil der ikke komme nogle fænomener 
såsom regnbueglorien [over ligbålet) eller knogle-relikvierne [fra asken], 
hvor flittigt de end måtte have helliget sig udøvelsen af Religionen, og 
hvor dygtige de end måtte have været til at udlægge læresætningerne, 
mens de var i menneskenes verden. Dette skyldes, at de aldrig havde de 
mystiske [eller esoteriske] læresætninger i deres hjerte, mens de le 
vede, og at de har talt foragteligt om dem, og aldrig [gennem indvielse] 
har været bekendt med den mystiske [eller esoteriske] læres Guddom- 
me. Derfor genkender de dem ikke, når de viser sig i Bardo. Når de 
pludselig [ser] det, de aldrig før har set, betragter de det som noget 
fjendtligt, og efter at en følelse af fjendskab er skabt, falder de som 
følge heraf ned i elendige tilstande. Så hvis de, der overholder ordens 
reglerne og metafysikerne, ikke i sig praktiserer de mystiske [eller esote- 
riske] læresætninger, kommer sådanne tegn som regnbueglorien ikke, 
og ejheller skabes knogle-relikvierne eller de frølignende knogler nogen 
sinde [af knoglerne på ligbålet].” Dette er grundene hertil. 

Den laveste af de laveste Mantrayana [troende] — der kan se ud til 
at have meget grove manerer, være doven, taktløs, og som måske ikke 
lever i overensstemmelse med sine løfter, og som på enhver måde måske 
er uelegant i sine vaner, og måske endog ude af stand til at gennemføre 
udøvelsen af sine læresætninger med held — lad ingen på nogen måde 
mangle respekt eller tvivle på ham, men vis ærbødighed for de esote= 
riske [eller mystiske] læresætninger [som han holder fast ved]. Der 
ved alene opnår man Forløsning på dette tidspunkt. 

Selv om gerningerne [hos den der viser en sådan ærbødighed] måske 
ikke har været særlig forfinede, mens han opholdt sig i menneskenes 
verden, så kommer der ved hans død i det mindste én slags tegn, såsom 
regnbuestråleglans, knogle-billeder og knogle-elikvier. Dette skyldes at 
den esoteriske [eller mystiske] lære besidder store gavebølger.”« 

[De der tilhører og står] over de mystiske Mantrayanatroendes 
kreds, med almindelig [psykisk udvikling], og som har mediteret over 
visualiseringen og fuldkommenhedsprocesserne og har praktiseret ker 
nen [eller kerne-mantra'erne]”+" behøver ikke vandre så langt ned som 
dette i Chényid Bardo. Så snart de holder op med at trække vejret, bli- 
ver de ført ind i de rene paradisriger af Heltene og Heltinderne og af 
dem, Der Sidder inde med Viden.” Som tegn herpå bliver himlen 
skyfri, de glider ind i regnbuestråleglansen, der falder regn fra en sky- 
fri himmel, der opstår en sød duit af røgelse [i luften], musik i him- 
lene, stråleglans, knogle-relikvier og billeder [fra deres ligbål]. 

Derfor er denne Thådol uundværlig for abbeder [eller de der er vel- 
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bevandrede i ordensreglerne], for doktorer og for de mystikere, der ikke 
har indfriet deres løfter og for alle almindelige mennesker. Men de, 
der har mediteret over Den Store Fuldkommenhed og Det Store Sym- 
bol" vil genkende Det Klare Lys i dødsøjeblikket, og da de alle vil 
opnå Dharma-Kaya, er de således stillet, at de ikke har behov for at 
denne Thådol læses op. Ved at erkende Det Klare Lys i dødsøjeblikket, 
vil de også erkende visionerne af De Fredelige og Vrede Guddomme i 
Chényid Bardo og vinde Sambhoga-Kaya, eller de vil genkende dem i 
Sidpa Bardo og vinde Nirmana-Kaye, og de vil fødes på højere planer 
og vil under deres næste inkarnation møde denne lære og så nyde godt 
af karma's kontinuitet." 

Derfor er denne Thådol den læresætning, hvorigenem Buddhastil- 
standen kan opnås uden meditation, den lære der forløser, blot man 
hører [om den], den lære der fører dem med stor ond karma frem ad 
den Hemmelige Vej, den lære der fremkalder skel øjeblikkelig [mellem 
dem, der er indviet i den, og dem, der ikke er det]; da den er den dybe 
lære, der øjeblikkelig giver Fuldendt Forløsning. De væsener, der er nået 
af den, kan ikke gå til de ulykkelige tilstande. 

Denne [lære] og Tahdol [læren]"" er, når de føjes sammen som 
en mandala af guld, indlagt med turkis. Føj dem sammen. 

Da denne Thédol's uundværlige karakter nu er påvist, kommer nu 
Mødet ansigt til ansigt med De Vrede [Guddommes] Dagning i Bardo, 


IOTTENDE DAG] 


Kald igen den døde ved navn [og tiltal ham] således: 

O velbårne, lyt uden at lade dig distrahere. Da du ikke kunne gen 
kende De Fredelige [Guddomme], da de strålede over dig i Bardo'en 
højere oppe, er du kommet vandrende så langt som hertil, Nu, på Den 
Ottende Dag, vil De Bloddrikkende Vrede Guddomme komme og skin 
ne, Handl således, at du genkender dem uden at lade dig distrahere. 

O velbårne, den støre strålende Buddha-Heruka""" vil komme frem 
inde fra din egen hjerne og skinne strålende over dig. Han er mørkebrun 
af farve, med tre hoveder, seks hænder og fire ben, der står urokkeligt. 
Det højre [ansigt] er hvidt, det venstre rødt, det midterste mørkebrunt. 
Kroppen udsender flammer af stråleglans. De ni øjne er vidt opspilede 
i en rædselsvækkende stirren. Øjenbrynene skælver som lyn, de frem- 
stående tænder skinner og sidder ind over hinanden. Han giver luft for 
fuldttonende råb, som ,,3-1a-la" og ,,ha-ha"", og gennemtrængende fløjte 
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lyde. Håret har en rødgul farve og stritter lige op og udsender stråle 
glans. Hovederne er smykket med udtørrede [menneske-]kranier, og 
[symbolerne på] solen og månen. Sorte slanger og frisk afskårne [men= 
neske-] hoveder danner en guirlande om hans krop. Den første af højre 
hænderne holder et hjul, den midterste et sværd, den sidste en slag« 
økse. Den første af venstrehænderne en klokke, den midterste en kranie- 
skål, den sidste et plovskær. Hans krop omfavnes af Moderen, Buddha 
Krotishaurima", Hendes højre hånd klamrer sig til hans hals og hen 
des venstre sætter for hans mund en rød konkylie [fuld af blod]. [Hun 
kommer med] en ganelyd der er som knitren, [og] en skramlende og 
buldrende lyd så høj som tordenbrag. [Fra de to guddomme udgår] 
strålende flammer af Visdom, der flammer ud fra hver hårsæk [på 
kroppen] og hver af dem indeholder en flammende dorje. [De to gud- 
domme] står [således sammen] med [det ene] ben bøjet og [det an 
det] strakt stift på en forhøjning, der støttes af hornede ørne.” Frygt 
dem ikke. Bliv ikke overvældet, Vid det er en legemliggørelse af dit 
eget intellekt. Da det er din egen Skytsguddom, skal du ikke blive ræd- 
selsslagen. Bliv ikke bange, for i virkeligheden er det Bhagavan Vairo- 
chana, Fader-Moderen. Samtidig med erkendelsen heraf vil Forløsnin- 
gen opnås: Hvis de erkendes, vil [du] smelte ind i Skytsguddommen 
i én-hed, og Buddha-tilstanden i Sambhoga-Kaya vil vindes. 


[NIENDE DAG) 


Men hvis man flygter fra dem, fordi man fyldes af frygt og rædsel, da 
vil Den Niende Dag De Bloddrikkende [Guddomme]) af Vajra-Fami- 
lien komme for at modtage en. Derpå skal Mødet ansigt til ansigt ord= 
nes således, idet man kalder den afdøde ved navn: 

'O velbårne, lyt uden at lade dig distrahere. [Den] af Den Bloddrik- 
kende Vajra-Familie, der hedder Bhagavan Vajra-Heruka, vil udspringe 
af den østlige fjerdedel af din hjerne og skinne over dig. Han er mørke- 
blå af farve, med tre ansigter, seks hænder og fire fødder, der står urok- 
keligt fast. I den første højrehånd [holder han] en dorje, i den midterste 
en kranieskål, i den sidste en slagøkse. I den første venstrehånd en klok- 
ke, i den midterste en kranie-skål, i den sidste et plovskær. Hans le- 
geme omfavnes af Moderen Vajra-Krotishaurima. Hendes højre [hånd] 
klamrer sig til hans hals, hendes venstre sætter for hans mund en rød 
konkylie [fuld af blod]. Frygt dem ikke. Bliv ikke rædselsslagen. Bliv 
ikke overvældet. Vid det er en legemliggørelse af dit eget intellekt. Da 
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det er din egen Skytsguddom, skal du ikke blive rædselsslagen. I virke- 
ligheden [er de] Bhagavan Vajra-Sattva, Faderen og Moderen. Tro på 
dem, Når du genkender dem, vil du opnå Forløsning øjeblikkelig. Ved 
således at kalde [dem ved navn], og vide de er Skytsguddommen og 
smelte [ind i dem] i én-hed, vil Buddha«tilstanden vindes. 


ITIENDE DAG] 


Men hvis man ikke genkender dem, fordi de onde gerningers formør- 
kelse er for stor, og flygter fra dem på grund af rædsel og frygt, da vil 
på Den Tiende Dag De Bloddrikkende [Guddomme] af Den [Dyre 
bare] Ædelstens-Familie komme for at modtage en. Derpå foregår Mø- 
det ansigt til ansigt således, idet man kalder den afdøde ved navn: 

O velbårne, lyt. Den Tiende Dag vil Den Bloddrikkende [Guddom] 
af Den [Dyrebare] Ædelstens-Familie, der hedder Ratna-Heruka, ud- 
springe af den sydlige fjerdedel af din hjerne og skinne over dig. Han 
er gul af farve, [og har] tre ansigter, seks hænder, fire fødder der står 
urokkeligt. Hans højre [ansigt er] hvidt, det venstre rødt, det midterste 
mørkegult, Han er omkranset af flammer. I den første af sine seks hæn- 
der holder [han] en ædelsten, i den midterste en trefork, i den sidste en 
kommandostav. I den første af venstre[ hænderne] en klokke, i den mid- 
terste en kranie-skål, i den sidste en trefork. Hans legeme omfavnes 
Moderen Ratna-Krotishaurima. Hendes højre [hånd] klamrer sig til 
hans hals, hendes venstre sætter for hans mund en rød konkylie [fuld 
af blod). Frygt ikke. Bliv ikke rædselsslagen. Bliv ikke overvældet. Vid 
de er legemliggørelsen af dit eget intellekt. Da de er din egen Skytsgud- 
dom, skal du ikke blive rædselsslagen. [De er] i virkeligheden Fader- 
Moderen Bhagavan Ratna-Sambhava. Tro på dem. Genkendelse [af 
dem] og Forløsning finder sted samtidig. 

"Ved således at kalde [dem ved navn] og vide de er Skytsguddomme 
og smelte [ind i dem] i én-hed, vil Buddha-tilstanden vindes. 


[ELVTE DAG] 

Men selv om man konfronteres således med dem, kan det være at man 
på grund af de onde tilbøjeligheders magt, og fordi rædsel og frygt er 
Kemkaldt, ikke genkender dem som Skytsguddomme og flygter fra dem. 
Da vil Den Elvte Dag Den Bloddrikkende Lotus-Familie komme for at 
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tage imod en. Derpå foregår Mødet ansigt til ansigt således, idet man 
kalder den afdøde ved navn: 

O velbårne, Den Elvte Dag vil Den Bloddrikkende [Guddom] af 
Lotus-Familien, der hedder Bhagavan Padma-Heruka, udspringe af den 
vestlige fjerdedel af din hjerne og skinne over dig. Han er af sortrød 
farve, [og har] tre ansigter, seks hænder og fire fødder, der står urokke- 
ligt. Det højre [ansigt er] hvidt, det venstre blåt, det midterste mørke 
rødt. I den første højrehånd af de seks hænder holder [han] en lotus 
blomst, i den midterste en trefork, i den sidste en kølle. I den første 
venstre[hånd] en klokke, i den midterste en kranieskål fuld af blod,” 
i den sidste en lille tromme. Hans legeme omfavnes af Moderen Padma- 
Krotishaurima. Hendes højre hind klamrer sig til hans hals, hendes 
venstre sætter for hans mund en rød konkylie [fuld af blod], de er Fa- 
deren og Moderen i é. Frygt ikke. Bliv ikke rædselsslagen. Bliv ikke over= 
vældet. Glæd dig. Genkend [dem som] produktet af dit eget intellekt. 
Da [de er] din egen Skytsguddom, skal du ikke blive bange. I virke- 
ligheden er de Fader-Moderen Bhagavan Amitabha. Tro på dem. Sam- 
men med genkendelsen vil Forløsningen komme. Gennem således at 
erkende dem og genkende dem som Skytsguddomme vil du smelte [ind 
i dem] i én-hed og opnå Buddha-tilstanden. 


ITOLVTE DAG) 


Til trods for et sådant Møde ansigt til ansigt kan det være at man, stadig 
ført baglæns af onde tilbøjeligheder, hvorved rædsel og frygt opstår, 
ikke genkender dem og flygter. Derpå vil Den Tolvte Dag De Bloddrik- 
kende Guddomme af Den Karmiske Familie, ledsaget af Kerima'er, Hta- 
menma'er og Wang-chugma'er?”” komme for at tage imod en. Genken- 
der man dem ikke, kan det fremkalde rædsel. Derpå foregår Mødet an- 
sigt til ansigt således, idet man kalder den afdøde ved navn: 

O velbårne, Den Tolvte Dag vil Den Bloddrikkende Guddom af 
Den Karmiske Familie, der hedder Karma-Heruka, udspringe af den 
nordlige fjerdedel af din hjerne og skinne over dig. Han er mørkegrøn 
af farve, [og har] tre ansigter, seks hænder [og] fire fødder, der står 
urokkeligt. Det højre [ansigt er] hvidt, det venstre rødt, det midterste 
mørkegrønt, og han er majestætisk [af udseende]. I den første højre 
hånd af de seks hænder holder [han] et sværd, i den midterste en tre- 
fork, i den sidste en kølle. I den første venstre [hånd] en klokke, i den 
midterste en kranie-skål, i den sidste et plovskær. Hans legeme omfav- 
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nes af Moderen Karma-Krotishaurime. Hendes højre [hånd] klamrer 
sig til hans hals, hendes venstre sætter for hans mund en rød konkylie- 
skål. De er Faderen og Moderen i forening. Frygt dem ikke, Bliv ikke 
rædselsslagen. Bliv ikke overvældet. Genkend dem som legemliggørelsen 
af dit eget intellekt, Da [de er] din egen Skytsguddom, skal du ikke blive 
rædselsslagen, I virkeligheden er de Fader-Moderen Bhagavan Amogha- 
Siddhi. Tro, og vær ydmyg, og hold af [dem]. Sammen med genkendel- 
sen vil Forløsningen komme. Gennem en sådan erkendelse, hvor du 
genkender dem som Skytsguddomme, vil du i én-hed smelte [ind i 
dem] og vinde Buddha-tilstanden. Gennem gurwens udvalgte belæ- 
ring kommer man til at erkende dem som tankeformer, der udgår fra 
ens egne intellektuelle evner. For eksempel befris den, der erkender et 
løveskind [som et løveskind, fra frygt]. For selv om det kun er et ud- 
stoppet løveskind, opstår der frygt, hvis man ikke ved, at dette er til- 
fældet; men når man får at vide af en eller anden, at det kun er et 
løveskind, befris man fra frygt. Ligeledes her: Når familierne af Blod- 
drikkende Guddomme, af vældig størrelse og med meget massive lem- 
mer, viser sig så store som himlene, fremkalder de meget naturligt frygt 
og rædsel hos iagttageren. [Men] så snart Mødet ansigt til ansigt erken= 
des, genkender [man] dem som ens egne Skytsguddomme og ens egne 
tankeformer. Så når efter Det Klare Moderlys - som man tidligere har 
været vant til — et Sekundært Klart Lys fremstår, Det Klare Afkom- 
Lys, og Det Klare Moder- og Afkom-Lys kommer sammen som to me- 
get nære bekendte og blandes uadskilleligt, og en selv-forløsende stråle 
ns [derigennem] gryr over en, så forløses man gennem selv-oplysning 
og viden om sig selv. 


[TRETTENDE DAG) 


Hvis dette Møde ansigt til ansigt ikke erkendes, falder også gode men- 
nesker på Vejen?" tilbage herfra og vandrer ind i Sangsara. Så ud- 
springer De Otte Vrede, Kerima'erne og Htamenma'erne med [forskel- 
lige] dyrehoveder af ens egen hjerne og kommer til at skinne over en. 
Derpå foregår Mødet ansigt til ansigt således, idet man kalder den af- 
døde ved navn: 

O velbårne, lyt uden at lade dig distrahere. Den Trettende Dag vil 
De Otte Kerima'er udspringe fra den østlige fjerdedel af din hjerne og 
skinne over dig. Frygt dem ikke. 

Fra den østlige del af din hjerne vil den hvide Kerima,”% der holder 
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et menneskelig som en kølle i højre [hånd], og i venstre holder en 
kranie-skål fuld af blod, komme og skinne over dig. Frygt ikke. 

Fra den sydlige del den gule Tseurima,= der holder en bue og pil. 
parat til at skyde. Fra den vestlige del den røde Pramoha,% der holder 
et makara-flag"”". Fra den nordlige del den sorte Petali?%", der holder en 
dørje og en kranie-skål fuld af blod. Fra den sydøstlige del den røde Puk- 
kase,""" der holder tarme i højre [hånd] og [med] venstre tager dem 
op til munden. Fra den sydvestlige del den mørkegrønne Ghasmari," 
hvis venstre [hånd] holder en kranie-skål fuld af blod, mens hun [med] 
højre rører rundt i den med en dorje, og så drikker af den med majestæ- 
tisk glæde. Fra den nordvestlige del den hvidgule Tsandhali,”" der 
flår hovedet af et lig, mens hendes højre [hånd] holder et hjerte, og 
den venstre fører liget op til munden, [hvorefter hun] spiser [af det]. 
Fra den nordøstlige del den mørkeblå Smasha,%” der flår hovedet af 
et lig og spiser [af det). Disse, De Otte Kerima'er fra Boligerne [eller 
De Otte Retninger], kommer ligeledes for at skinne over dig, og omgiver 
De Fem Bloddrikkende Fædre. Men bli rel ikke bange. 

O velbårne, fra kredsen uden for dem vil De Orte Htamenma'er fra 
[hjernens] otte [områder] komme for at skinne over dig: Fra øst den 
mørkebrune Løvehovede, med hænderne foldet over brystet, der holder 
et lig i munden, og ryster sin manke. Fra syd den røde Tigerhovede, 
med hænderne lagt over kors nedad, der smiler bredt, så man kan se 
hendes hugtænder, og stirrer med fremstående øjne. Fra vest den sorte 
Rævehovede, hvis højre [hånd] holder en ragekniv, mens den ven- 
stre holder en tarm. Hun spiser og slikker blodet [af den]. Fra nord den 
mørkeblå Ulvehovede, hvis to hænder flår i et lig, mens hun stirrer med 
fremstående øjne. Fra sydøst den hvidgule Gribbehovede, der holder et 
gigantisk lig [i menneskeform] over skulderen, og et skelet i hånden, Fra 
sydvest den mørkerøde (gravplads-)Tranehovede, der holder et gigan- 
tisk lig over skulderen. Fra nordvest den sorte Kragehovede, hvis venstre 
[hånd] holder en kranie-skål, mens den højre holder et sværd. [Hun] 
spiser hjerte og lunger. Fra nordøst den mørkeblå Uglehovede, der hol- 
der en dorje i højre [hånd] og en kranie-skål i venstre, og spiser. 

Disse Otte Htamenma'er fra de [otte] områder omgiver ligeledes De 
Bloddrikkende Fædre, og kommer for at skinne over dig, idet de udgår 
fra din hjerne. Frygt dem ikke. Vid, at de er tankeformer af dine egne 
intellektuelle evner. 


[FJORTENDE DAG] 


O velbårne, Den Fjortende Dag vil De Fire Kvindelige Dørvogtere, der 
også udspringer af din egen hjerne, komme for at skinne over dig. Gen- 
kend dem. Fra den østlige [fjerdedel] af din hjerne kommer den hvide 
Tigerhovede, Pigkæp-bærende Gudinde for at skinne over dig. Hun bæ- 
rer en kranie-skål fuld af blod i venstre [hånd]. Fra syd den gule So 
hovede, Strikke-bærende Gudinde. Fra vest den røde Løvehovede, Jern- 
lænke-bærende Gudinde, og fra nord den grønne Slangehovede, Klokke 
bærende Gudinde. Således udspringer De Fire Kvindelige Dørvogtere 
også af din egen hjerne og kommer for at skinne over dig. Erkend dem 
som Skytsguddomme. 

O velbårne, i kredsen uden for disse tredive Vrede Guddomme, He- 
ruka'erne, vil de otteogtyve forskellighovede Mægtige Gudinder også 
udspringe af din egen hjerne for at skinne over dig, med forskellige vå- 
ben i hænderne. Frygt dem ikke. Genkend alt hvad der skinner som tan- 
keformerne af dine egne intellektuelle evner. På dette overordentligt af- 
gørende øjeblik, skal du erindre dig gurw'ens udvalgte belæring. 

O velbårne, [der vil komme] fra øst den mørkebrune Yakhovede 
Rakshasa-Gudinde, der holder en dorje og et kranium; og den rødgule 
Slangehovede Brahma-Gudinde, der holder en lotusblomst i hånden; 
og den grønsorte Leopardhovede Store Gudinde, der holder en trefork 
i hånden; og den blå Abehovede Gudinde for Nysgerrighed, der holder 
et hjul; og den røde Snebjørnehovede Jomfru-Gudinde, der holder et 
kort spyd i hånden; og den hvide Bjørnehovede Indra-Gudinde, der 
holder en tarm-strikke i hånden. [Disse] Østens Seks Yoginø'er, der ud- 
springer af [den østlige fjerdedel af din egen)” hjerne, vil komme for 
at skinne over dig." Frygt dem ikke. 

O velbårne, [der vil komme] fra syd den gule Flagermushovede Glæ- 
des-Gudinde, der holder en ragekniv i hånden; og den røde Makara- 
hovede Fredelige [Gudinde], der holder en krukke i hånden; og den 
røde Skorpionhovede Amrita-Gudinde, der holder en lotus i hånden; 
og den hvide Glentehovede Månegudinde, der holder en dorje i hånden; 
og den mørkegrønne Rævehovede Kommandostav-Gudinde, der svin- 
ger en kølle i hånden; og den gulsorte Tigerhovede Rakshasi, der holder 
en kranie-skål fuld af blod i hånden. [Disse] Sydens Seks Yogini'er, der 
udspringer af [den sydlige fjerdedel af din egen] hjerne, vil komme-for 
at skinne over dig. |? Frygt dem ikke. 

O velbårne, [der vil komme] fra vest den grønsorte Gribbehovede 
Opæder-Gudinde, der holder en kommandostav i hånden; og den røde 
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Hestehovede Glædes-Gudinde, der holder et ligs vældige torso; og den 
hvide Ømehovede Mægtige Gudinde, |.der holder en kølle i hånden; og 
den gule Hundehovede Rakshasi, der holder en dorje i hånden og en 
ragekniv og skærer [med den]; og den røde Hærfuglehovede Begær- 
Gudinde, der holder en bue og en pil spændt i hånden; og den grønne 
Hjortehovede Velstandsbevogtende Gudinde, der holder en krukke i 
hånden. [Disse] Vestens Seks Yoginø'er, der udspringer af [den vestlige 
fjerdedel af din egen] hjerne, vil komme for at skinne over dig. Frygt 
dem ikke. 

O velbårne, [der vil komme] fra nord den blå Ulvehovede Vind 
Gudinde, der vifter med et flag; og den røde Ibexhovede Kvinde-Gud- 
inde, der holder en spids stav i hånden; og den sorte Sohovede So-Gud- 
inde, der holder en strikke af hugtænder i hånden; og den røde Krageho- 
vede Tordenkile-Gudinde, der holder liget af et spædbarn i hånden; og 
den grønsorte Elefanthovede Stornæsede Gudinde,””” der holder et stort 
lig i hånden, og drikker blod af et kranium; og den blå Slangehovede 
”Vand-Gudinde, der holder en slangestrikke i hånden. [Disse] Nordens 
Seks Yoginø'er, der udspringer af [den nordlige fjerdedel af din egen] 
hjerne vil komme for at skinne over dig. Frygt dem ikke. 

O velbårne, Dørenes Fire Yogin'er, der udspringer af din egen hjerne, 
vil komme for at skinne over dig: fra øst den sorte Gøgehovede Myste- 
rie-Gudinde," der holder en jernkrog i hånden. Fra syd den gule Ge- 
dehovede Mysterie-Gudinde, der holder en strikke i hånden. Fra vest 
den røde Løvehovede Mysterie-Gudinde, der holder en jernlænke i 
hånden, og fra nord den grønsorte Slangehovede Mysterie-Gudinde, 
[Disse] Fire Dørvogter-Yogini'er, der udspringer af hjernen, vil komme 
for at skinne over dig. 

Eftersom disse Otteogtyve Mægtige Gudinder udspringer af de legem- 
lige kræfter i Ratna-Sambhava, [han der er] de Seks Heruka-Guddom- 
mes, skal du genkende dem.” 

O velbårne, De Fredelige Guddomme udspringer af Dharma-Kaya'ster 
Tomhed; genkend dem. Af Dharma-Kaya's stråleglans'"" udspringer De 
"Vrede Guddomme; genkend dem. 

På dette tidspunkt, hvor de Otteoghalvtreds Bloddrikkende Guddom- 
me," der udspringer af din egen hjerne, kommer for at skinne over 
dig, vil du, hvis du ved, at de er udstrålinger af dit eget intellekt, smelte 
ind i dem i en tilstand af én-hed, du vil smelte ind i De Bloddrikkendes 
legemer med det samme og opnå Buddha-tilstanden. 

O velbårne, ved ikke at genkende dem nu, og ved at flygte fra Gud- 
dommene af frygt, vil du atter blive overvældet af lidelser. Hvis man 
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ikke ved dette, og hvis man føler frygt over De Bloddrikkende Gud- 
domme, [bliver man] grebet af frygt og rædsel og besvimer. Ens egne 
tankeformer bliver til illusoriske syn, og man vandrer ind i Sangsara. 
Hvis man ikke bliver grebet af frygt og rædsel, vandrer man ikke ind i 
Sangsara. 

Desuden er de største af De Fredelige og Vrede Guddommes legemer 
[i størrelse] som ud til himlens grænser. De mellemste så store som 
Menw-bjerget,”: De mindste så store som atten legemer som dit eget le- 
geme, stillet op oven på hinanden. Bliv ikke rædselsslagen derover, bliv 
ikke grebet af ærefrygt. Hvis alle eksisterende fænomener, der udstråler 
som guddommelige former med guddommelig stråleglans, erkendes som 
udstrålinger af ens eget intellekt, vil Buddha-tilstanden vindes i selve 
det øjeblik, man erkender dem. Sætningen ,,Buddha-tilstanden opnås på 
et øjeblik" gælder nu. Hvis man erindrer sig dette, vil man vinde Bud- 
dhastilstanden ved i én-hed at smelte ind i Stråleglansen og i kayø'erne, 

O velbårne, hvilke frygtindgydende og rædselsvækkende visioner du 
end måtte se, så erkend dem som dine egne tankeformer. 

O velbårne, hvis du ikke genkender dem og bliver skræmt, så vil alle 
De Fredelige Guddomme udstråle i skikkelse af Maha-Kala”"" og alle 
De Vrede Guddomme vil udstråle i skikkelse af Dharma-Raja, Dødens 
Herre,” og da dine egne tankeformer så bliver Illusioner (eller mara'er] 
vil du vandre ind i Sangsara. 

O velbårne, hvis man ikke genkender sine egne tankeformer, vinder 
man ikke Buddha-tilstanden, lige meget hvor velbevandret man er i de 
hellige skrifter — både sutra'erne og tantra'erne — og lige meget om man 
giver sig af med religion i en kalpa. Hvis man genkender sine egne tan- 
keformer, opnår man Buddha-tilstanden gennem blot én betydningsfuld 
metode og ved hjælp af blot ét ord, 

Hvis man ikke genkender sine tankeformer så snart man dør, vil 
Dødens Herres, Dharma-Raja's former skinne over en i Chényid Bardo. 
Det største af Dødens Herres, Dharma-Raja's legemer er som himlene 
[i størrelse], de mellemste som Meru-bjerget, de mindste atten gange ens 
eget legeme, og de vil komme og fylde verdenssystemerne. De vil kom- 
me, bidende sig i underlæben med overtænderne og med glasagtigt stir- 
rende øjne, med håret bundet op i en knude på hovedet, med store ma- 
ver og smalt liv. De vil have en [karmisk] protokoltavle”"+ i hånden, 
og med munden vil de råbe ,,Slå! Dræb", De vil slikke [menneske-] 
hjerne i sig, drikke blod, flå hovederne af lig, og rive hjerter ud. Således 
vil [de] komme og fylde verdenerne. 

O velbårne, når sådanne tankeformer viser sig, skal du ikke blive 
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bange eller rædselsslagen. Da det legeme, du nu besidder, er et mentalt 
legeme med [karmiske] tilbøjeligheder kan du ikke dø, selv om du slås 
ned og hakkes [i stumper og stykker]. Da din krop i virkeligheden består 
af Tomhed, behøver du ikke at frygte. Også Dødens Herres [legemer] er 
udstrålinger af div eget intellekts stråleglans. De består ikke af stof, 
Tomhed kan ikke såre Tomhed. Hinsides udstrålingerne af dine egne 
intellektuelle evner, eksisterer De Fredelige og De Vrede, De Bloddrik- 
kende, De Forskellighovede, Regnbuelysene, Dødens Herres rædselsvæk- 
kende former, ikke i det ydre, i virkeligheden. Derom er der ingen tvivl. 
Når du således ved dette, spredes al frygt og rædsel af sig selv, og [du] 
når Buddha-tilstanden ved at smelte ind i en tilstand af én-hed. 

Hvis du genkender dem på denne måde, viser din tro og kærlighed til 
Skytsguddommene, og tror at de er kommet for at tage mod dig i Bardo's 
baghold, så tænk: , [Jeg] søger tilflugt [hos dem]", og husk Den Dyre- 
bare Treenighed og vis over for [Treenigheden] kærlighed og tro. Hvem 
din egen Skytsguddom end måtte være, så husk det nu, [og] kald ham 
ved navn og bed således: 


»[ Akt] Jeg vandrer her i Bardo. Kom hurtigt til hjælp. 
Hold mig oppe ved din nåde, o dyrebare Skytsguddom!" 
Du skal påkalde din egen guru ved navn og bede således: 
»[Akt] Jeg vandrer her i Bardo. Kom mig til hjælp! 
[O] lad ikke din nåde svigte mig!" 
Tro også på De Bloddrikkende Guddomme og fremsig denne bøn: 


»Akl Nu (da jeg] vandrer i Sangsara, på grund af de overvældende 
Illusioners magt, 

På opgivelsen af frygt, rædsel og ærefrygts lyssti, 

Måtte grupperne af Bhagavaner, De Fredelige og Vrede, da lede 


mig], 

Måtte grupperne af Vrede Gudinder, Der Er Rige på Rum, vogte 
[mig] bagfra, 

Og frelse mig fra Bardo'ens frygtelige baghold, 

Og anbringe mig i De Fuldstændig Oplyste Buddhaers tilstand. 

Nu jeg vandrer alene, adskilt fra [mine] kære venner, 

Og mine egne tankers tomme former skinner her, 

Måtte Buddhaerne da bruge deres nådes kraft 

Og sørge for, at der ikke opstår frygt, rædsel og ærefrygt i Bardo. 

Når de fem klare Visdomslys skinner her, 
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Måtte de da blive genkendt uden rædsel og uden ærefrygt. 

Når De Fredeliges og De Vredes guddommelige legemer stråler her, 
Måtte jeg da forsikres om at forblive frygtløs og erkende Bardo, 
Når jeg smager pinslerne på grund af ond karma, 

Måtte Skytsguddommene da fjerne pinslerne. 

Når Virkelighedens egen lyd gungrer [som] tusinde tordenbrag, 
Måtte den da omdannes til lyden af De Seks Stavelser.""” 

Når jeg er ubeskyttet og må følge karma her, 

Bønfalder jeg Den Nådige og Barmhjertige""" om at beskytte mig. 
Når jeg lider under pinsler på grund af karmiske tilbøjeligheder, 
Måtte Det Klare Lys' fryd da gry. 

Måtte De Fem Elementer""" ikke rejse sig som fjender, 

Men måtte jeg se De Oplyste Fem Familiers riger." 


Når man beder denne bøn således, med dyb tro og ydmyghed, vil al frygt 
forsvinde, og man vil uden tvivl vinde Buddha-tilstanden i Sambhoga- 
Kaya. Dette er vigtigt. Gentag den på denne måde uden at lade dig di- 
strahere, tre eller [endog] syv gange. 

Hvor tung den onde karma end er, og hvor svag den karma, der endnu 
er tilbage, end er, er det umuligt ikke at vinde Forløsning [hvis man 
bare genkender tilstanden). Men hvis man stadig ikke når Erkendelse, 
til trods for alt hvad der er gjort [i disse faser af Bardo], så er der fare 
for, at man vil vandre endnu længere, ind i Den Tredje Bardo, der hed- 
der Sidpa Bardo, og Mødet ansigt til ansigt med den vil blive vist de 
taljeret i det følgende. 


IKONKLUSIONEN, DER VISER BARDO-LÆRENS 
GRUNDLÆGGENDE BETYDNING] 


Hvilken religiøs praksis man end har fulgt — hvad enten den har været 
omfattende eller begrænset — opstår der forskellige vildledende Illu- 
sioner i dødsøjeblikkene, og derfor er denne Thådol uundværlig. For 
dem, der har mediteret meget, gryr den virkelige Sandhed så snart le- 
gemet og bevidsthedsprincippet adskilles. Det er vigtigt at skaffe erfa- 
ringer i levende live. De, der [i levende live] har erkendt deres eget 
intellekts”"" [sande natur] og derfor har haft nogen erfaring, får stor 
magt i Dødsøjeblikkenes Bardo, når Det Klare Lys gryr. 

Også meditationer over mantra”ens Mystiske Vejs guddomme, [både] 
under visualiseringen og gennemførelsen, mens man endnu lever, er af 
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stor betydning, når De Fredelige og Vrede visioner gryr over Chånyid 
Bardo. Da træning i denne Bardo således er af ganske særlig betydning, 
selv mens man endnu lever,” skal man holde fast ved den, læse den, 
huske den, erindre sig den på rette måde, læse den rigtigt igennem tre 
gange, og lade ordene og meningen stå meget klart, Det skal være så- 
dan, at ordene og meningen ikke glemmes, om så hundrede bødler for- 
følger [dig]. 

Den kaldes Den Store Befrielse ved at Høre, fordi selv de, der har 
begået de fem umådelige synder” med sikkerhed vil blive forløst, hvis 
de hører den ad ørets vej. Læs den derfor op midt i støre forsamlinger. 
Udspred den. Hvis man har hørt den én gang, husker man den i Den 
Mellemliggende Tilstand, selv om man ikke har forstået den, og man 
husker den uden at glemme et ord, fordi intellektet bliver ni gange mere 
lysende [der], Derfor skal den læses ind i øret på alle levende, den 
skal læses over puden hos dem der er syge, den skal læses ved alle ligs 
side, den skal spredes rundt alle vegne. 

De, der møder denne [lære], er i sandhed lykkelige. Bortset fra de, 
der har indlagt sig stor fortjeneste og fjernet mange hindringer, er det 
vanskeligt at møde den. Selv når man møder den, er det vanskeligt at 
forstå den. Forløsningen vindes, blot man ikke er vantro, når man hører 
den, Værdsæt derfor denne [lære] meget højt. Den er indbegrebet af 
alle læresætninger." 

Mødet ansigt til ansigt, mens man oplever Virkeligheden i Den Mel- 
lemliggende Tilstand — det der hedder ,,Den Lære, Der Befrir, Blot 
Man Hører Den, Og Befrier, Blot Man Er Tiltrukket Af Den" er 
afsluttet? 


uKernen i alle ting er en og den samme, fuldstændig rolig og urokkelig, og viser ingen 
tegn på yvorden”. Men uvidenheden er i sin blinde, forvirrede tilstand lukket for 
Oplysning, og kan af den grund ikke på rente måde erkende alle de betingelser, for 
skelle og handlinger, der karakteriserer Universets fænomener.” 

Ashvaghosha: Troens opvågnen” (Suzukis oversættelse). 


[ANDEN BOG] 
[Sidpa Bardo] 


DETTE KENDES SOM DEN GODE HOVEDDEL AF DET, DER KALDES ,DEN 
DYBESTE KERNE I FORLØSNINGEN GENNEM AT HØRE” — PAMINDELSEN, 
DET TYDELIGE MØDE ANSIGT TIL ANSIGT I DEN MELLEMLIGGENDE TIL- 
STAND, HVOR MAN SØGER GENFØDSEL: 


LÆRBØDIG HYLDEST] 
Til de forsamlede Guder, til Skytsguddommene, til gurwerne en ydmyg 


og ærbødig hyldest, 
Måtte de sikre Forløsningen i Den Mellemliggende Tilstand,” 


[INDLEDENDE VERS] 


I den store Bardo Thådol har vi hidtil 
om Bardo'en kaldet Chånyid hørt. 

Men nu vil om Bardo'en kaldet Sidpa, 
en levende påmindelse blive fremført. 
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IFØRSTE DEL] 
[Den hinsidige verden] 


[Indledende forskrifter for officianten:] Selv om der indtil nu, i Chå- 
nyid Bard, er blevet givet mange livagtige påmindelser er der nogle, 
der har ond karma - ved siden af dem, der har haft godt kendskab til 
den virkelige Sandhed og dem, der har haft god karma — og som ikke 
har noget kendskab, og der er nogle, der har ond karma, og som på 
grund af dennes indflydelse bliver grebet af frygt og rædsel, og for dem 
er det vanskeligt at nå til Erkendelse. De går ned til Den Fjortende Dag; 
det følgende skal læses for dem, for at give dem et nyt, livagtigt indtryk. 


[BARDO-LEGEMET: DETS FØDSEL OG DETS 
OVERNATURLIGE EVNER] 


Efter at have tilbedt Treenigheden og reciteret den bøn, der påkalder 
Buddhaernes og Bodhisattvaernes hjælp, skal man kalde den døde ved 
navn, tre eller syv gange, og sige følgende: 

O velbårne, lyt nøje efter og indprent dig, at fødsel i Helvedes-ver- 
denen, i deva-verdenen og i dette Bardo-legeme er af den slags, der kal- 
des overnaturlig fødsel.” 

Sandelig, da du oplevede De Fredeliges og De Vredes stråleglans i 
Chényid Bardo besvimede du af frygt omkring tre en halv dag" [efter 
din død], fordi du ikke kunne genkende dem. Og da du vågnede op af 
din besvimelse, må din Vidende have rejst sig i sin urtilstand, og et skin- 
nende legeme, der ser ud ligesom det tidligere legeme, må være sprun- 
get optt — som tantra'en siger: 

»Åt have en krop (der tilsyneladende er] af kød og blod [og ser ud 

som] den tidligere, og at være kaldt frem, 

Udstyret med alle sanseevner og med evnen til uhindret bevægelse, 

Der besidder karmiske mirakulese kræfter, 

Og er synlig for de rene himmelske øjne [hos Bardø-væsener] af 

samme art.” 


Således er da læren. 
Den [skinnende krop] — der således omtales som [en der ser ud som] 
den tidligere, og at være kaldt frem" (hvilket betyder at man får et 
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legeme fuldkommen mage til legemet af kød og blod, det tidligere men- 
neskelige legeme af tilbøjeligheder) — vil også være forsynet med spe- 
cielle tegn og fuldendt skønhed, således som væsener med en fremra- 
gende skæbne besidder. 

Dette legeme [der er født] af begær, er en tankeforms-hallucination i 
Den Mellemliggende Tilstand, og det kaldes begær-legemet. 

På det tidspunkt vil visioner af devaverdenen vise sig for dig, hvis 
du skal fødes som deva, og tilsvarende hvor du end skal fødes: hvis du 
skal fødes som asura, eller som menreske eller dyr” eller preta, eller 
en ånd i Helvede, vil en vision af dette sted vise sig for dig. 

Følgelig antyder ordet tidligere" [i citatet], at du inden dette tids- 
punkt — tre en halv dag efter — troede, at du havde den samme slags 
legeme som dit tidligere legeme af kød og blod, det som du havde i din 
tidligere tilværelse på grund af vanemæssige tilbøjeligheder,” og ud- 
trykket kaldt frem" anvendes således, fordi visionen om dit fremtidige 
fødselssted derefter vil vise sig for dig. Derfor henviser udtrykket som 
helhed, tidligere og at være kaldt frem" til disse [dvs. til det kødelige 
legeme, der netop er blevet kastet bort, og det kødelige legeme, der vil 
komme ved genfødsel]. 

På det tidspunkt skal du ikke følge de visioner, der viser sig for dig. 
Bliv ikke tiltrukket, vær ikke svag. Hvis du på grund af svaghed bliver 
tiltrukket af dem, må du vandre ind i De Seks Loka'er og lide pinsler. 

Indtil forleden dag kunne du ikke erkende Chényid Bardo, og du 
måtte vandre så langt ned som hertil. Hvis du nu skal holde fast ved 
den virkelige Sandhed, må du tillade din bevidsthed at hvile, uden at 
lade sig distrahere, i dit intellekts uformørkede, oprindelige, klare, tomme 
tilstand, der er uden handlen og holden fast ved noget, i den tilstand 
du er blevet indført i af din guru." [Derved] vinder du Forløsning 
uden at måtte træde ind ad Skødets Dør. Men hvis du ikke kan kende 
dig selv, så mediter — hvem der end måtte være din Skytsguddom og 
din guru - over dem i en tilstand af brændende kærlighed og ydmyg 
tillid, som var de direkte over din isse.” Dette er meget vigtigt. Lad dig 
ikke distrahere. 

[Instruktioner til officianten:) Tal således, og hvis det fører til gen 
kendelse, vil Befrielsen opnås uden at der er behov for at vandre gen- 
nem De Seks Loka'er. Men hvis genkendelse bliver besværliggjort af den 
ønde karmd's indflydelse, så sig derpå således: 

O velbårne, lyt igen. ,,Udstyret med alle sanseevner og evnen til 
uhindrede bevægelser" betyder [at selv om] du måske, dengang du 
levede, var blind på øjnene eller dev og lam, så vil dine øjne se former 


203 


på dette hinsidige plan, og dine ører vil høre lyde, og alle dine andre 
sanseorganer vil være uden brist og meget skarpe og fuldstændige. Derfor 
omtales Bardo-legemet som udstyret med alle sanseevner". Den [eksi 
stenstilstand, som du nu selv befinder dig i] er et bevis på, at du er 
død og vandrer i Bardo. Handl siledes, at du ved dette. Husk læresæt- 
ningerne; husk læresætningerne. 

O velbårne, evnen til uhindrede bevægelser" viser hen til, at dit 
nuværende legeme, der er et begær-legeme, efter at dit intellekt er blevet 
adskilt fra sit sæde,”” ikke er et legeme af det grove stof, således at 
du nu har kraft til at gå tværs gennem alle klippemasser, højdedrag, 
kampesten, jord, huse og Meruw-bjerget selv uden at blive hæmmet.2 
Bortset fra Budh-Gaya og moderskødet” kan du gå lige frem og til- 
bage uden hindring, selv gennem bjergenes konge, selve Meru-bjerget. 
Også det er et vidnesbyrd om, at du vandrer i Sidpa Bardo. Husk din 
gurw's lære og bed til Den Barmhjertige Herre. 

O velbårne, du er i virkeligheden udstyret med evnen til mirakuløs 
handlen,” der imidlertid ikke er en frugt af nogen samadhi, men en 
kraft der er kommet til dig naturligt; og derfor er den i sig selv en 
karmisk evne." På et øjeblik kan du gennemfare de fire kontinenter 
rundt om Meru-bjerget.”” Eller du kan på et øjeblik komme til ethvert 
sted, du ønsker. Du har evnen til at nå derhen på den tid det tager et 
menneske at bøje sig eller strække hånden ud. Disse forskellige evner til 
illusioner og til at ændre form: ønsk dem ikke, ønsk dem ikke.” 

Ejheller findes der [sådanne evner], som du måtte ønske dig, som 
du ikke kan udøve. Evnen til at gøre brug af dem eksisterer uhindret 
i dig nu. Vid dette, og bed til gurw'en. 

O velbårne, ,synlig for de rene himmelske øjne af samme art" bety 
der, at disse [væsener] af samme art, da de er af lignende tilstand [eller 
niveau af viden] i Den Mellemliggende Tilstand, hver for sig kan se 
hinanden.”% For eksempel kan de væsener, der er bestemt til at blive 
født blandt deva'erne se hinanden [og så fremdeles). Tilbed ikke dem 
[du ser], men mediter over Den Barmhjertige. 

»Synlig for rene himmelske øjne" indebærer [også], at deva'erne, der 
er født [rene] på grund af deres fortjenester, er synlige for de rene him- 
melske øjne hos dem, der praktiserer dhyana, De ser dem ikke til alle 
tider; når de er mentalt koncentrerede [om dem], ser de [dem], når de 
ikke er det, ser de [dem] ikke. Undertiden hænder det endog de bliver 
distraherede, når de praktiserer dhyana [og ikke ser dem)” 
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[KARAKTERISTISKE TRÆK VED TILVÆRELSEN 
I MELLEMTILSTANDEN] 


O velbårne, den der har denne form for legeme ser steder [der har væ- 
ret velkendte på jord-planet] og slægtninge [dér], som man ser hin- 
anden i drømme. 

Du ser dine slægtninge og bekendte og taler til dem, men får intet 
svar. Når du så ser dem og din kone og dine børn græde, tænker du: Jeg 
er død! Hvad skal jeg gøre?" og føler den største elendighed, fuldkom- 
men som en fisk der er kastet op [af vandet] på gloende kul. En sådan 
elendighed føler du nu. Men at føle dig elendig hjælper dig ikke noget 
nu. Hvis du har en guddommelig guru," så bed til ham. Bed til din 
Skytsgud, Den Barmhjertige. Selv om du føler dig tiltrukket af dine 
slægtninge og bekendte, vil det ikke gøre dig noget godt. Bliv derfor ikke 
tiltrukket. Bed til Den Barmhjertige Herre. Du skal da ikke føle sorg 
eller rædsel eller frygt. 

O velbårne, når du drives [hid og did] af karma's altid fejende blæst, 
bliver dit intellekt, der ikke har nogen genstand at hæfte sig ved, som en 
fjer der kastes rundt af vinden, idet det rider på åndedrættets hest." 
Utrætteligt og ufrivilligt vil du vandre rundt, Til alle dem, der græder, 
[vil du sige]: ,,Jeg er her. Græd ikke." Men når de ikke hører dig, vil 
du tænke: ,,Jeg er død!" Og igen på dette tidspunkt vil du føle dig 
meget elendig. Føl dig ikke elendig på den måde. 

Der er et gråt tusmørkeagtigt lys, både ved dag og ved nat, ja på alle 
tidspunkter.» I denne slags Mellemtilstand opholder du dig en, to, tre, 
fire, fem, seks eller syv uger, indtil Den Niogfyrretyvende Dag.” Det 
er blevet sagt, at Sidpa Bardo's pinsler almindeligvis føles i omkring to 
ogtyve dage, men da karma's indflydelse er afgørende, kan man ikke 
være sikker på en bestemt periode. 

O velbårne, ved omkring den tid vil karma's stærke blæst, der er 
frygtelig og svær at udholde, drive dig [frem] bagfra, med frygtelige 
stød, Frygt den ikke. Det er din egen Illusion. Tæt og frygtindgydende 
mørke vil hele tiden vise sig foran dig, og midt inde fra det vil der kom- 
me sådanne rædselsvækkende ord som ,,Slå ham! Dræb ham!" og lig- 
nende trusler.>% Frygt dem ikke. 

I andre tilfælde, hos mennesker der har megen ond karma, vil karmisk 
fremkaldte kødædende rakshasa'er [eller dæmoner], der bærer forskel- 
lige våben, sige ,,Slå ham! Dræb ham!" og så videre, og lave en frygtelig 
larm, De vil komme over en, som om de kappedes indbyrdes, om hvem 
[af dem] der skal have fat på en. Også visionsbilleder af at blive forfulgt 
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af forskellige frygtelige rovdyr vil vise sig. Sne, regn, mørke, voldsomme 

[vind] stød og hallucinationer om at blive forfulgt af mange mennesker 
vil ligeledes komme [og] lyde som af bjerge, der styrter sammen, og 
rasende, oversvømmende have, og brølen af ild, og voldsomme storme 
der rejser siger 

Når disse lyde kommer, så bliver man rædselsslagen over dem og flyg- 
ter for dem i alle retninger, uden at bryde sig om, hvorhen man flygter, 
Men vejen vil være spærret af tre frygtelige afgrunde — en hvid, en 
sort og en rød. De er rædselsvækkende og dybe, og man vil føle det, 
som om man er ved at falde ned i dem, O velbårne, de er i virkelighe- 
den ikke rigtige afgrunde: De er vrede, begær og dumhed.» 

Vid på dette tidspunkt, at det er Sidpa Bardo [du er i]. Påkald ved 
navn Den Barmhjertige og bed således: ,,0 Barmhjertige Herre og min 
guru og Den Dyrebare Treenighed, lad ikke mig [af det og det navn] 
falde ned i de ulykkelige verdener." Sørg for, at du ikke glemmer dette. 

Andre, der har samlet sig fortjeneste og oprigtigt helliget sig religionen, 
vil opleve forskellige gode glæder og lykke og behag i fuldt mål. Men 
den gruppe neutrale mennesker, der hverken har indlagt sig fortjeneste 
eller skabt ond karma, vil hverken opleve smerter eller glæder, men en 
slags farveløs ligegyldighed og dumhed. O velbårne, hvad der end kom- 
mer på denne måde - hvilke frydefulde oplevelser, du end måtte have 
— så bliv ikke tiltrukket af dem, klyng dig ikke (til dem], tænk: ,,Måtte 
gurw'en og Treenigheden blive tilbedt [i kraft af disse glæder, der skyl- 
des ens fortjeneste]." Vend dig fra al tilknytning og attrå. 

Selv om du ikke føler fryd eller smerte, men kun ligegyldighed, så 
bevar dit intellekt i den koncentrerede tilstand [hvor du mediterer over 
Det] Store Symbol, uden at tænke på at du mediterer. Dette er af 
største betydning. 

O velbårne, på dette tidspunkt vil du hvile en kort tid ved broer, i 
templer, ved de otte slags stupa'er,”" men du vil ikke kunne blive der 
ret længe, for dit intellekt er blevet adskilt fra dit [jordiske] legeme,» 
På grund af denne manglende evne til at dvæle, vil du ofte føle dig for» 
styret og irriteret og panikslagen. Til tider bliver din Vidende tåget, til 
tider flygtig og usammenhængende. Derpå vil den tanke slå ned i dig: 
»Akt Jeg er død! Hvad skal jeg gøre?" og på grund af sådanne tanker, 
vil Den Vidende blive trist til mode og knuget om hjertet, og du vil føle 
uendelige smerter på grund af sorg." Da du ikke kan hvile på noget 
sted, og føler dig tvunget til at fortsætte videre, skal du ikke tænke på 
forskellige ting, men lade intellektet blive i sin egen [umodificerede] til 
stand. 
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DOMMEN I MELLEMTILSTANDEN 
(Beskrevet på 8. 1215, 100—03, 208—09 og 359) 


Hvad mad angår, kan du kun tage det, der er blever indviet til dig, 
og ingen anden føde.""” Hvad angår venner på dette tidspunkt, vil der 
ikke være nogen sikkerhed. 

Disse er tegnene på, at man vandrer rundt i det mentale legemes 
Sidpa Bardo. På dette tidspunkt afhænger lykke og smerte af karma. 

Du vil se dit eget hjem, tjenerne, slægtninge og liget og tænke: Nu 
er jeg død! Hvad skal jeg gøre?" og du vil blive tynget ned af voldsom 
sorg, og den tanke vil falde dig ind: ,O, hvad ville jeg ikke give for at 
have et legeme!" Og når du tænker sådan, vil du vandre frem og tilbage 
for at udsøge dig et legeme. 

Selv om du så kunne trænge ind i dit døde legeme ni gange, så ville 
det — på grund af den lange tid, du har tilbragt i Chånyid Bardo - være 
stivfrossent, hvis det er vinter, være gået i forrådnelse, hvis det er som- 
mer, eller også vil dine slægtninge have brændt det eller begravet det, 
eller kastet det i vandet, eller givet det til rovfuglene og rovdyrene» 
Da du derfor ikke finder noget sted, hvor du kan trænge ind, vil du blive 
utilfreds og få en fornemmelse af at blive mast ind i revner og sprækker 
mellem klipper og kampesten."t Oplevelsen af disse pinsler kommer i 
Den Mellemliggende Tilstand, mens man søger genfødsel. Selv om du 
søger et legeme, vil du ikke få andet end besvær. Stryg ønsket om et 
legeme, og tillad dit sind at dvæle i en tilstand af resignation, og sørg 
for at du kan vedblive dermed. 

Ved således at Mødes ansigt til ansigt, opnår man Forløsning fra 
Bardo. 


[DOMMEN] 


[Instruktioner til officianten:] Men atter er det muligt, at man på grund 
af den onde karma's indflydelse ikke genkender det således selv. Kald 
derfor den afdøde ved navn og tal således: 

O velbårne [den og den], lyt. At du lider således skyldes din egen 
karma, det skyldes ikke nogen andens, det er på grund af din egen kar- 
ma. Bed derfor oprigtigt til Den Dyrebare Treenighed, det vil beskytte 
dig. Hvis du hverken beder eller ved, hvordan du skal meditere over 
Det Store Symbol eller nøgen Skytsguddom vil Den Gode And,”" der 
blev født samtidig med dig, nu komme og tælle dine gode gerninger op 
[med] hvide sten, og Den Onde And,” der blev født samtidig med 
dig, vil komme og tælle dine onde gerninger op [med] sorte sten, Der- 
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ved vil du blive meget bange, skræmt og rædselsslagen, og du vil skælve. 
"Og du vil forsøge at lyve og sige: ,, Jeg har ikke gjort noget ondt." 

Så vil Dødens Herre sige: , Jeg vil se på Karmaspejlet." 

Efter at have sagt således, vil han se i Spejlet, hvor enhver god og ond 
gerning viser sig tydeligt. Det vil ikke hjælpe noget at lyve. 

Derefter vil [en af] Dødens Herres hjælpere) lægge et reb om din 
hals og hale dig afsted. Han vil hugge hovedet af dig, trække hjertet 
frem, flå tarmene ud, slikke din hjerne i sig, drikke dit blod, spise dit 
kød og gnave dine knogler.” Men du vil ikke kunne dø. Selv når din 
krop er hakket i stumper, vil du leve op igen. Denne gentagne sønder 
deling vil forårsage dyb smerte og lidelse. 

Selv ved den tid, hvor stenene tælles op, skal du ikke være bange eller 
rædselsslagen, fortæl ingen løgne og frygt ikke Dødens Herre. 

Da dit legeme er et mentalt legeme, kan det ikke dø, selv om det 
halshugges og parteres. Dit legeme består i virkeligheden af Tomhed.= 
Du behøver ikke være bange. Dødens Herrer?” er dine egne hallucina- 
tioner, Dit begær-legeme er et legeme af tilbøjeligheder og tomhed. 
Tomhed kan ikke såre Tomhed, det uden egenskaber kan ikke såre det 
uden egenskaber. 

Ud over ens egne hallucinationer er der i virkeligheden intet, såsom 
Dødens Herre, der findes uden for en selv, ej heller gud eller dæmon, 
eller Den Tyrehovede Dødsånd.”” Sørg for, at du erkender dette. 

Handl på dette tidspunkt således, at du erkender at du befinder dig 
i Bardo. Mediter over Det Store Symbols Samadhi. Hvis du ikke kan 
meditere, så analyser blot omhyggeligt den sande karakter af det, der 
skræmmer dig. I virkeligheden er det ikke formet som noget, men er 
Tomheden, der er Dharma-Kaya.= 

Denne Tomhed er ikke som Intethedens Tomhed, men en Tomhed, 
hvis sande natur du føler dig grebet af ærefrygt over, og foran hvilken 
dit intellekt skinner klart og mere lysende: det er Sambhoga-Kayd's 
sind [stilstand]. 

I den tilstand, hvori du nu er, oplever du med uudholdelig inten- 
sitet, at Tomheden og Klarheden er uadskillelig — Tomheden er klar 
af natur, og Klarheden er af natur tom, og Klarheden er uadskillelig fra 
Tomheden — en tilstand af ur-intellektet [eller det umodificerede intel- 
lekt], der er Adi.Kaya= Og dettes kraft, der stråler uhindret, vil 
skinne alle vegne, det er Nirmana-Kaya. 

O velbårne, lyt til mig uden at lade dig distrahere. Ved blot at gen- 
kende de Fire Kaya'er kan du med sikkerhed opnå fuldstændig udfrielse 
i hver af dem. Lad dig ikke distrahere. Grænseskellet mellem Buddhaer 
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og de levende ligger her." Dette øjeblik er af stor betydning: Hvis du 
lader dig distrahere nu, vil det kræve utallige tidsaldre for dig at komme 
uds af Elendighedens Sump. 

En sentens, hvis sandhed passer her, lyder: 


»På et øjeblik skabes en tydelig forskel. 
På et øjeblik når man Den Fuldkomne Oplysning.” 


Indtil det øjeblik, der lige er gået, er hele denne Bardo gryet over dig, 
og dog har du ikke genkendt den, fordi du har ladet dig distrahere. Som 
følge heraf har du oplevet al denne frygt og rædsel. Hvis du skulle blive 
distraheret nu, vil den guddommelige barmhjertigheds strenge i De 
Barmhjertige Øjne briste" og du vil gå ind til det sted, hvorfra der 
ikke er nogen [øjeblikkelig] Forløsning. Vær derfor forsigtig. Selv om 
du ikke har genkendt det endnu — til trods for at du således er blevet 
anbragt ansigt til ansigt med det - vil du genkende det og vinde Forløs- 
ningen her. 

[Instruktioner til officianten:] Hvis det er en analfabetisk bonde, der 
ikke kan meditere, så sig dette: 

O velbårne, hvis du ikke ved, hvordan du skal bære dig ad med at 
meditere, så hand således, at du husker Den Barmhjertige og Sangha, 
Dharma og Buddha og bed. Tænk på at al din frygt og alle de rædsels- 
vækkende syner er din egen Skyisgud eller Den Barmhjertige”» Husk 
på det mystiske navn, som du fik under din hellige indvielse, dengang 
du var menneske, og navnet på din guru, og sig det til Dødsherrenst=» 
[eller -herrernes] Retfærdige Konge. Selv om du falder ned i afgrun 
dene, vil du ikke blive såret. Undgå ære'rygt og rædsel. 


[TANKENS ALTBESTEMMENDE INDFLYDELSE] 


[Instruktioner til officianten:] Sig at gennem et sådant Møde ansigt til 
ansigt bør Forløsningen med sikkerhed vindes her,% til trods for at 
der ikke hidtil har været nogen Forløsning. [Men] det er muligt, at 
Forløsningen ikke vindes selv efter dette Møde ansigt til ansigt, og da 
det er afgørende oprigtigt og vedvarende at anvende denne metode, 
skal du igen kalde den døde ved navn og sige følgende: 

O velbårne, dine øjeblikkelige oplevelser bliver af kortvarig glæde, ef- 
terfulgt af kortvarig sorg af voldsom intensitet, ligesom blidernes [spænd- 
te og afslappede] mekaniske bevægelser." Bliv ikke i mindste grad til 
trukket [af glæderne] eller frastødt [af sorgerne] deri. 
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Hvis du skal fødes på et højere plan, så vil visionen om dette højere 
plan vise sig for dig. 

Dine levende slægtninge er måske ved — for at vise deres hengivenhed 
før dig, afdøde — at ofre mange dyr: og udføre religiøse ceremonier og 
give almisser. Da dit syn ikke er renset, kan du måske være tilbøjelig til 
at blive meget vred over deres handlinger og i dette øjeblik forårsage, at 
du bliver født i Helvede. Hvad dine efterladte end måtte gøre, så hand! 
således, at ingen vred tanke kan opøå i dig og medier i kærtighed il 

lem, 

Og yderligere, selv hvis du føler dig tiltrukket af de jordiske ejendele, 
du har efterladt, eller føler dig tiltrukket af dem på grund af svaghed, 
når du ser sådanne af dine jordiske ejendele i andre menneskers besid- 
delse, og ser de glæder sig over dem, eller hvis du føler vrede mod dine 
efterfølgere, så vil denne følelse påvirke det psykologiske øjeblik på en 
sådan måde, at du vil blive tvunget til at blive født i Helvede eller i 
preta'ernes [eller de ulykkelige ånders] verden, selv om du var bestemt 
til at blive født i en højere og lykkelige verden. Og på den anden side, 
selv om du føler dig tiltrukket af de jordiske ejendele, du har efterladt 
dig, vil du ikke kunne besidde dem, og de vil ikke være dig til nogen 
nytte, Kast derfor svaghed og tiltrækning til dem fra dig, kast dem helt 
bort, giv afkald på dem af dit hjertes dyb. Lige meget hvem der måtte 
glædes over dine jordiske ejendele, skal du ikke have nogen følelse af 
gerrighed, men være rede til villigt at give afkald på dem. Tænk på, at 
du giver dem til Den Dyrebare Treenighed og til din guru, og hold dig 
til en følelse uden tiltrækning, uden svaghed (eller begær]. 

Ligeledes, når der til fordel for dig reciteres af Kamkani Mantra 
som begravelsesrite, eller når der overhovedet foretages ritualer, der skal 
opløse den onde karma, der kan føre til, at du bliver født i de lavere ver- 
dener, så kan det være du føler manglende tro eller fuldstændig mangel 
på tro, når du ser riterne blive gennemført på en fejlagtig måde, iblandet 
søvn og distraktion og overtræden af løfterne og manglende renhed [hos 
den pågældende officiant] og sådanne ting, der antyder letsind — og alt 
dette vil du kunne se, fordi du er udstyret med den begrænsede karmiske 
evne til clairvoyance.” Du vil kunne opfatte enhver frygt og skræk, 
alle sorte gerninger, irreligiøs opførsel og fejlagtigt reciterede ritualer.» 
I dit sind tænker du måske: ,Ak! De lader mig virkelig i stikken," Når 
du tænker således, vil du blive overordentlig nedtrykt, og på grund af 
din store fortrydelse vil du blive vantro og miste troen, i stedet for at 
føle kærlighed og ydmyg tillid. Dette vil påvirke det psykologiske øje- 
blik, og du vil med sikkerhed blive født i en af de elendige tilstande. 
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En sådan [tanke] vil ikke bare være uden nytte for dig, men den vil 
gøre dig stor skade. Hvor fejlagtigt ritualet end er, og hvor upassende 
præsterne end opfører sig, når de gennemfører dine begravelsesriter, [så 
tænk]: ,Hvad! Mine egne tanker må være urene! Hvordan kan det være 
muligt, at Buddhas ord skulle være forkerte? Det er som en genspejling 
af lyderne i mit eget ansigt, når jeg ser dem i et spejl. Mine egne tanker 
må [i sandhed] være urene, Hvad dem angår [dvs. præsterne], så er 
Sangha deres legeme, Dharma deres tale, og i deres sind er de Buddha 
i virkeligheden: Jeg vil søge tilflugt hos dem." 

Tænk således og hav fuld tillid til dem og vis oprigtig kærlighed over 
for dem. Så vil alt hvad der gøres for dig [af de] efterladte virkelig være 
til fordel for dig. Derfor er det meget vigtigt at vise denne kærlighed. 
Glem det ikke. 

Og ligeledes, hvis du skulle fødes i en af de elendige tilstande, og 
denne elendige tilstands lys skinnede over dig, og dine efterfølgere og 
slægtninge gennemfører hvide” religiøse riter, der ikke er blandet op 
med onde gerninger, og abbeder og lærde præster helliger sig med le- 
geme, tale og sind til at gennemføre de korrekte, fortjenstfulde ritualer, 
så vil den glæde der opstår af, at du føler dig stærkt opmuntret over at 
se dem, i sig selv påvirke det psykologiske øjeblik således, at du vil blive 
født på et højere og lykkeligere plan, selv om du har fortjent at blive født 
i en af de ulykkelige tilstande. [Derfor] bør du ikke føde ufromme tan- 
ker, men vise sand kærlighed og ydmyg tillid over for alle uden forskel. 
Dette er meget vigtigt. Vær derfor overordentlig omhyggelig. 

O velbårne, for at opsummere: Da dit nuværende intellekt i Den 
Mellemliggende Tilstand ikke har noget fast, det kan regne med, da det 
ikke har stor vægt og hele tiden er i bevægelse, så vil enhver tanke, der 
dukker op i dig nu — hvad enten den er from eller det modsatte — have 
stor kraft, Tænk derfor ikke for dig selv på noget, der ikke er fromt, men 
husk på alle fromme bodsøvelser, eller hvis du ikke har været vant til 
sådanne øvelser [så vis] ren kærlighed og ydmyg tillid, bed til Den 
Barmhjertige eller til dine Skytsguder, og fremsig af oprigtigt hjerte den- 
ne bøn: 


»Akl Nu da jeg vandrer alene, adskilt fra mine kære venner," 

Mens mine egne mentale ideers indholdslese, genspejlede legeme gryr 
over mig, 

Måtte Buddhaerne da gøre brug af deres barmhjertigheds magt 

Og give, at der ikke opstår frygt, ærefrygt eller rædsel i Bardø'en. 

Når jeg lider under pinsler på grund af den onde karmø's magt, 
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Måtte Skytsguderne da sprede pinslerne. 
Når de tusinde tordenbrag af Virkelighedens Lyd genlyder, 
Måtte de da alle være lyden af De Seks Stavelser.=+ 

Når karma følger mig, uden at der er nogen beskytter, 

Beder jeg til, at Den Barmhjertige vil beskytte mig. 

Når jeg oplever sorger på grund af karmiske tilbøjeligheder her, 
Måtte Samadhi's lyksalige, klare lys da skinne over mig." 


En oprigtig bøn således, vil med sikkerhed føre dig frem. Du kan være 
overbevist om, at du ikke vil blive ladt i stikken. Af stor betydning er 
dette: Når dette bliver reciteret, kommer erindringen igen, og Erken- 
delse og Forløsning følger. 


IDE SEKS LOKA'ERS LYS GRYR] 


[Instruktioner til officianten:) Men — selv om denne [instruktion] er 
gentaget så ofte, vil det gavne meget at gentage disse Møder ansigt til 
ansigt mange gange, hvis det er vanskeligt at nå til Erkendelse på grund 
af den onde karma's indflydelse. Kald [derfor] endnu engang den af- 
døde ved navn og sig følgende: 

O velbårne, hvis du ikke har kunnet fatte det tidligere, så vil dit 
tidligere livs legeme fra nu af blive mere og mere uklart, og dit frem 
tidige livs legeme vil stå klarere og klarere. Nedtrykt over dette [vil du 
tænke]: 0, hvilke pinsler jeg gennemgår! Hvilket legeme, jeg end skal 
have, vil jeg gå ud og opsøge [det]." Når du tænker således, vil du gå 
frem og tilbage, uafladeligt og forvirret. Da vil De Seks sangsariske 
Loka'ers lys skinne over dig. Lyset fra det sted, hvor du skal fødes, vil 
skinne klarest på grund af karma's magt. 

O velbårne, lyt, hvis du vil vide hvad disse seks lys er: Der vil skinne 
over dig et mat hvidt lys fra Deva-verdenen, et mat grønt lys fra Asura- 
verdenen, et mat gult lys fra Menneske-verdenen, et mat blåt lys fra 
Dyre-verdenen, et mat rødt lys fra Preta-verdenen og et røgfarvet lys fra 
Helvedes-verdenen.>” På dette tidspunkt vil dit eget legeme, på grund 
af karma's magt, antage farve af lyset fra det sted, hvor du skal fødes. 

O velbårne, disse læresætningers særlige art er ganske særlig vigtig i 
dette øjeblik: Hvilket lys der end skinner over dig, så mediter over, at 
det er Den Barmhjertige. Hvilket sted lyset end kommer fra, så tænk 
at dette [sted] er [eller findes i] Den Barmhjertige. Dette er en såre 
dyb metode, den vil forhindre fødsel. Eller hvem din Skytsguddom end 
måtte være, så mediter i lang tid over dennes skikkelse — som noget der 


Den tibetanske Dedebog - Il 213 


er synligt, men alligevel ikke findes i virkeligheden, som en skikkelse der 
fremkaldes af en magiker. Dette kaldes Den Rene Illusoriske Form. Lad 
så [visualiseringen af] Skytsguddommen smelte bort fra yderkanterne, 
til der intet synligt er tilbage af den, og anbring dig i Klarhedens og 
Tomhedens tilstand" — som du ikke kan opfatte som noget som helst 
— og bliv i denne tilstand en lille stund. Mediter igen over Skytsguddom- 
men, mediter igen over Det Klare Lys. Gør dette skiftevis, Tillad bag 
efter også dit eget intellekt at smelte gradvist bort [ved at begynde] 
fra yderkanterne. 

Hvad end æteren"” gennemtrænger, gennemtrænger bevidstheden, 
Hvad end bevidstheden gennemtrænger, gennemtrænger Dharma-Kaya. 
Dvæl roligt i Dharma-Kaya's uskabte tilstand. I denne tilstand vil føds- 
len blive forhindret og Den Fuldstændige Oplysning vil opnås. 


[ANDEN DEL] 
[Genfødselsprocessen] 


[SKØDETS DØR LUKKES] 


[Instruktioner til officianten:] Hvis man atter, som følge af stor svaghed 
i ens fromhed og mangel på kendskab, ikke kan forstå, kan Illusionen 
overvælde en, og man vil vandre til Skødets Døre. Instruktionen for 
at lukke Skødets Døre bliver meget vigtig. Kald den afdøde ved navn 
og sig følgende: 

'O velbårne, hvis du ikke har forstået det tidligere, vil du i dette øje» 
blik, på grund af karma's indflydelse, have et indtryk af, at du enten 
stiger opad eller bevæger dig ligeud eller synker nedad. Mediter deref- 
ter over Den Barmhjertige. Husk. Så vil, som ovenfor fortalt, vindstød 
og iskolde sus, haglstorme og mørke, og et indtryk af at være forfulgt 
af mange mennesker komme over dig. Når du flygter fra disse [hallu- 
cinationer] vil de, der ikke besidder fortjenstfuld karma, få et indtryk 
af at flygte ind på ulykkelige steder, de der har fortjenstfuld karma vil 
få indtryk af at komme til lykkelige steder. Derefter vil, 0 velbårne, 
tegnene på fødestedet skinne over dig, hvilket kontinent eller sted du 
end skal fødes. 

Der er flere afgørende, dybe læresætninger om dette øjeblik. Lyt uden 
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at lade dig distrahere. Selv om du ikke har forstået noget ved de fore- 
gående Møder ansigt til ansigt, [vil du det] her, [fordi] selv de, der er 
meget svage i deres tro vil genkende disse tegn. Lyt derfor: 
[Instruktioner til øfficianten:] Nu er det meget vigtigt at anvende 
metoderne til at lukke Skødets Dør. Derfor er det nødvendigt at udvise 
den største forsigtighed. Der er to [hoved-]veje til at lukke den: At 
forhindre den, der vil trænge ind, i at trænge ind, og at lukke den Skø= 
dets Dør man kunne trænge ind 


[METODER TIL AT FORHINDRE INDTRÆDEN I SKØDET] 


Instruktionerne for at forhindre en i at indtræde er således: 

O velbårne [af det og det navn], hvem der end måtte have været 
din Skytsguddom, så mediter roligt over ham — som over spejlbilledet af 
månen i vandet, der er synligt, men alligevel ikke eksisterer [som måne], 
som en illusion der er fremkaldt ved magi. Hvis du ikke har haft nogen 
særlig Skytsguddom, så mediter enten over Den Barmhjertige Herre eller 
over mig. Og læg dig dette på sinde og mediter roligt. 

Få så [den visualiserede skikkelse af] Skytsguddommen til at smelte 
væk fra yderkanterne, og mediter uden at danne dig tanker over Det 
indholdsløse, Klare Lys. Dette er en meget dyb metode, og som følge af 
den træder man ikke ind i Skødet. 


IDEN FØRSTE METODE TIL AT LUKKE SKØDETS DØR) 


Mediter på denne måde, men selv om dette ikke skulle vise sig at være 
tilstrækkeligt til at forhindre dig i at trænge ind i Skødet, og du finder, 
at du er rede til at træde ind i et Skød, så findes der en dyb lære om 
at lukke Skødets Dør. Lyt til dette: 

»Når Sidpa Bardo på dette tidspunkt, desværre, lyser over én, 

Så hold et enkelt forsæt fast i dig, 

Og vedbliv med at slutte op om den gode karma's kæde.” 

Luk Skødets Dør og husk på modstanden.” 

Dette er et tidspunkt, hvor oprigtighed og sand kærlighed er 


nødvendig. 
Opgiv misundelse og mediter over Gurw'en, Fader-Moderen." 


Gentag dette tydeligt, med din egen mund, og husk klart på meningen 
med det og mediter over det. Det er afgørende at gøre dette. 
Betydningen med den ovenstående sætning, ,,Når Sidpa Bardo på 
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dette tidspunkt, desværre lyser over mig [eller over én]", er, at du nu 
vandrer gennem Sidpa Bardo. Som tegn herpå vil du ikke se noget 
spejlbillede af dit ansigt eller dit legeme, hvis du ser i vandet eller i 
spejle, og dit legeme vil ikke kaste nogen skygge. Du har nu kastet din 
grove stoflige krop af kød og blod fra dig. Disse er tegnene på, at du nu 
vandrer rundt i Sidpa Bardo. 

På dette tidspunkt må du, uden at lade dig distrahere, koncentrere 
dit sind om ét eneste forsæt. Det er meget vigtigt at danne sig ét eneste 
forsæt nu. Det er som at styre en hests gang ved at bruge tøjlerne. 

Hvad du end ønsker dig, vil ske. Tænk ikke på onde gerninger, der 
kan aflede [dit sinds] retning. Husk på dit [åndelige] slægtskab med 
ham, der læser Bardo Thådol, eller med enhver anden som du har fået 
undervisning, indvielse eller åndelig tilladelse til at læse religiøse tekster 
af, mens du var i menneskenes verden. Og vedbliv med at gøre gode 
gerninger: Dette er meget afgørende. Lad dig ikke distrahere. Grænse- 
linjen mellem at gå opad og gå nedad er her nu. Hvis du giver efter for 
ubeslutsomhed blot i et sekund, vil du blive nødt til at lide under pinsler 
i lang, lang tid, Dette er øjeblikket. Hold fast ved ét eneste forsæt. Slut 
ihærdigt op om kæden af gode gerninger. 

Du er nu kommet til det tidspunkt, hvor du skal lukke Skødets Dør. 
»Dette er et tidspunkt, hvor oprigtighed og sand kærlighed er nødven« 
dig", hvilket vil sige at tiden nu er kommet, hvor først og fremmest Skø- 
dets Dør skal lukkes, og der er fem metoder til at lukke den. Læg dig 
dette på sinde. 


IDEN ANDEN METODE TIL AT LUKKE SKØDETS DØR) 


O velbårne, på dette tidspunkt vil du se syner af mænd og kvinder for- 
enede. Når du ser dem, så husk at holde dig selv tilbage fra at træde 
ind imellem dem. Du skal betragte faderen og moderen som din guru og 
din Guddommelige Moder," meditere over dem og bøje dig. Du skal 
ydmygt vise din tro, mentalt tilbede dem indtrængende og beslutte dig 
til, ar du vil bede [dem om] religiøs vejledning. 

Ved hjælp af denne beslutning alene, burde Skødet afgjort lukkes, 
men hvis det ikke bliver lukket, selv af det, og du finder, at du er rede 
til at trænge ind i det, så mediter over Den Guddommelige Guru Fa- 
der-Moder”" som din Skytsgud, eller over Den Barmhjertige Beskytter 
og hans shakti, og når du mediterer over dem, skal du tilbede dem med 
mentale ofre. Beslut dig oprigtigt til at du vil bede [dem om] et gode. 
Derved bør Skødets Dør lukkes. 
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IDEN TREDJE METODE TIL AT LUKKE SKØDETS DØR) 


Hvis den stadig ikke lukkes, selv efter dette, og du finder, at du er rede 
til at trænge ind i Skødet, så vises her for dig den tredje metode til ar 
afvise tiltrækning og frastødning: 

Der er fire former for fødsel: Fødsel fra ægget, fødsel fra skødet, over- 
naturlig fødsel" og fødsel fra varme og fugtighed." Af disse fire?” er 
fødsel fra ægget og fødsel fra skødet overensstemmende i deres natur. 

Som ovenfor sagt, vil syn af mænd og kvinder forenede vise sig. Hvis 
man på dette tidspunkt trænger ind i Skødet, som følge af at man føler 
sig tiltrukket eller frastødt, kan man blive født som enten hest, fugl, 
hund eller menneske.” 

Hvis [man skal] fødes som han, vil en følelse af hankøn vise sig for 
Den Vidende, og en følelse af intenst had til faderen og jalousi og til- 
trækning over for moderen affødes. Hvis [man skal] fødes som hun, vil 
en følelse af at være hunkøn vise sig for Den Vidende, og en følelse af 
intenst had til moderen og intens tiltrækning og kærlighed til faderen af» 
fødes. Gennem denne sekundære årsag — [når den] træder ind på æter- 
stien, lige i det øjeblik hvor sæden og ægget er ved at forenes — oplever 
Den Vidende fryden ved den samtidigiødte tilstand, og i denne tilstand 
besvimer den og bliver bevidstløs. [Bagefter] finder den sig indespærret 
i en oval form, i føstertilstanden, og når den kommer ud af Skødet og 
åbner øjnene finder den måske, at den er blevet forvandlet til en hunde- 
hvalp, Tidligere har den været et menneske, men hvis den nu er blevet 
til en hund finder den, at den gennemgår lidelser i en hundekennel, eller 

[måske] som pattegris i en svinesti, eller som myre i en myretue, ge 
som insekt eller larve i et hul, eller som kalv eller kid eller lat 
fan denne skikkelse kan man (ike [umiddelbart] vende tiltage, Man 
må lide under stumhed, dumhed og frygtelig formørkelse af intellektet, 
og gennemgå en række af lidelser. På samme måde kan man vandre ned 

i Helvede, eller ind i de ulykkelige ånders verden, eller rundt i De 

Seks Loka'er og lide ufattelige pinsler. 

De der har glubende begær efter dette [dvs. den sangsariske tilvæ- 
relse], eller de der ikke frygter det i hjertet — O forfærdeligt! O forfær- 
deligt! Ak! — og de der ikke er blevet undervist af en guru, vil falde ned 
i Sangsara's afgrundsdybder på denne måde og vil lide uophørligt og 
uudholdeligt. Hellere end at indgå til en sådan skæbne skal du lytte 
til mine ord og lægge dig mine læresætninger på sinde. 

Afvis følelserne af at være tiltrukket eller frastødt, og husk på den 
metode til at lukke Skødets Dør, som jeg vil vise dig. ,Luk Skødets Dør 
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og husk på modstanden. Dette er et tidspunkt, hvor oprigtighed og sand 
kærlighed er nødvendig." Som det er sagt: ,,Opgiv misundelse og medi- 
ter over gurw'en Fader-Moderen." 

Som ovenfor forklaret, vil der hos dig opstå tiltrækning til moderen 
og frastødning fra faderen, hvis du skal fødes som hankønsvæsen, og til- 
trækning til faderen og frastødning fra moderen, hvis du skal fødes som 
hunkønsvæsen, sammen med en følelse af jalousi [over for den ene 
eller den anden]. 

For dette øjeblik findes der en dyb lære. O velbårne, når tiltrækningen 
og frastødningen opstår, da mediter over dette: 

»Ak! Hvilket væsen med ond karma er jeg ikke! At jeg har vandret 
gennem Sangsara indtil nu skyldes tiltrækning og frastødning. Hvis jeg 
bliver ved med at føle mig tiltrukket og frastødt, så vil jeg vandre gen 
nem en endeløs Sangsara og lide i elendighedens hav i lang, lang tid ved 
at synke derned. Nu må jeg ikke handle ud fra tiltrækning og frastød- 
ning. Ak og ve mig! Fra nu af vil jeg aldrig handle ud fra tiltrækning og 
frastødning.” 

Mediter således og beslut dig fast til, at du vil holde fast ved denne 
[beslutning]. Det er sagt i rantra'erne: ,;Ved dette alene lukkes Skødets 


O velbårne, lad dig ikke distrahere. Koncentrer dig urokkeligt om 
denne beslutning. 


[DEN FJERDE METODE TIL AT LUKKE SKØDETS DØR) 


Og ligeledes, hvis selv dette ikke lukker Skødet, og man finder, [at man 
er] rede til at træde ind i Skødet, så bør Skødet lukkes ved hjælp af den 
lære [der hedder] ,,Det Usande og Det Illusoriske",”:" Det skal der me= 
diteres over på denne måde: 

0, parret, faderen og moderen, den sorte regn, vindstødene, de skur 
rende lyde, de rædselsvækkende syner og alle fænomener er i deres 
sande natur Illusioner. Hvordan de end viser sig, er der ingen sandhed 
[i dem]. Alle former er uvirkelige og falske. Som drømme og som 
syner er de, de er ikke varige, de har ingen uforanderlighed. Hvilken 
fordel er der ved at blive tiltrukket [af dem]! Hvilken fordel er der ved 
at føle frygt og rædsel for dem! Det er at se det ikkeeksisterende som 
det eksisterende. Den illusoriske bevidsthed i sig selv eksisterer ikke fra 
evighedens begyndelse, hvor skulle så disse ydre [fænomener] eksistere? 

Da jeg ikke har forstået disse [forhold] på denne måde før nu, har 
jeg regnet det ikke-eksisterende for det eksisterende, det uvirkelige for 
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det virkelige, det illusoriske for det konkrete, og har vandret så længe 
gennem Sangsara. Og hvis jeg ikke, så sent som nu erkender, at de er 
Illusioner, så vil [jeg] vandre gennem Sangsara i lange tider og ganske 
sikkert falde ned i de forskellige pinslers sump. 

Alle disse er i virkeligheden som drømme, som ekkoer, som Lugt- 
ædernes byer, som fata morgana, som spejlbilleder, som drømmespind, 
som månen spejlet i vandet — ikke virkelige i så meget som et øjeblik. I 
sandhed, de er wvirkelige, de er falske.” 

"Ved at holde urokkeligt fast ved denne tankegang, forsvinder troen 
på, at de er virkelige, og når det er præget ind i den indre kontinuitet 
[af bevidstheden], vender man tilbage. Hvis ens viden om wvirkelighe= 
den på denne måde bliver præget dybt ind, lukkes Skødets Dør. 


[DEN FEMTE METODE TIL AT LUKKE SKØDETS DØR) 


Men selv når dette er gjort lukkes Skødets Dør ikke, hvis ens problem 
med at erkende [fænomenerne] som virkelige ikke er løst, og hvis man 
er rede til at trænge ind i Skødet, så bør man lukke Skødets Dør ved at 
meditere over Det Klare Lys, idet dette er den femte [metode]. Denne 
meditation er formet således: 


»Sel Alle former er mit eget sind,” og dette sind 
er Tomhed, er ufødt, er uden ophør." 


Mediter således og lad sindet hvile i den uskabre (tilstand] — som når 
man for eksempel hælder vand ud i vand. Sindet bør have lov til at 
indtage sin egen bekvemme mentale tilstand i sin naturlige [eller umo- 
dificerede] tilstand, klar og vibrerende. Ved at bevare denne afslappede, 
uskabte [sindstilstand] vil Skødets Døre til de fire former for fødsels 
med sikkerhed blive lukket. Mediter således indtil de med held er blevet 
lukket. 

[Instruktioner til officianten:] Mange meget dybsindige læresætninger 
om at lukke Skødets Dør er blevet givet ovenfor. Det er umuligt, at de 
ikke skulle befri mennesker af de højeste, de gennemsnitlige og de lave- 
ste intellektuelle evner. Hvis man spørger, hvorfor dette er tilfældet, så 
er det fordi bevidstheden i Bardo for det første har overnaturlige san- 
serst af begrænset karakter, så den kan fatte alt hvad man siger til 
den, For det andet fordi alle ens sanser er fuldkomne her — selv om man 
[tidligere har været] døv eller blind, og man kan høre alt hvad der bli 
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ver sagt til en. For det tredje er man hele tiden forfulgt af rædsel og 
skræk og tænker: ,Hvad er bedst?", og da man er lysvågen hører man 
hele tiden alt, hvad der bliver sagt til en. Da bevidstheden ikke har 
nogen støtte”" flyver den øjeblikkeligt derhen, hvor sindet sender den. 
For det fjerde er det let at styre det.» Hukommelsen>”” er ni gange kla- 
rere end før, Selv om [man har været] dum [før] bliver intellektet 
overordentligt klart nu som følge af karma's indvirkning, og det kan 
meditere over alt hvad det får at vide. [Derfor er svaret at] det er fordi 
den [dvs. Den Vidende] har disse fortrin. 

At gennemførelsen af begravelsesriterne bliver virkningsfuld skyldes 
ligeledes dette. Derfor er det af største betydning at vedblive med at læse 
Den Store Bardo Thådol i niogfyrre dage. Selv om man ikke bliver be- 
friet gennem ét Møde ansigt til ansigt, så bør man befris gennem et an- 
det: Det er derfor det er nødvendigt med så mange Møder ansigt til 
ansigt. 


[UDVÆLGELSEN AF SKØDETS DØR] 


[Instruktioner til officianten:] Der er ikke desto mindre mange grupper 
af mennesker der ikke bliver forløst — selv om de bliver mindet om det 

og instrueret om at koncentrere deres tanker — på grund af den onde 
Kørmiike foerssekekes sner kraft, og ford! de Ikba er vant til fromme 
gerninger, og igennem tidsaldrene er blevet mere vant til ufromme hand- 
linger. Hvis derfor Skødets Dør ikke er blevet lukket endnu, følger der 
også en lære om udvælgelsen af Skødets Dør i det følgende. Påkald nu 
hjælp fra alle Buddhaer og Bodhisattvaer, gentag påkaldelsen og kald 
endnu en gang den afdøde ved navn tre gange og sig følgende: 

O velbårne [af det og det navn], lyt. Selv om de tidligere læresætnin- 
ger om Mødet ansigt til ansigt er blevet givet koncentreret, har du ali 
gevel ikke forstået dem. Derfor er Skødets Dør ikke blevet lukket, og 
tiden er næsten kommet til at antage et legeme. Vælg et Skød [efter] 
denne bedste lære. Lyt opmærksomt, og indprent dig dette. 


[VARSELSSYNERNE OM STEDET FOR GENFØDSLEN) 


O velbårne, da vil tegnene på og de karakteristiske træk ved fødselsste- 
det komme. Genkend dem. Når du ser fødselsstedet, vælg da også kon 
tinentet.”"? 
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Hvis man skal fødes i Det Østlige Kontinent Lipah, vil man se en 
12, der er fuld af han- og hunsvaner [der svømmer i den]. Gå ikke 
derhen. Husk væmmelsen [over at gå derhen]. Hvis man går derhen 
[så husk at dette] kontinent — selv om der findes glæde og behag — er 
et, hvor religionen ikke er fremherskende. Gå derfor ikke derind. 

Hvis man skal fødes i Det Sydlige Kontinent Jambu, vil man se store, 
dejlige huse. Gå derind, hvis du skal derind. 

Hvis man skal fødes i Det Vestlige Kontinent Balang-Chåd vil man 
se en sø, med hingste og hopper [der græsser ved bredden]. Gå ikke 
engang derhen, men vend tilbage hertil. Selvom der findes velstand og 
Yppighed, så er det et land hvor religionen ikke er fremherskende. Gå 
derfor ikke derind. 

Hvis man skal fødes i Det Nordlige Kontinent Daminyan, vil man se 
en sø, med tyre og køer [der græsser ved bredden] og træer [rundt om]. 
Selv om der er langt liv og fortjenester, så er også dette kontinent et, 
hvor religionen ikke er fremherskende. Gå derfor ikke derind. 

Disse er varselssynerne [eller visionerne] om at blive født i disse [kon- 
tinenter]. Kend dem. Gå ikke ind.» 

Hvis man skal fødes som deva, vil man også se prægtige templer [el- 
ler huse], bygget af forskellige ædle metaller. Man kan gå derind. Gå 
derfor derind." 

Hvis man skal fødes som asura, vil der vise sig en fortryllende skov 
eller også hjul af ild, der drejer rundt i modsatte retninger. Husk på 
væmmelsen, og gå under ingen omstændigheder derind. 

Hvis man skal fødes blandt dyrene," vil der vise sig klippehuler og 
dybe huller i jorden og tåge. Gå ikke derind. 

Hvis man skal fødes blandt preta'erne, vil der vise sig træløse sletter 
og fladbundede huler, lysninger i junglen og øde skov. Hvis man går 
derind og lader sig føde som preta, vil man lide smerter på grund af 
sult og tørst. Husk på væmmelsen, og gå under ingen omstændigheder 
derind. Brug al energi [på ikke at gå derind]. 

Hvis man skal fødes i Helvede, vil man høre mange sange [som 
jammerklager], der skyldes ond karma. [Man vil blive] tvunget til at 
gå derind uden modstand. Dystre lande, sorte og hvide huse og sorte 
huller i jorden og sorte veje, som man bliver nødt til at følge, vil vise 
sig. Hvis man går derind, vil man komme ind i Helvede, og man vil 
lide uudholdelige smerter på grund af varme og kulde. Det vil tage 
meget lang tid at komme ud derfra.” Gå ikke ind, midt i alt dette. Det 
er blevet sagt: , Brug din kraft til det yderste." Dette er nødvendigt nu. 


[BESKYTTELSEN MOD FURIERNES PLAGER) 


O velbårne, selv om man ikke synes om det, så føler man sig alligevel 
uvilkårligt tvunget til at gå videre, når man bliver forfulgt bagfra af 
karmiske plagende Furier,”% [og med] plagende Furier foran og Dræ- 
bere som fortrop, der leder én af sted, og mørke og karmiske orkaner og 
larm og sne og regn og frygtelige haglstorme og hvirvelvinde af iskolde 
pust kommer, og der vil opstå en tanke om at flygte fra dem. 

Når man derpå søger tilflugt på grund af frygt, [ser man] de før 
omtalte visioner af store huse, klippehuler, huller i jorden, urskove og 
lotusblomster der lukker sig [når man går ind i dem], og man undflyr 
ved at gemme sig inde [i et af disse steder] og er bange for at komme 
ud derfra og tænker: ,,Det er ikke godt at gå ud nu." Og fordi man fryg« 
ter at gå ud af dette tilflugtssted [der er Skødet], vil man føle sig stærkt 
tiltrukket af det. Man er bange for, at Bardo's skræk og rædsel skal gribe 
en, hvis man går ud, og bange for at komme den i møde, og derfor an- 
tager man et meget uønskværdigt legeme og lider forskellige pinsler ved 
at gemme sig derinde [i det sted eller det Skød, man har valgt]. 

Dette [forhold] vidner om, at Onde Ander og rakshasa'er [eller dæ- 
moner] påvirker en." Til dette tidspunkt findes en dybsindig læresæt- 
ning. Lyt til den og agt på den. 

På det tidspunkt — hvor de plagende Furier forfølger dig, og hvor du 
føler skræk og rædsel — skal du øjeblikkeligt [se for dig] enten Den 
Øverste Heruka eller Hayagriva eller Vajra-Pani?«" eller [enhver anden] 
Skytsgud, hvis du har en sådan, af fuldendt form, med vældigt legeme 
og kraftige lemmer, vred og rædselsvækkende af udseende, så den kan 
slå alle Onde Ander til støv. Visualiser den med det samme. Gavebøl- 
gerne og dens nådes kraft vil skille dig fra de plagende Furier, og du vil 
få kraft til at vælge Skødets Dør. Dette er den afgørende metode ved 
den meget dybe lære: Husk den derfor godt. 

Og velbårne, dhyani'en og de andre guddomme fødes ved Samadhi's 
[eller meditationens] kraft. Preta'er [eller ulykkelige ånder eller skyg« 
ger] og ondsindede ånder af forskellige arter er de, der ved at ændre 
deres følelser [eller mentale indstilling] i Den Mellemliggende Tilstand 
har antaget præcis den samme form, som de derefter har bibeholdt, og 
er blevet preta'er, Onde Ander og rakshasa'er, der har magt til at ændre 
form. Alle pretø'er, der findes i rummet og som gennemfarer himlen, 
og de firs tusinde slags Onde Ander er blevet dette ved at ændre deres 
følelser [mens de var i] det mentale legeme [på Bardo-planet].3% 

Hvis man på dette tidspunkt kan huske Det Store Symbol[s lære] om 
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"Tomheden, så er det bedst. Hvis man ikke er trænet i det, så optræn [de 
mentale] kræfter” til at [betrage] alle ting som Illusioner [eller 
maya]. Selv om dette er umuligt, så bliv ikke tiltrukket af noget. Ved at 
meditere over Skytsguddommen, Den Store Barmhjertige, vil man opnå 
Buddha-tilstanden i Sambhoga-Kaya. 


IVALGETS ALTERNATIVER: OVERNATURLIG FØDSEL 
ELLER FØDSEL GENNEM SKØDET] 


Men hvis du, 0 velbårne, på grund af karma's indflydelse må trænge 
ind i Skødet, så vil læren om valget af Skødets Dør, nu blive forkla- 
ret, Lyt. 

Træng ikke ind i ethvert Skød, du måtte komme forbi. Hvis du bli 
ver tvunget af de plagende Furier til at trænge ind, så mediter over 
Hayagriva. 

Da du nu har en svag overnaturlig evne til at se fremtiden, vil du 
kende alle [fødsels]stederne, det ene efter det andet.” Vælg i over- 
ensstemmelse hermed. 

Der er to alternativer: At overflytte [bevidsthedsprincippet] til et 
rent Buddhærige eller at vælge den urene sangsariske Skødets Dør, og 
dette valg træffes således: 


[OVERNATURLIG FØDSEL GENNEM OVERFØRSEL 
TIL ET PARADISRIGE] 


I det første tilfælde — med overførsel til et rent Paradis — styres over» 
førselen [ved at tænke eller meditere] således: 

»Ak! Hvor sørgeligt er det ikke, at jeg, i alle de utallige kalpwer, i 
den grænseløse tid uden begyndelse, lige til nu har vandret gennem 
Sangsara's sump! O, hvor smerteligt at jeg ikke er blevet forløst til Bud« 
dhartilstanden ved at vide, at bevidstheden er selvet” før dettel Nu 
væmmes jeg ved Sangsara, der gør mig rædselsslagen og giver mig kval- 
me. Nu er tiden kommet til at forberede mig til at flygte derfra, Jeg vil 
selv handle således, at jeg bliver født på mirakuløs vis fra en lotus- 
blomst:”3 j Det Lykkelige, Vestlige Rige, ved Buddha Amitabhas fød- 
der.m 

"Tænk således og ret beslutningen [eller ønsket] oprigtigt [mod dette 
rige]; eller ligeledes mod ethvert rige, du måtte ønske — Det Enestå- 
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ende Lykkelige Rige, eller Det Tæt Pakkede Rige eller De Langhåredes 
Riger» eller Lotusstråleskærets Ubegrænsede Vihara""t hvor Urgyan 
er; eller ret dit ønske mod ethvert rige, du ønsker dig højest, koncentre- 
ret og uden at lade dig distrahere. Hvis du gør det, vil fødslen øjeblik- 
keligt finde sted i dette rige. 

Eller hvis du ønsker at drage hen til Maitreya, i Tushita-himlene""" så 
ret et oprigtigt ønske i denne retning og tænk: ,Jeg vil drage hen til 
Maitreya i Tushita-himlene, for timen er slået for mig her i Den Mel- 
lemliggende Tilstand", og fødslen vil på mirakuløs vis finde sted inde i 
en lotusblomst”"" foran Maitreya. 


[FØDSEL GENNEM SKØDET: TILBAGEVENDEN TIL 
MENNESKENES VERDEN] 


Men hvis sådan [en overnaturlig fødsel] ikke er mulig, og man glædes 
over at trænge ind i Skødet, og må trænge ind dér, findes der en lære 
om valget af Skødets Dør i den urene Sangsara. Lyt: 

Se, som før, med din overnaturlige evne til at se ind i fremtiden ud 
over kontinenterne, og vælg det sted, hvor religionen er fremherskende 
og træd derind. 

Hvis fødslen skal foregå over en dynge urenheder”” vil en følelse af, 
at den lugter sødt tiltrække en til denne urene masse, og fødslen vil ske 
derigennem. 

Hvad de [Skødene eller visionerne] end synes at være, så betragt 
dem ikke som det, de er [eller synes at være] og vælg et godt Skød, uden 
at blive tiltrukket eller frastødt. Og ligeledes her er det vigtigt at styre 
ønsket; så styr det således: 

»Åhl Jeg burde fødes som kejser over verden eller som brahmin, som 
et Stort sal-træ,"" eller som søn af en der besidder siddhi-kræfter, eller 
i en pletfri stamlinje, eller i en kaste hos en der er fyldt med [religiøs] 
tro, og når jeg er født således, burde jeg indlægge mig stor fortjeneste, så 
jeg kan tjene alle levende." 

Styr dit ønske ved at tænke således og træd ind i Skødet. Udsend 
samtidig dine gavebølger [af nåde eller gunst] over det Skød, du træ- 
der ind i, [således at det bliver omformet] til en himmelsk bolig 
Og idet du tror på, at Sejrherrerne cg deres sønner [eller Bodhisattvaer] 
over de ti verdensretninger'" og deres Skytsguddomme, især Den Store 
Barmhjertige, giver kraft derover, skal du bede til dem og trænge ind i 
Skødet. 

Når man vælger Skødets Dør således, er der mulighed for fejl: På 
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grund af karma's indflydelse kan gode Skød virke dårlige, og dårlige 
Skød kan virke gode. Sådanne fejl er mulige. Også på dette tidspunkt er 
lærens metode vigtig, og derfor skal du gøre således: 

Selv om et Skød måske virker godt, så bliv ikke tiltrukket. Hvis det 
virker dårligt, så lad dig ikke frastøde af det. At være fri fra frastødning 
og tiltrækning, og fra ønsket om at tage eller undgå — så man kan træde 
ind i en stemning af fuldkommen upartiskhed — er den dybeste af alle 
metoder, Bortset fra de få, der har haft nogen praktisk erfaring [med 
psykisk udvikling), er det vanskeligt at slippe af med resterne af de 
onde tilbøjeligheders sygdom. 

[Instruktioner til officianten:] Derfor vil de med den laveste menta- 
liter og med ond karma have en tendens til at søge tilflugt iblandt dy- 
rene, hvis de ikke er i stand til at skille sig af med tiltrækningen og fra- 
stødningen.”%+ Metoden til at få dem fra dette består i at kalde den af- 
døde ved navn igen, på denne måde: 

O velbårne, hvis du ikke er i stand til at befri dig for tiltrækning og 
frastødning, og du ikke kender [metoden til at] vælge Skødets Dør, så 
påkald Den Dyrebare Treenighed, hvilken af de ovenstående visioner 
der end måtte vise sig, og søg tilflugt [dér]. Bed til Den Store Barmhjer- 
tige. Gå med hovedet holdt højt. Kend dig selv i Bardo. Kast al svag« 
hed og al tiltrækning til dine sønner og døtre eller slægtninge af enhver 
slags, som du har efterladt, bort. De kan ikke nytte dig noget, Træd ind 
på deva'ernes hvide lys[sti] eller på menneskenes gule lys[sti] 2 Træd 
ind i de støre huse af ædle metaller og i de skønne haver. 

[Instruktioner til officianten:] Gentag denne [henvendelse til den 
afdøde] syv gange. Derefter bør ,Påkaldelsen af Buddhaer og Bodhi- 
sattvaer", ,,De Gode Ønskers Sti Der Beskytter mod Frygt i Bardo'en", 
»Bardo'ens Grundord [eller -vers]" og ,,Beskyttelsen mod [eller De 
Gode Ønskers Sti til Frelse fra] Bardo'ens Baghold [eller Farlige Snævre 
Passage)" reciteres.”" De skal læses op tre gange. Tahdol, der befrir 
krops-aggregatet>t" skal også læses op. Derefter skal ,,Det Ritual, Der af 
Sig Selv Giver Forløsning [på Grund af] Tilbøjelighed""t ligeledes læ- 
ses op. 


[ALMINDELIG KONKLUSION] 
Ved at læse dette på rette vis, kan de hellige mænd [eller yog”er], der 


er fremskredne i deres forståelse, gøre bedst brug af overførelsen” i 
dødsøjeblikket. De behøver ikke gennemgå Den Mellemliggende Til- 
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stand, men vil gå bort ad den direkte opadgående [sti]. Andre, der 
er lidt mindre øvede [i åndelige sager] vil i dødsøjeblikket erkende Det 
Klare Lys i Chényid Bardo og gå ad den opadgående [sti]. De, der står 
lavere end de foregående, vil blive forløst — i overensstemmelse med de- 
res særlige evner og karmiske forbindelser — når en af De Fredelige eller 
"Vrede Guddomme gryr over dem i løbet af de efterfølgende [to] uger, 
mens de opholder sig i Chånyid Bardo. 

Da der er flere vendepunkter,” bør Forløsningen kunne vindes ved 
det ene eller det andet ved hjælp af genkendelse. Men de der har meget 
svage karmiske forbindelser, og hvis masse af formørkelse er stor [på 
grund af] onde gerninger, må vandre nedad og nedad til Sidpa Bardo. 
Men da der, som trin på en stige, er mange slags Møder ansigt til ansigt 
[eller påmindelser], bør Forløsningen vindes ved det ene eller det an 
det som følge af genkendelse. Men de, der har de svageste karmiske for» 
bindelser, genkender dem ikke og falder ind under indflydelse af ære- 
frygt og rædsel. [For dem] er der forskellige trinvise læresætninger om 
at lukke Skødets Dør og udvælge Skødets Dør, og ved den ene eller 
den anden heraf, bør de have forstået visualiseringsmetoden og [an- 
vendt dens] grænseløse dyder til at højne deres egen tilstand. Selv de 
laveste af dem, der minder om dyrene, vil ved at kunne anvende denne 
tilflugt - vende sig bort fra at træde ind i elendighed og [få] den store 
[gunst] der ligger i et fuldstændig udstyret og befriet menneskelegeme”” 
og i deres næste inkarnation møde en guru, der er en from ven, og mod- 
tage [de frelsende] løfter. 

Hvis denne lære kommer [mens man er] i Sidpa Bardo, vil den 
være som at samle de gode gerninger, og vil [derved] minde om an- 
bringelsen af et rør i [hullet på] et ituslået afløb: Således er denne 
lære.” 

De med tung og ond karma kan umuligt undgå at blive forløst ved 
at høre denne lære (og erkende den]. Hvis man spørger hvorfor, så er 
det fordi alle De Fredelige og Vrede Guddomme på dette tidspunkt er 
til stede for at modtage [en], og mara'erne og Afbryderne kommer lige- 
ledes for at modtage [en] sammen med dem, men blot man hører denne 
lære, vendes ens syn så Forløsningen vindes, for der er ikke noget legeme 
af kød og blod at være afhængig af, men et mentalt legeme, der [let] 
påvirkes. Hvor langt borte, man end vandrer gennem Bardo'en, hører 
man og kommer, for man har en svag grad af overnaturlige sanseevner 
og viden om fremtiden, og sindet, der kan erindre og forstå med det 
samme, er i stand til at forblive forandret [og påvirket]. Derfor er den 
[dvs. læren] til stor nytte her. Den er som mekanismen i en blide.» 
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Den er som at flytte en stor træbjælke [eller stamme], som hundrede 
mænd ikke kan bære, men som — når den flyder på vandet — kan styres 
hvorhen man ønsker på et øjeblik.” Den er som at styre en hests mund 
ved hjælp af et bidsel.””" 

Gå derfor nær [liget af] en, der har forladt dette liv — hvis liget er 
der - og læg [den dødes ånd] dette tydeligt på sinde, igen og igen, indtil 
blodet og den gullige vand-udsondring begynder at komme ud af næse 
borene. I denne tid skal liget ikke forstyrres. De regler, der skal over 
holdes for [at] denne [påmindelse skal være effektiv] er: Intet dyr skal 
dræbes for den afdødes skyld," og ejheller skal slægtninge græde eller 
komme med jammerklager i nærheden af liget”” [Lad familien] gøre 
gode gerninger så vidt muligt.” 

Også på andre måder kan denne Bardo Thådol's store lære ligesom 
andre religiøse tekster udlægges [for døde eller døende]. Hvis denne 
[lære] føjes til slutningen af ,;Vejledningen'+% og reciteres [sammen 
med ,,Vejledningen""] bliver den meget effektiv. På atter andre måder 
bør den reciteres så ofte som muligt." [Alle] bør kunne ordene og me- 
ningen udenad, og når døden er uundgåelig og dødssymptomerne er er» 
kendt, bør man — hvis ens styrke tillader det — recitere den selv og tænke 
over dens betydning. Hvis ens styrke ikke tillader det, så bør en ven 
læse bogen op og indprente dens mening tydeligt. Der er ingen tvivl om, 
at den bevirker Forløsning. 

Denne lære er en lære, der befri ved at blive set, uden at meditation 
eller sadhana'"" er nødvendig. Denne dybe lære befrir ved at blive hørt 
eller ved at blive set. Denne dybe lære befrir dem med stor, ond karma 
gennem Den Hemmelige Sti, Man bør ikke glemme dens mening og dens 
ord, om man så forfølges af syv dogzer. 

Ved hjælp af denne udsøgte lære vinder man Buddha-tilstanden i 
dødsøjeblikket. Skulle de Tre Tiders [fortidens, nutidens og fremtidens] 
Buddhaer søge, kunne de ikke finde nogen lære, der overgår denne. 

Således fuldendes Bardo-lærens Dybe Hjertedråber, der hedder Bardo 
Thédol, og som forløser inkarnerede mennesker. 


[Her slutter Den tibetanske Dødebog] 


DORIEN, 
DET LAMAISTISKE SCEPTER 
(Beskrever på 5. 15) 


[Appendix] 


[I vort manuskript (men ikke i bloktrykket) følger der direkte efter Bar- 
do Thådol's tekst tretten blade med ritualer og bønner (direkte oversat 
»Gode Ønskers Stier"), som alle professionelle oplæsere af Bardo Thå- 
dol måtte kende, i reglen udenad, og anvende, når der var behov for 
dem," De gengives her i oversættelse således:] 


[I PAKALDELSE AF BUDDHAER OG BODHISATTVAER] 


[Instruktioner til officianten:] Påkaldelsen af Buddhaer og Bodhisat- 
tvaer til Hjælp, Når [Nogen Er] ved at Dø er [således]: 

Giv Treenigheden de konkrete offergaver, der kan gives [af den dør 
ende eller hans familie], sammen med mentalt skabte offergaver, og 
hold sødt duftende røgelse i hånden og gentag følgende med den stør- 
ste inderlighed: 

O I Buddhaer og Bodhisattvaer, der dvæler i de ti verdenshjørner” 
og har stor barmhjertighed, har viden om fremtiden, har guddommelige 
øjne, har kærlighed og giver de levende beskyttelse, nedlad jer gennem 
jeres store barmhjertighed til at komme hid. Nedlad jer til at tage mod 
disse offergaver, de der faktisk er fremlagt, og de der er mentalt skabt. 

O I Barmhjertige, I der besidder forståelsens visdom, barmhjertighe- 
dens kærlighed, magten til [at gøre] guddommelige gerninger og til at 
beskytte i ufatteligt omfang. I Barmhjertige, [den og den) er ved at 
vandre fra denne verden til den hinsidige verden. Han er ved at for 
lade denne verden. Han foretager et stort spring. Ingen venner [har 
han]. Elendigheden er stor. [Han er uden] forsvarere, uden beskyttere, 
uden kræfter og slægtninge. Denne verdens lys er gået ned. Han går 
til et andet sted. Han går ind i det tætte mørke. Han falder ned i den 
dybe afgrund. Han går ind i junglens ensomhed. Han forfølges af de 
karmiske kræfter. Han går ind i Den Vældige Stilhed. Han bæres bort 
af Det Store Hav. Han fejes afsted for Karma's Vind. Han går i den ret- 
ning, hvor der ikke findes stabilitet. Han er fanget ind af Den Store 
Konflikt. Han er besat af Den Store Hjemsøgende And. Han er grebet 
af frygt og rædsel over Dødens Herres Sendebude. Den eksisterende 
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karma sætter ham ned i den gentagne tilværelse. Ingen styrke har han. 
Han er nået til det tidspunkt, hvor han må gå alene. 

OT Barmhjertige, forsvar [den og den] der er forsvarsløs. Beskyt ham, 
der er ubeskyttet. Vær hans kræfter og hans slægtninge. Beskyt [ham] 
mod Bardo's store mørke. Vend ham bort fra Karma's røde [eller storm-] 
Vind, Vend ham bort fra den store ærefrygt og rædsel for Dødens Her- 
rer, Frels ham fra Bardo's lange snævre passage. 

O I Barmhjertige, lad ikke jeres barmhjertigheds kraft være svag, 
men hjælp ham. Lad ham ikke gå ind i elendigheden [eller de elendige 
tilværelsesformer]. Glem ikke jeres gamle løfter, og lad ikke jeres barm- 
hjertigheds kraft være svag. 

O I Buddhaer og Bodhisattvaer, lad ikke kraften i jeres barmhjertig« 
heds metode være svag over for ham. Grib fat om ham med jeres 
Nåde [skrog].% Lad ikke denne levende falde ind under den onde 
karma's kraft. 

O du Treenighed, beskyt ham mod Bardo's elendighed.” 

Sig dette med stor ydmyghed og tro, og lad dig selv og [alle] andre 
[tilstedeværende] gentage det tre gange. 


[I] ,DE GODE ØNSKERS STI FOR FRELSE FRA BARDO'ENS 
FARLIGE SNÆVRE PASSAGE" 
er [som følger:] 
[my] 
O I Sejrherrer og jeres sønner, der dvæler i de ti verdenshjørner, 
OL, den havlignende forsamling af de algode Sejrherrer, De 
Fredelige og De Vrede, 
O I gurw'er og deva'er og I dakini'er, de Troende, 
Hør nu udaf [jeres] store kærlighed og barmhjertighed: 
Ærbødig hyldest til dig, O du forsamling af gurw'er og dakini'er, 
Ved jeres store kærlighed, led os ad Vejen. 


[2] 
Når jeg og andre vandrer gennem Sangsara på grund af Illusioner 
Måtte guru'erne i den indviede skoles linje da lede os 
Ad den klare lyssti der omfatter koncentreret lytten, eftertanke 
og meditation. 
Måtte Mødrenes skarer vogte os bagfra, 
Måtte vi frelses fra Bardo's skræmmende snævre passage, 
Måtte vi bringes i Den Fuldendte Buddha-tilstand. 
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53] 
Når [vi] på grund af voldsom vrede vandrer i Sangsara 
Måtte Bhagavan Vajra-Sattva da lede os 
Ad Den Spejllignende Visdoms klare lyssti, 
Måtte Moder Mamaki vogte os bagfra, 
Måtte vi frelses fra Bardo's skræmmende snævre passage, 
Måtte vi bringes i Den Fuldendte Buddha-tilstand. 


[4] 
Når [vi] på grund af stærk stolthed vandrer gennem Sangsara 
Mårte Bhagavan Ratna-Sambhava da lede os 
Ad Lighedens Visdoms klare lyssti, 
Måtte Den Guddommelige Moder, Hun med Buddharjet, vogte 
os bagfra, 
Måtte vi frelses fra Bardo's skræmmende snævre passage, 
Måtte vi bringes i Den Fuldendte Buddha-tilstand. 


[s] 
Når [vi] på grund af voldsom tilknytning vandrer gennem Sangsara 
Måtte Bhagavan Amitabha da lede os 
Ad Den Altskelnende Visdoms klare lyssti, 
Måtte Moderen, [Hun] med Den Hvide Klædning vogte os bagfra, 
Måtte vi frelses fra Bardo's skræmmende snævre passage, 
Måtte vi bringes i Den Fuldendte Buddhazilstand. 


[6] 
Når [vi] på grund af særk jalousi vandrer gennem Sangsara 
Måtte Bhagavan Amogha-Siddhi 
Ad Den Altudførende Visdoms bier åd 
Måtte Moderen, Den Trofaste Tara, vogte os bagfra, 
Måtte vi frelses fra Bardo's skræmmende snævre passage, 
Måtte vi bringes i Den Fuldendte Buddha-tilstand. 


[7] 
Når [vi] på grund af overvældende dumhed vandrer gennem 


Sangsara 
Måtte Bhagavan Vairochana da lede os 
Ad Virkelighedens Visdoms klare lyssti, 
Måtte Det Store Rums Moder vogte os bagfra, 
Måtte vi frelses fra Bardo's skræmmende snævre passage, 
Måtte vi bringes i Den Fuldendte Buddha-tilstand. 
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[8] 
Når [vi] på grund af voldsomme illusioner vandrer gennem 


Måtte De Vredes skarer blandt Bhagavaner da lede os 

Ad den klare lyssti til opgivelse af hallucinationernes frygt, 
ærefrygt og rædsel, 

Måtte skaren af Vrede Gudinder, De Der er Rige på Rum, vogte 


05 bagfra, 
Måtte vi frelses fra Bardo's skræmmende snævre passage, 
Måtte vi bringes i Den Fuldendte Buddha-tilstand. 


[9] 
Ni late på grund af stærke tilbøjeligheder vandrer gennem 


Min De te De heroiske Vidende da lede os 

Ad Den Samtidigfødte Visdoms klare lyssti, 

Måtte skarerne af Mødre, dakini'erne, vogte os bagfra, 
Måtte vi frelses fra Bardo's skræmmende snævre passage, 
Måtte vi bringes i Den Fuldendte Buddha-tilstand. 


[ro] 
Måtte æterens elementer ikke rejse sig som fjender, 
Måtte det ske så, at vi skal se Den Blå Buddhas rige, 
Måtte vandets elementer ikke rejse sig som fjender, 
Måtte det ske så, at vi skal se Den Hvide Buddhas rige. 
Måtte jordens elementer ikke rejse sig som fjender, 
Måtte det ske så, at vi skal se Den Gule Buddhas rige. 
Måtte ildens elementer ikke rejse sig som fjender, 
Måtte det ske så, at vi skal se Den Røde Buddhas rige. 
Måtte luftens elementer ikke rejse sig som fjender, 
Måtte det ske så, at vi skal se Den Grønne Buddhas rige. 
Måtte regnbuefarvernes elementer ikke rejse sig som fjender, 
Måtte det ske så, at vi skal se alle Buddhaernes riger. 
Måtte det ske så, at alle lydene [i Bardo] vil blive erkendt | 
som vore egne lyde, 
Måtte det ske så, at alle stråleskærene vil blive erkendt som 
vore egne stråleskær, 
Måtte det ske så, at Tri-Kaya vil blive opnået i Bardo. 
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[IL] Her begynder 
»DE SEKS BARDO'ERS GRUNDVERS" 


[] 

O nu, hvor Fødestedets Bardo gryr over mig, 

Måtte jeg opgive lediggang — da der ikke er lediggang i [den from- 
mes] liv, 

Og træde ind i Virkeligheden uden at lade mig distrahere, mens jeg lyt- 
ter, overvejer og mediterer, 

Og bære til Vejen (viden om den sande natur] af synsbilleder og sind, 
måtte Tri-Kaya da opnås. 

Når engang den menneskelige form er blevet nået, 

Måtte der da ikke være tid [eller lejlighed) til at sløse det [eller men- 
neskelivet) bort. 


b] 

O nu, hvor Drømmens Bardo gryr over mig, 

Måtte jeg opgive dumhedssøvnens uordentlige lig-agtige søvn, 

Måtte bevidstheden da uden at lade sig distrahere holdes i sin naturlige 
tilstand, 

[Måtte jeg] fatte drømmenes [sande natur] og optræne [mig] i Den 
Mirakuløse Omdannelses Klare Lys, 

Og ikke handle som dorske dyr. 

Måtte blandingen af udførelsen "afse filsanden] og den faktiske [eller 
vågne] oplevelse værdsættes højt [af mig]. 


531 
O nu, hvor Dhyana Bardo gryr over mig, 
Måtte jeg opgive hele mængden af distraktioner og illusioner, 
Måtte [bevidstheden] da holdes i en tilstand af endeløs Samadhi uden 
at lade sig distrahere, 
Måtte fasthed opnås både i visualiseringen og i de fuldkommengjorte 


[faser], 
Og på det tidspunkt hvor jeg mediterer koncentreret, med [alle andre] 


handlinger skubbet til side, 
Måtte jeg da ikke falde under de vildledende, fordummende lidenska- 


bers magt. 
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[4] 

O nu, da Dødsøjeblikkets Bardo gryr over mig, 
Måtte jeg opgive tiltrækning og begær og svaghed for alle [jordiske ting], 
Måtte jeg da ikke lade mig distrahere ide klare [oplysende] lærdommes 

rum," 
Måtte jeg [kunne] smelte ind i Det Ufødtes himmelske rum. 
Timen er kommet til at skille sig af med dette legeme af kød og blod, 
Måtte jeg vide at legemet er flygtigt og illusorisk. 


Is] 
O nu, da Virkelighedens Bardo gryr over mig, 
Måtte jeg opgive al ærefrygt, frygt og rædsel for alle [fænomener], 
Måtte jeg da genkende alt, hvad der viser sig som mine egne tanke- 


Måtte pa da vide, at de er synsbilleder i Den Mellemliggende Tilstand. 
[Det er skrevet:] ,,Der kommer en tid, hvor man når det vigtigste 


vendepunkt, 
Frygt ikke De Fredeliges og De Vredes skarer, det er dine egne tanke- 
former." 


[6] 
O nu, da Genfødslens Bardo gryr over mig, 
Måtte jeg da koncentreret holde fast ved et eneste ønske, 
[Måtte jeg kunne] fortsætte de gode gerningers vej gennem gentagne 
forsøg, 
Måtte Skødets Dør lukkes og væmmelsen erindres, 
Timen er kommet, hvor der er behov for energi og ren kærlighed, 
[Måtte jeg] kaste jalousi til side og meditere over Gurw'en, Fader- 
leren, 


[7] 

»[O] Du sendrægtige, der ikke tænker på dødens komme, 

Og kun beskæftiger dig med dette livs unyttige sysler, 

Letsindigt er det af dig at forspilde din store mulighed. 

Forfejlet vil dit formål i sandhed være, hvis du nu vender tomhændet 

tilbage [fra dette liv]. 
Da man ved, at dit sande behov er Den hellige Dharma, 
Vil du så ikke hellige [dig] Den hellige Dharma nu?" 
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IEPILOG] 


Således siger De Store Indviede"” med hengivenhed. 
Hvis guru'ens udsøgte tale ikke lægges på sinde, 

Vil du da ikke [0 shishya] handle forræderisk mod dig selv? 
Det er af stor betydning at kende dise Grund-Ord. 


[IV.] Her begynder 
»DE GODE ØNSKERS STI, DER BESKYTTER MOD 
FRYGT I BARDO'EN" 


[1] 
Når mit livs [terninge kast er gjort, 
Nytter slægtninge i denne verden mig ikke. 
Når jeg vandrer alene for mig selv i Bardo, 
[O] I Fredelige og Vrede Sejrherrer, brug da jer barmhjertigheds magt 
Og lad det ske så, at Uvidenhedens Mørke fordrives. 


[2] 
Når jeg vandrer alene, adskilt fra kære venner, 
Når mine tomme tankeformers skikkelser gryr over mig her, 
[Måtte] Buddhaerne da bruge deres guddommelige barmhjertigheds 


magt, 
Og lad det ske så, at der hverken kommer ærefrygt eller rædsel i 
Bardo'en. 


53] 
Når De Fem Visdommes klare stråleskær skinner over mig nu, 
Lad det da ske så, at jeg, hverken grebet af frygt eller rædsel, erkender 
at de er af mig selv. 
Når De Fredelige og De Vrede formers skikkelser gryr over mig her, 
Lad det da ske så, at jeg sikret i frygtleshed genkender Bardo. 


[4] 
Når jeg oplever pinsler på grund af den onde karma's magt, 
Lad det ske så, at De Fredelige og Vrede Sejrherrer fordriver mine 
pinsler. 
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Når Virkelighedens selv-eksisterende Lyd gungrer [som] tusinde 
tordenbrag, 
Lad det ske så, at den forvandles til Mahayana-lærens lyd.” 


[5] 
Når [jeg er] ubeskyttet [og] karmiske indflydelser må følges her, 
Bønfalder jeg Sejrherrerne, De Fredelige og Vrede, om at beskytte mig. 
Når jeg lider pinsler på grund af tilbøjelighedernes karmiske indflydelse, 
Lad det ske så, at Det Klare Lys' frydefulde Samadhi gryr [over mig]. 


[6] 
Når jeg antager overnaturlig fødsel i Sidpa Bardo, 
Lad det ske så, at Mara's forvrængede åbenbaringer ikke sker dér. 
Når jeg kommer derhen, hvor jeg ønsker, 
Lad det ske så, at jeg ikke oplever den illusoriske frygt og ærefrygt på 
grund af ond karma. 


[7] 
Når de vilde dyrs brølen lyder, 
Lad det ske så, at de forvandles til De Seks Stavelsers hellige lyd." 
Når jeg forfølges af sne, regn, blæst og mørke, 
Lad det ske så, at jeg ser med Den Klare Visdoms himmelske øjne. 


[8] 
Lad det ske så, at alle levende af den samme harmoniske klasse i Bardo 
Uden gensidig misundelse” finder fødsel på de højere planer. 
Når [jeg af skæbnen er bestemt til at] lide intense pinsler af sult og 


tørst, 
Lad det så ske, at jeg ikke oplever sultens og tørstens, varmens og 
kuldens pinsler.”'f 


[9] 
Når jeg skuer mine fremtidige forældre sammen, 
Lad det så ske, at jeg skuer dem som [det guddommelige] par, 
Sejrherrerne, Den Fredelige og Vrede Fader og Moder. 
Når jeg får magt til at blive født hvor som helst, til andres bedste, 
Lad det så ske, at jeg får det fuldendte legeme, smykket med tegnene 
og måden.” 
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[10] 
Når jeg får til mig selv en mands legeme [der er] det bedste, 
Lad det så ske, at jeg forløser alle der ser og hører mig, 
Og ikke tillader den onde karma at følge mig. 
Lad det ske at hvilke fortjenester [der end er mine], følger de mig og 
mangfoldiggøres. 


[um] 
Når jeg fødes, der og på det tidspunkt, 
Lad det så ske, at jeg møder Sejrherrerne, De Fredelige og Vrede 
Guddomme. 
Da jeg kan gå og tale så snart jeg er født," 
Lad det ske så, at jeg får det intellekt, der ikke glemmer, og husker mit 
[eller mine] tidligere liv.” 


[13] 
I alle de forskellige discipliner, store, små og mellemstore, 
Lad det ske så, at jeg opnår mesterskab i dem blot ved at høre, overveje 


og se. 
Hvor jeg end fødes, lad det være lykkebringende, 
Lad det ske så, at alle levende gives lykken. 


[3] 
1 Sejrherrer, I Fredelige og Vrede, som jeres legemer, 
SE Bike af jeres] tilhængere, jert livs varighed og jeres rigers 


Og 3 Pine) jeres guddommelige navnes storhed, 
Lad mig og andre være lige med jer i alle disse henseender. 


[14] 
'Ved de utallige Algode Fredelige og Vredes guddommelige nåde 
Og den fuldstændige rene Virkeligheds gavebølger. 
[Og] den mystisk frommes koncentrerede hengivenheds gavebølger 
Lad det ske så, at alt hvad man ønsker opfyldes her og nu. 


De Gode Ønskers Sti, Der Beskytter mod Frygt i Bardo'en" 
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IV. SLUTSKRIFT] 


[Manuskriptet slutter med følgende syv verslinjer af den lama eller 
nedskriver, der har samlet det; men han har været trofast over for den 
gamle lamaistiske lære om, at den menneskelige personlighed skal un- 
dertrykkes og skrifterne alene ophøjes for de levendes blikke, og har 
ikke nedskrevet sit navn:] 


På grund af mine fuldstændig rene hensigter, 

Ved at lave dette, ud fra roden iden fortjeneste, der indlægges derved, 
[Måtte da] de levende uden beskyttelse, 0 Mødre, 

Bringes i Buddha-tilstanden. 

Lad det lykkebringende stråleglans skær komme og oplyse verden." 
Lad denne bog være I 

Lad dyd og godhed blive Allakgst på enhver måde. 


[Her slutter Bardo Thådol-manuskriptet.] 


Tillæg 


wUdfyld, Punna, det hellige livs kreds 
Som på den femtende dag den fuldtkredsede måne. 
Udfyld den fuldstændige viden om Vejen, 
(Og split al uvidenhedens mørke.” 
Panna, en bhikkhuni. 
De Tidlige Buddhisters Salmer, I, IL 
(C. Rhys Davids' oversættelse). 


Dette tillæg består af syv afsnit, der supplerer vor Indledning og Kom- 
mentar og beskæftiger sig med: 1) Yoga, 2) Tantrisme, 3) Mantra'er 
eller Magtord, 4) Guru og shishya (eller chela) og indvielserne, 5) Vir- 
keligheden, 6) Nordlig og Sydlig Buddhisme og kristendommen og 7) 
Den middelalderlige kristne Dommedag. 


I YOGA 


Ordet ,x0ga" (der optræder hyppigt i vore noter til Bardo Thådol's 
tekst) stammer fra sanskrit-roden yuj, der betyder ;åt sammenslutte", 
og er nært beslægtet med det engelske verbum co yoke, at lægge åg på". 
Det betyder derfor, at den lavere menneskelige natur bliver knyttet eller 
med et åg forbundet med den højere eller guddommelige natur på en 
sådan måde, at den højere kan styre den lavere natur.” Og denne til- 
stand — der er afgørende for en heldig anvendelse af Bardo-læren — ske 
fremkaldes ved hjælp af kontrol over den mentale proces. Så længe 
dets rum er optaget af den slags tankeformer og tankeprocesser, der skyl- 
des den falske forestilling, der universelt har undertrykt menneskehe= 
den, om at fænomenerne og fænomenernes synsbilleder er virkelige, 
eksisterer en mentalt formørket tilstand, der kaldes uvidenhed, og som 
forhindrer sand viden. Først når de fejlagtige og formørkende forestil- 
linger hæmmes totalt og sindets rum fejes rent for dem, kan sindets op- 
rindelige eller uforandrede tilstand, der altid er renset for disse tanke- 
dannelser og tankeprocesser, der opstår på grund af uvidenhed, mulig- 
gøres, Og når denne ur-tilstand realiseres, opstår Oplysningen, der i 
Bardo Thédol symboliseres ved Dharma-Kaya's Klare Ur-lys. 


239 


Et spejl, der er dækket af et tæt lag støv, eller en krystalvase der er 
fuld af mudret vand symboliserer sindet hos det normale menneske, der 
er formørket af den uvidenhed, der skyldes kætterier og falsk viden. 
Yoga er en videnskabelig metode til at fjerne støvet fra spejlet og jord- 
partiklerne fra vandet. Først når sindet på denne måde bliver klart og 
lysende, kan det genspejle Virkelighedens Lys, og først da kan menne- 
sket begynde at kende sig selv. Maya eller Illusionerne er det Isisslør, 
der skjuler den uplettede og ubesmittede Virkelighed for mennesket. 
Dette slør gennembrydes, og man kommer til at se det, det dækker for, 
ved hjælp af metoder, der er lige så endelige og effektive i deres psy- 
kiske resultater, som de metoder, man anvender i et europæisk eller 
amerikansk laboratorium er i deres fysiske resultater. Ligesom guld kan 
udskilles fra urenheder ved hjælp af kemiske metoder, kan sandheden 
udskilles fra fejltagelserne ved hjælp af yoga-metoder. 

Ligesom buddhismens grundlæggende læresætninger kan Bardo Thé- 
dol's grundlæggende læresætninger umuligt anvendes uden Den Rette 
Viden, For at Den Rette Viden overhovedet skal få nogen virkning for 
den troendes liv, må den ikke udelukkende være afhængig af tro og 
teori, men også af at blive omsat i konkret virkelighed; men det er umu- 
ligt at omsætte Den Rette Viden til konkret virkelighed uden en sådan 
kontrol over sindet, som yoga giver. De kanoniske skrifter fra alle bud- 
dhistiske skoler bekræfter, at dette er tilfældet. 

Det er ikke vort formål her at diskutere de forskellige yoga-synspunk- 
ters og skolers komplicerede forhold, for selv om de tekniske udtryk og 
nogle af de rent filosofiske eller teoretiske dele af de hinduistiske, bud- 
dhistiske og andre systemer inden for videnskaben om kontrol over sin- 
det ofte adskiller sig overordentlig meget fra hinanden, er vi, efter en 
langvarig forskning, som vi har gennemført, mens vi har levet blandt 
yogi'er af forskellige skoler, blevet overbevist om, at det fælles mål for 
alle yogi'er til syvende og sidst, når man betragter det esoterisk, er det 
samme, nemlig at forløses fra den sangsariske eller fenomenernes til- 
værelses trældom i det hinduerne kalder Mukti og buddhisterne Nir- 
vand,” 

Den intellektuelle forståelse af meget i Bardo Thådol er derfor klart 
afhængig af i det mindste en vis elementær forklaring på yoga, således 
som vi har givet her. Det Klare Lys, der omtales så ofte i vor tekst — 
for blot at tage én af de vigtige yoga-læresætninger — kan bedst fortol- 
kes ud fra en yoga-udøvers standpunkt, selv om det gryr for alle menne- 
sker i det altafgørende dødsøjeblik. Som sådant symboliserer Det Klare 
Lys de visuelle betingelser, man befinder sig i i dødsøjeblikket og der- 
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efter i Den Mellemliggende Tilstand. Hvis synet ikke overskygges af kar- 
miske tilbøjeligheder, der er årsagen til alle fænomener og tilsyneladende 
indtryk i Bardo, ser den afdøde Virkeligheden som Det Klare Ur-lys, og 
hvis han vil, kan han fornægte Sangsara og træde ind i Nirvana, hinsi- 
des kredsløbet af død og genfødsel. 

En sådan klar åndelig indsigt er naturligvis overordentlig sjælden, og 
er frugten af utallige inkarnationer, hvor man har levet på den rette 
måde. Ikke desto mindre er det formålet med Bardo Thådol's lære at 
anbringe hver eneste, der enten er død eller døende, på den vej, der fø- 
rer til realiseringen heraf. Hvis man ikke øver sig i mental koncentra- 
tion og når frem til fuldstændig beherskelse af tankeprocessen, hvilket 
tillader en at nå frem til Den Rette Viden før døden, fordi man har op- 
levet Oplysningen (dvs. genkendt Det Klare Lys i en ekstatisk tilstand, 
mens man stadig befinder sig i det menneskelige legeme) er det, efter 
hvad lama'erne hævder, fuldstændig umuligt for de uoplyste at forstå 
Det Klare Lys' sande natur. 


II. TANTRISME' 


Da Bardo Thådol i sig selv er et mere eller mindre tantrisk"” værk, og 
som følge heraf hovedsagelig bygger på yogailosofien, er et vist alment 
kendskab til både den tantriske buddhisme og yoga ønskeligt for alle læ= 
sere af denne bog. Derfor bringer vi her i store træk og derfor som oftest 
uden enkeltheder og ufuldstændigt - følgende supplerende materiale 
om tantrismen. 

I de indledende instruktioner hentyder Bardo Thådol til livskraften 
eller livs-luftene, der efter tantræerne kan beskrives således: 

Livskraften (sanskr. prana). — Det menneskelige bevidsthedsprincip, 
Den Vidende iklæder sig, når den inkarneres, fem lag (sanskr. kosha), 
der er: 1) det fysiske lag (Anna-mayakosha), 3) livslaget (Prana-maya- 
kosha), 3) det lag, hvor den almindelige menneskelige bevidsthed ligger 
(Mano-maya-kosha), 4) underbevidsthedens lag (Vijnana-maya-kosha) 
og 5) lager af altgennemtrængende, frydefuld bevidsthed om Virkelig« 
heden (Ananda-maya-kosha). 

T livslaget ligger livskraften (sanskr. prana), der inddeles i ti livslufte 
(vayu, hvilket kommer af roden va, yat ånde" eller at puste", hvilket 
henviser til prana's drivende kraft). Ligesom dæmonerne i Platons ok- 
kultisme sagdes at styre Det Kosmiske Legemes funktioner, således sty- 
rer disse vayu, der består af negativ prana, menneskelegemets funktioner. 
Fem af dem er grundlæggende: 1) prana, der styrer indåndingen, 2) 


24r 


udana, der styrer den opstigende livskraft (eller livs-luft), 3) apana, der 
ftyrer den nedadgående livskraft, der uddriver vinde, ekskrementer, urin 
og sæd, 4) samana, der som vayws forenede kraft tænder legemets ild, 
der fordøjer maden og derefter fordeler den gennem blodet, og 5) 
vyana, der styrer opdeling og spredning inden for alle stofskifteproces- 
serne. De fem underordnede lufte er naga, kurmma, krikara, devæ-datta 
og dhananjaya, der styrer henholdsvis hikken, øjnenes åbne- og lukke- 
mekanisme, hjælp til fordøjelsen, gaben og udspiling. 

De psykiske nerver eller kanaler (sanskr. nadi). - Derefter omtales i 
vor tekst de psykiske nerver. Sanskrit-værker om yoga siger, at der er 
fjorten hoved-nadi og hundredtusinder li i menneske- 
legemet, fuldstændig ligesom vestlige fysiologer siger, der findes så og så 
mange hovednerver og underordnede nerver. Men Østens nadi og Ve- 
stens nerver er ikke synonyme, selv om deres navne bogstaveligt tale 
betyder det samme. Nadi er usynlige kanaler til strømmen af psykiske 
kræfter, hvis ledende drivkræfter er livs-luftene (vayu). 

Af de fjorten hoved-nadi er der tre, der er af afgørende betydning. De 
er, for at følge vor tekst: median-nerven (sanskr. sushumna-nadi), den 
venstre nerve (idanadi) og den højre nerve (pingalanadi). Sushumna- 
nadi er den vigtigste eller mellemste nerve, der ligger i hulrummet i ryg- 
søjlen (sanskr. Brahma-danda), menneskelegemets Meru-bjerg, idet 
mennesket betragtes som et mikrokosmos af makrokosmos. Ida-nadi til 
venstre og pingala-nadi til højre snor sig om denne, ligesom to slanger 
snor sig om den Merkurstav, som Hermes, Gudernes Sendebud, bærer. 
Det antages, at oldtidens heroldstav symboliserer sushumna-nadi og de 
tø slanger, der snor sig om den, ida-nadi og pingala-nadi. Hvis det er til- 
fældet, kan vi atter her se, hvorledes Vestens esoteriske symbolkode sva- 
rer til Østens. 

De psykiske nervecentrer (sanskr. chakra). — Sushumnanadi er den 
store hovedledning for de psykiske kræfters passage gennem menneske- 
legemet. Disse kræfter koncentreres i centrer eller chakra, der svarer til 
dynamoer og ligger langs hele sushumna-nadi, som de indbyrdes for- 
bindes af. Deri oplagres den livskraft eller livs-væske, som alle psyko 
fysiske processer i sidste instans er afhængige af. Seks af dem er af 
grundlæggende betydning. Den første kendes under navnet Rod-Støtten 
(Muladhara) til sushumna-nadi, og den ligger i mellemkødet. I Mula- 
dhara ligger livskraftens hemmelige kildevæld, der styres af gudinden 
Kundalini. Over den ligger den anden chakra eller lotus, der hedder 
Svadhishthana og som er kønsorganernes centrum. Den næste er nav- 
lens nervecenter, der på sanskrit hedder Mani-pura-chakra. Derefter 
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følger hjertets nervecenter, Anahata-chakra. I struben ligger den femte, 
der hedder Vishuddha-chakra. I Ajna-chakra, der er den sjette og ligger 
mellem øjenbrynene, og som afbildes i form af det ,,tredje øje” på bil- 
leder af Buddha og hinduistiske guddomme, krydses de tre vigtigste 
psykiske nerver (nadi), sushumna, ida og pingala og adskilles atter. 
Over dem alle ligger den øverste eller syvende chakra i det psykiske 
menneskes kausalområde, som legemets sol, der sender sine stråler ned 
over menneskelegemets kosmos. Den er Lotusblomsten med De Tusinde 
Kronblade (eller chakra'en med tusinde kronblade) og hedder Sahas- 
rara Padma. Gennem den har sushumna-nadi sin udgang, Brahman- 
Åbningen (sanskr. Brakma-randhra), der er omtalt i vor tekst og hvor- 
igennem bevidsthedsprincippet normalt går ud af legemet når døden 
indtræder. 

Det er det første mål for den, der udøver yoga, at vække det, der i 
tantra'erne kaldes Slangekraften, og som personificeres af gudinden 
Kundalini. Den befinder sig i Muladhara-chakra ved roden af rygsøjlen, 
og indeholder roden til sushumna-nadi. Her ligger denne mægtige ok- 
kulte kraft rullet sammen som en sovende slange. Når Slangekraften 
først er vækket til aktivitet, får man den til at gennembore de psykiske 
nervecentrer et for et, indtil den stiger op som kviksølvet i et magisk 
termometer og når frem til Lotusblomsten med De Tusinde Kronblade i 
Hjernecentret, Den spreder sig her ud som en springvandsstråle og fal- 
der ned som en regn af himmelsk ambrosia, der nærer alle dele af det 
psykiske legeme. Yogi'en bliver på denne måde fyldt med den øverste 
åndelige kraft og erfarer Oplysningen. 

Mandala'er — Bardo Thådol beskæftiger sig først og fremmest med 
tre af de psykiske centrer eller chakra: 1) Hjertecentret (Anahata- 
chakra), 2) Strubecentret (Visuddha-chakra) og 3) Hjernecentret 
(Sahasrara Padma). Heraf er de to af afgørende betydning: Hjernecen- 
tret, der undertiden kaldes Det Nordlige Center, og Hjertecentret eller 
Det Sydlige Center. Disse to udgør de to poler i den menneskelige or- 
ganisme. De siges at være de første centrer, der dannes i fostret og den 
jordiske prana, der sammer fra det centrale pronaeservoir i vort sol- 
systems sol, siges at styre dannelsen af dem. 

I tilknytning til disse tre vigtigste chakra har vi tre hoved-mandala'er 
eller mystiske grupper af guddomme, der opdeles i fjorten underordnede 
mandald'er, der svarer til de første Fjorten (7+7) Dage af Bardo, som 
beskrevet i vor tekst. 

Den første af disse tre hoved-mandalø'er består af 42 guddomme, der 
er inddelt i seks underordnede mandala'er, der svarer til de første Seks 
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Dage af Chånyid Bardo, og de udgår fra Hjertecentret. Den anden man- 
dala indeholder 10 hoved-guddomme, der viser sig Den Syvende Dag, 
og de udgår fra Strubecentret. Den tredje mandala består af 58 hoved- 
guddomme, der er inddelt i syv underordnede mandala'er, der svarer 
til de Syv sidste Dage af Chényid Bardo, og de udgår fra Hjernecentret. 
De første 42 og de sidste 58 udgør Den Store Mandala med de 100 
højeste guddomme, hvoraf de 42 kaldes Fredelige og de 58 Vrede Gud- 
domme. De andre 10 guddomme, der er knyttet til Strubecentret og vi 
ser sig mellem de 42 fra Hjertecentret og de 58 fra Hjernecentret, klas 
sificeres sammen med de 42 Fredelige Guddomme. Således er der 110 
hoved-guddomme, der er forenet i hele Chånyid Bardo's Stor-Mandala. 

Man vil også bemærke, at der findes en klar orientering i alle man 
dala'erne. 

De fem Dhyani Buddhaer med deres shakti'er=" er de hoved-gud- 
domme, der gryr over de første Fem Dage. Den Første Dag kommer 
Vairochana og hans shakti alene. Derefter kommer hver af de fire næste 
dage to Bodhisattvaer og deres shekti'er sammen med en af de følgende 
fire Dhyani Buddhaer og dennes shakti. Derefter viser alle guddommene 
sig Den Sjette Dag, i én mandala, sammen med yderligere 16 guddom- 
me: 8 Dørvogtere, De Seks Loka'ers seks Buddhaer og Adi-Buddha med 
shakti, og alle disse guddomme udgør tilsammen Hjertecentrets 42 guder. 

Så efter at De 10 Vidende Guddomme (der i Den Ærbødige Hyldest, 
s. 159, kaldes Lotusguderne) fra Strubecentret har vist sig i Den mellem 
liggende Syvende Dag, gryr Hjernecentrets 58 guddomme de sidste Syv 
Dage i denne rækkefølge: Hver af de første fem dage, eller fra Den Ot- 
tende til Den Tolvte Dag, en af Heruks'erne med sin shakti, i alt 10 gud- 
domme, Den Trettende Dag de 8 Kerima'er og de 8 Htamenma'er, Den 
Fjortende Dag 4 Dørvogtere og De 28 Dyrehovede Guddomme. Bag 
symbolikken med guddommene og mandala'er og psykiske centrer ligger 
der en rationel forklaring, nemlig at hver guddom, efterhånden som den 
viser sig fra sit specielle psykiske center, står for en eller anden tilsva- 
rende impuls eller lidenskab i den komplicerede bevidsthed, der efter 
døden begynder sin karmiske aktivitet. Som i et indvielses-mysteriespil 
kommer skuespillerne for hver dag af Bardo frem på skuepladsen i den 
afdødes sind, og den afdøde er selv deres eneste tilskuer, mens instruk- 
tøren er karma. Bevidsthedsprincippets højere eller mere guddommelige 
elementer hos den afdøde stråler først i Det Klare Ur-lys' fulde skær, og 
derefter bliver visionerne mindre og mindre lykkelige, og deres stråle» 
skær stadig mindre — De Fredelige Guddomme fra Hjertecentret og der- 
efter fra Strubecentret smelter over i Hjernecentrets Vrede Guddomme. 
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Til sidst, når de rent menneskelige og dyriske tilbøjeligheder, der per- 
sonificeres som de vildeste af De Vrede Guddomme,'” der fremkalder 
rædsler og truer med spøgelsesagtige hallucinationer, kommer frem for 
det mentale synsfelt, flygter iagttageren skræmt fra dem — sine egne 
tankeformer — til Skødets ly, hvorved han gør sig selv til kastebold for 
maya og slave af Uvidenheden. Med andre ord vokser det hinsidige le- 
geme, der kaldes Der mentale Legeme, på samme måde som legemet 
på det jordiske plan vokser op til modenhed og derefter forfalder og 
efter døden går i opløsning, fra sin Bardo-barndoms himmelske dage 
frem til sin Bardo-modenheds mindre idealistiske dage, og falmer så 
og dør i Den Mellemliggende Tilstand, når Den Vidende forlader det og 
bliver genfødt. 

Man får en vis adgang til forståelsen af de adskillelige bevidstheds- 
elementer, således som de viser sig i Den Mellemliggende Tilstand, ved 
at studere betydningen af den tantriske inddeling af kronbladene på 
lotusblomsterne eller chakra'erne. For eksempel beskrives Hjertecen- 
trets lotus eller Anahata-chakra som en rød lotusblomst med tolv kron- 
blade, hvor hvert kronblad står for et af de vigtigste personlighedsele- 
menter (elementer af vritti) således: 1) håb (asha), 2) omsorg eller 
ængstelse (chinta), 3) stræben (cheshta), 4) jeg-følelse (mamata), 5) 
arrogance eller hykleri (dambha), 6) mathed (vikalata), 7) indbilsk- 
hed (ahangkara), 8) kritisk evne (viveka), 9) begærlighed (Iolata), 
10) tvetungethed (kaparara), 11) ubeslutsomhed (vitarka) og 13) an- 
ger (anutapa). 

Strubecentrets lotus eller Vishuddha-chakra, der også kaldes Bhara- 
tisthana, består af seksten kronblade. De første syv symboliserer de syv 
toner i sanskrit-musikken. Det ottende symboliserer dødelighedens 
»gift", De næste syv står for de syv kerne-mantra'er og det sekstende 
symboliserer udødelighedens nektar (amrita). 

Esoterisk henføres forskelligt farvede bogstaver i sanskrit-alfabeter og 
det tibetanske alfabet samt andre symboler til hvert af de tusinde kron- 
blade i Hjernecentrets lotus, og denne chakra siges latent at indeholde 
alt, hvad der eksisterer i de andre chakra'er — som den er skaberen af — 
eller i universet. 

Hver af Dhyani Buddhaerne symboliserer ligeledes, som andetsteds 
forklaret ud fra et andet synspunkt, bestemte åndelige egenskaber ved 
kosmos. Således tilbedes Vairochana inden for Den nordlige, tantriske 
Buddhisme som den universalkraft, der fremkalder eller giver form til 
alt, både fysisk og åndeligt. Vajra-Sattva er (som refleks af Akshobhya) 
den universalkraft, der påkaldes for gennem fortjeneste at neutralisere 
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ond karma. Ratna-Sambhava påkaldes for at genskabe alle ønskede ting, 
Amitabha for et langt liv og visdom, Amogha-Siddhi for succes inden for 
kunst og håndværk. Alle de øvrige Fredelige og Vrede Guddomme i 
Bardo Thådol's mandala siges at smelte sammen eller være indeholdt 
i Vajra-Sattva i hans rent esoteriske aspekt. 


II. MANTRA'ER ELLER MAGTORD 


En nøgle til mantra'ernes kraft, således som den udlægges overalt i 
Bardo Thådol, finder man i den gamle græske musikteori, der hævdede, 
at blot man kendte ethvert bestemt legemes eller stofs grundtone kunne 
man, ved at spille den, disintegrere dette legeme eller stof. Videnskabe- 
ligt set kan hele problemet forstås gennem en forståelse af loven om 
svingninger. Enhver organisme har sin egen svingningstakt, og det samme 
har enhver ubesjælet genstand fra sandskornet til bjerget, og endog til 
hver planet og sol. Når denne svingningstakt kendes, kan organismen 
eller stoffet disintegreres gennem okkult anvendelse af denne takt, 

For den indviede okkultist betyder kendskab til enhver guds mantra, 
at man kan etablere en psykisk eller gave-bølge-kommunikation med 
denne guddom, der svarer til, men står højere end radio- eller telepatisk 
kommunikation. Hvis den indviede for eksempel går ad Den venstre 
"Vej, det vil sige hvis han giver sig af med sort magi, kan han ved hjælp 
af mantra'er fremmane og styre elementarånder og laverestående grup- 
per af åndelige væsener, fordi hver af dem har deres egen specielle 
svingningstakt, og når magikeren kender denne takt og formulerer den 
i lyd som en mantra, får han endog magt til at tilintetgøre den specielle 
elementar- eller anden ånd, den tilhører, ved at opløse den. Ligesom en 
landevejsrøver med sin pistol tvinger en rejsende til at give sine penge 
fra sig, således tvinger en sort magiker med en mantra en ånd til at 
handle, som han ønsker. 

På grund af denne overlegne magt, lyd har, når den bliver formuleret 
i mantra'er, der svarer til de åndelige væseners og de åndelige og fysiske 
kræfters specielle svingningstakter, bliver mantra'erne vogtet omhygge- 
ligt. Og for at bevare dette overherredømme, fastlagde man hierarkiske 
linjer af gurwer (dvs. religiøse lærere), der opbevarede de magtfulde 
ord. Kandidater, der skulle indvies i dette Broderskab af Mysteriernes 
Vogtere, måtte nødvendigvis gennemprøves grundigt, før man kunne 
overlade dem skattene og de selv kunne blive vogtere. 

Shishya'en får, efter at han er blevet grundigt prøvet, overladt den 
mantra, der giver magt over den sovende gudinde Kundalini, og når 
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han fremsiger den, vågner gudinden og kommer til ham for at modtage 
ordrer, Så er der stort behov for en guru, for den nu vækkede gudinde 
kan både ødelægge og frelse — alt efter om mantra'en bruges klogt eller 
uklogt. 

Ligesom den ydre luft svinger i takt med de grove lyde, således sæt- 
tes de indre livs lufte (pranawayu) i bevægelse og udnyttes ved hjælp 
af mantra'ernes lyde. Gudinden opfatter først den subtile, okkulte lyd og 
får den så, med guddommelige musikalske toner, til at stige fra hendes 
trone i Det Rodstøttede psykiske Center til det ene efter det andet af 
de højereliggende centrer, indtil musikken fylder Lotusblomsten med 
De "Tusinde Kronblade, og Den Højeste Gums hører den dér og svarer 

len, 

Visualiseringen af en guddom, således som den ofte påbydes i vor 
tekst, er ofte ikke andet end en anden metode til at tænke på den på- 
gældende guddoms grundlæggende træk. En lignende yogaeffekt ind- 
træffer, når man visualiserer sig eller højt fremsiger den mantra, der sva- 
rer til den pågældende guddom, for når man fremsiger en hvilken som 
helst guddoms mantra som lyd, får man denne guddom til at vise sig. 

Hvis ikke mantra'erne intoneres på den rette måde, har de ingen 
virkning, og når de trykkes og ses af uindviede, virker de fuldstændig 
meningsløse — og det er de også, når man ikke vejledes af en menneske 
lig guru. 

Desuden afhænger den korrekte udtale af en guddoms mantra både 
af legemlig renhed og viden om den korrekte intonering. Derfor er det 
nødvendigt for den troende først at rense munden og tungen ved hjælp 
af rensende mantra'er, og derefter mantra'en selv gennem en proces, der 
siges at give liv til eller vække mantra'ens slumrende magt. 

Den okkulte evne til at bruge en mantra på rette vis giver overnatur- 
lige kræfter, der kaldes siddhi.% De kan anvendes alt efter den indvi- 
edes karakter, enten som hvid magi til gode formål eller som sort magi 
til slette formål, eftersom Den Højre og Den Venstre Vej er den samme 
op til dette punkt med praktisk anvendelse af de frugter, man har vun- 
det gennem psykisk udvikling. Den ene vej fører opad til Forløsningen, 
den anden nedad til Slavebinding. 


IV. GURU'EN OG SHISHYA'EN (ELLER CHELA'EN) 
OG INDVIELSESRITERNE 


Bardo Thådol giver meget ofte den døende eller den døde ordre til at 
koncentrere sig mentalt om eller visualisere sin Skytsguddom eller sin 
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åndelige guru, og til andre tider til at erindre sig den lærdom, han har 
modtaget fra sin menneskelige guru, i særdeleshed under sin mystiske 
indvielse, Yogi'er og tantriske buddhister kommenterer i reglen sådanne 
ritualistiske instruktioner ved at sige, at der findes tre rækker af gurv'er, 
som man skal tilbede og vise ærbødighed. Den første og højeste er rent 
overmenneskelig og kaldes på sanskrit divyangha, hvilket betyder ,,den 
himmelske [eller guddommelige] linje", den anden består af de højest 
udviklede mennesker, der har ovematurlige eller siddhievner, og derfor 
kaldes siddhangha, mens den tredje består af almindelige religiøse læ 
rere, og derfor kaldes manavangha, den menneskelige linj 

Både mænd og kvinder kan blive gurwer, hvis de er kvalificerede. 
Shishyd'en sættes i reglen på prøve et år inden han modtager sin første 
indvielse. Hvis han efter denne prøvetid viser sig at være et uværdigt 
kar for de højere læresætninger, bliver han afvist. Ellers tager gurwen 
ham ved hånden og forbereder ham omhyggeligt til hans psykiske ud- 
vikling. Når en shishya er på prøvetid, får han blot besked på at gen- 
nemføre de og de øvelser, der menes at passe til hans eller hendes sær- 
lige behov. Når så prøvetiden er overstået, får shishya'en at vide af 
gurw'en, hvorfor netop disse øvelser skulle anvendes, og hvilke slutresul- 
tater der med sikkerhed vil komme af øvelserne, når de er gennemført 
med held. Normalt har shishya'en ikke ret til at være ulydig mod en 
guru, som han først har valgt, eller til at tage en ny guru, før det er be 
vist, at den første guru ikke kan føre shishya'en videre frem. Hvis shi= 
shya'en udvikler sig hurtigt på grund af god karma og når frem til et 
udviklingstrin på højde med gurw'ens, vil gerwen, dersom han ikke kan 
lede shishya'en videre frem, antagelig selv sende shishyw'en til en mere 
viderekommen guru. 

Når en guru skal indvie en shishya, må han først forberede sig, i reglen 
gennem en række særlige rituelle øvelser, der tager flere dage, hvor 
gurw'en påkalder den guddommelige linje af gurwers gave-bølger, og 
derved træder i direkte forbindelse med det åndelige plan, de guddom- 
melige gurw'er befinder sig på. Hvis den menneskelige guru har siddhi- 
evner, mener man, at denne forbindelse er lige så virkelig som radio 
eller telepatisk kommunikation mellem to mennesker på det jordiske 
plan, 

Selve indvielsen, der følger herefter, består i at give shishyd'en den 
hemmelige mantra eller Magtord, der skaber én-hed mellem shishyd'en, 
som nyt medlem af Det hemmelige Broderskab, og Den Højeste Guru, 
der står som Den Guddommelige Fader over alle gurwer og shishyd'er, 
der er under ham. Livskraften eller livs-luftene (prana-vayu) tjener som 
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det psyko-fysiske forbindelsesled, der knytter det menneskelige til det 
guddommelige. Efter at ljvskraften er blevet anbragt i Det Syvende psy- 
kiske Center eller Lotusblomsten med De Tusinde Kronblade gennem 
anvendelse af den vækkede Slangekraft, modtager man gennem dette 
center Den Højeste Guruw's åndelige gave-bølger, som gennem en radio= 
modtager. På denne måde modtages den guddommelige nåde af den 
menneskelige organisme og kommer til at gløde, ligesom elektriciteten 
kommer til at gløde, når den føres ind i et vakuum i en elektrisk pære, og 
derved finder den sande indvielse sted og shishyd'en bliver Oplyst- 
Efter de indiske og tibetanske Mysteriers okkulte sprogbrug sidder 
Den Højeste Guru på sin trone i frøgemmet i Lotusblomsten med De 
Tusinde Kronblade. Derhen føres shishya'en af den menneskelige guru 
ved hjælp af den vækkede gudinde Kundalinis Slangekraft, bøjer sig 
ned for Den Guddommelige Faders fødder og modtager velsignelse. 
Mayd's slør er blevet løftet, og Det Klare Lys skinner uhindret ind i 
shishya'ens hjerte. Således som en lygte tændes med flammen fra en 
anden lygte, formidles den guddommelige kraft fra Den Guddommelige 
Fader, Den Højeste Guru, til den nyfødte, den menneskelige shishya. 
Den hemmelige mantra, der overleveres ved indvielsen, er ligesom det 
ægyptiske Kraftens Ord det kendeord, der er nødvendigt for bevidst 
at vandre fra den inkarnerede tilstand til den kropsløse tilstand. Hvis 
den indviede er tilstrækkelig højt åndeligt udviklet inden den tid kom- 
mer, hvor han skal opgive sit grove fysiske legeme i døden, og i det øje= 
., hvor han forlader det jordiske plan, kan huske den mystiske mantra 
eller Magtordet, vil forandringen finde sted uden at miste bevidstheden, 
og den fuldt udviklede shishya vil ej heller blive udsat for noget brud på 
bevidsthedens kontinuitet fra den ene inkarnation til den anden. 


V. VIRKELIGHEDEN 


Ved at benægte hypotesen om en sjæl, hævder buddhister af alle 
skoler, at personlig udødelighed er umulig, fordi al personlig eksistens 
ikke er andet end en strøm af foranderlighed og stadig skiften, der er 
karmisk afhængig af den falske forestilling om, at fænomenerne eller de 
fænomenologiske syner eller de fænomenologiske tilstande og væsener 
er virkelige, Med andre ord hævder buddhismen, at det individualise- 
rede sind eller bevidsthed ikke kan nå frem til Virkeligheden. 

Det er således også kernen i Bardo Thådol's lære, at så længe sindet 
er menneskeligt, så længe det er individualiseret, så længe det betragter 
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sig selv som noget for sig selv, adskilt fra alle andre sind, er det ikke 
andet end en kastebold for maya, for Uvidenheden, der får det til at 
betragte det hallucinatoriske panorama af eksistenser i Sangsara som vir- 
kelige, og derfor får det til at synke til bunds i fænomenernes sump. 

Tilhængere af de semitiske trosretninger er traditionelt så fuldstændig 
domineret af teorien om en sjæl og om personlig udødelighed efter dør 
den, i et fænomenologisk paradis eller helvede, at der efter deres mening 
ikke kan være nøgen anden mulighed. De mener fejlagtigt, at den bud- 
dhistiske forkastelse af denne teori viser, at buddhismen er en lære om 
den fuldstændige negation til tilværelsen. 

Erkendelsen af Virkeligheden afhænger ifølge Bardo Thådol fuld- 
stændig af, om man renser alle fejltagelser, al falsk tro ud af sindet og når 
frem til en tilstand, hvor maya ikke længere dominerer. Når sindet 
først er blevet befriet for al karmisk formørkelse, fra det højeste kætteri, 
der siger at fænomenologiske syner — i himlene, helvederne eller verde- 
nerne — er virkelige, så gryr Den Sande Viden. Alle former smelter 
over i det, der er ikke-form, alle fænomener i det, der er hinsides fæno- 
menerne, al Uvidenhed splittes for Sandhedens Lys, personligheden op- 
hører, den individualiserede tilværelse og dens sorger er forbi, man ser 
at sindet og stoffet er det samme, den jordiske bevidsthed bliver til den 
hinsidige og pilgrimmen når frem til målet, ét med Dharma-Kaya, 

Den store patriark Ashvaghosha, der i det første århundrede af vor 
tidsregning” nedskrev Mahayana-buddhismens grundlæggende lære» 
sætninger, der til at begynde med udelukkende havde været overleveret 
mundtligt af indviede tilbage til Buddhas tid, har på anden vis givet 
udtryk for læresætningerne om Virkeligheden i det bemærkelsesværdige 
skrift, der hedder ,, Troens opvågnen""; 9” 

Om Uvidenhed: ,Den Sande Virkelighed er i begyndelsen kun ét, 
men graderne af uvidenhed er uendelige i tal, derfor varierer menne- 
skenes natur derefter. Der findes flere uordnede tanker end sandskorn 
i Ganges, Nogle opstår af forestillinger skabt af uvidenhed, og andre af 
sansernes og begærets uvidenhed. På denne måde skyldes alle forrykte 
tanker Uvidenhed, og mellem dem findes fra først til sidst uendelige 
forskelle, som Ju Lai [dvs. Tathagata] alene kender.% 

Når mennesket ud fra Den Sande Virkelighed ved, at der ikke findes 
nogen objektiv verden, så opstår de forskellige former for at følge og ad- 
lyde Den Sande Virkelighed spontant [dvs. uden tanker og uden hand 
ling], og når Uvidenheden har været påvirket af denne kraft i lang tid, 
forsvinder den. Når Uvidenheden forsvinder, ophører de falske tanker 
med at opstå. Når disse falske tanker ikke opstår, forsvinder også den 
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tidligere objektive verden. Når kræfterne ophører med at eksistere, så 
ophører det begrænsede sinds falske magter med at eksistere, og dette 
bekleg Nivena, hvor kun Den Sande Virkeligheds naturkræfter vir- 
alen 

Om Fænomener: ,,Alle fænomener befinder sig oprindelig i sindet, og 
har i virkeligheden ikke nogen ydre form. Derfor, da der ikke er nogen 
form, er det en fejl at tro, at der er noget. Alle fænomener udspringer 
udelukkende af fejlagtige forestillinger i sindet. Hvis sindet er uafhængigt 
af disse falske forestillinger, så forsvinder alle fænomenerne … 

Derfor er fænomenerne i de tre verdener [af begær, af form og af 
ikke-form] skabt af sindet. Uden sindet er der således i praksis ikke no- 
gen objektiv eksistens. Derfor opstår al eksistens af ufuldkomne fore- 
stillinger i vort sind. Alle forskelle er forskelle i sindet. Men sindet kan 
ikke se sig selv, for det har ikke nogen form. Vi bør vide, at alle fæno- 
mener er skabt af de ufuldstændige forestillinger i det begrænsede sind, 
derfor er al eksistens som et spejlbillede, uden substans, udelukkende et 
billede i sindet. Når det begrænsede sind handler, så opstår der alle 
slags ting. Når det begrænsede sind ophører med at handle, så ophører 
alle slags ting med at være til" 

Om Rummet: ,,Man må forstå, at rummet ikke er noget. Det har in- 
gen eksistens og er ikke nogen virkelighed. Det er et udtryk, der er i mod 
Sætning til virkeligheden. Vi siger kun, at dette og hint er synligt for 


Om Sind og Materie: Sind og materie er i grundtrækkene det samme. 
Når materiens essens er visdom, er materiens essens uden form og kal- 
des visdommens legemliggørelse. Når visdommens manifesterede es- 
sens er materie, kaldes det visdommens altgennemtrængende legemlig 
gørelse. Den ikke-manifesterede materie har ingen størrelse, efter forgodt- 
befindende kan den vise sig over alt i universet som de utallige pusa'er 
[dvs. fromme, intelligente mennesker eller Bodhisattvaer), utallige in- 
spirede ånder, ufattelige stråleskær, alle forskellige og uden storhed, 
og uden forbindelse mellem hinanden. Dette er hvad almindelige sanser 
ikke kan forstå, da det er Den Absolutte Virkeligheds værk ….9% 

1 Den Absolutte Virkelighed er der ingen forskel mellem sind og ma- 
terie. Det er udelukkende på grund af det begrænsedes tilsmudsning i 
Hjulet af Liv og Død, at disse forskelle optræder … 

Hvad tilsmudsningen af verden angår, så er den i bund og grund 
falsk, Der er ingen virkelighed bag den ….! 

Endelig bør man, for at forlade de falske forestillinger, vide at renhed 
og tilsmudsning begge er relative udtryk, og ikke har nogen uafhængig 


251 


eksistens. Selv om alle ting fra evighedens begyndelse hverken er sind 
eller materie, hverken uendelig visdom eller begrænset viden, hverken 
eksistens eller ikke-eksistens, men til syvende og sidst ikke kan udtryk 
kes, bruger vi alligevel ord, men vi bør vide, at Buddhas dygtige anven- 
delse af ordene til at lede menneskene på rette vej lå deri, at han fik folk 
til at holde op med at gætte og til at vende tilbage til Den Absolutte 
Virkelighed, for den bedste menneskelige tanke om alle ting er kun mid- 
lertidig og er ikke Den Absolutte Sandhed." 

Om Ur-sindets Natur: , Sindet er fra begyndelsen af ren natur, men 
eftersom der findes et begrænset aspekt af det, der er tilsmudset af be- 

synspunkter, findes der et tilsmudset aspekt af det. Men selv 
om der findes denne tilsmudsning, er den oprindelige rene natur evig 
uforanderlig. Dette mysterium forstår kun Den Oplyste.” 

Hvis der ikke var nogen Sindets Sande og Virkelige Natur, så ville al 
eksistens ikke eksistere, der ville ikke være nogen måde hvorpå den 
kunne vise sig. Hvis Sindets Sande Virkelige Natur vedbliver med at 
være der, så vedbliver det begrænsede sind med at være der. Først når 
det begrænsede sinds vanvid ophører, ophører det begrænsede sind. Det 
er ikke Den Sande Virkeligheds visdom, der 

'en mand, der er faret vild, kalder øst for vest, selv om øst og 
vest ikke har flyttet sig i virkeligheden, således er menneskeheden sunket 
ned i uvidenhed og kalder universets sind for sine tanker! Men sindet 
er det, der altid har været der, ganske uforandret af menneskenes tan 
ker. Når menneskene overvejer dette og bliver klar over, at Det Ab 
solutte Sind ikke har brug for tanker som menneskenes, så følger de den 
rette vej til at nå Det Grænseløse."% 

Om Det Absoluttes Natur: Det er hverken det, der har en oprin- 
delse i tid, eller det, der vil ende engang med tiden. Det er virkelig 
evigt. I dets natur er det altid fuldt af alle muligheder, og efter beskri- 
velserne af det besidder det stort lys og visdom og giver lys til alle 
ting, det er virkeligt og vidende. Dets sande natur er det rene sinds, evigt 
fuldt af glæde, det er tingenes sande væsen, rent, stille og uforanderligt. 
Derfor er det frit med en rigdom af dyder og bodhi-attributter, der er 
mere utallige end sandskornene i Ganges, det er guddommeligt, uende- 
ligt, uforanderligt og uudsigeligt." 

Ligesom den sande natur bag alle oplevelser ikke har nogen begyn« 
delse, således har den ingen afslutning — dette er det sande Nirvana . 4” 

Bag al eksistens findes naturligvis Det Øverste Nirvana [eller Den 
Højeste Hvile]. + 
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Således vidner Ashvaghosha om rigtigheden af den højeste filosofi i Ma- 
hayana-skolen, der ligger bag Bardo Thådol, og bekræfter, som uafhæn- 
gig kommentator, vor egen fortolkning. 


VI. NORDLIG OG SYDLIG BUDDHISME OG 
KRISTENDOMMEN 


Det ville også være muligt her at medtage store mængder af materiale 
for at vise de forskelle, der findes mellem de to store buddhistiske sko 
ler, Den nordlige og sydlige Skole, der undertiden omtales som Ma- 
kayana (hvilket betyder ,,Den Store Vej") og Hinayana (,,Den Lille 
Vej" — et temmelig forklejnende udtryk, som De sydlige Buddhister al- 
drig bruger om sig selv). 

Den nordlige Buddhisme er først og fremmest karakteriseret ved sit 
hierarkiske og stærkere organiserede præsteskab; den vægt den lægger 
på ritualer; dens indviklede system af læresætninger om guddommelige 
udstrålinger; dens gudstjeneste og messe, der minder om den kristne; 
dens tantrisme; dens Dhyani Buddhaer, Bodhisattvaer og omfattende 
pantheon; dens tro på en Ur-Buddha; dens større understregning af 
yoga's betydning; dens subtile filosofi og dens transcendentale lære om 
Tri-Kaya. 

Inden for Den sydlige Buddhisme har man derimod et meget løst 
organiseret præsteskab uden nogen anerkendt leder, der svarer til Dalai 
Lama, der er gude-kongen, og Tashi Lama der er lamaismens højeste ån- 
delige leder. Der er ikke nogle organiserede ritualer, der svarer til Den 
nordlige Skoles ritualer, kun lidt eller slet intet der er tydeligt tantrisk, 
og ingen tilbedelse af Dhyani Buddhaer eller af en Ur-Buddha, men 
dog en begrænset tro på deva'er og dæmoner. Den eneste Bodhisattva, 
man tilbeder og har billeder af i templerne, er Den Kommende Buddha, 
Maitreya, Selv om man teoretisk set understreger betydningen af yoga, 
synes denne kunst kun at være lidet praktiseret af De sydlige Buddhister 
siden Buddhaghosas og hans umiddelbare efterfølgere tid, da det bud- 
dhistiske Ceylon efter sigende var berømt for sine store helgener eller 
yogi'er — ligesom det buddhistiske Tibet er det i dag. Den sydlige Bud- 
dhisme benægter, at der findes en transcendental buddhisme, der ho 
vedsagelig bygger på tantriske læresætninger og anvendt yoga, sådan som 
lama'erne hævder, og som de siger de har fået overleveret mundtligt di= 
rekte fra Buddhas tid, for Den sydlige Buddhisme hævder, at Buddha 
ikke lærte nogen højere eller anden lære end den, der er nedskrevet i 
Ti-Pitaka eller pali-kanonen. På tilsvarende vis støtter Den sydlige Bud- 
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dhisme ikke læren om Den Esoteriske Treenighed eller Tri-Kaya, selv 
"om der er tydelige henvisninger til Dharma-Kaya i Agganna Suttanta i 
Digha Nikaya, hvor Buddha omtaler Dharma-Kaya for en brahminsk 
præst ved navn Vasetta (sanskr. Vashishtha), og der singhalesiske værk, 
der går under titlen Dharma-Pradipika indeholder udførlige beskrivelser 


genfødsel 

kirke til sidst forkastede ved det andet kirkemøde i Kon= 

353, hvor det blev erklæret, at ,Enhver der støtter den my. 
doktrin om sjælens forudgående eksistens og den heraf følgende 
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vidunderlige mening om dens tilbagevenden, lad ham være forbandet." 
Bjergprædikenen kan i sig selv udmærket godt betragtes, således som 
mange buddhistiske forskere gør det, som en kristen omformulering af 
en lære, som også Buddha har formuleret som en arv fra forhistoriske 
Buddhaer — hvad et studium af den før-kristne Pali-kanon viser.” Det 
er hovedsagelig inden for de moderne kristne kirker, hvor man roser sig 
af ikke at have nogen esoteriske dogmer — ikke inden for den primitive 
eller gnotiske kristendom, der fremførte en nærmere uddybet esoteri- 
cisme — at man afviger stærkt fra den lære, man finder inden for bud- 
dhismen og andre orientalske religioner. Blandt disse trossætninger er de 
mest karakteristiske: 1) læren om at det ene liv på Jorden skal efter 
følges af et evigt Paradis eller et evigt Helvede, 2) læren om at ens syn 
der kan tilgives ved hjælp af en Frelsers blodoffer, og 3) læren om at 
Den Guddommelige Legemliggørelse, som man ser hos kristendommens 
grundlægger, er noget enestående. 

For en vestlig læser, hvis opfattelse er blevet mere eller mindre på 
virket af denne kirkemødernes kristenteologi, snarere end af den primi- 
tive eller gnostiske kristendom, er det nødvendigt at gøre sig klart, præ- 
cis hvor meget buddhismen afviger i grundtrækkene fra den senere kri- 
stendom. 

Således lærer buddhismen, at man udelukkende er afhængig af sine 
egne anstrengelser, hvis man vil vinde frelse, i modsætning til den mo- 
derne eller kirkemødernes kristendom, der lærer afhængighed af en 
ydre magt eller Frelser. I praksis, og i begrænset omfang inden for teo= 
rien, bliver denne grundlæggende læresætning om afhængighed af egne 
kræfter modificeret inden for lamaismen — som illustreret i Bardo Thé- 
dol — og den troende kommer med direkte henvendelser til Dhyani- 
Buddhaerne og Skytsguddommene på stort set samme måde, som kristne 
henvender sig til Jesus og helgener og engle. På tilsvarende måde har 
Den nordlige Buddhisme og kirkemødernes kristendom, i modsætning 
til Den sydlige Buddhisme, deres messer og eucharistiske ceremonier. 

For det andet fordømmer kirkemødernes kristendom læren om gen- 
fødsel og karma (som den primitive eller gnostiske kristendom holdt 
fast ved), mens buddhismen forfægter denne lære. 

For det tredje har de to religioner forskellige opfattelser af spørgsmå- 
let om, hvorvidt der findes en Øverste Guddom eller ej. Læren om 
»Gud Fader" som en personlig og antropomorf guddom er en grund- 
pille i den kristne teologi, men den har ikke nogen tilsvarende plads in- 
den for buddhismen — selv om Buddha hverken benægter eller bekræf- 
ter eksistensen af en Øverste Guddom — fordi det, efter hvad Buddha 
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sagde, hverken er tro eller vantro på en Øverste Gud, men ens egne an- 
strengelser for at gøre godt der er det afgørende, hvis man skal forstå 
livets sande natur, 

Buddha ,,hævdede ikke, at Ishvara var årsagen eller fremførte en an- 
den kættersk årsag, eller hævdede på den anden side, at der ikke var 
nogen årsag til verdens begyndelse." Han sagde: ,;Hvis verden var skabt 
af Ishvara Deva .… ville der ikke være noget sådant som sorg eller 
ulykke eller tale om at gøre ondt eller gøre godt, for både rene og urene 
gerninger måtte da komme fra Ishvara Deva .… Og hvis Ishvara er 
skaberen, burde alle levende bøje sig i tavshed og være tålmodige over 
for Skaberens magt, og hvilken grund ville der så være til at gøre godt? 
Da ville det være det samme at gøre godt eller at gøre ondt …. Således 
kan I se, at tanken om Ishvara falder i denne diskussion [shastra]."%4 

Selv om Den Store Lærer har skubbet tro eller vantro på en Øverste 
Guddom til side, som uvæsentlig for menneskenes åndelige oplysning — 
og da i særdeleshed troen på en antropomorf Øverste Guddom — har 
han alligevel gjort det til en støttepille for buddhismen (som det er for 
hinduismen) at tro på en Øverste Magt eller Universel Lov, der af Ve- 
stens videnskab kaldes ,,loven om årsag og virkning" og af Østens vi- 
denskab karma. ,,Hvad du sår, det skal du høste", sagde Buddha, lige= 
som Paulus længe efter skrev: ,,Hvad man sår, det skal man og høste." 

Ligeledes benægter buddhismen, som andetsteds anført, at der kan 
være tale om en permanent, uforanderlig, personlig enhed, der svarer 
til den, den kristne teologi kalder sjælen". Den benægter også mulig= 
heden af at nå frem til evig lykke inden for Sangsara (dvs. universet af 
fænomener), for Virkeligheden, eller Nirvana, er for alle retninger in- 
den for buddhismen ikke-sangsarisk og hinsides alle himle, helveder og 
verdener, i en tilstand der først kan forstås, når man personligt gør den 
til virkelighed. 

Buddha har derfor ikke fortalt om nogen Fader i Himlen eller nøgen 
Enbåren Søn eller nogen måde at frelse menneskeheden på, andet end 
den der vindes gennem ens egne anstrengelser, der fører til Den Rette 
Viden, Han fandt, som alle buddhister tror, Vejen som resultat af utal 
lige inkarnationers åndelige udvikling og blev Den Fuldt Ud Vækkede, 
Den Oplyste, efter fuldstændig at have udtømt foranderlighedens og 
sorgens Sangsara. Alene gennem sine egne anstrengelser nåede han må- 
let for al eksistens — tilstanden hinsides universet. Buddhisterne ærer 
ham ikke som de kristne ærer Frelseren, men som en Vejleder, i hvis 
fodspor alle må gå, hvis de vil gøre Sandheden til virkelighed og nå 
Frelse, 
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Selv om der, som i Bardo Thådol, findes bønner, der er henvendt til 
magter, der står over menneskene, og selv om alle buddhister i virkelig- 
heden på en måde tilbeder Buddha, taber man aldrig helt hans lære, 
om at vinde Den Rette Viden gennem ens egen udvikling, af syne. Der 
er aldrig tale om den næsten fuldstændige afhængighed af udenforstå- 
ende magter, som kristendommen indprenter, og der findes intet sted 
noget, der svarer til den kristne tro på, at man kan vinde frelse gen- 
nem anger eller tro på Frelseren eller gennem bod på andres vegne. 
Nogle af Den nordlige Buddhismes ritualer kan synes at antyde en teori 
om tilgivelse og syndernes forladelse, der minder om den kristne, og det 
vil muligvis engang vise sig, at den — mere end nogen anden af de un- 
derordnede læresætninger, der er specifikke for Den nordlige Buddhis- 
me -= er blevet påvirket af kristendommen — hvis nogen af Mahayana- 
læresætningerne er det. Men til syvende og sidst viser disse ritualer i 
virkeligheden - hvis vi ser bort fra en mulig ændring, der kan skyldes 
kristen indflydelse — således som hele Den sydlige Buddhisme endnu 
tydeligere siger, at det kun er fortjenester eller en vis mængde god 
karma, der kan neutralisere samme mængde ond karma, ligesom to af- 
balancerede, modsatte kræfter neutraliserer hinanden inden for fy 
sikken. 

Men ligesom i alle andre religioner, kan der også inden for buddhis- 
men være meget stor forskel mellem den oprindelige lære og den fak- 
tiske praksis og de faktiske læresætninger, og det religiøse skrift Bardo 
Thédol er ikke nogen undtagelse. Men ikke desto mindre kan man, hvis 
man har øjne at se med, bag Bardo Thådol's symbolik opfatte Den nord- 
lige Buddhismes grundlæggende lære, der undertiden — som modsætning 
til Den sydlige Buddhisme — kaldes Den Højere Buddhisme. 


VIL DEN MIDDELALDERLIGE KRISTNE DOMMEDAG 


1 forbindelse med det vanskelige oprindelsesproblem, der hentydes til i 
den del af vor Indledning, der beskæftiger sig med Dommen (s. 10003) 
og med buddhismens og andre orientalske religioners, herunder Osiris 
troens, sandsynlige indflydelse på kristendommen, er det interessant at 
sammenligne Bardo Thådol's version af Dommen (s. 20810) med den 
tilsvarende version i den middelalderlige traktat, der hedder ,,Den Dø- 
endes Begrædelser" (periode usikker, men antagelig fra 14—15. århun- 
drede), og som findes i British Museum Ms. Harl. 1706 (fol. 96), i Com- 
pers udg. s. 137—68: 
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»Den døende, der gribes af uhelbredelig sygdom, beklager sig sorrig« 
fuldt så: ,,Ak, at jeg dog nogen sinde har syndet i mit liv. Til mig er 
kommet i dag de frygteligste tidender, jeg nogen sinde har hørt. Her 
har været hos mig en vagtmester, hvis navn er Grusomheden, fra Kon- 
gernes Konge, Herrernes Herre og Dommernes Dommer, og han lagde 
sin embedsstav på mig og sagde til mig: , Jeg pågriber dig og byder dig 
at være rede .. Den dommer, der skal sidde til doms over dig, vil 
ikke være partisk, og han vil ikke kunne bestikkes med gods, men han 
vil være rimelig og retfærdig overfor dig …" 

Den døendes begrædelse: ,,Ak! Ak! Undskyld mig, at jeg ikke kan; 
og hvem jeg måtte ønske skulle tale for mig, det ved jeg ikke. Denne dag 
og denne time er så frygtelig. Dommeren er så retfærdig, mine fjender er 
så onde, mine slægtninge, mine naboer, mine venner, mine tjenestefolk 
er mig ikke gunstigt stemt; og jeg ved ej ret, om de skal høres der." 

Den døendes klage til den gode engel: ,,O min gode engel, som Vor- 
herre har givet mig at støtte mig til, hvor er du nu? Jeg tykkes, du skulle 
være her og svare mig, for dødsfrygten lammer mig, så at jeg ikke kan 
svare for mig selv. Her er min onde engel alt rede og en af mine hoved- 
anklagere, med horder af djævle bag sig. Jeg har ingen til at svare for mig. 
"Ak, det er en sørgelig sag!" 

Den gode engels svar til den døende: ,Dine onde gerninger har jeg al- 
drig samtykket i. Jeg så, at du af naturen var mere tilbøjelig til at lade 
dig styre af din onde engel end af mig. Desuagtet kan du ikke undskylde 
dig, thi når du lagde dig på sinde at gøre noget, der var mod Guds bud, 
mindede jeg dig alle tider om, at det ikke var godt, og jeg rådede dig til 
at flygte fra farens sted og det selskab, der ville røre eller bevæge dig der- 
til. Kan du sige nej dertil? Hvordan kan du tro, jeg skulle svare for dig?" 

Selv om den døende appellerer til fornuften, frygten, samvittigheden. 
og de fem sanser om hjælp — på omtrent samme måde som i Enhver", 
der antagelig er det bedst kendte af de middelalderlige kristne mysterie- 
spil (der synes at være opstået som følge af den orientalske påvirknings 
spredning over Europa) — er der ingen, der kan komme ham til undsæt- 
ning, Derefter indføres gennem hans sidste anråbelse af Jomfruen, gen- 
nem tro, håb og kærlighed som mellemmænd, og Jomfruens derefter 
følgende bøn til Sønnen, den kristne doktrin om tilgivelsen af synderne, 
i modsætning til den lære om karma, der fremlægges i Bardo Thådol. 
En sådan indførelse antyder, at denne ejendommelige kristne version af 
Dommen muligvis har haft en ikke-kristen og ikke-jødisk orientalsk kilde, 
hvor læren om karma (og den dermed sammenhængende lære om gen- 
fødsel) ikke er blevet modificeret af den europæiske middelaldertro, 
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der skabte Den Døendes Begrædelser" (se n. 27). Den ældgamle 
karma-lære, der fremsættes i det følgende svar til den døende (og som 
den primitive eller gnostiske kristendom holdt fast ved inden kirkemø- 
dernes kristendom opstod, gør at denne rent foreløbige opfattelse bliver 
relativt plausibel, også på grund af indre vidnesbyrd: 

Samwittigheden: Du må sagtmodigt og med sorg lide den dom, du 
har fortjent." 

De fem sanser: ,,Derfor må dine fejl nødvendigvis lægges på dine 
skuldre … Derfor må risikoen herfor retmæssig være din." 

Sammenlign også med den tilsvarende beretning om Dommen i Oro- 
logium sapientiæ (14. årh.), kap. V i Douce MS. 332 (fol. 20), Com- 
pers udg., hvorfra følgende afsnit (s. 118) er taget: 

,0O du såre retfærdige Dommer, hvor strenge og hårde er ikke dine 
domme, at du anklager mig og dømmer mig ulykkelige hårdt for de ting, 
som kun få mennesker anklager for eller frygter, fordi de synes små og 
usle, O det gruelige syn af den retfærdige Dommer, der nu er kommet 
frem for mig af frygt og pludselig er kommet i sandhed." 

Man kan også henvise til kalkmaleriet af Dommedag i Chaldon kirke 
i Surrey i England, der stammer fra omkring år 1200 og blev opdaget i 
1870, og som på en meget slående måde viser paralleller til vort tibe- 
tanske billede af Dommen.” Således bliver den døde på begge billeder 
dømt i en mellemliggende eller Bardo-tilstand, mens Himlen er oven 
over og Helvede neden under. I den kristne version i Chaldon er det 
Skt. Michael i stedet for Shinje, der holder vægten, og i stedet for kar- 
miske handlinger er det sjæle, der bliver vejet, De seks karmiske stier, 
der fører til De Seks Loka'er, er blevet til en enkelt stige, der fører op 
til en enkelt Himmel. For toppen af denne stige har vi i stedet for De 
Seks Loka'ers seks Buddhaer, Kristus stående for at byde de retfærdige 
velkommen, med solen på sin højre hånd og månen på sin venstre — som 
"om han var en Buddha. I Helvedes-verdenen har vi i begge versioner en 
gryde, hvor de onde bliver kogt under djævlenes overopsyn, og den 
Buddhistiske versions ,,Bjerg af Pigge" bliver i den kristne version til en 
»Bro af Pigge", som de fordømte sjæle bliver tvunget til at gå over. 

Alle paralleller som disse styrker yderligere vor tro på, at hovedparten 
af de symboler, der i dag regnes for specifikt kristne eller jødiske, tilsyne- 
ladende er tilpasset fra de ægyptiske og østlige religioner. De antyder 
også, at Østens og Vestens tankeformer og tankeprocesser på bunden er 
meget ens — at folkeslagene inden for menneskeheden — til trods for 
forskelle i race og tro og fysisk og socialt miljø — er og i umindelige tider 
har været ét, mentalt og åndeligt. 
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Noter 


78 Tekst: ZABCHOS ZHLKHRO DGONGSPA RANG-GROL LAS BAR:DOHI 
THOSGROL CHEN-MO CHOSNYID BAR:DOHI NGO-SPROD BZHUGS- 


79 og 80. Se side 81—83. 

81 Disse Guddomme findes i os selv, De er ikke noget adskilt fra os. Vi er ét med 
Alt, der er, i enhver tilstand af levende tilværelse, fra den laveste verden af lidelse 
Hil de højeste tilstande af lyksalighed og Fuldkommen Oplysning. I denne esoteri- 
ske forstand repræsenterer lotusfamilien af guddomme de guddommeliggjorte 
principper blandt de lydlige funktioner i os selv. De Fredelige repræsenterer de 
guddommeliggjorte principper i hjenet eller følelsesfunktionerne. De Vrede re= 
præsenterer tilsvarende vor bevidstheds funktioner — såsom tænkning og fornuft 
og fantasi eller erindring — der er centreret i hjernen.” Lama Kani Dawa-Samdrup. 
(Se m. 236), 

82 Padma Sambhava (tib. Pedma Jungne), dvs. Den Lotusfødte", hvilket hentyder 
&il fødsel under rene eller hellige betingelser, kaldes af tibetanerne almindeligvis 
Guru Rinpo-ch'e (Den Dyrebare Guru") eller simpelthen Guru (sanskrit for 
vlærer"), og betragtes af sine tilhængere som en inkarnation af det grundlæggende 
væsen i Buddha Shakya Muni i dets untriske eller dybe esoteriske aspekt. 

83 Se s. 81—83. 

84 Serien af Vejledninger" henviser tå forskellige skrifter, der giver praktisk vej- 
ledning til den troende på Bodhi-vejen gennem den menneskelige verden og der 
ther gennem Bard, tilstanden efter døden, og videre frem til genfødsel eller til 
Nirvana. 

85 Teksten indeholder udelukkende det tibetanske ord Hphø, der betyder overfør» 
sel" (af den samlede sum eller mængde af karmiske egenskaber, der udgør eller 
er knyttet til personligheden og bevidstheden). Da anvendelsen af ordet sjæl" 
er uheldig, eftersom buddhismen som helhed benægter eksistensen af en perma- 
ment, uforanderlig personligheds-bevidsthed som den, de semitiske trosretninger 
og animistiske religioner i almindelighed forestiller sig, har oversætteren undgået 
at bruge dette ord. Men hver gang nøget lignende eller tilsvarende udtryk anven 
des her, bør det forstås således, at det betegner noget lignende et bevidstheds- 
princip" eller em sum af bevidsthed", hvilket ligger i det tibetanske Hpho, eller 
også et synonym på udtrykket ,livsstrem”, der hovedsagelig anvendes af de sydlige 
buddhister. 

86 Et tibetansk værk fra Bardokredsen, der almindeligvis anvendes af lamd'erne 
som supplement til Bardo Thådol (se m. 76,9). 

Det omhandler i særdeleshed dødssymptomerne, videnskabeligt og meget det 
Jeret beskrevet. Afdøde Lama KaziSamdup havde planlagt at oversætte det 
til engelsk. 

87 Forløsning betyder i dette sammenhæng ikke, især ikke når det drejer sig om 
almindelige mennesker, forløsning i Nirvana, men først og fremrnest livsstrøm- 
mens" befrielse fra det døende legeme på en sådan måde, at den får den højest 
mulige bevidsthed efter døden og som følge deraf en lykkelig genfødsel, Men 
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for meget sjældne og særdeles effektive yogfer kan denne samme esoteriske 
overførselsproces ifølge lamagunw'erne anvendes på en sådan måde, at den for 
hindrer ethvert brud i bevidsthedsstrømmen fra det bevidste dødsøjeblik til det 
bevidste fødselsøjeblik. At dømme efter en oversættelse, der er foretaget af afdøde 
Lama Kani Dawa-Samdup efter et gammelt tibetansk manuskript, der indeholder 
praktiske anvisninger for gennemførelsen af denne proces, og som er i udgiverens 
besiddelse, er processen i hovedtrækkene af soga-karakter, og kan kun anvendes 
af en person, der er optræne i mental koncentration eller mental sammenfat- 
ningsevne i en så høj grad, at han har opnået kontrol over alle sine mentale og 
legemlige funktioner. Alene ar huske processen i det altafgørende dødsøjeblik er — 
som teksten antyder — det samme som at gennemføre selve overførelsesprocessen 
for en yogi; for når yogf'ens trænede bevidsthed blot er rettet mod processen, vil 
det ønskede resultat blive opnået øjeblikkeligt eller, som teksten forklarer, aurora 
tisk. 

88 Lamu'en eller oplæseren, der som her påbudt indfinder sig i den afdødes hus, 
hvad enten liget befinder sig der eller ej, skal tilkalde den afdøde i Sandhedens 
navn ved ar sige: ,Som Treenigheden er sand, og som den Sandhed der er erklæ- 
ret af Treenigheden er sand, således hidkalde jeg dig ved denne Sandheds kraft." 
Selv om der ikke er noget lig til stede (hvad der ville være tilfældet, hvis den 
pågældende var blevet udsat for en voldsom død eller død ved et ulykkestilfælde, 
Så legemet på det menneskelige plan er gået tabe eller helt ødelagt, eller hvis liget, 
i overensstemmelse med astrologiske beregninger, var blevet fjernet eller skaffer 
af vejen, umiddelbart efter døden, hvilket ikke er usædvanligt i Tibet), må den 
afdødes ånd, i dets usynlige legeme fra Berdo-planet alligevel være til stede ved 
oplæsningen for ar få den nødvendige veledning gennem den hinsidige verden 
T fåledes som Den ægyptiske Dødebog også påbyder (se s. 87). 

89 Dette forbud findes også inden for brahmanismen 

90 Efter tibetansk og lamaistisk opfattelse bor en døendes krop ikke berøres for at 
man ikke skal hæmme den normale bortgang af bevidsthedsprincippet, der bør 
finde sted gennem Brahman-åbningen | isen. Ellers kan denne bortgang finde 
med gennem em anden kropsåbning og føre til fødsel i en af de ikkermenne- 
skelige tilstande. For eksempel mener man, at hvis bevidsthedsprincippet går ud 
gennem øret vil den afdøde — inden han kan vende tilbage til fødsel som menne= 
ske — være tvunget til at blive født i Gandharw'ernes (fengtige himmelske musi- 
keres) verden, hvori lyd, som i sang og musik, er den fremherskende tilstands- 
form. 

91 Se appendix, s. 2239-37, hvor hver af dise vigtige Bardo-bønner (€ller Gode 
Ønskers Sti”) er oversat. 


94 Ibid. 

95 Jvl. de to følgende citater, det første fra »Bogen om Kunsten at Dø", kap. VI, å 
Bodleian MS. 433 (ca. 15. årh.), Compers udg. (5. 39), det andet fra Kunsten 
ar Vide, Hvordan Man Dør (15. årh.), kap. IV, Compers udg. (s. 74): 

»Sidse af alt må man vide, at de bønner, der følger, med fordel kan siges over 
en syg, der strider sig igennem til enden. Når konventet samles med slag i bordet, 
således som det er skik, så skal, hvis det er en from mand, først litaniet fremsiges 
sammen med de salmer og bønner, som han brugte dermed. Hvis han bagefter 
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lever endnu, Iad så en der er ved ham, fremsige de bønner, der følger herefter, 
alt efter hvad tidspunktet og forholdene tillader. Og de kan gennemgås mange 
flere gange for at vække den syges fromme sindelag — hvis han endnu er ved 
fornuft og kan forstå” 

Og hvis en syg mand eller kvinde ikke kan sige de bønner og pikaldelser, der 
før er omtalt, bør nogle af medhjælperne [dvs. de omkringstående) sige dem for 
den syge med høj røst og ændre ordene på de steder, hvor de bør ændres.” 

96 Jf. med følgende fra Kunsten at Vide, Hvordan Man Der", kap. IV, Compers 
udg. (5. 73): Efter alle disse ting, bør han [den døende] sige de følgende ord tre 
gange, hvis han kan” 

97 Den Første Bardo er Chikhai Bardo, Den Anden Chånyid Bardo, Den Tredje 
Sidpa Bardo (se m. 145—47)- 

98 Sem 84. 

99 Tekst:Yar-gyktang-thalchen-po: Den Store Direkte Opadgående Sti". En af de 
læresætninger, der er særegen for Den nordlige Buddhisme er, at den åndelige 
befrielse og selverhvervelse af Buddhs-tilstanden, kan ske med det samme, uden 
at man kommer ned på Bardo-planet, og uden yderligere lidelser på den lange 
Vejs normale udvikling gennem æoner, hvor man vandrer gennem den søngsa- 
riske tilværelses forskellige verdener. Denne lære ligger bag hele Bardo Thådol. 
Tro er det første skridt ad Den Hemmelige Vej. Derefter kommer Oplysning og 
med den Sikkerhed og, når målet er nået, Forløsning. Men også her afhænger 
ens succes af usædvanlig dygtighed i soga såvel som af ens opsamlede fortjeneste 
eller den troendes gode karma. Hvis man kan få disciplen til at se og erkende 
Sandheden, så snart gurw'en åbenbarer den, det vil sige hvis han har kraft nok 
til at dø bevidst, og han i det højeste øjeblik, hvor han forlader legemet, kan 
erkende Det Klare Lys, der da vil gry før ham, og blive ét med det, vil alle sans 
sariske illusions-lænker blive brudt med det samme: Den drømmende vækkes til 
Virkeligheden samtidig med den vældige bedrift, der ligger i Erkendelsen. 

100 Her som andetsteds i vor tekst henviser »mervecenter" til et psykisk nervecenter. 
Visdommens psykiske nervecenter ligger i hjertet (vf. 5. 243). 

101 Tekst: Shespa: ;Sind", Den Vidende", dvs. sindet i dets vidende eller erkenden- 
de funktioner. 

103 Tekst: Sprosbval: ,Uden Formende Aktivitet", dvs. sindet i dets naturlige eller 
primære tilstand. I sin unaturlige tilstand, dvs. når det er inkarneret i en men- 
neskekrop, er sindet på grund af de fem sansers påvirkninger uafladeligt beskæf- 
tiget med tankedannende aktiviteter. Dets naturlige eller ulegemliggjorte tilstand 
er en rolig tilstand, der kan sammenlignes med dets tilstand i den højeste dhyana 
(dybe meditation), når det stadig er forbundet med en menneskekrop. Den bevid- 
ste erkendelse af Der Klare Lys fremkalder en ekstatisk bevidsthedstilstand mage 
til den Vestens helgener og mystikere har kaldt Oplysningen. 

103 Tekst: lung, »livgivende luft" eller livskraft" eller psykisk kraft", 

104 Tekst: rtsgyasgyon, »højre og venstre [psykiske] nerver", sanskr. pingalamadi 
(højre [psykiske] nerve) og idønadi (venstre [psykiske] nerve. (Jvi. 5. 243). 

103 Da denne tekst fik sin nuværende form var tidsberegningen tilsyneladende endnu 
primitiv, og mekaniske tidsmåleapparater ukendte. Et lignende forhold træffes 
endnu i mange egne af Tibet, hvor den tid der går med at spise et måltid ofte 
nævnes i gamle religiøse bøger — en periode, der varer mellem tyve minutter og 
en halv time. 
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106 Den døende bør dø fuldt vågen og være fuldt bevidst om dødsprocessen, derfor 
skal der trykkes på pulsårerne (jvf. s. 62-69). 

107 »Tekstens sanskr.: dhutik, hvilket betyder ,medismnerve”, men bogstaveligt 
væmmenløbet mellem tre linjer" V. S. Aptes »Sanscrit-Ænglish Dictionary" 
(Poona, 1890) opgiver dhuti som det eneste hermed lignende ord, der defineres 
som rysten” eller bevægelse" og som, hvis vi anvender det på vor tekst, kan 
hentyde til den psykiske krafts vibrerende bevægelser, når den gennemløber me 
dianvnerven, der er dens kanal.” — Lams Kari Dawa-Samdup. 

»Duti kan også betyde kaste væk" eller ,smide ud" og hentyde til bevidst 
hedens udstrømmen under dødsprocessen." — Sj. Atal Bihari Ghosh. 

108 Se s. 86-87, 242 og n. 90. Hvis den døende ikke distraheres og er klart bevidst i 
dette psykologiske øjeblik, vil han, gennem den kraft der skabes ved at læse 
Thédol op, erkende, at det er vigtigt at beholde livskraften i median-nerven ind- 
til den strømmer ud derfra gennem Beahman-åbningen. 

109 Efter at udåndingen er ophørt, mener man, at livskraften (bogst. det indre ånde» 
drær") bliver i medism-nerven så længe hjertet bliver ved med at banke, 

110 Tekst: manv-shes, sanskr. vijnena eller snarere chaitanya: bevidste princip" eller 
wobjekrærkendende princip". 

111 Undertiden kan den fortsætte i syv dage, men i reglen kun i fire eller fem dage. 
Men bortset fra visse trancetilstande, som for eksempel en yogi kan fremkalde, 
bliver bevidsthedsprincippet ikke nødvendigvis ved med at opholde sig i legemer 
hele tiden. Der forlader normalt legemet i det øjeblik, der kaldes dødsøjeblikket, 
og bevarer et subtile magnetisklignende forhold til legemet, indtil den tilstand, 
der omtales i teksten, er bragt til ophør. Kun eksperter i yoga kan gennemføre 
bevidsthedsprincippets udstrømning uden brud på bevidsthedsstrømmens kon- 
tinuitet, det vil sige uden at falde i den besvimelsestiland, der omsales. 

Dødsprocessen er det modsatte af fødselsprocessen, idet fødsel er inkarnering 
og døden diskarnering af bevidsthedsprincippet, men i begge tilfælde er der tale 
om en overgang fra em bevidsthedstilstand til en anden. Og ligesom et spædbarn 
må vågne op i denne verden og gennem sine erfaringer lære om denne verdens 
indretning, så må man også efter døden vågne op i Bardo-verdenen og stilte be 
Kendtskab med de specielle forhold, der hersker der. Bardo-legemet, der er dannet 
af stof i en usynlig eller æterisk tilstand, er en nøjsgtig kopi af den menneskekrop, 
det har udskilt sig fra gennem dødsprocessen. Bevidsthedsprincippet og det py- 
kiske nervesystem er bevaret i Bardo-legemet (og er, for det psykiske eller Bardø- 
legemet, det der modsvarer menneskekroppens fysiske nervesystem). (Jvf. m. 304.) 

11a Den fulde betydning, der er tænkt på her, er, at den, der er ved at dø, ikke 
blot bør erkende dødssymptomerne efterhånden som de kommer, men også, hvis 
han kan, bør erkende Det Klare Lys uden at blive anbragt ansigt til ansigt med 
det af en anden. 

Jvt. følgende instruktioner fra Års møriendi" (femtende århundrede), Com- 

pers udgave (5. 93): »Når nogen sandsynligen skal dø [dvs. når en efter al sand- 

Synlighed er ved ar dø], så er det såre nødvendigt at have en særlig ven, som 

hjerteligen. vil hjælpe og bede for hannem, og derigennem rådgive den syge til 

hans sjæls bon [dvs. bedste]." 

114 De tre hovedsymptomer på deden (som teksten kun antyder ved at nævne det 
første, idet den tager for givet, ar den, der læser op og derved fungerer som ofli- 

lant, kender de andre og kan nævne dem, efterhånden som de optræder) med 
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deres symbolske modstykker er følgende: 1) en fornemmelse af trykken i krop- 
pen, »jord der synker i vand”, 3) en fornemmelse af klam kulde i kroppen, 
som om kroppen var badet i vand, en fornemmelse der gradvis går over i feber 
hede, vand der synker i ild", og 3) em fornemmelse af at kroppen sprænges i 
atomer, sild der synker i luft", Hvert enkelt symptom ledsages af synlige ydre 
forandringer i kroppen, såsom tabet af kontrollen med ansigtsmusklerne, tab af 
høresansen, tab af synsevnen og hivende åndedræt lige inden bevidstheden svin- 
der, således at de Iamø'er, der er optrænet i videnskaben om døden, et for et 
kan opdage de indbyrdes afhængige psykiske fænomener, der kulminerer med 
Bardolegemets løsrivelse fra dets hylster på der jordiske plan. Oversætteren 
mente, at den dødsvidenskab, der udlægges i dette skrift, har udviklet sig derved, 
ar de lærde lams'er, når de døde, rent faktisk har oplever døden og har forklarer 
deres disciple selve dedsprocessen snalytisk og overordentlig detaljeret (se m. 307). 

118 I denne tilstand er det muligt at erkende den Endelige Sandhed, hvis den afdøde 
har gjort tilstrækkelige fremskridt sd »vejen” inden døden. Ellers kan han ikke 
høste noget udbytte nu, men må — efter hvad hans karma bestemmer — vandre 
ned til stadig lavere Bardo-forhold indtil han bliver genfødt (se m. 245) 

116 Tekstens tibetansk er her usædvanligt koncist. Bogstaveligt oversat lyder 
vil vise sig i hvad som helst, der [for det gode) vil betvinge hvem som helst". 
For i denne forstand at betvinge ethvert tænkende væsen i den menneskelige 
verden, antager man en form, der appellerer religiøst til dette væsen, Således 
antager man skikkelse af Shiva før at appellere til en shaivit, af Buddha Shakya 
Muni over for en buddhist, af Jesus over for en kristen, af Profeten over for em 
muslim, og så videre for tilhængere af andre religioner, og for alle former og 
betingelser for mennesker en form, der passer til omstændigheden — for eksem 
pel til at betvinge børn anvendes forældre og omvendt; til shishyd'er anvendes 
gunver og omvendt; til ar betvinge almindelige mennesker anvendes konger eller 
herskere; og til at betvinge konger statsministre, 

117 Jvt. følgende fra Bogen om Kunsten at De", kap. V, i Bodleian Ms. 423 (0. fem- 
tende århundrede), Compers udg. (8. 35): Ligeledes, hvis han, der skal dø, har 
lang tid og lejlighed til at overveje sig selv og ikke overfaldes af hastig død, kan 
de, der er omkring ham, oplæse for ham de fromme beretninger og fromme 
bønner, som han glædede sig mest over, da han var rask." 

118 Tekst: Shes-rig er intellektet, evnen til at vide eller erkende. 

119 Tekst: Chåsnyid Kun-tu-beang-po, sanskr. Dharmø-Dhatu Samanta-Bhadra, le» 
gemliggørelsen af Dharma-Kaya, den første fase af Buddhs-tilstanden. Vor blok- 
trykte tekst rummer her en fejl, idet den i stedet for Den Algode (Kuntu-Zang-po, 
hvilket betyder »Algode Fader") har Kuntu-Zang-mo, hvilket betyder Den Al- 
gode Modeer". Ifølge Den Store Fukskommenheds Skole er Faderen det, der viser 
sig, eller fænomenerne, mens Moderen er det, der er sig fænomenerne bevidst. 

Jedes er fryden Faderen, og den Tomhed, der opfatter den, Moderen. Stråle= 
glansen er Faderen, og den Tomhed, der opfatter den, er Moderen, og, som i vor 
tekst her, intellektet er Faderen og Tømheden Moderen, Gentagelsen af tom" 
skal understrege betydningen af at vide, at intellektet i virkeligheden er tome 
(eller har Tomhedens natur), dvs. at dets natur er det ufødte, uskabte, uformede 
oprindelige. 

ss Toke Rich, hvilke Keyder hedelod" fb Klag ul då erkende 
evne, hvorigennem den opfatter eller ved, at den selv er. I almindelighed er rig-pa 
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og shes-rig synonyme, men i en dunkel filosofisk tekst som denne, henviser rig-på 
til bevidstheden i dens reneste og mest åndelige (dvs. overjordiske) aspekt, og 
shevrig til bevidstheden i det grovere aspekt, der ikke er rent åndeligt, hvorigen= 
nem erkendelse af fenomener udtrykker sig. 

I denne del af Bardo Thådol er den psykologiske analyse af bevidstheden eller 
sindet ganske særlig vanskeligt tilgængelg. Hver gang teksten indeholder order 
rig-pa har vi oversat det med bevidsthed”, og order shes-rig har vi oversat med 
intellekt" eller også, når det passer bedre ind i omgivelserne, har vi oversat rig-på 
med bevidsthed” og shes-rig med bevidsthed om fænomenerne", hvilket er det 
samme som intellekt”, 

zar Tekst: Kurvtu-brang-po, sanskr. Samanta (,Alt" eller universel" eller fuldkom- 
ment") Bhada (,, Gode" eller velgørende"), I denne tilstand er den, der oplever 
og det, der opleves, uadskillelig et og det samme, på samme måde Som ment 
eks. ikke kan fjerne gule fra guld eller salt smag fra salt, For det normale menne= 
skelige intellekt er denne transcendentale tilstand hinsides al forståelse. 

132 Ud af denne forbindelse mellem de tø sinds- eller bevidsthedstilstande, der anty- 
des af de to ord rig-pa og shesrig og symboliseres af Den Algode Fader og Den 
Algode Moder, fødes tilstanden i Dharma-Kaya, tilstanden af Fuldendt Oplys 
ning, Buddha-tilstanden. Dharma-Kaya (Sandhedens Legeme") symboliserer den 
reneste og højeste tilstand, en tilstand af overjordisk bevidsthed, der er renset for 
alle de mentale begrænsninger eller formørkelser, der skyldes ur-bevidsthedens 
kontakt med materien. 

133 Således som Buddha-Samanta-Bhadra-tilstanden er Det Algodes tilstand, således 
er Buddha-Amitabhs-tilstanden tilstanden i Det Grænseløse Lys, og, som teksten 
antyder, begge tilstande er i sidste instans den samme, blot betragtet fra to for 
skellige synspunkter. I den første understreges Det Algodes sind, i den anden Den 
Oplysende Bodhi-magt, der symboliseres som Buddha Amitabha (personificer 
gen af Visdomsevnen), kilden til liv og lys. 

134 Tekst: dgongs-pa, »tanker" eller sind” og, da det her er i ærbedig form, gud» 
dommelige sind" 

135 Opnåelsen af der ikke-Sangsara, der er Tomheden, ikke-vorden, det ufødte, ugior- 
te, uformede antyder Buddha-tilstanden, fuldstændig Oplysning — Buddhas gud- 
dommelige sindstilstand. Sammenlign følgende passage fra Diøment (eller Den 
Uforanderlige Sutra'en med dens kinesiske kommentar (oversættelse af W. Gem- 
mell, London, 1913, s. 17-18): Enhver form eller kvalitet af fænomenerne er 
flygtig og uvirkelig. Når bevidstheden indser, at livets fænomener ikke er virke 
lige fænomener, kan Herren Buddha opfattes klart" (Kinesisk kommentar: ,Den 
åndelige Buddha må opfattes | sindet, ellers kan der ikke forekomme nogen sand 
opfattelse af Herren Buddha”). 

126 Hvis man, idet man dør, er velkendt med denne tilstand, som følge af forudgå- 
ende, åndelig (eller joga-)træning i den menneskelige verden, og har magt til at. 
erhverve Buddha-tilstanden i dette altafgørende øjeblik, stoppes Genfødslens Hjul 
og Forløsningen opnås øjeblikkeligt. Men en sådan åndelig effektivitet er så over 
ordentlig sjælden, at den døendes normale mentale tilstand må give op over for 
den fantastiske bedrift, det er at holde fast ved den tilstand, hvor Det Klare Lys 
skinner, og der følger derefter en gradvis nedgang til lavere og lavere tilstande af 
Bardo-eksistens og til genfødslen. Lignelsen med en nål, der balanceres og triller 
ad en tråd, anvendes af lama'erne for at beskrive denne tilstand. Så længe nålen 
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er i balance, bliver den på tråden. Men før eller senere påvirker tyngdekraften den, 
og den falder. I Det Klare Lys' rige befinder den døendes mentalitet sig på samme 
måde et øjeblik i balance, eller i fuldstændig ligevægt og enhed. Men et almim- 
deligt menneskes bevidsthedsprincip kan, på grund af sit totale ukendskab til en 
sådan tilstand, der er en ekstatisk tilstand af ikke-jeg, af underbevidst bevidsthed, 
ikke holde kraften ved lige til at fungere således, De kærmiske tilbøjeligheder 
formørker bevidsthedsprincippet med tanker om personlighed, om individualise- 
ret væren, om dualisme, og bevidsthedsprincippet mister ligevægten og falder ned 
fra Det Klare Lys. Det er dannelsen af forestillinger om jeget, om selvet, der for 
hindrer opnåelsen af Nirvana (der er det samme som ,,udslukningen af den sel- 
viske længsels flammer"), og dermed fortsætter Livets Hjul med at dreje. 

17 Umiddelbart efter at lvskraften er strømmet over i median-nerven, oplever den 
døende Det Klare Lys i dets oprindelige renhed, det ufordunklede Dharma-Kaya, 
og hvis han ikke kan holde fast ved denne oplevelse, oplever han derefter Det 
Sekundære Klare Lys, efter ar være faldet ned til en lavere Bardo-tilstand, hvor 
Dharmø-Kaya overskygge af karmiik formørkelse. 

18 Jvl. 5. 63. 

1a9 Tekst: shes-pa, hvilket her oversæues med sind". Oversætteren har knytte føl- 
øgende kommentar hertil: »Livskraken, der strømmer ud fra det psykiske nerve 

center i navlen og bevidsthedsprincippet, der strømmer ud fra det peykiske nerve 
center å hjernen, forenes i det psykiske nervecenter i hjertet, og når de forsvinder 
derigennem fra kroppen, normalt gennem Brahman-ibningen, fremkalder de hos 
den døende en tilstand af den mest intense ekstase. Den derefter følgende tilstand 
er mindre intens. I den første, eller primære tilstand opleves Det Primære Klare 
Lys i den næste tilstand opleves Det Sekundære Klare Lys. En bold, der hopper 
op og ned, når højest i første hop, det andet hop er lavere, og hvert efrerfølgende 
hop er endnu lavere, indtil bolden lægger sig til hvile. Tilsvarende er der med 
bevidsthedsprincippet ved menneskelegemets død. Dets første åndelige spring, der 
indtræffer umiddelbart efter at det har forladt legemet i det jordiske plan, er 
der højeste, det næste er lavere. Når så endelig kørmø-kraften har udtømt sig i 
tilstanden efter døden, lægger bevidsthedsprincippet sig til hvile, det trænger 
ind i et Skød, og derefter følger genfødsel i denne verden." 

130 Tekst: Gshfrvrje: Dødens Herre", men flertalsformen er tilladelig og at fore» 
trække her. 

131 Jyl. følgende fra Kunsten at Vide, Hvordan Man Der”, kap. IV, Compers udgave 
(&. 73): ,Og derefter bør han [den døende] påberåbe sig apostlene, martyrerne, 
skriftefædrene og jomfruerne og i særdeleshed alle de helgener, som han til 
enhver tid har elsket højest" 

132 Den afdødes yndlings guddom er Skytsguddommen (tib. yidam), der i reglen er 
en af Buddhaerne eller Bodhisattvaerne, og hvoraf Chenrazee er den mest popu- 
lære. 

133 Tekst: Jovo-thugsrjechen-po: Store Barmhjertige Herre", synonymt med tib. 
Spyanras-grigs, sanskr. Avalokiteshvara. 

134 Et menneske kan have hørt en detaljeret beskrivelse af kunsten at svømme, og 
dog aldrig have prøvet at svømme. Hvis et sådant menneske pludselig bliver 
kastet i vandet finder det, at det er ude af stand til at svømme. På samme måde 
er det med dem, der har lært teorien om, hvorledes de skal handle i dødsøje- 
blikket, men som ikke gennem jogs-praksis har anvendt denne teori, De kan ikke 


bibeholde en ubrudt kontinuerlig bevidsthed. De bliver forvirrede over de ændre» 
de betingelser, og det lykkes dem ikke st trænge frem eller at drage fordel af den 
mulighed, som døden giver dem, hvis de ikke holdes oppe og vejledes af en 
levende guru. Selv om en guru gør alt hvid han kan, lykkes det dem, på grund 
af deres dårlige kørma, i reglen ikke at erkende Bardu som skan. 

138 Tekst: dag-pahi-sgywlus: »Ren [eller Skinnende] Illusorisk Krop", sanskr. may 
vapa, Dette er det æteriske modstykke til den fysiske krop på jord-planet, teosofi- 
ens astrallegeme". 

136 Med bevidsthedsprincippets udstrømning fra menneskelegemet følger en psykisk 
ekstase, der går over i en tilstand af lysende klarhed. 

137 Tekst:Chår-nyid-me-bu, sanskr. Dharma Matri Putra, Moder og Afkom Virkelig 
hed [eller Sandhed]". Afkom-sandheden er den, der erkendes i denne verden 
gennem praktisering af dyb meditation (sanskr. dhyana). Moder-sandheden er 
den primære eller grundlæggende Sandhed, der kun opleves efter døden, mens 
den erkendende befinder sig i Bardo'ens ligevægtstilstand, før de karmiske rilbøje- 
ligheder er begyndt ar aktiviseres. Der er samme forhold mellem et fotografi og 
gen, der er formgrferes, som mellem Alkomvirkeligheden og Modervirkeli 

138 Bogstaveligt oversat, karme kan hverken dreje munden eller hovedet" og det 
billede, der antydes er af en rytter, der styrer en hest med tøjle og bidsel. I Den 
Store Befrielses Tantra" findes en lignende passage: Manden, der er gjort blind 
af uvidenhedens mørke, tåben der hænger fast å sine handlingers ner og analfa- 
beten, slippes fra karma's bånd ved ar lyte til denne Store Tantra" (vi. ,,Den 
Store Befrielses Tantra", linje 205, som udgivet af Arthur Avslon, London, 1913 
359) 

139 Tekst: yid-kyblås: »mentale legeme”, »begærlegeme” eller ytanke-legeme”. 

140 Jf. m. 110, 118 og 130. 

141 Der hentyde til, 1) den del af maden, der sættes til side til den afdøde under 
begravelsesritualerne, 2) hans lig, der gøres i stand til at klædes i ligklædet, 3) 
hans seng eller sovested. 

142 Tekst: Skyegnas Bardo: ,Mellemliggende Tilstand" eller Usikker Tilstand på 
Fødestedet [eller i moderskødet]”. 

143 Tekst: Rmilam Bardo: ,,Mellemliggende Tilstand" eller Usikker Tilstand [under 
Oplevelsen af] Drømmetilstanden". 

144 Tekst: Ting.nge-htin Bsamvgtan Bardo, »Mellemliggende Tilstand" eller »,Usik- 
ker Tilstand" [under Oplevelsen af] Dhsana [Meditation] i Samadhi [ekstatisk 
ligevægt. 

145 Tekst: Hehiskhahi Bardo: »Mellemliggende Tilstand" eller Usikker Tilstand i 
Dødens Øjeblik [eller Dødsøjeblikket)". 

146 Tekst: Chåsnyid Bardo: »Mellemliggende Tilstand" eller Usikker Tilstand [un 
der Oplevelsen af] Virkeligheden”. 

147 Tekst: Lugs-hbyung Srid-pahi Bardo: ,,Mellemliggende Tilstand" eller Usikker 
Tilstand under Den Modsatte Proces af at Søge sangsørisk [verdslig] Eksistens" 
— den tilstand, hvori den erkendende person søger genfødsel. 

148 Tekst: Hkhorsa: En Ting, Der Hvirvler Rundt", ysnurretop", sanskr. Sangsara 
(ell, Samsara). 

149 Det vil sige Buddha, Dharma og Sangha. 

130 Virkeligheden opleves eller fanges i et glimr i en tilstand af usikkerhed, fordi den 
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der erkender oplever den gennem Bardo's modstykke til de illusoriske sanse- 
evner i legemet på jord-planet og ikke gennem den rene Dharma Kaya-tilstands 
uformørkede overjordiske bevidsthed, hvor der ikke kan være nogen Bardo (dvs. 
»Usikker" eller ,Mellemliggende Tilstand"). 

151 Tekst: rang-snæng: ,,Ens Egne [mentale] Visioner [eller tankeformer]”. 

132 Tekst: bag-chas yid-lås: yid-lis: »sindskrop" eller »tanke-krop"; bag-chas: yvane", 
»tilbøjeligheder” (der affødes af en sangsarisk eller verdslig eksistens). 

153 Det vil sige, at de fænomener eller oplevelser af fænomener, man kommer ud 
for i menneske-verdenen, vil opleves på en ganske anden måde i Bardo-verdenen, 
således at de for en, der lige er død, vil forekomme i oprør eller i én stor forvir- 
ring. Derfor denne advarsel til den afdøde, der må vænne sig til tilstanden efter 
døden, fuldkommen ligesom et spædbarn må vænne sig til vor verden efter føds- 
len. 

134 På dette tidspunkt, hvor de strålende Bardo-visioner begynder at vise sig, må den 
læser, der forsøger at rationalisere dem, holde sig for øje, at dette skrift i hoved 
trækkene er esoterisk og de fleste steder, især herfra og fremover, er allegorier 
og symboler på psykiske oplevelser i tilstanden efter døden. 

158 Tekst: Rnam-par-Snangmted, sanskr. Vairochans, midtens (eller det centrale 
figes) Dhyani Buddha. Vairochana betyder ordret oversat 1 Former Der Gør 
Synlig" Han er derfor den der manifesterer fænomenerne eller Numens, Det 
hjul, han holder, symboliserer suveræn magt, Hans titel Bhagavan (der også brus 
fes om mange af de her følgende Guddomme) betyder ,En Der Sidder inde med 
Herredømme" (eller ,,De Seks Magter") eller ,,Den Sejrrige”, hvilket viser at han 
er en Buddha, dvs, en der har besejret eller har herredømme over den sangsariske 
eller verdslige tilværelse. 

Som den centrale Dhyani Buddha er Vairochana den højeste vej til Oplysnine 
ten inden for Den esoteriske Skole. Som en central sol, der er omgivet af de fire 
hovedretningers Dhyani Buddhaer, der vil dages de fire følgende dage, symbo= 
lierer han Den Ene Sandhed, omgivet af dens fire dele eller elementer. Som 
kilden til alt organisk liv har alle synlige og usynlige ting deres fuldbyrdelse deri, 
og deri optages de. 

"Almindelige henvisninger til Cuddommene i Bardo Thådol findes i L.A. 
Waddells The Buddhism of Tibet or Lamaism" (London, 1895) og A. Gettys 
us The Gods of Northern Buddhism" (Oxford, 1914). 

156 Tekst: Nammkhah-dvyings-kyi-dveng-phyug-ma: »Himmelrummets Suveræne 
Herskerinde”, sanskr. Akasa Dharu Ishvari. Moderen er universets kvindelige prin- 
«ip, Faderen, Vairochana, sæden til alt det, der er. 

157 Tekst: Thigle-bydalva: ,, Udspredelse af Sæden [til Alle Ting)". Esoterisk set er 
dette Dharma-Dhatu. 

158 Her lyder bloktrykket: Det er sammenhobaingen af bevisthed (Rnam-par Shes- 
Pehi, sanskr. Vijnana Skandha), opløst i sin urtilstand, der er det blå lys". I vort 
manuskript skinner bevidsthedens sammenhøbning som et hvidt lys i forbindelse 
med Vajra-Samva Den Anden Dag (se 5. 17). 

1s9 Her som i de parallelle passager, der følger, personificerer hovedguddommen i sig 
selv både det kvindelige og det mandlige naturprincip og kaldes derfor Faderen 
Moderen — og afbildes, som beskrevet i vor tekst, med de passende symbolske 
farver på det tilsvarende illuminerede blad af vort manuskript som Den Gud- 
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dommelige Fader og Den Guddommelige Moder forenede (dvs. i guddommelig 
sammensmeltning) 

160 Tekst: De-behin-gshegs-på, sanskr. Tarhagata, hvilket betyder [Han] Der Er Gået 
Den Samme Vej”, dvs. en, der har nået målet (Nirvana) — en Buddha. 

161 Tekst: hphrang: »Snæver passage", baghold”. 

262 jvf, de følgende instruktioner til den døende og bønnen fra »Kunsten ar Vide, 
Hvordan Man Der", kap. IV, Compers udg. (8. 74): »Han bør derefter, hvis han 
kan, påkalde de hellige engle og sige: »I Himlens ånder, meget strålende engle, 
ieg bønfalder jer, at I vil være med [dvs. til stede sammen med] mig, der nu 
begynder at gå bort, og at I mægtige vil udfri mig fra mine modstanderes venten 
og vildfarelse, og må det behage jer at optage min sjæl i jer selskab, Til den 
øverste, min leder og min gode engel, som af Vorherre er givet hvervet at være 
min beskytter og opretholder, beder jeg, og bønfalder dig om at du nu hjælper og 
beskytter mig,” 

163 Tekst: Stug-po-bkod-pehi zhingakhæms: Tykt Former" eller Tæt Pakket Rige", 
dvs. sæden til alle universelle kræfter og ting er pakket tær der. Der kaldes også 
på tibetansk ,,0g-min”, ordret overset intet ned", det rige hvorfra der ikke er 
noget fald, den tilstand der fører til Nirvena. Det er først og fremmest Buddha- 
ernes rige. 

164 Tekst: Rdorje-sems-dpah Mi-bskyod-pa, sanskr. Vajra-Sattva Akshobhyn. Aksho 
bhya (Den ,,Uberørte" eller ,Ubevægelige"), Dhyani Buddha for den østlige ret 
ning viser sig her, som overalt i teksten, som Vajra-Sattva (Den Guddommelige 
Heltemodige" eller ,Uforgængeligt Besjælede"), hans Sambhogs-Kaya eller rigt 
udsmykkede aktive refleks, Vajra-Dhara (,,Den Uforgængelige eller Faste Besid- 
der") (se 8. 83) er også en refleks af Akshobhya, og begge reflekser er meget vig» 
lige guddomme inden for Den esoteriske Skole. 

165 Dorje'n er det lamsistiske scepter, en form for Indras (Jupiters) tordenkile. 

166 Dette er formen på sanskrit, der er inkorporeret i vor tibetanske tekat. Her inde» 
holder bloktrykket, der tydeligvis er fejlagtigt, på tibetansk udtrykket:Sangsrgyas- 
spyarvma, hvilket betyder Hun med Buddha-øjet", der | vort manuskript optræ- 
der sammen med Ratns-Sambhava Den Tredje Dag. Mamaki er også et af de 
108 navne, der bruges om Délma (sarskr. Tare), den tibetanske nationalgudinde 
(se n. 188), I Dharma Samgraha siges det, at der er fire devr'er, nemlig Rochani, 
Mamaki, Pandura og Tara. 

167 Tekst: Sahi-smying-po, sanskr. Kshitigerbha: Jordens Skød [eller Livmoder)”. 

168 Tekst: Byams-pa, sanskr. Maitreya: Kærlighed”, den kommende Buddha, der vil 
omforme meneskeheden gennem den guddommelige kærligheds magt. 

169 Lasema og Pushpema er forvanskede sanskrit-former, der er optaget i vort manu- 
skript. Det, der svarer hertil på tibetansk, er henholdsvis Sgeg-moma (sanskr. 
Lasya), der betyder Den Smukke” (eller Den Pjankede") og Me-tog-ma (sanskr. 
Pushpa), Den Der Byder [eller Holder] Blomster". Pushpa afbildes med en 
blomst i hånden, som en personificering af blomsterne. Lasya, Den Smukke, af- 
afbildes med et spejl i hånden i koket stilling og personificerer skønheden, 

170 Tekst: Rnamper-skes-pahi-phung-po, »Sammenhobningen af Bevidsthedsprincip- 
pet", Den Vidende, Bloktrykket indeholder å stedet herfor Crugs-kyi-phung-po, 
»Sammenhøbningen af Kroppen" eller Summen af Legemet". 

171 Sem. 199. 

3172 Den guddommelige Nådes Stråle er en frelseskrog, der skal gribe fat i den afdøde 
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og slæbe ham bort fra Bardo'ens farer. Undertiden forestiller man sig, at hver 
stråle ender med en krog, ligesom man i gamle ægyptiske templer afbildede hver 
stråle, der udgik fra solguden Ra, som stråler der endte med en hånd, der sæn- 
kede sig som en stråle af nåde over den troende. Kristne forestiller sig Ouds frel 
sende nåde på samme måde. 

173 Man forestiller sig måske her, at den afdøde kan se sine slægtninge på Jorden, 
"og at han kan gribes af vrede, hvis han ser dem skændes om fordelingen af hans 
tlendom, eller hvis han ser, at den leme, der gennemfører begravelsesriterne, er 
trådig. Men forbudet mod vrede er i sit grundvæsen præget af yogølæren, efter» 
Som yogier af alle religioner erkender, at vrede forhindrer åndelige fremskridt, og 
her er tale om en parallel til den moraiske læresætning mod at give efter for vrede, 
der findes i de gamle ægyptiske , Prab-hoteps Forskrifter". 

174 Tekst: Rinchen-hbyung-ldan, sanskr. Ratna-Sambhava, dvs. Født af En Juvel" 
Han er Foskønneren, hvorfra alt dyrebare kommer, et personificeret træk ved 

ha. 

'angs-rgyas-spyan-ma: ,Hun med Buddhaøjet [eller øjnene). 

Nammkhahbansing- po, sanskr. Akasha Garbha, »Himlens Skød [eller Live 

moder], 

177 Tekst: Kuntu-brang-po, sanskr. Samanta-Bhadra, ,Algode". Dette er ikke Ad 
Buddha Samanta-Bhadra (jvf. n. 119), men den åndelige søn af Dhyani Buddha 
Vairochans. 

178 Tekst: Mahlaima, ,Hun Der Holder [eller Bærer) Rosenkransen", og Dhupema, 
Hun Der Holder [eller Bærer] Røgelsen", Dette er forvanskede former i et blan- 


179 Tekst: Snang-ve-mihah-yas, sanskr. Amitabha, »Grænseløst [eller Ufatteligt] Lys" 
Som legemiggørelse af en af Buddhæsttributterne eller Visdommene, Den Alt 
skelnende Visdom, personificerer Amitabha det evige liv. 

180 Tekst: Gåydkarmo, ,Hun med Den Hvide Klædning”. 

181 Tekst: Spyan-ras-gtigs, sanskr. Avalokiteshvara, Den Nedadskuende", legemlig 
gørelsen af barmhjertighed eller miskundhed. Dalai Lams'erne antages for hans 
inkarnationer. Amitabha, som han her viser sig sammen med, er hans åndelige 
fader, hvis inkarnerede repræsentanter er Tashi Lams'erne. Han afbildes ofte 
med elleve hoveder og tusinde arme, hver med et øje i håndfladen — som Den 
Store Medlidende" — idet hans tusinde arme og øjne passende viser, at han hele 
tiden spejder efter ulykke og kommer dem, der har vanskeligheder, til undsæt- 
ning. I Kina er Avalokiteshvara blevet til den store Barmhjertighedsgudinde 
Kwanyin, der afbildes som en kvindeskikkelse med et barn i armene. 

18å Tekst: Hjam-dpal, sanskr. Manjushri, ,Med Blid Stråleglans". En mere fuldstæn- 
dig tibetansk form er Hjam-dpal-dvyengs, sanskr. Manjughosha, ,,Den Strålende 
Med Den Blide Stemme”. Han er ,Den Mystiske Visdoms Gud", den buddhisti- 
ske Apollon, der almindeligvis aftildedes med lysets flammende sværd holdt 
opret i højre hånd og den lotusstøttede Visdommens Bog, Prajna-Paramita i ven 
stre hånd. 

183 Tekst: Ghir.dhima og Aloke, en forvanskning af sanskr. Gita, ysang" og Aloka, 
»lys", tib. Gluma og Snang-gsal-ma. Gita, der almindeligvis fremstilles med em 
lyre i hånden, personificerer (eller symboliserer) musik og sang, og Aloks, der 
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holder en lampe, personificerer (eller symboliserer) lys. Når de er knyttet til ele 


185 Tekst: Don-sod-grub-pa, sanskr. Amoghs-Siddhi, Almægtige Erobrer”. 

186 Det vil sige en dørje med fire spidser. Den symboliserer ligevægt, uforanderlighed 
og almagt. (Se side 1.) 

187 Tekst: shang-shang, hvilket hentyder tå en gruppe væsener, som de fabelagtige 
harpyer fra den klassiske mytologi, der har menneskeskikkelse fra livet og OP, Og 
fra livet og ned har skikkelse af en fugl, men mens de græske harpyer var kvin 
delige er disse af begge køn. At em race af sådanne harpyer findes et eller andet 
sted i verden er en almindelig udbredt tro blandt tibetanere. 

188 Tekst: Sgrobma, sanskr. Tara, »Frelserinde". Hun er Avalokiteshvaras guddom- 
melige ledsagerske. Der findes nu to anerkendte former for gudinden: Den 
Grønne Détma, der tilbedes i Tibet, og Den Hvide Dålma, der mest tilbedes | 
Kina og Mongoliet. Den nepalesiske prinsesse, der blev gift med den første bud- 
dhistiske konge i Tibet, antages at være en inkarnation af Den Grønne Dålma og 
hans hustru fra den kinesiske kejserslegt en inkamation af Den Hvide Dålma 
(se 5. 138). Afdøde Lama Kazi Dawa-Simdup fortalte mig, at tibetanerne så biller 
der af dronning Victoria på engelske mønter og genkendte det som et portræt af 
Dåtma, hvorfor der overalt i Tibet i den victorianske periode opstod en tro påy 
at Dålma var blevet genfødt for at herske over verden i skikkelse af den store 
engelske dronning, og som følge af denne trø blev dronningens britiske repræsen 
tanter mødt med usædvanlig imødekommenhed under deres forhandlinger med 
Lhasa, selv om de antagelig ikke vidste noget om årsagen til denne venlige mod= 
tagelse. 

189 Tekst: Phyag-nærdorje, »Bærende Dork'n i Hånden", sanskr. Vajrs-pand. 

190 Tekst: Sgrib-parrnamvsel: Den Der Oplyser Det Formørkede", sanskr. Dipani, 
også Dipika. 

sov Sånskrivtibetansk blandingsform i teksten. Svarer til tib, Drichhama (sanskr. 
Gandhø), ,Hun Der Spreder Parfume", en af de otte Moder-Gudinder (Marr'er) 
i den hinduistiske gudeverden. Hun afbildes med en konkylievase med parfume 
(dri) i hånden. 

192 Sanskrivtibetansk blandingsform i teksten. Svarer til tib. Zhalaasma, »Hun Der 
Holder Konfekr". Selv om Nidhema (sanskr. Naivedya) er en gudinde ligesom 
(Gandhema, kan hun ikke medregnes i den formelle liste over de otte Matri'er, da 
disse otte allerede er blever nævnt i ver tekst. Begge gudinder er grønne af farve, 
ligesom Den Altudførende Visdoms Lys. 

193 Her og i det foregående og følgende sisnit er den jalousi, der omtales, den karmi- 
"ske tilbøjelighed til jalousi, der findes som del af den afdødes bevidstheds- (eller 
inderbevidstheds-) indhold, og som, når den bryder frem på Den Femte Dag i 
Bardozilværelsen, fremkalder de hertil svarende astrale" hallucinationer. 

194 Skænderier og krig er de vigtigste lidenskaber hos de væsener, der fødes som 
asur'er i Asursdoka. 

195 Bloktrykket har her »Riget af Gennemførte Gode Handlinger [eller Dyder]" og 
dette er en mere korrekt form. 
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Pe filosofisk beskrivende tibetanske udtryk (der ikke findes i vor tekst) for de 
fire Visdomme er 1) 8: '. 3) Gsal-stong, 
»Stråleglans og Tomhed", 4) Rig-stong, yBe- 
vidsthed og Tomhed", 

De svarer til de fire faser i dhyang, der opstår i samme rækkefølge. De svarer 
Sutmeelig også, omend på en mindet præcis måde, til de fire Visdomme: Den 
Speillignende Visdom, Lighedens Visdom, Den Altskelnende Visdom og Den 
Alrudførende Visdom. 


; Phzana består af fremadskridende mentale tilstande: Analyse (sanskr. vitar 


Er Permanent og kan gå i forfald, siledes som han indser, ar den kan, Efter at 
have høstet viden om formens natur, snalyserer han på samme vis og reflekterer 
Sver følesans, følelse, vilje, erkendebe og begær, og da han finder, at sindet er 
den tilsyneladende virkelighed, når han frem til almindelig koncentration, 


feflektionen den lavere mentale proces, der hedder analyse. I tredje fase, viger 


fulde udviklet [i 

")]". 

Mellem denne streg og stregen i den følgende sætning forekommer oversættelsen 

af den tibetanske tekst på det øverste blad (358) af vore frontispicie. 

Tekst: Rnam-parrgyalva, sanskr. Vifeya, Den Sejerige", Østens Dørvogter. 

Tekst: Gshivrje-gshed-po, sanskr. Yomantaka, »Den Der Ødelægger Yama [dø 

den]", Sydens Dørvogter, en form for Shiva og det Vrede aspekt af Avalokiteske 

vara. Han personificerer som Vred Guddom en af de ti former for vrede. (rib. 

K'ro-bo, sanskr. Krodha). 

Tekst: Rtømgrin-tgyalpo, sanskr. Haysgriva, Kongen med Hestehalsen", Vestens 

Dørvogter. 

Båud-rtsi-hkhyibvø, sanskr. Amrits-Dhara, [Han Der Har) Skålen med 
hvis guddommelige funktion det er at omdanne alle ting til mektar (i den. 

tantriske y0gs's esoteriske forstand), idet amrita eksoterisk betyder yynektar” og. 

esoterisk ,Tomhed". Han er Nordens Dørvogter. 

Tekst: Chags-kywma, sanskr. Ankusha, »Hun Der Holder Pigkæppen", Vijayas 

shakti eller kvindelige modstykke. 

Tekst: Zhags-pa-ma, sanskr. Pashedhar, Hun Der Holder Strikken”", Yamantakas 

Shakti. 

Tekst: Lehags-sgrog-ma, sanskr. Vajreshringkhela, Hun Der Holder Lænken", 

Hayagrivas shakti. 


206 Tekst: Drikbu-ma, sanskr. Kinkini-Dhæri, »Hun Der Holder Klokken”, Amritar 
Dharas shakti. 

"Alle Dørvogterne og deres shakt'er har en okkult betydning, der står i forbin 
delse med de fire retninger og den mardala (eller forsamling af guddomme) de 
tilhører. Som tantriske guddomme, der bevogter troen (tib, Ch'os-skyon, sanskr 
Dharmapala) rangerer de på højde med Bodhisattvaer. De symboliserer også de 
fire rolige eller fredelige metoder, der anvendes af de guddommelige væsener 
for at frelse de tænkende væsener (hvoraf menneskene er de højeststående), 
nemlig: Barmhjertighed, Venlighed, Kærlighed og Streng Retfærdighed. 

207 Tekst: Dvang-po-rgys-byin Den Mægtige med De Hundrede Ofre”, sanskr. Shata 
Kratu, et navn for Indra (Den med Den Øverste Magt") 

208 Tekst: Thag-brang-ris: (Han med) Stærk Ydre Form" (sanskr. Virachara), et 
navn der hentyder enten til den kropslige styrke, eller til en brynje der bæres af 
denne herre over Asuradoka, den verden hvor krig er den fremherskende liden» 
skab i tilværelsen. 

209 Tekst: Chås-kybrgyal-po, sanskr. Dharms-Røje. 

370 Tekst: Kuntu-brangmø, »Algøde Moder", sanskr. Samantø-Bhadra. Den tantriske 
Skole hævder, at enhver guddom, selv den øverste, har sin shakti. Nogle få gud- 
domme bliver imidlertid almindeligvis beskrevet uden shakti — for eksempel 
Manjushri eller Manjughosha (se n. 183) selv om der, som i eksemplet med den 
Prajna-Paramita (ofte kaldet Moderen), som denne guddom holder, ofte kan op- 
træde et eller andet symbolsk billede på en shakti. Dette er tilsyneladende en 
læresætning om universel dualisme. Men f sidste instans antages det, at alle par 
af modstående enheder har en fælles enkelt kilde — i Dharma-Køyas Tomhed 
således ar den tilsyneladende dualisme bliver til monisme. 

212 Ifølge Den nordlige Buddhismes esoteriske læresætninger er mennesket, i den for 
stand der antydes af de mystiske filosofser i det gamle Ægypten og Grækenland, 
mikrokosmos af makrokosenos. 

213 Tekst: dkyiLhkhor, sanskr. mandela, dvs. konklave af guddomme. 

313 Også Skytsguddommene er i sidste instans noget, der visualiseres af den person, 
der tror på dem. Demchok Tantra siger at Devata'erne ikke er andet end sym- 
boler, der står for de forskellige ting, der sker på vejen, såsom de hjælpende impul- 
ser og de faser man når frem til ved hjælp heraf", og at hvis der skulle opstå 
tvivl om disse Devata'ers guddommelighed, bør man sige: Dekinr'en er kun lege- 
mets erindring" og huske at guddommene udgør Vejen" (jvi. A. Avalon: Tøntrik 
Texts, London, 1919, VII, 47). 

214 Hvert af disse mystiske stråleskær symboliserer en bestemt bodhi. eller Visdoms- 
kvalitet i den Buddha, hvorfra det kommer. I den tibetanske udgave af vor tekst 
er den poetiske beskrivelse af lysstierne så glødende, at oversætteren, for at gen 
five noget af skønheden i den oprindelige form, forsøgte forskellige udgaver, hvor 
af den her bragte gengivelse er det endelige resultat. 

215 Den tilstand, hvor der ikke dannes tinker" opnås i samadhiyoga. Denne til- 
hand, der betragtes som sindets urtilstand, illustreres af følgende lignelse: Så 
længe en mand, der flyder i en flød, giver passivt efter for strømmen, bliver han 
båret frem med lethed, men hvis han forsøger at gribe om en genstand, der sid- 
der fast i vandet, bliver hans bevægelses ro brudt. På samme vis standser dannel- 
sen af tanker sindets naturlige strøm. 

216 I den transcendentale tilstand af Oplysning i Buddhastilstanden på Den Indre 
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&ller Hemmelige Vej smelter alle De Fredelige og Vrede Guddomme i den støre 
mandala, der beskrives i vor tekst, ind i Vajea-Sattva i én-hed. De udgør alt i alt. 
hundredeti — toogfyrre i Hjertecentret, ti i Strubecentret og otteoghalvtreds i 
Hjernecentret (jvf. 3. 243—44)- 

217 Der findes uforenelige forskelle mellem de farver, disse lysstier gives i bloktrykket 
(ab) og i vort manuskript: Bloktrykket opgiver dem som følgende: hvid fra 
deva'erne, rød fra asura'erne, blå fra menneskene, gren fra dyrene, gul fra pre 
ta'erne, røgfarvet fra Helvede. Ifølge oversætteren skal farverne svare til farven på 
hver loka's Buddha, således: deva, hvid; aura, grøn; menneske, gul; dyr, bl 
preta, rød; Helvede, røgfarvet eller sort. Derfor tager bloktrykket fejl i alle til 
fælde, undtagen der første og det sidste, og manuskripter tager fejl, når det tildeler 
menneskene den matblå farve og dyrene den sorte eller røgfarvede, På blad 23 til- 
deler manuskriptet korrekt den menneskelige lyssti farven gul, De nødvendige 
fettelser er foretaget i oversættelsen her og i de tilsvarende passager på det føl 
gende blad 46, 

218 Tekst: Bde-var-gshegs-på, sanskr. Sugsta, hvilket ordret oversat betyder ,,De Der 
Er Gået ind i Lykken [eller har nået Nirvans)" — dvs. Buddhaer. 

219 De Fem Frygtelige Gifte der, som narkotika, trælbinder og lænker menneske 
heden til tilværelsens lidelser inden for De Seks Lokø'ers grænser er: lyst, had, 
dumhed, stolthed eller egoisme og jalousi. 

230 Tekst: rang (,selv") + snang (,Jys"): yselv-lys" eller indre lys", dvs. tanker eller 
ideer der viser sig i bevidsthedsprincippets stråleglans. Bardo-tilstanden er den 

drømmetilstand efter døden, der følger efter den vågne eller jordiske livstilstand, 

som forklaret i vor Indledning (5. 95 ff.), og det er hele formålet med Bardo Thé- 
dol's lære at vække den drømmende op til virkeligheden — til en overjordisk ber 
vidsthedstilstand, til tilintetgørelse af alle den sangsariske tilværelses bånd, til dem 

Fuldstændige Oplysning, Buddha-tilstanden. 

VajrrSattva opfattes som symbolsk guddom, en refleks af Akshobhya, inden for 

de tibetanske okkulte ritualer som tom indvendig. Derved repræsenterer han 

Tømheden, og herom findes der mange skrifter med udførlige kommentarer, 

først og fremmest esoteriske. Gennem Vajra-Sattva fører en bestemt vej til For 

løsningen, idet han er legemliggørelsen af de hundrede ti guddomme, der udgør 

De Fredeliges og De Vredes mandsla (se m. 316). For at betræde denne vej med 

held må novicen instrueres af hierofanten. 

232 Denne sandhed er, at der ikke er nogen virkelighed bag nogen af fænomenerne 
på Bardo-planet, bortset fra de Illusioner der er ophobet i ens eget sind som em 
sammenhobning af sangsariske oplevelser. Erkendelse heraf giver automatisk For 
løsning. 

233 Ligesom de grove fysiske atomer i det forladte legeme på det menneskelige plan 
gradvis adskilles og går hver til deres sted, nogle som luftarter, nogle som væsker, 
nogle som faste stoffer, således forekommer også på planet efter døden en gradvis 
spredning af Bardo-tankelegemets psykiske eller mentale atomer, således at enhver 
egenskab — ledet af karmisk tilknytning — uundgåeligt vil gå til de omgivelser, der 
passer bedst til den. Som følge heraf har den dyrisk- lidenskabelige dumhed, som 
vor tekst antyder, en naturlig tendens til at glide ned til. det dyriske rige, og blive 
legemliggjort der som en disintegreret del af den afdødes mentalitet (se . 109 fl), 

224 Tekst: Rig-hdzin: at Eje (eller Besidde) Viden", Disse guddomme er rent tan. 
triske. (Se n. 77.) 


274 


235 Dakinf'erne (tib. mkhsh-hgro-ma (eller »Himmelbetræder"), sanskr. dakini) er 
feagtige gudinder, der har særlige okkulte evner til godt og ondt, og også er rent 
tantriske. Som sådanne påkaldes de i de fleste af de vigtigste ritualer inden for 
Den nordlige Buddhisme. (Se m. 213.) 

226 Esoterisk betyder kraniet (der er et menneskekranivm) og blodet (der også er fra 
et menneske), der fylder det, blandt andet det at give afkald på menneskelivet, 
at opgive Sangsara og ofre sig selv på verdens kors, og lamaismens messe-titual 
med blodet (der symboliseres af en rød væske) i kraniet har en vis lighed med 
vinen (som blod) i aterkalken ved den kristne nadver. 

237 En mudra er et mystisk tegn der laves ved ar anbringe hånden og fingrene eller 
kroppen på en bestemt måde. Nogle mudra'er anvendes af medlemmer af okkulte 
broderskaber for at de skal genkende hinanden, på samme måde som frimurernes 
håndtryk. Andre, der hovedsagelig anvendes af yogfer som kropsstillinger, kort 
slutter eller ændrer på anden måde de magnetiske strømme i kroppen. At am- 
bringe den ene fingerspids mod den anden i en mudra kontrollerer ligeledes de 
legemlige kræfter eller livsstrømmene. Fortryllelsens mudra er af denne sidste 
art, idet den laves (med højre hånd) ved at berøre tommelfingeren med ring- 
fingeren, mens pegefingeren. og lillefingeren holdes lige op og langfingeren er 
bøjet ind over håndfladen. 

238 Se mM. 245. 

229 Her fremstilles dakinf'erne som forskellige grupper feagtige væsener, hvoraf nogle 
bor et sted, nogle et andet, De Otte Begravelsespladser er de otte, der kendes 
inden for den hinduistiske mytologi, de Tre Boliger er Hjermtecentret, Strubecen= 
tret og Hjernecentret, hvorover visse dakins'er esotensk talt (som personificerim- 
ger af de peykiske kræfter, der findes i hvert center) regerer, ligesom andre daki- 
per regerer over de Hallige Steder of de Steder, hvoril der foretager PAlgrrne- 

færd. 

230 Det vil sige huder af røkshasd'er, em art af kæmpemæssige dæmoniske væsener 
der har menneskeskikkelse og er i besiddelse af visse sidder (dvs. overnaturlige 
evner). 

231 Når tibetanske lamø'er messer deres ritusler bruger de syv (eller one) slags 
musikinstrumenter: støre trommer, bekkener (almindeligvis af messing), kon 
kylier, klokker (ligesom de bordklokker, der bruges ved den kristne messe), tam- 
buriner, små trompeter (der lyder som skotske sækkepiber), store trompeter og 
trompeter af menneske-lårben. Selv om den samlede klang af disse instrumenter 
langtfra er melodiøs, hævder lamø'erne at den fremkalder en holdning af dyb 
ærbødighed og trø hos den fromme troende, fordi de er sidestykker til de naturlige 
lyde, som man hører ens egen krop fremkalde, når man stikker fingrene i ørerne 
før at lukke ydre lyde ude. Når man stopper ørerne til på denne måde, hører man 
en dunkende lyd, der minder om slag på en stor tromme; en klaskende lyd som 
af bækkener; en susende lyd som når vinden suser gennem en skov — og som når 
man blæser i en konkylie; en ringen som af klokker; en skarp dunkende lyd som 
når man slår på tamburiner; en jamrende lyd som en lille trompets; en jamnrende 
baslyd som den der laves med en stor trempet; og en mere skinger lyd som den 
der kommer fra en lårbens-trompet. 

Dette er ikke blot interessant som en teori for den tibetanske religiøse musik, 
men det giver også nøglen til den esoteriske fortolkning af Sandhedens symbolske 
naturlyde (som der hentydes til i det næstfølgende afsnit og andetsteds i vor 
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tekst), der siges at være — eller udgå fra — de intellektuelle evner inde i den 
menneskelige mentalitet, 

232 Det vil sige den Visdom, der fødes samtidig med ar genkendelsen indtræffer: 
Den Samtidigfødte Visdom. 

233 Se Tillægget, s, 246—47. 

234 Jul. m. 233. 

233. Den afdøde, der nu er faldet ned til lavere og lavere dele af Bardø'en, ser nu op 
ul de himmelske verdener (der er verdener med legemliggørelse inden for Sang» 
sara) i stedet for til Nirvana (som er ikke-sangsarisk) som tilflugtssted. Selv om 
Nirvana teoretisk ser altid kan nås fra ethvert sted i Bardø, kan det ikke lade sig 
føre i praksis for den almindelige troende, fordi der ikke er tilstrækkelig god 
karma. Som følge heraf er det lams'ens eller den oplæsende officiants mål at gøre 
det bedste ud af den situation, som man antager den afdøde uundgåeligt befin- 

ler sig i. 

736 Indtil nu har de tooghalvtreds Fredelige og Vidende Guddomme, der er mani- 
festationer fra den afdødes Bardo-legemes psykiske centrer i hjertet og struben, 
vist sig. De Vrede Guddomme, der nu vil gry, udgår fra det psykiske center i 
hjernen, De er de ophidsede eller vrede refleks- former af De Fredelige Guddorm- 
me, der, når de stilles op i modsætning til deres vrede aspekter, også omfatter 
de guddomme, Der Sidder inde med Viden. (Se n. 81 og Til 

237 Den frygt, rædsel og ærefrygt (eller fascination), som den døde føler, når han 
Guddommene, optræder kun når det gælder en almindelig troende, der, som tek- 
sten forklarer, ikke har haft tilstrækkelig yogø-træning i levende live til ar sætte 
ham i stand til umiddelbart efter deden at genkende Bardo 
videre. For den indviede yogi, der kan tage Bardo i det gunstige øjeblik", som 
teksten udtrykker det (s. 166), og besejrer Deden, og som ved, at alle de væsener, 
der viser sig, er uvirkelige og magtesløse både i denne verden og i alle andre ve 
dener, er der ingen Bardo-verden at opleve. Hans mål er enten en øjeblikkelig og 
bevidst genfødsel blandt menneskene eller i et af paradisrigerne, eller, hvis han 
virkelig er moden, hvilket overordentlig sjældent vil være tilfældet, Nirvana. 

238 Ikke så snart er et stråleskær ophørt, før et andet viser sig, Da den døde ikke 
Iades i ro et øjeblik, bliver hans intellekt koncentreret (dvs. ensidigt) vågent, 

239 Blodet symboliserer den sangsariske tilværelse, det at drikke blodet tørst efter, 
det ar drikke af, og slukke tørsten for, den sangsariske tilværelse, For den troende 
der — selv på dette tidspunkt — kan komme til at indse, at disse guddomme såle- 
des ikke er andet end karmiske personificeringer af hans egne tilbøjeligheder — 
der opstår fordi han har levet og inddrukket livet — og som desuden har den 
højeste kraft, der består i at kunne se dem i øjnene uden at vige (ligesom den 
novice, der skal bestå prøven i Bulwer Lyttons ,,Zanoni" må se den der sidder 
på tærsklen” i øjnene), møde dem som gamle bekendte og så tabe sin person 
lighed i dem, for ham gryr oplysningen om den sangsariske tilværelses sande 
natur, og dermed Den Fuldendte Oplysning, der kaldes Buddha-tilstanden. 

240 Den trø på at usædvanlige fænomener almindeligvis markerer en stor helts eller 
helgens død (og fødsel) og begravelse, der har været fremherskende blandt alle 
folkeslag i umindelige tider, findes også blandt tibetanere, og lamø'erne mener, 
at sådanne fænomener har en rent rationel forklaring, skledes som vor tekst her 
antyder. Desuden hævder lama'erne, at hvis en mand, der regnes for helgen, vir 
kelig også er en helgen, vil man blandt hans forkullede knogler i asken på lige 
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billet kunne finde små klumper, der er dannet i smukke former som billeder, 
og små perlelignende (eller, som teksten her siger, frølignende) knoglestumper. 

24 Det vil sige at de esoteriske læresætninger kan konkretiseres — fordi de bygger 
på selve sandheden — så den, der følger dem eller bare højøgter dem, derigennem 
automatisk bliver sat i forbindelse med meget konkrete psykiske kræfter. 

242 Det vil sige de troende, der, på en helt igennem videnskabelig måde og under 
&en dygtig guru, har øvet sig i at intonere visse hellige mantra'er, der kaldes kerne 
mentra'erne. Eksempler på sådanne mantraer er: Om Mani Padme Hum. (Hil 
Juvelen i Lotusblomsten” eller ,,Hilset Være Ham, Der Er Juvelen i Lorusblom- 
ten", Om Wagi Skori Mum (Hil Talens Herre! Mum"), lamaismens tre be- 
skyrreres" tre kerne-mantr'er, nemlig kerne-mantra'en for Bodhisattva Chenrazee 
(sanskr. Avalokita), ,Sceren Med Det Skarpe Blik", Den Store Medlidende, 
kerne-mantrø'en for Bodhisareva Jampalyang (sanskr, Manjughosha), ».Den Mysti- 
ske Visdoms Gud" og mantre'en før Bodhisattva Chakdor (sanskr. Vajrø-Pani), 
»Tordenkilens Holder". 

243 Jvt. følgende citat fra en bøn før den døende i Bogen om Kunsten at Dø", kap. 
"VI, Compers udg. (5. 43): »Når din sjæl forsvinder fra dit legeme, [måtte da) 
strålende flokke af engle komme imod dig: Den sejrrige vært, agtværdige dom- 
mere og sendinge fra de hellige apostle mødes med dig. Den smukke, hvide skin 
nende gruppe af hellige skriftefædre med de mange sejrrige strålende martyrer 
komme omkring dig. De hellige jomfruer frydefulde gruppe modtage dig; og 
det høje broderskab af hellige patriarker åbne for dig er sted for hvile og fryd og 
dømme dig værdig til at være blandt dem, som de er iblandt, til evig tid." 

244 Lamø'erne hævder, at selv om det bare at være god og have kendskab til bøgerne 
er ønskeligt for troende, der søger Forløsning, er den åndelige Visdom, parret med 
urokkelig tro og afvisning af al intellektvalisme uundgåelig. En af alle de store 
tibetanske sogfers forskrifter, som alle nevicer lærer, er: ,,Vanskeligt er det i 
sandhed at nå til Forløsning gennem intellektuel viden alene. Gennem tro nås 
Forløsningen med lethed.” 

245 Den Store Fuldkommenhed” henviser til den grundlæggende lære om hvordan 
Man opnår Fuldkommenhed eller Buddhs-tilstanden, der fremsættes af guru 
Padma Sambhavas skole. ,,Det Store Symbol” (tib. Chhag-chhen, sanskr. Maha 
Mudra), henviser til et gammelt indisk yogøsystem, der var knyttet til samme 
skole, men som i vore dage hovedsagelig anvendes af tilhængerne af den halv- 
reformerede Kargyutpøsekt, der blev grundlagt i den anden halvdel af der elv 
århundrede af den lærde tibetanske 7ogs Marps, der, efter at have opholdt sig i 
Indien som discipel hos pøndit Atisha og Atishas discipel, Narops, indførte Det 
Store Symbol i Tibet. Milarepa, den højest elskede af alle tibetanske yogrer, der 
var Marpas efterfølger, udviklede udførelsen af Det Store Symbol og gjorde der til 
den grundlæggende lære for sin sekt (se & 133) 

246 Hvis Virkeligheden erkendes, når dem først viser sig, dvs. hvis den drømmende i 
den sangsøriske tilværelse vækkes til den guddommelige tilstand af Sambhoga- 
Kaya i Chényid Bardo, brydes den normale cyklus af genfødsler, og den vækkede 
vender frivilligt og fuldt bevidst tilbage tå menneskenes verden som en guddom- 
melig inkarnation for at arbejde på at højne menneskene. Hvis Erkendelsen ud- 
skydes til Sidpa Bardo, og man når Nirmana-Keya, er der kun tale om delvis op- 
vågnen, ikke en uformørket Erkendelse af Virkeligheden, eftersom Sidpa Bardo 
ligger på et meget lavere plan end Chényid Bardo, men selv da vil den pågæl- 
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dende vinde stor len ved at blive født åndeligt oplyst på et af de højere planer — 
Develoka, Aruraloka eller menneskenes loka — og efter ar være blevet genfødt i 
menneskenes verden vil den fromme troende, ved hjælp af de erhvervede til- 
bøjeligheder, han har udviklet i st foregående liv på jorden — give sig i kast 
med studiet af de mystiske Manereyans-læresætninger og praktisere yoga fra der 
punkt, hvor han blev afbrudt af døden — og heri består karma's kontinuitet. 

247 Tekst: Brags-grol, et lille tibetansk værk, der udelukkende består af mantra'er, 
og som anvendes som ledsageværk til Bardo Thadol. Hvis den døde, før han de 
kender Tahdolmantra'erne, giver de, der er mægtige talismaner, ham en sikke 
vandring gennem Bardo og en lykkelig genfødsel. Meget ofte bindes et eksemplar 
af Tahdol (eller måske bare nogle af mantra'erne, der er kopieret på små papir 
strimler og bundet sammen i en lille rulle) til liget og begraves eller brændes 
sammen med det — fuldkommen ligesom et eksemplar af Den ægyptiske Døde- 
bog'" almindeligvis blev begravet simmen med mumien. 

248 Tekst: DpaLchen-po Bud-dha Heruka: Store Strålende Buddha-Heruka". 

249 Tekst: Bud-dha Krotishve-rima, dvs. »(Den Kvindelige) Buddha, Den Store 
Viede Moder". 

230 Dette er gerudd'erne i den indiske og tibetanske mytologi. De fremstilles med 
ørnehoved og blandet fugle- og menneskekrop, idet de har tø menneskearme, to 
ømevinger og to ørnefødder. Symbolsk personificerer de energi og forhåbninger 
(vt. m. 187). 

231 Ordret oversat: fyldt med en rød substans”. Det samme gælder i de følgende pa- 
rallelle passager. I de lamaistiske ualer anvendes flydende rød farve ofte til ar 
repræsentere blod (der symboliserer dette at give afkald på livet eller den sangsa- 
riske tilværelse), ligesom rødvin anvendes af kristne under nadveren. 

233 Disse tre grupper af guddomme er gudinder, af indisk og tibetansk oprindelse. 
Kerimw'erne har menneskeskikkelse, Htamenmø'erne og Wang-chugma'erne har 
ligesom de (mere eller mindre totzmistiske) ægyptiske guddomme menneskelig» 
nende kroppe og dyrehoveder, og hver guddom symboliserer en besternt karmisk 
impuls eller tilbøjelighed, der viser sig som hallucination før den dødes Bardo= 
bevidsthed. Kerima ser ud til at være et sanskrit-tibetansk blandingsord (fra 
sanskr. Keyuri), der efter at være blevet almindeligt kendt i Tibet, ligesom så 
mange andre lignende ord er blevet optaget uforandret i vor tekst, Htamenma 
(der er udtaleformen af tib. Phræmen-ma) er antagelig navnet på en gruppe for 
buddhistiske guddomme, der tilhørte den gamle tiberanske bån-religion. Wang- 
chugma (udtaleformen af tib. Dvang-phyug-ma) er den tibetanske gengivelse af 
sanskr. Ishvani, der betyder ,,Mægtige Gudinder". 

253 Eller »gennemgår psykisk udvikling”. 

254 Tekst: Kerima, forvansket form af sanskr. Keyuri, navnet på en indisk gravplads 
gudinde. 

358 Den forvanskede sanskr. form i teksten, navnet på em anden indisk gravplads 
gudinde. 

236 Tekstens sanskriv-tibetanske form. 

237 Tekst: chuw-srin, ,Vandløve" eller Leviathan", sanskr. Makara, et mytologisk 
uhyre, 

238 Tekstens sanskrit-tibetanske form. 

239 Ibid. 

260 Ibid. 


278 


261 Tekstens form, af sanskr. Chandali, der antagelig henviser til ånden af en kvinde 
af lav kaste (dvs. chandali), der, ligesom de andre gudinder i vor tekst her, hjem 
søger gravpladser eller ligbrændingssteder. Alle sådanne gudinder synes, hvor de 
forekommer her, tænkt som symboler, der — hver på sin måde — skal vise den 
afdøde den sangsariske tilværelses natur — på samme måde som i er indvielse 
drama — hvor flygtig og uuilfredsstillende den er, og hvor nødvendigt det er at 
hæve sig over den og give afkald på den ved at frasige sig verden. Alle gudinderne 
udspringer, som teksten gentagne gange fremhæver, fra der bevidsthedsindhold, 
som iagttagerens sangsariske tilværelse har samlet i ham. 

262 I stedet for denne sanskrit-tibetanske form i vor tekst, har bloktrykker Smashali, 
der er en mere korrekt form. 

263 Sætningen i parentes her (og i de tre tilsvarende afsnit efter dette afsnit) er 
medtaget i teksten i bloktrykket, men udeladt i vort manuskript. 

264 Mellem denne skillestreg og skillestregen efter ,Månegudinde" i næste sætning, 
står oversættelsen af den tibetanske tekst på det nederste blad (678) på vort fron= 
tispicie. 

265 Her skriver bloktrykket kun ,Den Store Elefanthovede Gudinde”. 

266 Tekst: Rdorje-ma, »Hun (Der Kaldes) Dorje" eller ,Hun [Der Kaldes] Den 
Mystiske", derfor Mysterie-Gudinde. Bloktrykker skriver: Hvide Gøgehovede 
Mysterie-Gudinde”. 

267 I stedet for dette har bloktrykker følgende sætning, der betyder det samme: Ef 
tersom disse otreogtyve Mægtige Gudinder også er udstrålinger af de selvfrem- 
kaldte Vrede Guddommes magt, skal du erkende dem." 

1468 De er udstrålinger af den tomme eller oprindelige ro, det uformede aspekt af 
DharmeKavotilsand, idet mennesket benmagres som mikrokosmos af makro 

EOeFnOs. 

209 De er udstrålinger af det aktive, strålende aspekt af Dharma-Kaya-tilstanden — 
Der Klare Lys, der stråler fra ur-Tomheden — og mennesker er uadskilleligt herfra, 
da det er mikrokosmos af makrokosmos. 

270 Man bør her erindre sig symbolikken bag dette at drikke blod (Se n. 139). 

271 Merw-bjerget (tib. Rrab) er det mystiske centrale bjerg i den buddhistiske kosmo- 
grafi, (Se s. 119 ff.). Rygsøjlen, den centrale størte for menneskelegemnets struktur 
symboliseres tilsvarende i tantra'erne og i værker om yoga som Meru-bjerget i 
mennesket, mikrokosmos. 

373 Tekst: Mgon-po-Nag-po, sanskr. Kala-Nach, kendes i Indien almindeligvis under 
navnet Maha-Kala. På dette punkt blandes alle De Fredelige Guddommes illu 
soriske former og viser sig som denne ene guddom. 

273 Tekst: Cshin-rehi-chs-kyltgsel-po, sanskr. Dharma-Raja + Yama-Raja. Som 
beskrevet her og i Anden Bog af Bardo Thådol (se n. 331), antager denne illuso 
riske guddom ofte mange og forskellige former, der kan smelte sammen i en 
enkelt form. 

274 Tekst: khram-shing, hvilket betyder ,,bræt” — enten et piskebræt, sådan som det 
forbrydere strækkes ud over og piskes på i Tibet, eller også, som her, en tavle 
hvorpå karmiske optegnelser om den dødes liv er nedskrevet. Khram er det navn, 

man giver en rulle optegnelser eller en opgørelse som en huslejeliste. Shing bety» 
der i sig selv træ". Som følge heraf kan vi oversænte det to ord som træ-proto- 
kol" eller ,,protokoltavle”. I den støre tibetanske saga, der minder om Arthur- 
legenderne, og som på tibetansk hedder Ge-sar-bsgrungs eller Kesarsagaen (af 
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ukendt forfatter, men antagelig fra det ottende eller niende århundrede), der i så 
høj grad er Tibets folkehistorie, at mange tibetanere kan den udenad, er der en 
dreng på tretten år, der ønsker at dekage i et slag, men holdes tilbage af sine kær 
lige slægtninge. Han fejer dem til side og siger: »Sygdommens sted, dødens sred, 
og ligbrændingens sted er i overensstemmelse med Dødens Herres [karmiske| 
protokol”, og her er det tibetanske ord for »protokol” kkram, 

Verifikationen af vor gengivelse af dene afsnit er vigtig, fordi det ligesom 
andre afsnit af Bardo Thådol, i særdeleshed det hermed nært beslægtede afsnit 
om Dommen, der kommer i Anden Bog (s. 208—10), i slående grad minder om 
»Den ægyptiske Dødebog". 

275 I Chenrazces (Avalokiteshvaras) kerne-mantra, der lyder Om-Mø-ni-Pad-me-Hum 
(se m. 243). Da Chenrazee er Tibets skytsgud eller narionale beskyttende guddom, 
og da dette er hans mantra, mener man, at den både i menneskets verden og på 
Bardo-planet bringer Hjuler af Genfødsel til ophør, og at gentage den dermed 
øiver adgang til Nirvana. Det er derfor, den er så vigtig i Bardo-bønnen. I der 
tibetanske værk, der hedder Mani-bkah-hbum, dvs. Historien om [Chenrasces 
mantra eller] mané" siges denne mantra at være »indbegrebet af al lykke, velstand 
og Viden, og et stort middel til Forlesning." Det siges også, at om lukker døren 
til genfødsel blandt guderne, ma blandt asuræ'erne (eller titanerne), ni blandt 
menneskene, pad blandt de væsener, der står under menneskene, me blande 
pret'erne (eller de ulykkelige ånder) og hum blandt Helvedes indvånere. Som 
følge heraf tildeles hver af de seks stavelser samme farve som den lyssti, der svar 
rer til hver af de seks tilstandsplaner: Om bliver til Devedokø's (eller gudeverde- 
nens) hvide lyssti, ma Asuradoka's (eller titanernes verdens) grønne lyssti, nå 
Manakadoka's (eller menneskeverdenena) gule lyssti, pad Tiryaka-lokø's (eller 
dyreverdenens) blå lyssti, me Pretaloka's (eller åndeverdenens) røde lyssti og 
hum Narakadoka's (Helvedesverdenens) røgfarvede eller sorte lyssti. 

Der findes et gammelt tibetansk folkeeventyr om em from troende, der for» 
søgte at få sin irreligiøse moder til ar begynde på religiøs praksis, men kun fik 
hende vænnet til at recitere denne mantra. Da hendes onde karma var mere 
fremherskende end den gode karma, kom hun efter døden ned i Helvedesverde- 
nen, hvorpå hendes søn, der var dygtig til z0ga, kom hende til undsætning. Da 
hun så ham, kunne hun, fordi hun havde reciteret denne mantra, mens hun var 
på jorden, fremsige den også i Helvede, og øjeblikkelig blev hun og alle, der 
hørte den, befriet fra Helvede, før som dette eventyr siger til sidst: Således er 
denne mantrs's magt.” 

Oprindelsen til denne mantra kan spores tilbage gennem rertån-værker om 
indførelsen af den tantriske buddhisme i Tibet (i det ottende århundrede). De, 
Waddell synes at tvivle om, at disse tertøn-værker blev gemt væk dengang (dvs. 
på Padma Sambhavas tid) og genfundet hundrede af år senere, sådan som ter 
tøn'erne (dvs. sådanne Tabte Bøgers Fremdragere”) påstår, og mener, at sam 
lingen af dem har fundet sted mellem det fjortende og sekstende århundrede — 
en foreløbig og antagelig forkert teori (jvf. L. A. Waddell: ,Lamaism in Sikkirm”" 
i »Oazetteer of Sikhim", red, H. H Risley, Calcutta 1894, 5. 289, og ligeledes vor 
Indledning s. 13731). Under alle omstændigheder synes denne mantra, i det 
mindste efter traditionen (der almindeligvis er lige så troværdig som den ned- 
skrevne historie) at være kommet til eller opstået i Tibet på samme tid, som 
buddhismen blev indføre i Tibet. 
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376 Dvs, Chenrazee. 

277 Nemlig jord, luft, vand, ild og æter. 

278 Ordret oversat intellekt" eller bevidsthedsprincip". 

279 Jvt. følgende afsnit fra Bogen om Kunsten at Dø", kap. V, Compers udg. (5 37); 
Den mand der lyster efter og gerne vå dø godt og sikker og fortjenstfuldt og 
uden fare, han må tage sig vel i agt og studere og flittigt lære denne kunst at dø, 
og de derom forud omtalte vejledninger, mens han er ved godt helbred, og ikke 
vente til døden indtræder i ham" 

280 Nemlig fadermord, modermord, krigsstiftelse mellem to religiøse grupper, drab 
på en helgen og udgyde en Tarhagatas (dvs. en Buddhas) blod. 

281 Her skriver bloktrykket: , Dette er alle læresætningers tantra.” 

282 Dette henviser til Thadol, (se mn. 387). 

285 Bloktrykkets tekst, der i alle hovedtræk og i næsten alle vigtige detaljer ord for 
ord svarer til teksten i vort manuskript, indeholder (på blad 485) som tilsvarende 
sætning i Chényid Bardo følgende, der afviger fra vor egen version: »Læren om 
Den Mellemliggende Tilstand, Mødet ansigt til ansigt, mens man oplever Virke= 
ligheden, fra ,,Den Store Forlesning Gemnem at Here i Den Mellemligzende Til 
sand, Forløsning Gennem Blot at Høre og Forlssning Gennem Bloc at Se" er 
sluttet,” 

284 Tekst: SRID-PA BAR-DOHI NGO-SPROD GSALHDEBS THOS-OROL ZHES- 
BYA-VA ZAB-PAHI NYING-KHU ZHES-BYA-VAHI DVU-PHYOGS LEGS. 

I bloktrykket, hvor Bardo Thådol er opdelt i tø helt forskellige bøger — hvor 
imod Anden Bog i vort manuskript er en direkte fortsærtelse af Første Bog — inde= 
holder de første fire blade af Anden Bog — i modsætning til vort manuskript — et 
resumé af de indledende dele af Første Bog, og Anden Bogs titel er i bloktryk- 
keriDardo chåvgrøl chenmo las Srid-ps. Bar-dohi ngo-prd brhugs-s0, hvilket 
betyder: Heri ligger Mødet ansigt til ansigt i Den Mellemliggende Tilstand af 
[eller når man søger) Verdslig Eksistens [dvs. genfødsel] fra Den Srore Forløs- 
ning Gennem at Høre i Tilstanden Efter Døden" 

285 Ordret oversat: handle således at Forlesningen kommer i Den Mellemliggende 
Tilstand" — en direkte bøn til Guderne, Skytsguddommene og gurw'erne, der i vor 
oversæntelse omtales i tredje person, fordi det passer bedre ind i sammenhængen. 

286 Tekst: rdvtiz-skyes, hvilket betyder at Hive født i forklædning” — rdtiir 
skjule" + skyes — ,at blive født", eller ,at blive født på en overnaturlig måde", 
dvs, yovernaturlig fødsel". Som teksten herefter forklarer er fødselsprocessen i til 
standene efter døden ganske forskellig fra den proces, man kender på Jorden. 

287 Ved en fejl, antagelig som følge af fejlskrivning, har teksten her fire” i steder 
for ytre". 

288 Denne fremspringen eller fødsel af Bardolegemer — omkring tre en halv dag 
efter døden, dvs. efter ar de tre em halv (eller fire) dage (der kan sammenlignes 
med perioden før fødslen, der normalt tilbringes sovende eller drømmende eller 
bevidstløs på menneske-planet), der omtales på siderne 162—3 og 169, er til ende 
— siges at finde sted på et øjeblik. Som en ørred, der springer op af vandet" er 
den lignelse, de tibetanske gwrw'er anvender for at forklare den; det er den fak- 
tiske proces, hvor man bliver født i Den Mellemliggende Tilstand, en parallel il 
fødslen i vor verden. 

289 Det vil, esoterisk set, sige et menneske, der er som et dyr (jvf. s. 184—85 og 
10319. 
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290 Det vil sige at den vanemæssige (eller karmiske) forkærlighed for den sangsariske 
eksistens, der opstår af en tørst efter livet, af et ønske om at blive født, er den 
eneste grund til, at man har et legeme, hvad enten det er et menneskelegeme 
eller andet. Der mål, som den trænde må stræbe efter, er ikke-vorden, der 
ufødte, ugjorte, uformede" — Nirvana. 

at Det antages her, at den afdøde i menneskenes verden har haft i det mindste 
nogen elementær undervisning i mental koncentration eller kontrol over tanke» 
processen, tilstrækkeligt til at han har nået den tilstand af ikke-tankedannelse, der 
beskrives som den umodificerede or-bevidstheds tilstand uden at gøre noget 
og uden at holde fast ved noget", og som er den zogøtilstand, Patanjali (i sine 
»Yoga-Aforismer”, 1,2) definerer som ,,undemtrykkelse eller omdannelse af tanke 
princippet". En anden gengivelse af samme passage er: Yoga er hæmning af de 
mentale modifikationer" (Rama Prisad: Pantanjali's Yoga Sutras i The Sacred 
Books of the Hindus", Allahabad, 1913, IV, 3). 

293 Eller direkte over dig", eller ordret: ,som på din isse”. Betydningen heraf 
er okkult: Den Brahmambning, hvorigennem bevidsthedsprincippet normalt 
sår bort fra menneskekroppen, exten midlertidigt under yogøtrancen, eller 
permanent ved dødens indtræden, befinder sig på isen, og hvis visualiserin-= 
ken centreres direkte over denne åbning, giver det den visualiserende hele 
konkrete psykiske eller åndelige fordele (jvf. n. 108) 

295 uSædet" er menneskekroppen, der er blevet forladt. 

294 Denne evne, der er overnaturlig i menneskenes verden, er normal i den hinsidige 
tilstand i den fjerde dimension. | menneskenes verden kan sådanne evner, 
der findes latente hos alle mennesker, udvikles og anvendes gennem yogø-træ- 
ning. Buddha beskriver nogle af dem således: Lad os i dere tilfælde antage, at 
en person på forskellige måder nyder godt af av besidde mystiske krælter: Fra 
at være én bliver han mange, fra at være mange bliver han én; fra at være syn 
lig bliver han usynlig; han går uden hindring igennem til den anden side af en 
mur eller et brystværn eller et bjeg, som var det gennem luft; han træder på 
vandet uden at skille det, eller som var det på den faste jord; han rejser med 
korslagte ben gennem himlene som fuglene på deres vinger" (Brahmana Vagga, 
Anguttara Nikaya)= 

295 Hvis den afdøde ikke tidligere har nået en meget høj grad af åndelig oplysning, 
kan han ikke bevidst gå til disse to steder efter eget forgodtbefindende, for der 
udstråler så psykisk blændende et sråleskær fra Budh-Gaya (der er et stort psy- 
kisk center) og fra moderskødet (der er den forudbesternte vej til genfødslen), at 
den almindelige mentalitet ville blive overvældet af frygt — på samme måde som 
i Bardo-verdenen hvor forskellige stråleskær viser sig — og derfor ville undgå 
dem (jvf. sjerte vers, »De Gode Ønskers Sti, Der Beskytter mod Frygt i Bar- 
dø'en, 5. 236). 

396 Tekst: råruhphrul. Rdru beryder evne til at ændre ens form” og hphrul betyder 
evnen til at ændre ens størrelse og antal” ved at vise sig eller forsvinde efter 
forgodtbefindende, som én eller mange, stor eller lille. Hvis sådanne mirakuløse 
evner udvikles på det jordiske plan gennem yogsævelse bliver de et permanent 
talent og kan anvendes, både når mun er i kroppen eller uden for kroppen (som i 
Bardo-verdenen). 

297 Teksten antyder, at den afdøde har denne mirakuløse evne som følge af, at han — 
på grund af karma — befinder sig i Den Mellemliggende Tilstand, hvor sådanne 
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evner er noget naturligt, og ikke på grung af gode fortjenester han har indlagt sig 
gennem zogøtræning, mens han havde sin menneskekrop. 

298 Se s. 119—32 om kosmografien. 

399 De mest fremskredne lama'er lærer deres disciple ikke at stræbe efter peykiske 
evner af denne art for deres egen skyld. For hvis ikke disciplen moralsk set egner 
sig til ar bruge dem klogt, bliver de til en alvorlig hindring for hans højere ånde= 
lige udvikling. Først når menneskets lavere eller lidenskabelige natur er helt be= 
sejret er det sikker at bruge disse evner. 

300 Foruden de almindelige menneskeøjne med deres begrænsede syn, siger lama'erne, 
ar der findes fem slags øjne: 1) Instinktets øje (eller kødets øjne), som man fin 
der dem hos fugle eller rovdyr, og som i de fleste tilfælde har større synsvidde 
end menneskenes øjne. 2) Himmelske øjne, som deva'ernes, der kan se både men 
neskenes verden og deres egen verden, og de fortidige og fremtidige fødsler af 
væsener i begge verdener gennem mange liv. 3) Sandhedens øjne, som Bodhisat- 
tvaernes og Arhanternes, der kan se gensem hundreder af verdensperioder (eller 
kalpa'er bag ud og i fremtiden. 4) Guddommelige øjne, hos de højest udviklede 
Bodhisattvaer, der kan se hvad der har været, og hvad der vil komme gennem 
millioner af verdensperioder. Og 3) Buddhaernes Visdoms øjne, der på samme 
måde kan se gennem evigheden. 

301 Almindeligvis ses dewr'erne kun, når en clairvoyant vision fremkaldes af dhyana 
eller kommer af sig selv hos visse særlig talentfulde clairvoyante, der er retter 
mod devæverdenen, Men undertiden viser deve'erne sig uventer. Ti-Pitaka er 
ligesom Den nordlige Buddhismes kanoniske litteratur fuld af visioner og uven- 
tede besøg af deva'er på samme måde som de kristne og islamiske hellige bøger er 
fulde af beretninger om engle. 

303 Dette henviser til en overmenneskelig guru af Divyangha-ordenen (se Tillægget, 
s. 248). 

303 Ligesom den hvileløse vind er karma altid i bevægelse, og når intellektet ikke 
støttes af menneskelegernet driver det med karma. 

304 Yogier forklarer dette ved at sige, at nervesystemet i legemer på det jordiske 
plan mangler i Bardolegemet, der er et bevidsthedsfødt begær-legeme, og åt 
den afdøde derfor ikke kan se solens og månens og stjernernes lys, Kun mat 
fens naturlige lys (der omtales af de middelalderlige alkymister og mystikere 
Kom ,astrallyset") kan ses å tilstanden efter døden, og derte astrallys" siges at 
Være universelt udbredt gennem æteren, som skumringslyset på jorden, og det 
ET tilstrækkelig lyst for øjnene hos de æterisk opbyggede personer i Bardo (jvf. 
mM, 111). 

308 Se vor Indledning, 5. 78-79. 

366 Den, der opholder sig i Bardo, bliver besat af en tro på at alle andre Bardo-væ- 
sener er imod ham, på grund af hans egvismes karmiske indflydelse dengang hen 
levede I menneskenes verden. Derfor har han disse forfærdelige hallucinationer, 
som i et mareridt (jvf. s. 198). 

sep [iDe Seks Belæringer", et skrift om den praktiske anvendelse af forskellige for» 
mer for yoga, som vi har oversat fra den oprindelige tibetanske version, findes der 
En parallel passage, der uddyber dette, som lyder således: Hvis man ikke finder 
Vejen, mens man er i Den Anden Bardo [dvs. Chånyid Bardo] sk (hører man] 
de fire lyde, der kaldes de frygtindgydende lyde": fra jord-elementets livskraft 
én lyd som et bjerg der styrter sammen; fra vand-elementets livskraft en lyd som 
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[stormpiskede] bølger på havet; fra ild-elementess livskraft en lyd som af en 
brændende jungle; fra luft-elementets livskraft en lyd som tusinde tordenbrag, 
der lyder samtidigt.” Her beskrives de psykiske følger af den disintegrationspro 
ces der kaldes døden for de fire grovere elementer, der danner det menneskelige 
kropsaggregat. Æter-elementet nævnes ikke, fordi det er i dette element alene — 
nemlig i det æteriske eller Bardojegemet — at bevidsthedsprincippet vedbliver 
med at eksistere (jvf. m, 114). 

308 Afgrundene er karmiske Illusioner, der symboliserer De Tre Onde Lidenskaber, 
og faldet ned i dem symboliserer ens indtrængen i moderskødet før man genfør 
des (se nr. 219)- 

309 Tekst: bigom-med-yengsmed = ikke-meditation” + ,ikke-distraktion", hvilket 
henviser il en form for mental koncentration, hvor ingen tanker om meditationen 
selv får lov til at trænge ind. Dette er Samadhi-tilstanden. Hvis man tror, man 
mediterer, hæmmer denne tanke i sig selv meditationen — derfor denne advarsel 
til den afdøde. 

310 Dette hentyder til de otte formål med ar bygge en stupa (eller pagode). To så- 
danne eksempler kan nævnes for at kaste lys over sagen: 1) rmam-rgyal-mchod- 
ten: mehod-rten (eller chorten = stupa) kan her oversættes som ,,Genstand for 
Tilbedelse" og mam-rgyal som «Sejr. Derfor er denne pagode en, der markerer 
en sejt, altså et monument. 2) myang-hdas-mohod-tten henviser til en stupø, der 
anvendes som monument for at markere det sted, hvor en helgen eller vismand 
er død, eller begravelsesstedet eller der sted hvor umen med en sådan mands 
aske er henstillet. Andre pagoder er rent symbolske bygningsværker, der opstil- 
les — ligesom kristne kors — som genstande for tilbedelse eller ærbødighed. I Cey- 
lon rejses mange stupa'er udelukkende for at omgive hellige bøger eller relikvier. 
De store stupafer i NordvestIndien, i nærheden af Peshawar og Taxila, der for 
mylig er åbnet, indeholdt knogle-relikvier og andre genstande. To af dem inde- 
holde autentiske stumper af Buddhas knogler. 

11 Ligesom et menneske, der rejser alene ad hovedvejen om natten, får sin op- 
mærksomhed tiltrukket af fremtrædende vartegn, store isolerede træet, huse, skan 
ver, templer, stupa'er og så videre, har også de døde på deres egen måde lignende 
oplevelser, når de vandrer på Jorden. De bliver af deres karmiske tilbøjeligheder 
tiltrukket af velkendte steder i menneskenes verden, men da de har er mentalt 
eller begær-legeme, kan de ikke blive længe på noget enkelt sted, Som, vor tekst 
forklarer bliver de drevet hid og did af det kørmiske begærs vind — som en fjer 
før stormen. 

313 Man bør erindre sig, at alle de rædselsvækkende fænomener og følelsen af ar 
være ulykkelig er rent karmiske. Hvis den afdøde har været åndeligt udviklet, vil 
hans tilværelse i Bardo have været fredelig og lykkelig fra første færd, og han vil 
ikke engang have vandret så langt ned som hertil. Bardo Thadol beskæftiger sig 

først og fremmest med almindelige mennesker, og ikke med de højt udviklede 
personer, som døden sætter fri i Virkeligheden. 

313 Ligesom feerne og de dødes ånder efter keltisk tro, eller dæmonerne efter de 
gamle grækeres tro, siges de der befinder sig i Bardo at leve af æteriske usynlige 
essenser, som de uddrager enten af den mad, der stilles frem til dem på der jor 
diske plan eller af naturens almindelige forrådskammer. I ,,De Seks Belæringer", 
der allerede er omtalt ovenfor (n. 357), findes denne omtale af væsenerne i Bar 
do: , De lever af lugte [eller af den åndelige essens af materielle ting)”. 


284 


314 Venner findes måske og måske ikke i Den Mellemliggende Tilstand som på Jer 
den, Men selv om de er der, er de ude af stand til at modvirke den afdødes even 
tuelle onde karma. Han må følge sin egen vej, således som den er udstukket af 
karma, 

318 Alle kendte former for at skille sig af med lig anvendes i Tibet, herunder også 
mumificering (se 5. 9394). 

316 Dette symboliserer det at komme ind i et uønskværdigt moderskød, som hos er 
menneske med en dyrisk natur. 

317 Tekst: Lhan-chig-skyes-pahiiha = »Samtidigfødt Gud [eller Skysind eller Gode 
And], personificeringen af et menneskes højere eller guddommelige marur, Kal 
des på sikkimesisk almindeligvis Lhø-kar-chung, »Lille Hvide Gud" 

318 Tekst: Lhan-chig-skyes-pahi-hdre = »Samtidigfødt Dæmon [eller Onde And)”, 
personificeringen af et menneskes lavere eller kødelige natur. Kaldes på sikkime- 
sisk almindeligvis Bdud-nag-chung, Lille Sorte mare [eller Dæmon)”. 

319 Denne tortur symboliserer den dødes samvitrighedskvaler, for Dommen symboli 
serer, således som den her beskrives, at Den Gode And rejser sig for at dømme 
Den Onde And, mens Dommeren er samvittigheden selv i dens strenge aspekt af 
upartiskhed og kærlighed til retfærdigleden. Spejlet er erindringen. Er element — 
der rent menneskelige element — af den afdødes bevidsthedsindhold kommer 
frem og forsøger at imødekomme anklagerne mod sig ved at komme med haltende 
undskyldninger, og siger: »På grund af de og de omstændigheder blev jeg nødt 
til ar gøre sådan og sådan," Er andet element af bevidsthedsindholdet kommer 
frem og siger: »Du blev ledet af de og de motiver. Dine gerninger er sorte af 
farve; Så rejser et af de mere venlige af disse elementer sig og protesteret 
jeg har den og den grund, og den døde fortjener ar blive benådet af disse og 
hine grunde” Og således foregår rettergangen — efter hvad lamø'erne forklarer 
(it. 5. 100101). 

320 Hvilket betyder, at det vastrale” eller begærlegemet ikke er i stand til ar blive 
såret på sJmindelig fysisk vis. Et sværd kan stikkes gennem Bardo-legermet uden 
år skade det, som var det gennem en sky" — forklarer lama'erne, eller det er lige» 
Som de skikkelser, man ser ved åndemaneres og spiritistiske mediers materialise- 
ringsseancer. 

3a1 Dødens Herrer er Yama-Rajs og hans hof af ledsagere, heriblandt måske også De 
hjælpende Furier. De er De Torterende Furier, der kan sammenlignes med eume= 
niderne i Aischylos store drama — elementer af ens eget bevidsthedsindhold. Ef- 
fer Den sydlige Buddhismes Abhidhamma findes der sind (sanskr. chitta, tibs 
Sems), sindsimpulser (sansk, chirtavrii, tib. sems-hbyung), og sinders impulser 
er Furierne (jvf. s. 197—98)- 

323 Tekst: Ragshøglang-mgo: …Tyrehovede Dødsånd", afbildes almindeligvis med ec 
bøffelhoved. Den vigtigste skytsgud for Celugpa eller Gulhue-Sckten, der hedder 
Jampal. Shinjeshed. (tib. Hjøm-dpol-Gshin-rje-gshed), hvilket betyder ,Jampal 
(ssnakr. Manjushri), Dødens Herres (sanskr. Yamantaka) Ødelægger" fremstil 
les ofte som en blå gud med boffelhoved. 

323 Se s. 80-83. 

334 Tib. Gowonyidku, sanskr. Adi-Kaya («Første Legeme"), der er et synonym for 
Dharma-Kaya. 

325 Fordi de kender den sangsariske tilværelses sande natur — og ved at alle fæno 
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mener er uvirkelige — er Buddhaer eller Fuldstændig Oplyste væsener helt for 
skellige fra de uoplyste mennesker. 

326 Ordret oversat: der kommer ikke nogen tid, hvor du kan komme ud.” 

337 Dette er en ordret oversættelse, der betyder at Chenrazces Nådes eller Barmhjer- 
tigheds Stråler vil ophøre med ar skinne. 

328 Den mening, der ligger heri, er, at selv om prøvelser og trængsler er karmiske, 
fungerer de som guddommelige praver, og da de dermed tjener den dede til 
bedste, bør de også betragtes som sådsn, dvs. som Skytsguden eller som Chenrasee. 

339 Når man på denne måde røber indvielsesnavnet, er det for at skabe en okkult 
forbindelse mellem den dede og Dødens Konge — dvs. mellem det menneskelige 
og der guddommelige i mennesket — på omtrent samme måde som en frimurer 
røber sig for en anden frimurer ved at give et eller andet hemmeligt kendcord. 

330 Ordret oversat: vil med sikkerhed vindes.” 

331 Det vil sige, at den gode karma på et tidspunkt vil fungere og hæve den døde op 
til em åndelig sindstilstand, mens den onde karma så derefter bliver fremher- 
kende og trækker den døde ned i mental depression. Den, der bevæger bliden, 
er karma, der hele tiden strækker kastearmen ud til sin grænse og derefter slap 
per den igen. 

333 Hver gang et dyr bliver ofret — antagelig for ar blive anvendt som føde bagefter — 
siger man, at den døde ikke kan usdslippe det kørmiske resultat af det, fordi 
ofret sker i hans navn, og derfor vælter rædslerne med det samme ind over ham. 
Han råber til de levende om at holde op, men de hører ham ikke, og han har 
derfor en tendens til ar blive vred. Men vrede må han undgå for enhver pris, 
for hvis han tillader vreden at stige op i sig på Bardo-planet, vil den som en tung 
vægt trække ham ned til den laveste mentale tilstand, der kaldes Helvede. 

Dyreofre til de døde stammer både i Tibet og Indien fra meger gammel tid, 
før indførelsen af buddhismen, der naturligvis forbød disse ofre. Denne 
er i et vist omfang blevet ved med at overleve i Tibet, om end uden 

lama'ernes godkendelse, som vor tekst tydeligt beviser, og hvis den endnu findes i 

vore dage, er den meget sjælden og forekommer kun hos analfabetiske indbyggere 

i fjerne distrikter, hvor man kun er buddhister af navn. 

Bortset fra de yogfer eller lama'er, der er ivtige efter at nå den højeste ånde- 
lige udvikling — der siges ar være uforenelig med at spise kød — undskylder tibe 
tanerne, der er hårdnakkede dyreligsspisere, ligesom brahminerne i Kashmir (der 
som følge heraf ikke anerkendes som brahminer af de indiske brahminer, der fører 
&t rent liv), sig med, at det er nødvendigt af klimatiske og økonomiske grunde. 
Selv om Tibet er meget fattigt på kom og grøntsager og frugt, forekommer dette 
hovedsageligt at være et ubevidst forsøg på at dække over en racebestemt forkær- 
lighed for at spise kød, der er nedarvet fra forfædrene, der var nomader og hyr- 
der, Selv i Ceylon, hvor der ikke kan være nogen sådan undskyldning for, ar 
buddhister overtræder forbudet mod at tage en andens liv, har kødspiserier haft 
stor fremgang siden kristendommens komme, fordi denne religion — i modsæt« 
ning til buddhismen — desværre ikke lærer venlighed over for dyr som et religiøst 
påbud, og Paulus selv var af den optattelse, at Gud ikke bryder sig om okserne 
(se 1, Kor. IX, 9). Og dog står det ældgamle edikt, hugget ud i en stentavle, 
stadig på Ceylons hellige Mihintale-bferg som et vidne om en renere buddhisme, 
der — ligesom Asokas edskt — forbød at dræbe noget dyr, hvad enten det var 
offerdyr eller for at spise det. 
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333 Denne mantra menes at have magisk kraft til ar forvandle mad, der ofres til 
den døde, således at den kan bruges af ham. 

334 I sin helhed omfatter denne clsirvoyante evne viden om fortiden, nutiden o 
fremtiden, evnen til at læse andres tanker og en utilsløret viden om ens egne ev” 
ner og begrænsninger. Kun højt udviklede personer, som for eksempel indviede i 
yoga, har en sådan fuldkommen clairveyance. På Bardoplanet har alle mene 
sker — i modsætning til hvad tilfældet er i menneskenes verden — en vis grad af 
denne evne som følge af friheden fra den hæmmende grove fysiske krop, hvad 
teksten også gør helt klart. 

335 Det vil sige frygt og skræk eller upassende adfærd eller sløseri hos enhver person, 
der deltager i begravelsesriterne. 

336 Hvid" i modsætning til sort” (som i sort magi eller trølddomskunster). 

337 Ju. følgende fra Ovologium sapientiæ, Compers udg. (5. 119): Hvor er nu mine 
venners hjælp? Hvor er nu vore slægrninges og andres gode bud?” 

338 Se m. 275. 

339 Her er som tidligere (se m. 217) indeholder manuskriptet fejl. Det opgiver lysenes 
farve således: Hvidt for devæverdenen, rødt for asunsverdenen, blåt for men 
neskes verden, grønt for dyrenes verden, gult for pretæverdenen, røgfarvet for 
Helvedes-verdenen. Denne fejl, der tilsyneladende skyldes den mand, der har 

& manuskriptet, er blevet retter af oversætteren. 

te udtryk, »Klarheden og Tomheden" synes ud fra de instruktioner, der fol 

ger, ar være synonymt med Det Klare Lys eller Det Klare Lys og Tomheden, 

sr Denne proces svarer til de tø trin af Sømødhi: Visualiseringstilstanden og Den 
Fuldendre Tilstand (se nm. 196), 

343 Tekst: nam-mkah, sanskr. Akasha, æter" eller himmel”. 

SI For ar opnå resultater må den ophobede fortjeneste, der stammer fra de gode 
ferninger, man har udført i den, menneskelige tilværelse, bringes i anvendelse, 
der vil sige den må kædes sammen med den dødes Bardo-tilværelse. 

348 Normale har tilværelsen i Bardo hele tiden en tendens til at føre den døde tilbage 
al fødslen, og dette skyldes karmiske tilbøjeligheder, der udgør modstanden, de 
kræfter der modvirker Buddha-tilstandens oplysning. Som følge heraf må den 
døde modvirke denne iboende tendens ved hjælp af al den støtte han kan få. 

35 Faderen og moderen" er den mand og kvinde, der ses sammen. Gurw'en er den 
himmelske eller åndelige guru, ikke den menneskelige guru, og Den Guddomme- 
lige Moder er guru'ens shøkti. 

346 Det vil sige gurw'en med sin shakti, som ovenfor anført. 

Båg Tekst: breus-skyes, sanskr. Svesømbhu, ,Overnaturlig [eller Mirakuløs) Fødsel 
Ved ar overføre eller flytte bevidsthedsprincippet fra den ene loka til den anden 
(se 5. 159). 

348 Dette henviser til spiringen hos frø og sporer eller fødselsprocessen i planteriget, 

Mo «Også brahmanismen anerkender fire former for fødsel: svedaje (svedfødt eller 
fedt af fugtighed), andaya (født af æg), jarayuis (født af skødet) og udbhijja 
(plantevækst)." — Sj. Atal Behari Ghosh. 

350 Esoterisk siger dette afsnit, at man alt efter ens karma kan blive genfødt med sær. 
lige egenskaber, der svarer til dem, de forskellige nævnte dyr symboliserer, Pla 
ton anvendte i Staten" dyresymboler på samme måde (se mM. 351)- 

382 Her ser vi dyresymbolikken udvikles på en sådan måde, ar den bliver en nøje på 
allel til afsnittet i Platons Staten” om valget af dyrekroppe til den næste im 


287 


382 


EL 


354 


355 
356 


337 
358 


359 
360 


36r 
362 


363 


288 


karnation (se m. 350 og ligeledes s. 109—13). Den folkelige eller eksoteriske for 
tolkning af sådanne afsnit af vor tekst som dette (jvf.s. 18485 og 303 i denne bog) 
forekommer lige så fornuftig, som den ville være, hvis man anvendte den på til 
svarende afsnit hos Platon, men desuden har Bardo Thådol's afskriver og mulig 
vis den eller de, der har samlet værket, været eksoterikere, eller i det mindste 
haft til hensigt, at understrege den eksoteriske fortolkning, fordi de i lighed med 
mange præster, hvoraf nogle endnu virker i vore dage, mener ar læresærninger, der 
fremkalder frygt (som for eksempel den kristne trossætning om, at Helvede er en 
evig tilstand) ganske vist er urigrige i bogstavelig forstand, men alligevel er gode 
som piske, der kan holde laverestående mentaliteter vågne og muligvis gøre dem 
dydigere, Ikke desto mindre findes der en esoterisk nøgle til den virkelige mening 
mM vor egen (mere eller mindre forvanskede) tekst, såvel som til Platons, således 
som vi har forklaret det i vor Indledning, 5. 114—17. 

Tekst: Bden-med-sgyume-ltabu, Usandt [og] Illusorisk", titlen på et tibetansk 
skrift om fænomenernes uvirkelighed. 

Tekst: Dritø, Lugtædere”, sanskr. Gandharvø, feerne i indisk og buddhistisk my 
tølogi. Deres byer er fantastisk formede skyer, der opløser sig i regnvejr og for- 
avinder. (Jvf. m. 313.) 

Tek: tNamvsher, nbevidsthedsprincip, sanskr. Vilnane Skandha. Oversætte 
ren har foretrukket ar rette sig efter sammenhængen her og bruge ordet sind" 
som synonym for bevidsthed". 

Som nævnt ovenfor, &. 317. 

Tekst: mngorn-shes, hvilket hentyder til visse talenter for overnaturlig sanseopfat- 
telse (sanskr. Abhijna), hvoraf der almindeligvis opregnes seks: 1) overnaturligt 
syn og 3) hørelse, 3) tankelæsning, 4) viden om mirakuløs kraft, 5) erindring om 
tidligere tilværelser, 6) viden om begærets undertvingelse. For almindelige men- 
nesker er disse overnaturlige sanseevner" begrænsede (eller udtømmelige) og 
fungerer kun i tilstanden efter døden, mens de for en Buddha eller en hellig 
mand, der er trængt til bunds i x0g, er en permanent og ubegrænset evne på 
alle bevidsthedsplanerne, 

Det vil sige, uden at være afhængigt af det jordiske legeme. 

Ordret oversat: For det fjerde er det let at dreje munden (på bevidsthedsprin- 
£ippet eller det vidende princip, som på en hest med et bidsel)," 

Tekst: dranpa, ordret oversat bevidsthedsfølge [eller -strøm]", hvilket som regel 
betyder bevidsthed" eller erindring” eller ,hukommelse”: Sanskr. smrici. 

I den følgende beskrivelse af kontinenterne anvendes de tibetanske navne. I vor 
Indledning (. 12133) anføres navnene på sanskrit sammen med en yderligere 
beskrivelse. 

Tekst: rulog, ,oprør" eller væmmelse". Ved at huske væmmelsen, dvs. den men 
tale holdning, der gør modstand mod ar gå derind, holder den døde sig vagtsom. 
Denne sætning er blevet anbragt forkert i manuskriptet, hvor afskriveren har sår 
den efter tyre og køer og træer" lige foran i vor oversættelse. 

Den kristne forestilling om Himlen, som et bestemt sted med gader af guld og 
mure af ædelstene, stammer antagelig fra før-kristen tro, der svarer til hinduernes 
og buddhisternes tro på deva'ernes Himmel. Nirvana er fejlagtigt blever kaldt dem 
buddhistiske Himmel. En Himmel kræver et sted og sangsariske fænomener, hvor 
imod Nirvana er ikke-sangsarisk, hinsides alle fænomener og ,,ikke-vorden, der 
ufødte, ugjorte, uformede" — en forestilling, der er fuldkommen fremmed for 


den folkelige eller eksoteriske kristendom og kun findes i den esoteriske kristen 
dom, dvs. gnosticismen, som den eksøteriske kristendoms forsamlinger meget 
uklogt har fordømt officielt som ,kættenk”. 

364 Eller, som i teksten på 5. 336 (hvor vi finder nøglen til den esoteriske mening, 
der ligger bag hentydningerne til fødsel ,,blandt dyrene") blandt de mennesker, 
der minder om dyr". 

365 Ordret oversat: Der kommer ikke nogen tid [hurtigt], hvor man kan komme 
ud deraf.” Hverken buddhismen eller hinduismen postulerer en evig fordømmelse 
til ev liv i Helvede og er i denne henseeade mere logisk end den kristne teologi, 
der tidligere har postuleret noget sådant. 

266 Tekst: gshed-ma: »Plagere" eller ,Drætere" anvendes her i betydningen Pla 
kende Funier" (jvf. m. 327). 

367 Dvs. at de blander sig på en sådan måde, at de forhindrer fødsel eller god fødsel. 

368 Hver af disse tre guddomme, der viser sig i Chønyid Bardo (se m. 189, m. 301 og 
mn. 248), regnes for særlig mægtige til at addrive Onde Ander. 

369 Fordi de er nået til den fejlagtige antagelse, at Den Mellemliggende Tilstand er 
en ønskværdig eller fastlagt tilstand, bliver alle de, der befinder sig deri — ån- 
der, prew'er, dæmoner og afdøde mennesker — vænnet til Bardo'en, og deres nor 
male udvikling bliver forsinket. Ifølge de mest oplyste lamø'er sker der det, hver 
gang en ånd bliver fremmanet, som ved de ånde-seancer, der nu om dage er så 
almindelige i Vesten, at denne ånd bliver styrket i sin illusion om, at Bardo er 
en tilstand, hvor virkelige åndelige fremskridt er mulige, på grund af kontakt med 
vor verden og de fremherskende animistiske trossætninger om det hinsidige, så 
den derfor ikke gør forsøg på at forlade denne tilstand. Den ånd, der er frem- 
manet, beskriver som regel Bardo (der er illusionernes rige par excellence) hvor 
den bor, mere eller mindre sådan som den har forestillet sig det hinsidige. mens 
den havde sin kødelige krop, for fuldkommen ligesom en, der drømmer i men- 
neske-verdenen, i sin drømmerilstand gennemlever oplevelser fra den vågne til 
stand endnu engang, således oplever den, der befinder sig i Bardo, hallucinario= 
ner, der står i karmisk overensstemmelse med det bevidsthedsindhold, der er 
skabe af den menneskelige verden. Hans symbolske visioner er, som Bardo Thådol 
gentagne gange understreger, ikke andet end de psykiske genspeilinger af tanke 
former, der er overtaget fra det jordiske liv som mentale ophøbninger eller frø af 
karma (se 8. 96—100). Det siges, at dette forklarer, hvorfor kun nogle ganske få 
enestående ånder, der er fremmanet, har haft nogen rationel filosofi at fremkom 
me med om den verden, de lever i. Man mener, de — som regel — udelukkende 
er kastebolde for karma, der savner mentalt sammenhæng og stabil personlighed, 
idet de er sanseberøvede ånder eller psykiske skaller", der er blevet kastet bort 
af bevidsthedsprincipper og, når de kommer i forbindelse med et menneskeligt 
medium", allerede er stivnet til et robotmgtigt liv. 

Det er rigtigt, at der forekommer en vis form for åndemaning i Tibet — såvel 
som i Mongoliet og Kina — af en gruppe orakelpræster, som selv Dalai Lama råd- 
fører sig med om vigtige politiske problemer. Men de ånder, der fremmanes, er 

Skytsguder af en lav klasse, der hedder ,Den Udøvende Gruppe" (tib. bkah-død, 

hvilket betyder ,En Der Venter på Ordrer"), og man fremmaner aldrig bevidst 

inder af mænd eller kvinder, der lige er døde. Nogle af disse bkah-dod'er er efter 
tibetanernes opfattelse ånder af læmø'er og hellige mænd, der — ofte ved at give 
sig af med sort magi — har forsømt at nå frem til åndelig oplysning i menneske 
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nes verden, eller som på anden vis er veget bort fra den normale fremskridtsvel, 
på den måde der er beskrevet i teksten her. Derigennem er de i mange tilfælde 
blevet til dæmoniske og ondsindede ånder, hvis fremskridt ikke er blevet standset 
ved, at de er bundet til det jordiske plan, fordi de er blevet fremmanet af sme= 
dier" umiddelbart efter døden, men helt naturligt på grund af en meget ond 
karma. Sådanne bkah-dod'er, der også ofte viser sig som almindelige døde men- 
neskers ånder, er besættende ånder og siges at gøre utrænede medier" og kli 
enter stor mental og psykisk skade, således at deres optræden ikke sjældent fører 
til sindssyge og moralsk uansvarlighed. Af disse grunde hævder lama'erne, at psy= 
kisk forskning kun ber udføres af mestre i de okkulte eller magiske videnskaber, 
og ikke uden videre af den hob der mangler gunv'er. 

I Sikkim, hvor vor oversættelse blev foreraget, er åndemaner — der er fuld 
kommen mage til den, der nu praktiseres i Vesten — blevet praktiseret i et ukendt 
antal århundreder og bliver det den dag i dag. Lepchaerne, der stammer fra de 
primitive folkeslag i Sikkim og stadig udgør en stor del af landbefolkningen, er 
lige så fuldstændig snimistiske i deres gudstjenester som de amerikanske indi- 
anere, og gennem først og fremmest deres indflydelse er påkaldelsen af de døde 
blever ganske udbredt hos sikkimesiske buddhistiske lægmænd, hvoraf mange 
er af både tibetansk og lepcha-bloc. Tilsvarende er sådanne åndemaner-metøder 
almindelige i det buddhistiske Bhutan. Men i begge lande går lamø'erne ihær- 
digt, om end uden store resultater, imod denne praksis. 

Det siges at en ånd, der lænke: til Bardo, kan blive forsinket imellem fem 
hundrede og tusinde år og, undtagelsesvis, i æoner. Hele denne tid, hvor den døde 
er forhindret i at undslippe fra Bærdo, kan han hverken gå videre til et paradi- 
sisk rige eller blive genfødt i menneskenes verden. Men til sidst trænger han 
ind i Skødet, og Bardo-tilstanden ophører. 

370 Tekst: al: kræfter”, andetsteds i vor tekst dvang-po, der gengives med evner”, 

371 Gennem en række visioner bliver Den Vidende klar over den skæbne eller karma, 
der er knyttet til hvert Skød eller fødselssted, han ser. Her mindes vi atter om 
den episode i tiende bog af Plators Staten", hvor der er en beskrivelse af em 
gruppe græske helte i den hinsidige verden, der vælger deres legemer til næste 
inkarnation. 

373 Tekst: rig-pa (øbevidsthed”) + bdag (udt. dag og betyder selv", sanskr. atma). 
Hvis vi betragter bevidsthed" i denne forbindelse som et udtryk for den grund» 
læggende eller sande bevidsthed, dvs. underbevidstheden — og det er denne be= 
tydning, der antydes — er denne sætning direkte i overensstemmelse med den vest 
lige psykologi, der, på grund af em mængde indsamlede data, meget vel kunne 
postulere at underbevidstheden, der er oplagringsplads for alle erindringer, hvad 
enten de stammer fra dette liv eller fra hypotetiske tidligere liv, er det virkelige 
selv — den flodseng, hvorigennem ,Jivsstrømmen" ubrudt flyder fra den ene eksi 
stenstilstand til den anden og som, når den omdannes af den fuldstændige op- 
lysnings alkymi, bliver til den overjordiske bevidsthed, dvs. Buddha-bevidsthe- 
den (jvf. W. Y. Evans-Wentz: The FairyFaih in Celtic Countries, Oxford 
University Press, 1952, kap. XID. 

Ar denne opfattelse er i overenstemmelse med de nedskrevne læresætninger, 
der stammer fra Buddha selv, fremgår tydeligt af Lonaphala Vagga i Anguttara 
Nikaya, hvori han udlægger yogø-metoden til at genvinde de erindringer, der lig 
ger latent i vor underbevidsthed (se vor Indledning, s. 104). Sobhita, der var 
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en af Buddhas disciple, blev af Buddha selv omtalt som enestående i sin evne 
til at huske tidligere tilværelser” (jvf. Etaddages Vaggs i Anguttara Nikaya), og 
hævdedes systematisk at kunne erindre sig sine tidligere tilværelser gennem 300. 
kalpa'er, og i den samme Vagga omtaler Buddha Bhadda Kapilani som enestår 
ende blandt hans kvindelige disciple, derved ar hun var strålende »i sin evne 
til ar føre sin stamtavle tilbage gennem de tidligere skandhø'er [eller menneske- 
legemer]” 

373 Se m. 378. 

374 Her, som andetsteds i dette skrift, skal Buddha Amitabha ikke betragtes som em 
personlig guddom, men som en guddommelig magt eller et guddommeligt prin- 
tip, der findes i eller udstråler fra Det Lykkelige, Vestlige Rige 

373 Dette er VajræPanis paradis (se m. 189), og er ikke noget Buddhærige. Hvis 
»langhåret", således som det synes mest rimeligt, hentyder til at gå med håret i 
€n pisk" efter kinesisk forbillede, giver dette yderligere indre vidnesbyrd om, 
at vor tekst har fået sin nuværende form i Tibet snarere end i Indien. 

376 Dette er det rige, hvor den store guru Padma Sambhava (der her kaldes Urgyan) 
nu regerer, 

377 Maitreya, den næste bodhi-verdenslærer, venter nu i Tushita-himlene, hvor han 
regerer som konge (se n. 168), 

378 Fødsel fra en lotusblomst, som i Tushkæ-himlene og deve-verdenen betyder e50- 
terisk ren fødsel, dvs. fødsel uden indtræden i Skødet, eftersom fødsel gennem 
Skøder betragtes som uren. 

379 Det vil sige sæden og ægget i den befrugtede livmoder. 

380 Tekst: sala, sanskr. skala (lat. Shorea robusta), et af de indiske løvtræer i sko= 
vene, der vokser op til stor højde. Det tbetanske ord for brahmin er bramte. Old- 
tidens indere betragtede sala-træet, med dets pragtfulde løvhang og smukke blom- 
iter, som der bedste af alle træer, og for buddhisterne er det blevet helliggiort af 
Den Oplystes fødsel og død, der fandt sted i dets beskyttende skygge. 

381 Tekst: grub-p-thob-pa, sanskr. siddhapurusha, ,Trænet i Siddhi- [eller yoga-) 
kræfter", 

382 Meningen kan udtrykkes på en anden måde. Således: Se for dig det Skød, du træ- 
der ind i, som en himmelsk bolig ved at gøre brug af dine overnaturlige kræfter. 

385 Det vil sige de fire kardinalpunkter, de fire sekundære punkter og nadir og zenith. 

384 Eller esoterisk i skødet på dyriske mennesker. (Jvi. m. 364). 

385 Teksten har her i stedet for »gule lys”, »blå lys", hvilket utvivlsomt, ligesom i 
de ovenstående tilfælde, skyldes en skrivefejl 

386 Disse fire bønner (eller Gode Ønskers Stier") findes i Appendix, 5. 239—37. 

387 Agøregatet af en levende menneskekrop består, ifølge nogle tibetanske ogasyste- 
mer, af syvogtyve dele: 1) De fem elementer (jord, vand, ild, luft, æter), 2) De 
fem skandha'er (krops-aggregatet, sanse-aggregatet, følelses-aggregatet, viljes-ggre- 
æntet, bevidstheds-aggregatet), 3) De fem lufte (nedadgående luft, varmeudjæv- 
ende luft, den gennemtrængende, opidgående luft, kvsoprecholdende luft), 4) 
De fem sanseorganer (næse, ører, øjne, tunge, hud), 5) De seks sanser (syn, hø= 
relse, smagssans, opfattelse, fornuft), og 6) Mentaliteten. Disse syvogtyve dele ud- 
gør den impermanente personlighed. Bag dem alle står underbevidstheden, Den 
Vidende, der i modsætning til personligheden principielt er i stand til at nå 
Nirvena. 

Nogle dele af teksten i Tahdol skrives op på yantrmrer (eller talismaner, se 
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m- 247) og bindes til både levendes og dødes legemer, og når et menneske dør 
bliver de enten brændt eller begraver med liget. Efter folketroen vinder krops 
aægregatet derigennem forløsning. , Astrologien for De Døde" — et tibetansk 
værk, der findes i mange versioner, og fortæller hvordan man (ved at bruge døds 
pieblikket som grundlag for astrologiske udregninger) bestemmer det rette tids 
punkt og sted og den rette metøde til ar skaffe sig af med liget, og hvilket rige 
efter døden den afdøde skal til, og i hvilket land og under hvilke betingelser han 
vil blive genfødt på Jorden — foreskriver brug af Tahdol på denne måde. 

388 Tekst: Chås-spyod-bag-chagsreng-grol, titlen på en metrisk og kort udgave af 
Bardo Thådol, der er let at lære udenad og derefter kan reciteres af vane, og 
derfor omtales som forløsende. Når den afdøde har haft sådanne erhvervede vaner 
eller tilbøjeligheder, antager man, at han kender ritualet udenad, og at man kan 


minde ham om det ved ar læse det op og dermed fremkalde hans Forløsning. 
389 Se 3. 159. 


390 Se m. 99. 

391 Eller snævre passager" eller, baghold". 

393 Tekst: dalhbyor-phun-sum-tshogs-pahimilås, et fuldstændig udstyret og fri- 
gjort menneskelegeme”, idet ,,frigjor”" betyder frihed fra de otte trældomme: 1) 
Den evigt gentagne fryd, der kommer med eksistensen som devs, 3) Den evige 
krigsførelse, der hænger sammen med tilværelsen som asura, 3) Den hjælpeles- 
hed og det slaveri, der kommer med at eksistere under betingelser, der svarer til 
dem, der findes i dyrenes verden, 4) De pinsler af sult og tørst, der kommer med 
tilværelsen som preta, 5) Den ekstreme varme og kulde, der kommer med til 
værelsen i Helvede, 6) Den manglende religion eller forvanskede religion, der 
kommer med tilværelsen hos visse menneskeracer, eller 7) De fysiske og 8) De 
andre hindringer, der følger med visse former for menneskelig fødsel. 

For at vinde et fuldstændigt udstyret menneskelegeme må man i sig have tro, 
udholdenhed, intellekt, oprigtighed og ydmyghed som sand troende, og være 
født på et tidspunkt hvor religionen er fremherskende (dvs. når En Oplyst bliver 
inkarneret eller når hans lære er drivkraften bag verden) og så møde en stor, 
åndeligt udviklet guru. 

393 Hvis en rende går i stykker, afbrydes kontinuiteten i vandets strøm. Denne lære 
er i sin virkning som at reparere renden ved at sætte et rør i, så vandet kan føres 
over bruddet (der symboliserer det brud i bevidsthedsstrømmen, døden medfør 
rer). Derved får man den fortjeneste, som de gode gerninger, den døde har gjort 
og ophobet i menneskenes verden, til ar bære ham fremad: Kontinuiteten gen 
skabes. 

394 Ligesom en blide sætter en i stand til at sende en stor sten mod et bestemt mål, 
således sætter denne lære den døde | stand til at styre sig selv direkte frem mod 
Forløsningens mål. 

395 Ligesom vandet gør det muligt at flytte træstammen, således gør denne lære det 
muligt at føre den døde til det sted eller den tilstand, der er bedst passende, eller 
endog til Buddhs-ilstanden. 

396 Ligesom man med et bidsel kan styre en hests bid og kurs, således kan den døde 
styres eller vendes i sine fremskridt eter døden ved hjælp af denne lære. 

397 Dette hentyder ikke til dyreofre for den døde, men til den ikke-buddhistiske skik 
ar dræbe dyr for at skaffe kød til lama'erne og gæsterne i det hus, hvor den døde 
ligger, mens begravelsesriterne udføres, Desværre bliver dette forbud ofte overset, 
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og selv om intet drab på dyr kan finde sæd dér, kan slagtede dyr bringes dertil fra 
et andet sted — hvorved denne buddhistiske forskrift om ikke at dræbe overholdes 
efter bogstaven, men ikke efter sin ånd. (Se n. 332). 

398 Jammer og klager har været skik hos tibetanerne og beslægtede folkeslag i Hima- 
laya, såvel som hos de indiske og ægyptiske folk, i umindelige tider, men buddhis- 
men tager ligesom Islam afstand fra dem. 

399 Sådanne gode gerninger består for eksempel i at give lema'erne og de fattige mad, 
øive almisser, give klostrene religiøse tekster eller billeder, og give klostrene penge 
gaver hvis den afdøde har efterladt sig store rigdomme. 

400 Sem. 84. 

or Ordrer oversat: yreciteres altid", 

403 Tekst: Bøgrub, sanskr. Sadhena, Fuldstændig Hengivenhed", der normalt kræver, 
ar min meget omhyggeligt gennemfører et mere eller mindre teknisk og udfør 
ritual. 

403 Vilde dogger findes i store mængder i de fleste tibetanske landsbyer, og rejsende 
beskytter sig mod dem ved hjælp af særlige amuleter, Denne henvisning til syv. 
dogger er rent tibetansk og er endnu et indre vidnesbyrd om, at Bard Thådol har 

fundet sin form i selve Tibet, samtidig med at den har overtager en stor del af sit 
stof fra den indiske mytologi og de indiske 0g-filosofiske systemer. 

494 Vejledningen i anvendelsen af disåe ritualer og bønner findes i Bardo Thådol 
teksten (5. 160 og 235). 

405 Jvf. m. 385. 

406 Se n. 173. 

407 Det er interessant at sammenligne følgende middelalderlige kristne bøn til Skt. 
Michael, fra Kunsten at kunne Dø", kap. VI, Compers udg. (5. 84—85) med 
denne Nordlige Buddhistiske bøn: Skt. Michel, Guds ærkeengel, kom os nu til 
undsætning foran den høje dømmer. O uovervindelige forkæmper, kom til stede 
nu og hjælp denne [navn], vor broder, der arbejder stærkt henimod sin ende, og 
forsvar ham mod den djævelske drage og mod alle de onde ånders bedrag. O, 
yderligere beder vi dig, der er guddommelighedens meget klare og meget skønne 
foreviser, at du i denne sidste time af denne [navn], vor broders liv, velvilligt og 
blidt vil modtage hans sjæl i din såre hellige barm, og at du vil bringe ham til 
vederkvægelsens, fredens og hvilens sted. Amen.” 

408 Den Blå Buddha er Samanta-Bhadra, Den Hvide Buddha 
Buddha Ratns-Sambhava, Den Røde Buddha Amitabha, Den Grønne Budd! 
 Amogha-Siddhi. Her indtager Samanta-Bhadra den plads, der ofte tildeles Vairo 
Cchana, idet begge guddomme dybest set er den samme, selv om Vairochana under 
tiden fremstilles hvid af farve i stedet for blå (jvf. Bardo Thådol, Første til Femte 
Dag). 

409 Der findes et meget højtstående yogøsystem, hvor det er den frommes mål at 
træde ind i drømmetilstanden efter forgodtbefindende og udøve eksperimenter i 
fuld bevidsthed om at befinde sig i drømmetilstanden, og derefter vende tilbage 
til den vågne tilstand med fuldstændig klar erindring om oplevelsen. Derigennem 
indser man begge tilstandes uvirkelighed — at de begge udelukkende er illusoriske 
og kun bygger på fænomenerne. 

Måtte jeg træde ind i uforstyrærhedens [og oplysningens) læres klare 
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411 Ordret oversat: Måtte jeg [kunne] slutte mig sammen med resterne af gode 
gerninger gennem gentagne forsøg” (jvf. n. 246). 

413 Tekst: Grub-chen, sansk. Maha-siddha. 

413 Det vil sige til lyden i Ommønipadme-Hum! og i de andre mantrafer fra 
Mahayana og Mentrayanadæren (jvf. vers 7 nedenfor, ligesom nm. 375 og 243). 

414 Nemlig Ommæni-pad-me-Humt (Jvi, m. 275). 

415 Dette kan også henvise til den jalousi, der opstår, når man genfødes enten som 
han eller hunkønsvæsen (se . 217). 

416 ,Sult og tørst" henviser til de lideker, der er knyttet til tilværelsen som preta 
(eller ulykkelig ånd). Varme og kulde" til tilværelsen i de varme og kolde Hel 

1417 Dette hentyder til en Buddhas legeme, hvor der optræder forskellige overnatur= 
lige tegn og kræfter. 

418 Dette er en hentydning til Buddha, der siges at have taget seksoghalvtreds skridt 
ved fødslen, syv fremad og syv baglæns for hver af de fire kardinalretninger, og åt 
have udtalt en guddommelig varslende sætning efter hvert fjortende skridt, Efter 
denne overnaturlige bedrift kunne han, i lighed med et almindeligt barn, hverken 
8å eller tale igen, før han havde fået den dertil normale alder. 

419 I Samgiti Sutta, Digha Nikaya i Den sydlige Buddhismes Pali-kanon findes der 
følgende forklaring fra Buddha selv på, hvad det vil sige ikke at glemme (og glem 
me) tidligere inkarnationer: 

ner findes fire former for fosterindtræden i skødet; 

Brødre, i denne verden kommer man ind i moderskødet uden at vi 
der uden at vide, og kommer ud af moderskødet uden at vide. Det er den 

Brødre, man kommer bevidst ind i moderskødet, bliver i det uden at vide, og 
kommer ud af det uden at vide det. Det er den anden. 

Brødre, man kommer bevidst ind i moderskødet, bliver bevidst i det, og kom- 
mer ud af det uden at vide. Det er den tredje. 

Brødre, i denne verden kommer man bevidst ind i moderskødet, bliver bevidst 
idet, og kommer bevidst ud af det. Det er den fjerde.” 

(vt, den metode, Buddha lærte til at erindre sig tidligere inkarnationer, s. 104.) 

420 Ved at dedicere hele den åndelige fortjeneste, der er skabt ved at afskrive vort 
eksemplar af Bardo Thådol, til mødre, uden hensyn til deres race eller religion, 
for at de kan blive hjulpet til at opnå Buddhs-tilstanden, vidner skriveren om den 
respektfulde og ærefulde stilling, den demokratiske buddhisme altid har sat kvin 
derne i. 

431 Direkte Jambudvipa, det korrekte navn på sanskrit for menneskenes rige. 

422 Teksten i denne linje er Mangalam: dGeho, ordet på sanskrit og på tibetansk (der 
begge beryder: Lad den [dvs. denne bog] være lykkebringende") i apposition, 
hvilket antyder, at skriveren i det mindste har haft et begrænset kendskab til 
sanskrit. 

423 Nogle forskere har udtrykt tvivl om denne almindeligt accepterede forklaring og 
mener, at udtrykket yoga” antagelig betyder praksis" som modsætning til teori” 
inden for religionen. Hvis det var tilfældet, skulle det da betyde en xogs-praksis, 
der fremkalder en uovervindelig kontrol over de mentale processer og fører til en 
realisering af virkeligheden. I denne hensende kan yoga betragtes som et system 
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af anvendt psykologi, der er lang: højere udviklet end noget, den vestlige viden 
Rn slet = 

424 Yoga-praksis blev indført i Maheyens-buddhismen af Asangs, en munk fra Gar 
dhara (Peshawar i Pakistan). Han siges at være blevet direkte inspireret af Bodhi- 
sauva Maitreya, Den Kommende Buddha, og skabte derfor Yogøcaryd's (dvs 
Den Kontemplative Skoles") hellige skrifter, der hedder ,Maitreyas Fem Bøger” 
(iv. Waddell: The Buddhism of Tibet, 5. 138). 

425 Udgiveren har i sin besiddelse en række meget vigtige ovemættelser af tibetanske 
skrifter om yoga, der er foretaget af afdøde Lama Kazi Dawa-Samdup. En af dem 
har sin oprindelse i det gamle Indien. Hvis udgiveren skulle blive opmuntret til 
at udgive dem, håber han i den forbindelse ar kunne fortælle mere detaljeret om 
resultaterne af sine egne studier i y0gs. 

426 Generelle henvisninger (også til de følgende afsnit III og IV): A. Avelon (Sir 
John Woodroffe): Tantra of the Great Liberation (London, 1913), indledningen 
og The Six Centres end the Serpent Power (London, 1919), passim; Sir John 
Wocodroffe: Shakti and Shakta (London, 1930), passim og ligeledes Rama Prasad: 
Nature's Finer Forces (London, 1890), pessim. 

427 Det er ikke let at definere, hvad der er, og hvad der ikke er en ,, Tantra". Ifølge 
ordets tibetanske etymologi betyder tansra (tb. Reyud) direkte oversat traktat” 
eller safhandling”" af religiøs art, som mgel en der tilhører den yogøskole, der 
hedder Yogacerya Mahasana (se m. 434)- Religiøs ser findes der to hovedgrup- 
per af tantrø'er, den ene hinduistisk og den anden buddhistisk. En hinduistisk 
tantra er i reglen formet som en dialog mellem guden Shiva, som den guddom- 
melige guru, og hans shaki Parvati, ofte i deres vrede aspekter som Bhairavn og 
Bhairavi. I en buddhistisk tanera erstattes disse rent hinduistiske guder med bud- 
dhistiske guddomme, buddhaer og deres shaktr'er eller guder og gudinder. Fr fæl 
lestræk for begge gruppe tantrø'er er, at de i reglen bygger på yoge-ilosofien. Det 
er et omstridt spørgsmål, hvilken af de to grupper der er ældst, men de ældste 
tantrø'er er antagelig langt ældre end europæiske kritikere (der har henført deres 
oprindelse til et gode stykke tid efter Kristi fødsel) har antaget. Nogle tantra'er 
er utvivlsomt relativt nye. Ifølge ortodokse hinduer er ranerø'erne af vedisk ori 
delse og har til formål at tjene som de vigtigste skrifter i denne tidsalder, Kali 
Yuga. Nogle buddhister hævder, at tantrø'erne har en rent buddhistisk oprin= 
delse. Det hinduistiske synspunkt er imidlertid det almindeligt accepterede. 

Tantra'erne findes i meget stort tal, som encyklopædier over deres tids viden. 
De beskæftiger sig med kosmos" natur, dets udvikling og opløsning, klassifikatio- 
nen af levende væsener og de forskellige himle, helveder og verdener, de guddom- 
meligt indstiftede regler, der styrer forholdene mellem menneskene og deres ad- 
færd, de mangfoldige former for gudstjeneste og åndelig træning, ceremonielle 
riter, meditarion, yoga, kongernes pligter, jura, skik og brug, medicin, astrologi, 
astronomi, magi og i det hele taget hele rækken af Østens videnskaber. 

"For så vidt som Bardo Thadol er et ritual, der bygger på yoga, og hovedsagelig 
omhandler videnskaben om fødsel, død og genfødsel, flettet sammen med beskri 
velser af de forskellige tilværelsesformer og de væsener, der befolker universet, og 
lærer, hvordan man når frem til forløsningen, er den et tantrisk værk, selv om 
den strengt taget ikke er nogen tantra 

Den læser, der ønsker detaljeret viden om røntra'erne, henvises til Principles of 
Tantra, 1. del, af Arthur Avalon (London, 1914). 
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438 Sanskrit-udtrykket Shakti (ordret oversat: ,[Guddommelig] magt") henviser 
den kvindelige eller negative fase ' den guddommelige kraft eller magt ler tr 
koncentreret i eller personificeret af gudens ledsagerske, idet guden selv repræ- 
senterer den positive fase. Den tantriske tilbeder af shakti (magt) eller de gud- 
dommelige universelle kræfter, der personificeres som en Moder-Gudinde, kaldes 


deva) og Visdommen, der symboliseres af kvinden (sum eller shakti) siges es0- 
terisk altid at forene sig. 

Det er meget beklagelsesværdigt, at et konkret misbrug af de tantriske lære 
sætninger, der enten skyldes bevidst forvrængning eller, hvad almindeligvis er til 
fældet, misforståelser, der fører til en praksis, som den finder hos visse dekadente 
sekter eller enkeltpersoner i Indien og efterlignes af ikke-indviede i Amerika og 
Europa under det falske navn af tantrisk buddhisme, i nogle tilfælde under orgs- 
niserede selskabers auspicier, har givet den tantriske buddhisme et ufortjent dår- 
ligt ry. Sådanne ulykkelige resultater af manglende ledelse fra korrekt optrænede 
kurw'er synes at retfærdiggøre de højtstående indviede i Østens okkultisme i deres 
strenge afslag på forespørgsler om at røbe deres kults inderste lære til andre end 
omhyggeligt forberedte disciple, der i lang tid har været på prøve og er fundet 
værdige. Dette standpunkt indtog både afdøde Lama Kari Dawa-Samdup og hans 
afdøde guru i Bhutan. 

419 Der er to grupper af Vræde Guddomme, De Mindre Vrede (tib. Ticwo) og De 
Mere Vrede (tib, Drag-po). Se Waddell, op. cit, 8. 33533. 

430 Siddhi betyder her de kræfter”, man har opnået gennem at praktisere yoga. 
Direkte oversat er siddhi opnåelsen af ethvert mål. 

431 De tre linjer af gurw'er skelnes ikke fra hinanden på grund af nogen forske! mel- 
lem deres respektive kræfter, men på grund af deres forskellige boliger, I Tan 
trarøja (kap. I) siges det, at gurv'erne af divysordenen sltid opholder sig i Shi- 
vas himmel, de af siddhøordenen både i den menneskelige verden og de him- 
melske verdener, og de af manav-ordenen kun på Jorden. 

432 Det er usikkert, præcist hvornår Ashvaghosha levede. Ifølge Suzuki, der har 
undersøgt dette problem meget omhyggeligt, levede Ashvaghosha vi perioden fra 
den sidste halvdel af det første århundrede før Kristus til omkring ;0—80 e.v.t. 
I hver fald kan hans levetid ikke anbringes senere end det første århundrede 
den kristne æra." (T. Suzuki: The Awskening of Faith, Chicago, 1900, 5. 17). 

433 Der findes tø engelske oversættelser af ,, Troens Opvågnen" fra kinesisk; en af en 
kristen. missionær i Kina, afdøde pastor Timothy Richard, der er oversat i 1894 
og trykt i Shanghai i 1907, den anden af den lærde japanske buddhist Teitaro 
Suruki, hvis oversættelse er trykt i Chicago i 1900, Vi giver her sideløbende ud- 
drag af begge vemioner. Der findes ligeledes 10 kinesiske versioner, der begge byg 
fer på den oprindelige version på sanskrit, der nu er gået tabt: En, der er oversat 
i 584 af Paramartha (der også kaldes Kulanatha), en buddhistisk missionær, der 
kom til Kina i 546 og døde i 569 i en alder af 7% år. Den anden blev påbegyndt 
af Shikshananda, der ligeledes var indisk buddhistisk missionær, og døde i Kina 


296 


i 710 i en alder af 59 år. Richards ovenættelse er fra Paramarthas version, og 
Savukis fra Shikshanandas. 

1434 Richards overs, (8. 18). Jvf. Suzukis overs, (s. 89): ,,Selv om alle væsener i samme 
grad besidder ,sådanhed", varierer intensiteten [af påvirkningen] af uvidenheden, 
individualiseringsprincippet, der fungerer fra evighedens begyndelse, i så mangfol- 
dig grad, at tallet bliver større end Ganges" sandskom. Og det samme er tilfældet 
med sådanne hæmmende fordomme [klesha eller ashrava) som jeg-begrebet, de 
intellektuelle og følelsesmæssige fordomme osv. [hvis vellugtsfyldende effektivitet 
varierer alt efter den karma, der tidligere er ophobet af hvert enkelt individ) — 
så alle disse ting fattes kun af Tathagats. Derfor er der så uendelig store forskelle 
i trossager osv," 

435 Richards overs, (5. 17). Jvi. Sarukis oven. (5. 86-87): På grund af denne vel 
Iugtsfyldende indflydelse [dvs. at ,sådanhed” fylder uvidenheden med vellugt) 
bliver vi i stand til ar tro, at vi inde i os selv besidder en ,sådanhed”, hvis grund- 
læggende natur er ren og pletfri, og vi erkender også, at alle fænomener i denne 
verden ikke er noget andet end sindets [elays-vijnena] illusoriske manifestationer, 
og ikke har nøgen virkelighed i sig selv. Efter at vi således på rette måde har for 
stået sandheden, kan vi gere brug af midlerne til forløsning og kan udføre de 
handlinger, der er i overensstemmelse (med Dharma]. Vi specificerer heller ikke 
eller klynger os fast. Som følge af denne disciplin og vanen gennem utallige 
asamkhyeyskalpa'ers [ordret: talløse tidsaldres] forløb, får vi tilintetgjort uviden 
heden. Når uvidenheden således er tilintetgjort, bliver sindet [dvs. alays-vijnane] 
ikke længere forstyrret, så det kan bukke under for individuslisering, Når sindet 
ikke bliver forstyrret, så tilintetgøres den specialiserede opdeling af den omgivende 
verden, Når tilsmudsningens princip og betingelser, deres produkter og de men- 
tale forstyrrelser på denne måde alle er tilintetgjort, siger man, at vi når frem til 
Nirvana, og at forskellige spontane former for aktivitet finder sted.” 

436 Richards overs. (5. 26). Jvt. Surukis overs. (8. 107): »Kort sagt, alle former for 
relativ eksistens og vor fænomenologiske verden som sådan skabes simpelthen 
gennem det forvirrede sinds specialiserede opdeling af tingene. Hvis vi frigør os 
fra dette, så forsvinder alle former for relativ eksistens af sig selv.” 

437 Richards overs. (8. 13). Jf. Surukis overs. (5. 7-78) ,Derfor er de tre domæner 
[eller triloka, dvs. følelsens domæne (kamaloka), den legemlige eksistens! domæ- 
ne (rupaloka) og ulegemlighedens domæne (erupaloka)) ikke andet end sindets 
Selv-manifestering (dvs. en selv-manifestering af slays-vijnana, der er praktisk 
fager identisk med nsådanheden", bhutatarhate). Adskilt fra sindet ville der ikke 
Være sådanne ting som de seks sanseobjekter. Hvorfor ikke: Fordi alle ting, på 
grund af princippet om deres eksistens i sindet [aløys-vijnana], fremkaldes af sub» 
jektiviter [smrti], hvorfor alle former for specialiseret opdeling er sindets specia= 
Iiserede opdeling af sig selv. Men da sindet i sig selv er frit for alle attributter, er 
det ikke differentiere, Derfor kommer vi til den konklusion, at for alle menne- 
neskers vedkommende er alle ting og alle betingelser i den fænomenologiske ver» 
den kun hypostaseret og etableret af wvidenhed [avidya) og subjektiviret [smrti], 
fo de har ikke mere realitet end billederne i et spejl. De opstår simpelthen af 
idealiteten hos et sind, der foretager en specialiseret opdeling. Når sindet forstyr- 
res, fremkaldes mangfoldigheden af ting, men når sindet bringes til ro, forsvinder 
mangfoldigheden af ting.” 

438 Richards overs. (s. 2526). Jvf. Suzukis overs. (5. 107): Lad der stå hele klart, 
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at rummet ikke er andet end en form for specialiseret opdeling, og at det ikke 

har nogen virkelig eksistens i sig selv. Når der er en opfattelse af rummet, er der 

side om side hermed en opfattelse af mangfoldighed af ting, I modsætning hvortil 
Ét rummet eksisterer uafhængigt. Rummet eksisterer derfor kun i for» 
bevidsthed, der opdeler tingene.” 

439 Richards overs. (5, 2435). Jf. Suzukis overs. (5. 103—04): Materie [rupa] og sind 
[eieta] er lige fra begyndelsen ikke nøgen to-hed. Sledes taler vi om [universet 
som] et system af rationalitet [pramakeya, fordi vi indser, at materiens sande 
matur netop udgør normen for sindet. Ligeledes taler vi om [universet som] er 
system af materiel beskaffenhed [dharmakaye), fordi vi indser, at sindets sande 
natur netop udgør normen for matrrien. Nu viser alle Tathagataer sig i kødelige 
former og er uophørligt til stede i alle dele af rummet, idet de afhænger af Dhar- 
makaya, Og Boddhisamvaerne i de ti verdenshjørner kan, alt efter deres evner og 
ønsker, manifestere utallige legemer af fryd og utallige dertil hørende lande, hvor 
af hver enkelt, selv om det er præget af individualitetens mærke, ikke forhindrer 
de andre i at smelte sammen med sig, og denne [gensidige sammensmeltning) 
er uden afbrydelser. Men manifesteringen af Dhørmakaya i (utallige) legemlige 
former er ufattelig for almindelige menneskers tanker og forståelse, fordi den er 
den fri og mest subeile aktiviter i ysådanheden”. 

440 Richards overs. (8. 36), Jvl. Sarukis overs. (. 108—09): Lad det være helt klare 
forstået, at ;sådanhed” (bhutatarha:a) ikke har noget at gøre med nogen form for 
skelnen, der er fremkaldt af tilsmudsning, og at selv å tilfælde af at vi taler om, 


ar den besidder utallige fortjenstfulde træk, er de fri for alle spor af tilsmuds- 
ning,” 


441 Richar 
at 


irds overs. (5. 37), Jf. Surulis overs, (8. 109) .…. tilsmudsede genstan- 
& ikke andet end ikkeenbeder og har fra første færd ingen eksistens sig 
selv [svabhava] 

1443 Richards overs. (8. 37—38). Jvf. Serukis overs. (5. 112—13): Hvis man er fuld« 
mændig befriet fra opdeling og tilknytning, vil man forstå, at alle ting, både rene 
og tilsmudsede, kun besidder relativ eksistens. Lad det derfor stå klart, at alle 

ting i verden fra begyndelsen hverken er materie [rupa) eller sind [citta] eller 
intelligens (prajna] eller bevidsthed ([vijnana] eller ikke-væren [abhava) eller 
væren [bhava]. De er i sidste instans uforklarlige. runden til, at Tathagata ali 
gevel bestræber sig på at forklare ved hjælp af ord og definitioner, er at han har 
en gød og strålende dygtighed [eller egnethed, upaya-kaushalya]. Han bruger kun 
midlertidigt ord og definitioner til ar retlede alle væsener, mens det er hans vir= 
kelige formål at få dem til ar opgive symbolikken og gå direkte ind i den sande 
virkelighed [tattva]. For hvis de giver sig af med at ræsonnere, føler sig tiltrukket 
af sofisterier og på den måde fremmer deres egen subjektive opdeling af verden 
på en specialiseret måde, hvordan skulle de så kunne få sand visdom [tattva- 
inane] og nå Nirvanal" 

443 Richards overs. (s. 13). Jf. Suzukis overs. (s. 79-80): Mens indbegrebet af sin- 
der er evigt rent og purt, gør uvidenhedens indflydelse det muligt, at der eksisterer 
et tilsmudset sind. Men til trods for det tilsmudsede sind, er sindet [i sig selv] 
evigt, rent og purt og ikke underkætet forandringer. Og desuden kender der ingen 
forandring i sig selv, da dets oprindelige natur er fri for specialiseret opdeling, 
selv om det alle steder fremkalder de forskellige eksistensformer. Når summen 
af tings [dharmadhatu] enhed ikke erkendes, så opstår både uvidenhed og spe- 
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cialiseret opdeling, og alle faser af det tilsmudsede sind udvikler sig så. Men be= 
tydningen af denne lære er så overordentlig dyb og ufattelig, ar den kun kan for 
stås fuldt ud af buddhaer og ikke af andre.” 

444 Richards overs. (5. 15). Jvf. Suzukis overs. (8. 84): Lad uvidenheden tilintetgø- 
res, og symptomerne på forvirring [i sindet] vil også blive tilintetgjort, mens sim 
dets kerne [dvs. dets ,sådanhed"] vedbliver med at være det samme. Kun hvis 
sindet selv blev tilintetgjort, ville alle væsener ophøre med at eksistere, fordi der 
så ikke længere ville være noget sted, hvor de kunne manifestere sig. Men så 
længe sindet ikke er tilintetgjort, kan dets forstyrrelser fortsætte.” 

445 Richards overs. (5. 25). Jvf. Suzukis overs. (s. 10306): Ligesom en mand, der 
er faret vild, antager øst for at være vest, mens dette verdenshjørne ikke har for 
andret sig på grund af hans forvirring, således forestiller alle væsener sig, på grund 
af deres vildledende uvidenhed, at sindet bliver forstyrret, hvad det ikke gør i 
virkeligheden. Men hvis de forstår, at sindets forstyrrelser [dvs. fødsel og død) 
[samtidig] er udødelighed (nemlig »sådanhed”], så træder de inden for sådan 
hedens" port" 

1446 Richards overs. (5. 31). Jvl. Suzukis overs. (8. 95—96): ».Der blev ikke skabe i 
fortiden, og vil ikke blive tilintetgjort i fremtiden. Det er evigt, permanent og ab- 
solut, og fra al evigheds begyndelse omfavner det på tilfredstillende vis i sit væ 
sen alle tænkelige fortjenester [funya]. Det vil sige, at sådanheden” har disse 
følgende væsenstræk: Stor visdoms stråleglans, den universelle oplysning af dhar- 
madhatu (universet], sand og tilstrækkelig viden, et sind, der er rent og purt i 
sin egen natur, det evige, det velsignede, det selvregulerende og det rene, det 
tolige, det uforanderlige og det frie. Og der er ikke noget heterogent i at alle 
Buddhødharmaer i større tal end Ganges' sandskorn hverken kan være identiske 
[ékartha) eller ikke-jdentiske [nanarrha] (med kernen i ,sådanheden”], og der- 
for står uden for vor forståelses rækkevigde.” 

Denne beskrivelse af Det Absolutte er også en beskrivelse af Dharma-Kaya, 
for de to udtryk er synonyme. En moderne ekspert i buddhismen, P. Lakshmi Na- 
rasu, beskriver dette rummum bonum siledes i The Essence of Buddhism (Mar 
dras, 1913), 8. 352—53: »Buddhismen benægter en Ishvara (dvs. En Øverste Gud 
dom, for selv Ur-Buddha er ikke noget sådant, men kun lama'ens hypotetiske 
Første Buddha], og en sådan kan derfor ikke være dens mål og hvilepunkt. Bud- 
dhisternes mål er Buddhs-tilstanden, og kernen i Buddhsztilstanden er Dharma- 
kayg, totaliteten af alle de love, der styrer livet og dets kendsgerninger, og hvis 
levende erkendelse er Oplysning. Dharmakaya er det mest omfattende navn, 
hvormed en buddhist kan opsummere sin forståelse af og også sine følelser over 
for universet. Dharmakaya vil sige, at buddhisten ikke ser universet som en ren 
og skær mekanisme, men som et kosmos, der pulserer af liv. Desuden betyder 
der, at der mest slående ved universet er dets intellektuelle aspekt og dets etiske 
forden, især i de højere lag. Og hvad mere et, det antyder at universet i sit in 
derste væsen er ét, og intersteds kaotisk eller dualistisk … Dhørmakøya er ikke 
nogen ynkværdig abstraktion, men det sspekt af tilværelsen, der gør verden for- 
stlelig, der viser sig selv i årsag og virkning …  Dhørmakaya er den ideelle ten 
dens i tingene, der viser sig mest fuldstændigt i menneskets rationelle vilje og mo= 
falske stræben … Det er det afpersonaliserede, inspirerende mønster for enhver 
fuldkommen rationel bevidsthed, Uden Dharmakaya ville der ikke være noget, der 
udgjorde personlighed, ingen fornuft, ingen videnskab, ingen moralsk stræben, 


299 


intet ideal, inter mål eller formål med menneskets liv … Dharmakaya er normen 
for al eksistens, mønstret for sandhed, mønstret for retfærdighed, den gode lov. 
Det er dét i tingenes indretning, der gør visse former for opførsel gavnlige og visse 
andre former skadelige." 

447 Richards overs. (5. 27). Jul. Suzukis overs, (5. 112): Lad det stå helt klart, at de 
fem skandha'ers væsen er ikke-skaben, der findes ingen tilintetgørelse af den. Og 
da der ikke findes nogen tilintetgørelse af dem, er de i deres [metafysiske] op- 
rindelse Nirvana selv." 

448 Richards overs. (5. 31). Jvf. Suzukis overs. (8. 131): …… alle ting (sørvadharma) 
er fra begyndelsen i deres natur Nirvana selv." 

449 Her bidrager Sj. Atal Behari Ghosh med følgende note: Mahayana kan betyde, 
"og betyder muligvis også, den store" eller, højere vej" (eller »rejse”) og Hinayana 
den lille" eller lavere vej" (eller rejse"). Ya (i yana) betyder » 
det man går ved hjælp af". Vestlige orientalister har anvendt ordet 
oversættelse af yana, da dette er den almindelige betydning af orde 
men vej" er at foretrække. 

450 Jvl. P. Lakshmi Narasu: The Essence of Buddhism (Madras, 1913), 8. 332 noten. 

451 Huc bemærker i sin Travels in Tanary (Hazletts overs, II, 84), at Tson Khapa, 
der var grundlægger af Gelugps, eller den etablerede reformerede kirke i Tibet, 
kendte til kristendommen gennem nogle romersk-katolske præster, der tilsyneler 
dende havde en mission i nærheden af hans fødested, i provinsen Amdo i Kina. 
Men da Tson Khapa er født i anden halvdel af det fjortende århundrede og 
grundlagde Gelugpa i begyndelsen af det femtende, kan en sådan mulig kristen 
indflydelse ikke have nogen betydning for den oprindelige, ureformerede Ning 
mapskirke, der blev grundlagt af Padma Sambhava i det ottende århundrede, 
hvor vort manuskript opstød. Også den halvvejs reformerede Kargyiitpasekt er 
ældre end Gelugpa, da den blev grundlagt i anden halvdel af det elvte århun- 
drede af Marpa (se n. 345), hvis vigtigste guru var inderen Pandit Atisha (jvf. 
”Waddell: The Buddhism of Tibet, s. 54—75)- 

432 Origenes, der var discipel af Skt. Clemens af Alexandria og den bedst informe= 
rede og lærdeste af de kirkefædre, er mente at Læren om Genfødsel og karma 
var kristen, og som efter ordre af den eksoteriske kirke blev ekskommunikeret på 
grund af sin tro, tohundrede nioghalvfems år efter at han var død, har sagt: 
»Men at der skulle være visse læresætninger, der ikke gøres bekendt for mas 
serne, og som [åbenbares] efter at de eksoteriske er blevet lært, er ikke noget 
særegent ved kristendommen alene, men findes også i de filosofiske systemer, hvor 
visse sandheder er eksoteriske og andre esoteriske" (Origenes, Contra Celsum, 
1, bøg, kap. VII). Ar Origenes i sin opfattelse var en god kristen — til trods for 
ar han blev fordømt som ,kætter" af det korrupte andet kirkeråd i Konstantino- 
pel, der blev afholdt af den eksoteriske kirke — fremgår tydeligt af de sætninger, 
der siges at stamme fra selve kristendommens grundlægger: ,,Eder [de udvalgte 
disciple] er det givet at vide Guds riges hemmelighed, men den, som er uden 
for (dvs. de brede masser) meddeles alt ved lignelser, at de se med øjnene og 
ikke skønne, og høre med ørerne og ikke forstå" (Markus, IV, 11—13). Jf. Pau- 
lus' Første Korinther, II, 7 og III, 1—2 og Pistis Sophia, I, 9, 13, 15 og passim, jvf. 
oversættelsen ved G. R. 5. Mead (London, 1896). 

433 Jv. A.J. Edmunds: Buddhist Texts in John (Philadelphia, 1911) og Buddhist and 
Christian Gospels (Philadelphia, 1908). 
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Jf. Fosho-hing-tsan-king (v. 1455—68), en påstået kinesisk version af Ashva 
ghoshas Buddhacarita, der er skrevet af en indisk buddhistisk præst ved navn 
Dharmaraksha omkring år 420, overs. af S. Beal i The Sacred Books of the East, 
XIX (Oxford, 1883), s. 20608. 

Jvt. G. Clinch: Old English Churches (London, 1900), s. 162—64, hvor et foto 
grafi af kalkmaleriet i Chaldon er reproduceret, og ligeledes E. S. Bouchier: Notes 
on the Stained Glass of the Oxford District (Oxford, 1918), s. 66—67, om et glas 
maleri i Brighrwell Baldwin-kirken, der viser sjælevejningsepisoden under Dem- 
men: Nedenfor støtter Skt. Michaels hånd i hvidt glas en gul vægt, på hvis 
venstre vægtskål en sjæl i halv størrelse med gult hår beder, mens en lille djæ= 
vel med horn, hale, kløer og gule vinger står under den højre vægtskål og for 
søger ar hale den ned.” 


Stikords- og emneregister 


Adi (Ur-)Buddha, 12, 81—82, 85, 244, 
253; M. 32, 35, 177, 446 

Adi-Kaya, n. 324 

Aggregat, se Skandha 

— Berøring (eller Følesans), af, 84, 1735 
m 33, 387 

— Bevidsthed, af, 84; m. 32, 158, 170, 387 

— bodhi-visdom, af, 85 

— Følelser, af, 84, 174; mM. 32, 387 

— Krops-, 85; . 76, 170, 387 

— Stof eller materie, 80, 84, 189; m. 32 

— Viljes-, 84, 176; m. 32, 387 

"Akasha (æter), 80, 85, 120, 217; mM. 342 

Akasha-Garbha, n. 176 

Akshobhya, 84, 248; m. 33, 164, 231 

JAmitabha, 10, xx, 36, 44, 82, 83-86, 87, 
94, 98, 114, 125, 164, 175, 179, 181, 
193, 231, 246; m. 32, 179, 374, 408 

— tilstand, n. 123 

Amogha-Siddhi, 10, 44, 85, 98, 114, 126, 
176, 179, 193, 231, 246; m. 52, 185, 408 

Antarabhava, 60, 72 

Arhant (Pali: Arahant), 104, 173; m. 300 

mArketyper", 40, 41, 42, 47 

Ars moriendi (Kunsten at dø"), 21-24, 
6o; n. 27, 95, 96, 113, 717, 131, 162, 
243, 279, 337, 407 

(Ashvaghosha, 201, 250-54: m. 36, 454 

Astrologi 87, 94, 129; m. 88, 367, 437 

Asura (Titan), 85, 91, 120, 179; M. 194, 
275; se Loka og Lyssti 

— Eksistens, n. 208, 392 

— Fødsel, 203, 221 

Atishay M. 248, 451 

Arma, 61, 66, 73; n. 372 

Avalokiteshvara, 15; m. 47, 133, 181, 188, 
200, 242, 275; se Chenrazee 

Bardo, 23, 55-56, 57, 60, 68, 102; n. 1, 

se Bardo Thådol, Dom og Cen 
fødsel 

— Afslutning på, 95-96, 100; n. 369 

— Astrallys, m. 304 
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— Beboere i, n, 369 

— Befrielse fra, 177, 182; m. 246; se Be- 
frielse 

— Bevidsthed, 220; se Bevidsthed 

— Bønner, 160, 235, 229-37, 257; m. 76 

— Chikhai, 33, 38, 44, 60, 66, 161.66, 199, 
234; M. 745 

— Chånyid, 26, 33, 38, 39, 40, 42, 43-44, 
43, 60, 66, 88, 95, 126, 167-200, 226, 
234, 244; M. 97, 146, 246, 283 

— Dhyana, 233; M. 144. 

— Drømmetilstand, 233; m. 143 

— Drømmeverden, 85-86, 99-100, 133; 
m 369 

— Eksistens (eller rige), 33, 35, 45 

— Erkendelse af, 164, 166, 167, 768.69, 

174 17779, 1781-82, 18688, 19093, 

196.99, 2032-04, 208, 209-10, 213, 219, 

323-36; M. 99, X0åy X34) 246 

Fødsel, n. 288 

Fødselssted, 233; m 142 

Gry, 161, 23334 

Intellekt i, 212, 2336-27 

Kult, n. 54 

Legeme, 43, 85, 93-96, 97, 168-69, 198, 

202 ff., 216, 223, 226, 245; n. 88, 171, 

138, 130, 223, 304, 330 

Mad i, 208 

Niogfyrre Dage, 9, 7879, 88, 96, 107, 

108, 169, 205, 230. 

Ovemnaturlige kræfter i, 203 fl. 

Psykologi, 96-100, 123, 236.27; m. 252 

Seks tilstande af, 36, 167, 233-34 

Sidpa, 26, 27, 33, 38, 39, 41-42, 6o, 

88, 95, 109, 114, 199, 201-325, 236, 234, 

236; m. 76, 97, 147, 246 

Tilstand, 23, 39, 78, 95-96, 102, 117, 

132-23, 162 ff., 203 ff., 226.37, 259; n. 

137, 133, 220, 235, 312, 369 

— Venner i, 208 

Bardo Thådol, 23, 25, 33 fl, 49 ff, 53, 
34 fl., 75, 98, 200, 237; se Bardo. 
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— Disciplen og, 57 

— Formål med, 45 ff. 

— Genfødselssymboler, 109 ff. se Gem 
fødsel 

— Guddomme, n. 53 

— Illustrationer, 2, 9-15, 1235-26, 178, 183, 
207 

— Inddeling af, 159; n. 284 

— Instruktioner i, se Læren nedenfor 

— Læren, 17, 22, 37 f., 45-46, 55, 63 ff, 
8086, 98-100, 7123-24, 187, 199-300, 
218, 218, 21920, 223, 223 224 
226-27, 24041, 247-48, 249-50, 2535 
257; M. 99, 313 

— Oplæsning af, 87, 88, 160 f., 189, 200, 
220, 237 

— Oprindelse til, 10001, 13-14, 127.31; 
mM. 403, 457 

— Padma Sambhava og, 82; se Padma 
Sambhava 

— Psykologi, 96-100, 2235-37 

— Ritual, 129 

— Symbolik, 75-78; se Esotericisme 

— Tantrisme, 24146 

— Videnskaben og, 79-80, 104-08, 123,31 

— Yoga og, 239-41; se Yoga 

Befrielse, se Forløsning 

Begrædelser, 86, 160; n. 398 

Bevidsthed, 65, 81, 214, 249-50; M. 359: 
372, 442 

— Bardo, i, 219 

— Bodhi, i, 85 

— Død, ved, 66, 72, et passim, 243; M. 90, 
129, 136 

— Fødsel, 72 

— Genskabelse af, 90 

— Indhold af, 95, 98; M 193, 319, 32%, 
369 

— Kontinuiter af, 96 

— Princip, 78, 86-87, 95, 107, 115, 116.17, 
165, 199, 223, 241, 243, 244; M. 85, 90, 
110, 126, 170, 220, 292, 307, 334 369 

— Overførsel af, 1959-60, 162, 223-24 235, 
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— Tilstande, 59-60, 96, 214, 217, 219, 233, 
249; M. 102, 120, 122, 129, 372, 427 

Bhagavad-Gita, 16, 25, 28 

Bhagavan, 198, 232; M- 135, 197 

Bhutashuddhi-ritual, 67 


Bodhi (eller bodhi-), 81, 85, 113, 176, 
252; M. 733, 214 

Bodhisattva, 9, 66, 68, 83, 123, 139, 171 
172, 174, 176, 180, 220, 22423, 244 
251, 233; M- 64, 206, 242, 300 

— Pikaldelse af, 202, 229-30; M 76 

Brahman, M, 29, 34 

Brahmarandhra (Brahman-åbningen)), 63- 
64, 87, 2423-43; mM: 90, 1OB, 129, 292 

Buddha(er), 29, 32, 113; M 13, 160, 1975 
218, 335 

— Bevidstheden, 164; m. 372 

1 Forudgående eksistens og, 104; M. 356 

— Fødsel, 113-13; n- 380, 478. 

— Knogle-relikvier, n. 310 

— Legeme, 449 8r; m. 417 

— Liv, 113 

— Lære, 86, 102-053, 123-249 233-345 
255.57 

— Opfatte, at, m. 135 

— Ord, 212. 

— Påberåbelse af, 202, 220, 235; m. 76 

— Rige, 232; n. 163 

— Tilbedelse af, 257 

— Yoga og, n. 294 

— Øjne, 243; m 390 

Buddhaghoss, 104, 253; m 58 

Buddhatilstand, 65, 68, 8, 83, 96, 116, 
163, 164, 170, 172, 173 175 177, 179% 
181, 187, 189, 190, 191, 192, 193, 198, 
199, 223, 230, 231, 233; Ds 119, 133, 
135, 126, 216, 220, 239, 395; se For- 
løsning og Nirvana 

— Opnåelse af, 174, 182, 189, 196-98; 
99, 245 

— Vej tily 124, 182; 1. 99, 216 

Buddhisme, 34, 50, 57 et passim 

— Esoterisk, 76.77, 283735 

— Forfølgelse og, 50 

— Kristendom og, 83, 233-539 

— Kødspisning og, . 332, 397 

— Nordlig, 2353-57 

— Sjælen og, 249-50; m- 85 

— Skoler inden for, 30, 32 

— Sydlig, 233-357 

— Tantrisk, 127, 128; m. 275 

— Tibetansk, 50, 128; M. 11, 275 

— Virkeligheden og, 249-533 

Bån, 90, 128-239; M. 32, 232 
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Bån-religion og bånpo'er, 57 ff. 
Chag-na-Dorje, n. 189; se Vajra-Pani 
Chakra, 242-43, 245 
Chenrazce, 10, 12, 15; mM. 132, 133, 181, 
243, 373, 276, 327, 3238; se Avaloki- 
teshvara 
Dakinilfe), 98, 
23, za) 
Deva (gud), 11, 85, 91, 170, 230, 253; 
. 57, 273, 301, 438; se loka og lyssti 
— Eksistens, m. 392. 
— Fødsel, 203, 204, 231; . 51, 378 
— Øjne, n. 300 
Devata, n, 213; se Guder 
Dharma, 31, 53, 82-83, 212, 234 
Dharma-Datu, 44, 68, 84; n. 119, 157, 
443, 446 
— Visdom, 84, 170, 180 
Dharma -Kaya, 36, 43, 44, 68, 81, 82, 83- 
84, 85, 114, 137, 161, 762, 164, 189, 
196, 209, 214, 250, 254; 1. 7, 119, 127, 
210, 324, 439, 446; se Tomhed. 
— Klare lys, 163, 239; n. 269 
— Tilstand af, 164; . 122, 150, 268, 269 
Dharma-Raja, 12-13, 100, 101, 103; 1. 209, 
273 
Dhyana, 162, 304, 333, 233; m. 103, 137, 
144, 196, 307 
Dhyani Buddhaer, 9, 68-69, 81, 82, 83-85, 
177, 179, 244; 253, 255; M. 32, 155 
— Symbolikken. bag, 274, 2453-46. 
Dom, efter døden, 12-15, 10003, 208-10; 
M. 274; se Dharma-Raja og Yama-Raja 
— Kristen, 257-59 
— Platon og, 109 
Dorje (sanskr. Vajra), 10, 18, 80, 120, 190, 
194-96, 238; n. 165, 186, 266 
Druider, 76, 118 
Drømmeverden, Bardo og, 98-100, 123, 
167, 219, 233; M. 220, 369, 409 
Dæmoner, 87, 94, 98, 101, 138, 205, 222, 
233, 259; N. 230, 313, 318, 369 
Dø, Kunsten at, 21-24, 60, 187-88, 249 
Dedebog, 75, 90, 101, 131; se også Bardo 
ådol 
— Den ægyptiske, 21, 23, 33, 34, 60, 75, 
90, 101, 131; mn, 88, 247, 274 
Døden, 21-24, 60, 187, 249; se Bardo, 
Dharma-Raja, Dø (Kunsten at), Dæ- 


185, 230, 233; D. 213, 
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moner og Yama-Raja 

— Astrologi, 87, 94; n. 88, 387 

— Billeder (af den døde), 9, 87-89 

— Ceremonier, 86-94, 211, 220; nm. 398 

— Dæmoner, 9 

— Fantaseren over, 67-68 

— Fænomener, 187-88, 208 ff. 

— Herrer, 98, 165, 197-98, 209, 210, 239- 
30; mM, 337 

— Horoskop, 87, 94 

— Konge, 102; 1. 339 

— Kult, 45-46, 9293 

— Riter, 21 ff, 

— Sendebude, 1023-03, 158, 229 

— Symptomer på, 159, 160, 237; mn. 76, 
14 

— Vejledning for, 60 

— Videnskab om, 3974 

Dålma, n. 188; se Tara: 

Dørvogtere, 9, 10, 12, 179, 195, 244; se 
Yoginter 

Ego, se Jeg'et 

Ekstase, 100, 165, 167, 241; m. 102, 129, 
196 


Elementarånder, 246 

Elementer, de fem, 79-80, 232; nm. 277, 387 

— de fire, 93, 179 

Erindring, 49, 8, 118, 220; m. 372 

— Tidligere liv, om, 103-04; n. 372, 419 

Esotericisme (eller okkultisme), 15, 75-86, 
106, 119-23, 241, 244 f., 255; M. 24, 32, 
539, 82, 87, 154, 155, 164, 221, 226, 229, 
231, 239, 252, 261, 270, 271, 289, 319, 
35%, 452 

— Genfødsel og, 103 ff.; n. 289, 357, 364, 
384 

— Yoga og, 240, 253 

Esoteriske lære, 188; se Esotericisme 

Farvelære, mystiske, 10 ff. 

Feer, M. 77, 90, 225, 229, 313, 353; se 
Dakini 

Fire Store, de, 44 

Forløsning, 23, 54-35, 64, 65-66, 68.69, 80, 
83, 123, 161, 166, 167, 177, 186.87, 
19098, 200, 201, 203, 210, 233; n. 34, 
76, 87, 126, 388; se Buddha-tilstand og 
Nirvana 

— Bardo fra, 96, 208, 219-20, 225-27, 241; 
mM. 394 


— Genkendelse, ved hjælp af, 119, 182, 
186.87, 1909, 193, 198, 199, 203, 209- 
10, 213, 236 

— Tro ved hjælp af, 182, 200; m. 244 

— Veje til, 83, 170, 171, 173, 175 177, 
182, 184, 189, 226, 227, 247; mM 99, 
155, 213, 216, 246, 275 

Formforandring, 232; n. 296 

Fredelige guddomme, 9, 10-11, 69-70, 83, 
9697, 159, 168 ff., 178, 186, 189, 196- 
99, 202, 226, 230, 23437, 244, 246; m. 
40, 216, zar 

Furier, 209, 223-233; mM. 331 

Fødsel, død og, 25, 55-36 

— Fire slags, 217, 219 

— Overnaturlig, 217, 22372 

Fødselstrauma, 38, 39 

fGandharva, 72; m. 90, 353 

Gelugpa, 32, 127; m 323, 45% 

Genfødsel, 25, 28, 46-47, 3960, 70, 71; 

— Afslutning på, m- 275 

T Bard, 43 ff., 96, 167, 201-285, 234 et 
passim 

— Erindring, 104; m. 56, 356, 372 

— Esotericisme bag, 104, 105-09 

T Fortolkning af, 103 ff.; m. 364 

T Karma og, 22930; se Karma 

— Kontinenter, 2320-21, 224 

T kristendommen og, 10% 254755, 238- 
39; m. 452. 

— Kon ved, 38, 217-18; m. 415 

— Lama'er 8; 193 

TZ Lære, 103,19 

— Processen, 99-00, 103, 107-08, 110, 
133, 208, 217, 213, 214021, 223-235, 
244745, 249; mM. 87, 117, 126, 129, 184 


f» 236; m. 286 
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— Symbolik, 109 ff; n. 308, 316, 359, 
351, 364; se Esotericisme 

— Tilstande af, 104; n. 279, 419; se Loka 

— Transmigration og, 108 fl.) 117; Mx 223, 
350, 351, 364, 384 

— Videnskaben og, 1094-05, 118 

— Visioner, 203 ff., 211 ff., 213 ff., 220 ff. 
mn. 371 

— Yoga og, 96, 104 

— Årsag til, 103 

Gnosticisme, 76, 254-355, 259; m. 363 


Øuder (eller guddomme), 9, 19, 17, 12, 
13, 33, 44 57, 52, 33, 68.69; n. 132 er 
passim 

Guru, 10, 13, 63, 77, 82, 83, 123, 332, 
133, 160, 161 ff. 18-82, 198, 206, 230, 
230, 246-49; m. 82, 99, 134, 343) 438 

— Guddommelige, 248; n. 303, 437 

— Shishya og, 235, 246.49 

Hallucinationer, 85, 95-97, 98, 700, 176, 
133, 165, 203; se Syner 

— Karmiske, 167 ff., 203, 214, 222 fl. m. 
252, 312, 369 

— Psykologi, 96100, 116, 133, 196,98, 
209, 218.19, 244745, 249750; mM 1931 
252, 369 

Hathayoga, 59 

Hayagriva, 222, 223; M 201 

Helte, 185, 186, 188 

Helvedes-verden, 74-15, 70, 93, 96, 99 
177; M. 1, 332, 392, 416; se Loka og 
Lyssti 

— Fødsel i, 203, 217, 231 

Heruka-guddomme, 9, 11, 83, 126, 189 
92, 198, 196, 222, 248 

Hinayana, 232 f. 

Hinduisme, 69, 73, 78, 108 

Hpho-bø, 86, 87 

Htamenma, 126, 192 ff, 244; . 252. 

Indra, 18, 179, 195; 1. 163, 207 

Indvielse, 37 fl., 45, 76, 77, 82, 85, 03, 
110, 112, 119, 188, 189, 216, 244, 246 
49; M. 31, 34, 39, 261, 329, 428 

Jampal, se Manjushri 

Jeg'et, 43 

Ka, 90 

Kargyiitpa, 124, 127, 132; M. 28, 243, 457 

Karma, 38, 39, 40, 44, 46, 69, 70, 73, 72, 
73, 718, 174; 1. 99 

— Herrer over, 116. 

— Illusioner, 33, 49, 42, 44 167 ff. 214, 
222 fl m. 308 

— Kontinuiter af, 189, 215-176, 226; n. 
343, 471 

— Lov om, 7, 106, 120, 236; n. 60 

— Magt, 766, 170, 171, 182, 186, 199, 
2032-04, 205, 211, 213-14, 223, 22425, 
229, 23536 

— Opløse, 211, 257 

— Protokoller, 109; m. 274 
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— Psykisk arv og, 40 

— Tilbøjeligheder — (Egenskaber), 116, 
198, 799, 203, 213, 235, 236, 241; mn 
85, 126, 193, 239, 252, 317, 344 

— Vinde, 205, 2239-30 

— Virkemåde, 95-10, 102-03, 106, 115- 
16, 123, 202, 206, 208, 230, 244-45, 
2356-37; m. 60, 115, 136, 129, 223, 297, 
331, 332 

Karmiske guddomme, 19293 

— Spejl, 13, 101, 209 

— Stier, 14 

Kazi Dawa-Samdup, Lama, 18-19, 58, 74 
et passim 

Kerima, 126, 192 ff., 244; m. 252, 254 

Kollektivt ubevidste, se Ubevidste 

Konklave, se Mandala 

Kosmografi, 119-232, 223 M. 272 

Kristendom, Buddhisme og, 48, 6061, 71- 
72, 83, 253-59; 1. 27, 226, 257 

— Esoterisk, 25455 

— Genfødse! og, 254 

— Helvede og, m. 353, 365 

— Karma og, 258-59 

— Kirkemøde-, 255 

— Origenes og, m. 452 

— Treenigheden og, 83 

— Yoga og, 254 

Kundalini, 242, 246, 249 

Lama, Astrolog, 87 

— Begravelse, 87-88 

— Dalai, 93, 253; n. 181, 369 

— Kani Dawa-Samdup, se Kari Dawa- 
Samdup, Lama 

— Orakel-, m. 369 

— Skriftefader, 90 

— Tushi, 93, 253; m. 181 

Lamaisme, Oprindelse til, 138.29 

Legeme, Ni åbninger i, 63 

Livshjul, 52, 86, 101-023, 114-153, 186.87; 
nm. 126 

Livskraft (Prana), 161 ff., 24143, 248-495 
, 129, 307 

Livsluft (Prana-Vayu), 247, 247, 248-49 

Loka (verdener), 11, 14-15, 64-65, 68-70, 
83-86, 91, 102, 170, 177, 182, 203, 217, 
259; M. 246, 275; se Astra, Deva, Hel- 
vede, Lyssti og Preta 

— Buddhaer for, 179-80, 244; m. 217 
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— Dyrenes, 11, 93, 185 


— ,Gifte", 69 

— Seks, 6869 

Lotus-guder, 19192, 244; Mm. 8 
Lovens hjul, 18, 134, 169 


Lyssti, 182; n. 275; se Loka og Visdom 

— Asura (grøn), 176, 181, 213; m. 275 

— Deva (hvid), 170, 181, 213, 225; 1: 375 

— Dharma-Dhatu. (blå), 170 

— Dyrenes (blå), 183, 185, 213; m. 275 

— Helvedes (røgfarvet), 171, 181, 213; 
m. 275 

— Menneskenes (gul), 173, 182, 213, 235; 
m. 275 

— Preta (rød), 174, 175, 181, 213; n. 275 

— Rensede tilbøjeligheder (mangefar- 
vet), 184 

Magi, 24647; m. 336, 369 

Mahayana, 17, 34, 60, 64, 81, 236, 230, 
253, 257; M. 424, 427 

Maitreya, 293; m. 168, 377, 424 

Mamaki, 125, 172, 231; nm. 166; se Tara 

Mandalay 9, 10-12, 44, 94, 126, 178, 179- 
80, 183, 18483, 189, 24346; n. 206, 
213, 216, 22 

Manjushri (Manjughosha), 10; 
210, 242, 322. 

Mantra, 15, 16, 32, 70, 185, 199, 211, 246 
49; M 22, 242, 247, 273, 413 

Mantra-Yana, 82, 187, 188, 199; mn. 246, 
413 

Mara, 11, 84, 119, 197, 

Marpa, 132; M. 245, 45 

Matrøer (Mødre), 120, 232; n. 191, 192, 
428 

Maya, 65, 66, 223, 240, 245, 249, 250; 
29, 135 

Meru-bjerget, 119, 120-223, 197, 204, 242; 
mM. 271 

Milarepa, 23, 132, 157; M. 22, 245 

Mudra, 126; n, 237 

Mysterier, i oldtiden, n. 39; se Indvielse 

— Buddhistiske, 78 

— Græske, 76, 80, 106, 110, 112; n. 59, 

— Indiske, 249 

— Keltiske, 76; n. 54 

— Tibetanske, 246, 249; n. 27, 52 

— Ænyptiske, 106; m. 52, 59, 211 


m 182, 


5, 236 


Nadi, 242-453; M 104 

Ningmape, 137; mM. 451 

Nirmana-Kaya, 68, 81-82, 117, 189, 209; 

246 

Nirvana, 39, 61, 64, 65, 81, 83, 84, 96, 
100, 108, 119, 120, 123, 124, 240, 257, 
256; mM. 1, 30, 126, 160, 163, 184, 218, 
290, 363, 435, 447, 448; se Buddhactil- 
stand og Forløsning 

— Opnåelse af, 241; m. 233, 237, 387, 442 

Niådes-bølger, 224, 237, 249; M. 172 

Ogmin, 119; m. 163 

Okkultisme, se Esotericisme 

Oplysning, 241, 243, 249; M- 99; se Ekstase 

Osiris, 90, 10008; . 39 

Osiristro, 254, 257 

Padma Sambhava, 10, 50, 53, 8, 90, 99 
122, 12730, 133, 139; 1. 245, 275, 376, 
45 

Parsisk begravelse, 92, 93 

Pho-wa, 63; m. 2, 85 

Prajna-Paramita, 65; m. 182, 210 

Prana, 63, 241 f. 

Preta (ulykkelig ånd), 60, 67, 179, 18%, 
211; m. 184, 375; se Loka 

— Fødsel, 205, 22r 

— Oprindelse til, 222 

— Ritual, Preta-Shaddhø, 67 

— Tilværelse som, nm. 392, 416 

Psyke, 38, 40, 47, 61-62; se også Sjælen 

Psykoanalyse, freudiansk, 26-27, 38 ff, 71 

Prah-hotep, Forskrifter, m 173 

Rakshasa, 98, 132, 19596, 205, 222; M 230 

Ratmaguddomme, 19% 

Rama Sambhava, 44; 85, 98, 114, 123, 172 
73, 179, 180, 191, 196, 231, 246; m. 33, 
166, 174, 408 

Reinkarnation, 21, 33, 40, 49, 60, 61, 62, 
71, 73, 73; se også Genfødsel 

— Opstandelse og, 60 

Rupa-Køya, 254 

Sadhana, 402 

Sahasrara-Padma, 243, 247, 249 

'Samadhi, 23, 24 181, 204, 209, 213, 232, 
233, 236; mM. 144, 215, 309, 347; Se 
Dhyena og Yoga 

Samanta-Bhadra, 10, 12, 82, 85, 97, 120, 
180; mM. 119, 177, 210, 408; se Adi- 
Buddha 


— Bøn, nm. 35 

— Tilstand, nm, 121, 123 

Sambhoga-Kaya, 68, 81-82, 84, 170, 173, 
173, 173, 177, 179, 181, 190, 199, 209, 
223; mM. 164, 246 

Sangha, 77, 82, 212 

Sangsara, 11, 15, 61, 64, 65, 69, 71, 73 
79, 81, 82, 83, 84, 197, 217, 218, 219, 
223, 224, 250, 256; n. 30, 148; se Loka 

— Afkald på, 241; m. 236, 261 

— Befrielse fra, 80, 123, 182; m. 246; se 
Forløsning og Nirvana 

— Række af, 68 

— Verdener af, or 

Sangskara, 66, 73 

Sætschha, 97 

våeks lærdomme", nm. 307, 313 

Shakti, 9, 10, 13, 98, 128, 126, 244; M. 29, 
203, 204, 205, 206, 210, 343, 426, 427, 
428 

Shinje, 100.02, 259 

Skishya (chela), 10, 123, 24749 

Shunyata, n. 38; se Tomhed 

Siddhi, 62, 247, 248; m. 230, 381, 412, 430 

Sjælekomplekset, 61, 69, 79" 

Sjælen, 35 ff, 72, 73: m 7. 

Skandha, 61, 69, 77; m. 188, 354, 372, 387, 
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Skærsild (Limbus), 61, 99, 108, 103 

— Oprindelse til, n. 54. 

Spyang-pu, 88-91 

Stupa, 9; mM. 310 

Symbolik, se Esotericisme: 

Syner, 65, 98, 165, 167-69, 208, 234; se 
Hallucinationer 

— Psykologi, 250, 218.19, 247; 

Tadhol, n. 76, 247, 387 

Tankeformer, 83, 95-97, 100, 197-98, 203, 
235, 239, 248, 251; M- 151, 219, 220, 
369 

— Erkendelse af, 169, 193, 198, 19697, 
234; m. 222 

— Legene af, 166; m. 152, 223 

Tantra, 18, 53, 62, 64, 69, 134, 163, 203, 
218, 343, 245, 248; n. 138, 213, 27, 
281, 426, 427 

Tantrisme, 128.30, 132, 241-46, 293; mM 30, 
82, 235, 428 

Tara (Délma), 126, 177, 231; m- 166 
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Tathagata, 113, 250; m. 160, 280, 442 

Tattva, 67; m. 442 

Terma (skrifter), 36-51, 53 

Tertén, 60, 128, 129-30; 1. 375 

Theravada, 77, 81, 100; m. 28, 63 

Tidligere tilværelse, erindring om, 80; se 
Genfødsel 

TiPitaka (sanskr. Tri-Pitaka), 77, 293; 
D. 51, 301 

Tomhed (Shunyata), 36, 46, 64, 65, 56, 
68, 81, 84, 209, 214, 219, 223; mM. 35, 
119, 135, 196, 221, 268, 269 

— Klare Lys, 64, 65, 66, 95, 97, 168 ff., 
165, 189, 193, 199, 2149 219, 219, 216, 
233, 236, 239, 240, 247, 244; 2495 mr 
126, 127, 129 

Transmigration, se Genfødsel 

Treenighed, buddhistiske, 82, 83, 160, 198, 
202, 206, 208, 211, 235, 239, 230; D. 
88, 149. 

Tri-Kaya, 81-83, 197, 232, 233, 253-345 
n. 36 

Tsipa, 87 

Tushitw-himlene, 112, 224; m, 377, 378 

Ubevidste, 43; m. 7 

— dominanter i, 47, 43 

Undterbevidsthed, 80, 104, 118, 247; m 18, 
193, 372, 387 

Vairochana, 9, 10, 44, 69, 80, 84-85, 97, 
114 735, 169,70, 179, 190, 231, 244 
245; M- 39, 195, 408 

VVajra-Dhara, Ba; m 164 

Vajraguder, 190 

Vajra-Pani (Chakdor), 10, 233; nm. 19, 
242, 375 

VVajra-Satrva, 44, 69, 84, 85, 98, 114, 125, 
17073, 179, 18081, 183, 191, 231, 245; 
mm 32, 198, 264, 408. 

Vajra-Yana, 82 

Vampyr, 92 

Vayu, 62 

»Vejledningen'", 159, 161, 227 

Verden, og dens »givethed", 37 

Vidende guddomme, 11, 13, 126, 183, 
184-86, 188, 232, 244; M. 236 

Virkeligheden, 44, 46, 124, 249-533 


Visdom, Altskelnende, 84, 17475, 181, 
231; m. 196 

— Altudøvende, 84, 176.79, 331; . 196 

— Dharma-Dhatu, 84, 170, 180 

— Fire aspekter af, 44 

— Fuldendte handlingers, 79, 181 

— Lighedens, 8, 173-73, 180, 231; n. 196 

— Samtidigfødre, 185-86, 232 

— Spejllignende, 84, 171-72, 180, 231; 
m 196 

— Virkelighedens, 237. 

Visdommene, 80-81, 83-84, 182, 235; 
196 

— Fire, 44, 180, 182; n. 196 

"Vrede guddomme, 9, 11-12, 69-70, 82, 97, 
159, 168, 18699, 202, 226, 230, 232, 
234737, 244, 243, 246; . 40, 216, 321, 
429 

Yamantaka, n. 200, 204, 332 

Yama-Raja, 100, 10, 103; n. 39, 60, 273, 
321 

Yoga, 27, 63, 70, 73, 96, 98, 10408, 123, 
13829, 133, 239%41, 253; m 87, 99, 
113, 126, 134, 237, 244, 291, 293, 293, 
294, 296, 297, 332, 334, 356, 403, 4275 
se Dhyana, Ekstase, Oplysning og Sa- 
madhi 

— Buddha og, 77; m. 294 

— Drømmetilstand, n. 409 

— Genfødsel, 10 

— Indisk, 80; . 245 

— Kristen, 254. 

— Laya eller Kundalini, 42, 246.47 

— Mantra 246.47; m. 375 

— Mudra, nm. 237 

— Samadhi, m. 218, 309 

— Slange-kraft, 69, 243 

— Tantrisk, 241746, 253; . 202, 271. 

— Tibetansk, 80; m. 245, 275, 307, 387, 
45 

Yogacarya, m. 424, 427 

Yogi'er, 11, 80, 116, 133; m. 111, 244 

Yogini'er, 9, 13, 195,96 

And, god, 288; n. 317 

— ond, 258; n. 318 

Anderne, 98, 222; n. 369 


